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ORIGINAL INSTRUCTIONS

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
TRADUGAO DAS INSTRUGCOES ORIGINAIS
OVERS/ATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER
OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA
ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS
OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE
MEPEBOf OPUMMHATBHBIX MHCTPYKLIA
TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS
ORIGINAALJUHENDI TOLGE

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

MPEBOL OT OPUMMHATNHUTE MHCTPYKLN
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Important! It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating and
maintaining the product.

Attention! Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce mode d'emploi avant d'assembler,
d'entretenir et d'utiliser cette machine.

Achtung! Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Benutzung und Wartung dieser Maschine die
Anweisungen in dieser Anleitung lesen.

jAtencion! Antes de montar, de utilizar o de realizar el mantenimiento de esta maquina es muy importante que
lea las instrucciones de este manual.

Attenzione! E essenziale leggere le istruzioni contenute nel manuale prima di montare, mettere in funzione e
svolgere le operazioni di manutenzione sull'utensile.

Let op! Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u deze
machine monteert, bedient en onderhoudt.

Atengao! E essencial que leia as instrugdes neste manual antes de montar, operar e efetuar manutencéo a
esta maquina.

oBs! Det er meget vigtigt, at man leeser anvisningerne i denne brugsanvisning, inden maskinen samles,
betjenes og vedligeholdes.

Observera! Det &r viktigt att du I&ser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
maskinen.

Huomio! On tarke&a, etté luet timan kasikirjan ennen taman laitteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Advarsel! Det er viktig at du leser instruksjonene i denne brukermanualen far du monterer, bruker og
vedlikeholder maskinen.

Brumarine! Heobxoa1Mo npounTaTh MHCTPYKLWM B AaHHOM PYKOBOACTBE Neper CGOpKOW, aKCTnyaTaLmein u
obcnyxmBaHneM aToro yCTponcTea.

Uwaga! Koniecznie przeczytaj instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacja tej maszyny.

Dulezité upozornéni! Neinstalujte, neprovadéjte Gdrzbu ani nepouzivejte tento nastroj dfive, nez si prectete pokyny

@ uvedené v tomto navodu.

Figyelem! Fontos, hogy a gép 6sszeszerelése, hasznalata és karbantartasa el6tt elolvassa a kézikényvben
talalhaté utasitasokat.

Atentie! Este esential sa cititi instructiunile din acest manual, inainte de asamblarea, operarea sau intretinerea
acestui aparat.

Uzmanibu! Pirms ierices montazas, darbinaSanas un apkopes veik8anas obligati izlasiet noradijumus $aja
rokasgramata.

Démesio! Prie$ surinkdami, eksploatuodami ir prizitrédami §j jrenginj, batina, kad perskaitytuméte nurodymus,
pateiktus Siame naudotojo vadove.

Téhtis! Enne masina kokkupanekut, kasutama ja hooldama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Upozorenje! Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, rada i odrzavanja ovog stroja progitali upute u ovom priru¢niku.

Pomembno! Zelo pomembno je, da pred sestavljanjem, vzdrZzevanjem in uporabo te naprave preberete navodila v
tem priro¢niku.

Daélezité! Pred montaZou, pouzivanim a udrzbou tohto nastroja je dolezité, by ste si precitali pokyny v tomto
navode.

Ba)KHO.’ N3kntoynTenHo BaxHo e Aa npo4vyeTeTe NHCTPYKUMUTE B HACTOSALLETO pbKOBOACTBO, Npeau Aa

crnobute n aa paGOTMTe C Tasn MallUnHa, KakTo 1 Ja u3sbpliBaTe AeHOCTM No HelHaTa noaapbXKa.

Subject to technical modification / Sous réserve de modifications techniques / Technische Anderungen vorbehalten /

Bajo reserva de modificaciones técnicas / Con riserva di eventuali modifiche tecniche / Technische wijzigingen voorbehouden /
Com reserva de modificagdes técnicas / Med forbehold for tekniske aendringer / Med forbehall for tekniska andringar /
Tekniset muutokset varataan / Med forbehold om tekniske endringer / MoryT 6biTb BHECEHbI TEXHUYECKUE N3MEHEHUS |

Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych / Zmény technickych tdaji vyhrazeny / A miiszaki modositas jogat fenntartjuk /
Sub rezerva modificatiilor tehnice / Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus /
Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus / Tehnilised muudatused vdimalikud / Podloaeno tehniékim promjenama /

Tehni¢ne spremembe dopuscene / Pravo na technické zmeny je vyhradené / Moanexu Ha TeXHUYECKU MoanuKaLmm
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GENERAL SAFETY WARNINGS

A WARNING

When using the product, the safety rules must be
followed. For your own safety and that of bystanders,
please read these instructions before operating the
product. Please keep the instructions safe for later use.

PERSONAL SAFETY

The product is capable of amputating hands and feet,
and throwing objects. Failure to observe all safety
instructions could result in serious injury or death.

Be familiar with the controls and the correct use of the
product.

Never allow children or people with reduced physical,
sensory or mental capabilities or persons not familiar
with these instructions to operate, clean or maintain the
product. Local regulations may restrict the age of the
operator. Children should be adequately supervised to
ensure they do not play with the product.

Stay alert, watch what you are doing, and use common
sense when operating the product. Do not operate the
product while tired or under the influence of drugs,
alcohol, or medication. A lapse in concentration while
operating the product may result in serious personal
injury.

Wear heavy, long trousers, long sleeves, sturdy anti-
slip footwear. Do not wear short trousers, sandals, or
go barefoot. Avoid wearing clothing that is loose fitting
or that has hanging cords or ties.

Always wear safety glasses with side shields.

Always be sure of your footing. Keep firm footing and
balance. Walk, never run.

Use the product across the face of slopes, never up
and down. Exercise extreme caution when changing
direction on slopes.

Do not use the product near drop-offs, ditches,
excessively steep slopes, or embankments. Poor
footing could cause a slip and fall accident.

WORK AREA SAFETY
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Never use product while people, especially children, or
pets are within 15 m because of the danger of objects
being thrown by contact with the blade.

Objects struck by the lawn mower blade can cause
severe injuries to persons. Thoroughly inspect the area
where the product is to be used and remove all rocks,
sticks, metal, wire, bones, toys, or other foreign objects.
Remember, string or wire may entangle with the cutting
means.

Always use the product in the daylight or in good
artificial light.

Do not operate the product in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. The product creates sparks which may ignite the
dust or fumes.

Do not operate the product in wet grass or in the rain.
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Do not use the lawn mower when there is a risk of

lightning.

Keep in mind that the operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to other people or
their property.

Tragic accidents can occur if the operator is not alert to
the presence of children. Children are often attracted to
the product and the mowing activity. Never assume that
children will remain where you last saw them.

Keep children out of the mowing area and under the
watchful care of a responsible adult other than the
operator, be alert and turn the product off if a child
enters the area.

Use extra care when approaching blind corners,
shrubs, trees, or other objects including overhanging
shrubs, which may block your view.

ELECTRICAL SAFETY

Power plugs must match the outlet. Never modify the
plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.
Avoid unintentional starting. Always check that the
switch is in Off position before plugging in the product
to the power supply. Do not carry a plugged in product
with your finger on the switch.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body
is earthed or grounded.

Do not expose the product to rain or wet conditions.
Water entering an appliance will increase the risk of
electric shock.

Electrical power should be supplied via a residual
current device (RCD) with a tripping current of not more
than 30 mA.

Before use check the supply and extension cord
for signs of damage or aging. If the cord becomes
damaged during use, disconnect the cord from the
supply immediately. Do not touch the cord before
disconnecting the supply. Do not use the product if
the cord is damaged or worn.

If you need to use an extension cord ensure it is suitable
for outdoor use and has a current capacity rating
sufficient to supply your product. The extension cord
cable should be marked with either “H05 RN-F” or “HO5
VV-F". Check it before every use for damage, always
uncoil it during use because coiled cords can overheat.
Damaged extension cords should not be repaired, they
should be replaced with an equivalent type.

Make sure the power cord is positioned so that it
cannot be damaged by the cutting means and will not
be stepped on, tripped over or otherwise subjected to
damage or stress.

Never pick up or carry the product by the electric cable.
Never pull by the power cord to disconnect from the
power supply.

Keep the power cord away from heat, oil and sharp
edges.

Make sure voltage is correct for your product. A
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nameplate on the product indicates the product's
voltage. Never connect the product to an AC voltage
that differs from this voltage.

Always ensure the cord from the handlebar to the
mower body is never trapped, pinched or otherwise
damaged during assembly or handle folding. Never
apply power to the mower if this cable is damaged.
Return to authorised service centre for professional
repair.

LAWN MOWER SAFETY WARNINGS
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Before using, always visually inspect to ensure blades,

blade bolts, and cutter assembly are not worn or

damaged.

Replace worn or damaged blades and bolts in sets to

preserve balance.

The blade on the product is very sharp. Use extreme

caution and wear heavy duty gloves when fitting,

replacing, cleaning or checking bolt security.

Return to an authorised service centre to replace

damaged or unreadable labels.

Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals

for proper tightness to be sure the equipment is in safe

working condition.

Check the grass box frequently for wear, holes or

deterioration.

Replace worn or damaged parts before operating the

product.

The mower must be started with the user behind the

handlebars in the operator safety zone. Never start the

product if:

e All four wheels are not on the ground

e The grass discharge chute is exposed without being
protected by either the mulching plug and grass
discharge chute cover or the grass box and grass
discharge chute cover.

e Hands and feet of all persons are not clear of the
cutting enclosure.

Never operate the product if the on/off switch on the

handlebar does not properly start and stop the product.

Never attempt to lock the on/off switches in the On

position, this is extremely dangerous.

Do not force the product. It will do the job better and

safer at the speed for which it was designed.

Stop the blade when crossing gravel surfaces.

Do not pull the product backward unless absolutely

necessary. If you must back the product away from a

wall or obstruction, first look down and behind to avoid

tripping or pulling the product over your feet.

Stop the motor and allow the blade to stop if the

product has to be tilted for transportation when crossing

surfaces other than grass, and when transporting the

product to and from the area to be mowed.

Never use the product with defective guards or shields,

or without safety devices, for example, deflectors and/

or grass boxes, in place.

Do not tilt the product when switching on the motor or

whilst the motor is running. This exposes the blade and

increases the probability of objects being thrown.

| English
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Switch on the motor carefully according to instructions
and keep hands and feet away from cutting area. Do
not put hands or feet near or under rotating parts. Keep
clear of the discharge opening at all times. Do not start
the product when standing in front of the discharge
opening.
Never pick up or carry the product while it is running.
Stop the mower motor and disconnect from the power
supply, make sure that all moving parts have come to a
complete stop for the below cases:
e whenever you leave the product unattended
(including disposal of grass clippings).
e before cleaning a blockage or unclogging discharge
chute
before checking, cleaning or working on the product
after striking a foreign object; inspect the product
for damage and make repairs as necessary before
restarting and operating the product.
e before removing the grass box or opening the grass
discharge chute cover.
e If the product starts to vibrate abnormally (check
immediately)
— inspect for damage, particularly the blades
— replace or repair any damaged parts
— check for and tighten any loose parts
Avoid holes, ruts, bumps, rocks, property stakes, or
other hidden objects. Uneven terrain could cause a slip
and fall accident.

OVERLOAD PROTECTION DEVICE

The product has an overload protection device. When
overloading is detected, the product will automatically
switch off. If the overload protector is actuated, the motor
must be allowed to cool down for 5to 10 minutes.
Turn off the power and remove the plug from the supply.
The blades are sharp, wear heavy duty gloves before
touching. Make sure the blade can rotate freely and is not
jammed or tight.

When the motor is cool, connect the plug to the power
supply, turn the power on. Press the Start button and then
the On-off button to start the product. If the product will still
not start, return it to an authorised service centre for repair.

INTENDED USE

The product is only intended for use outdoors.

The product is designed for domestic lawn mowing. The
cutting blade should rotate approximately parallel to the
ground over which it is being wheeled. All four wheels
should touch the ground while mowing. It is a pedestrian
controlled walk behind mower designed to be pushed by
hand.

The product should never be operated with the wheels off
the ground; it should not be pulled or ridden on. It should
not be used to cut anything other than domestic grass
lawns.

C



® |

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in use and the
operator should pay special attention to avoid the following:

= Injury caused by vibration. Always use the right tool for

the job, use designated handles and restrict working
time and exposure.

m Exposure to noise can cause hearing injury. Wear ear

protection and limit exposure.
Contact with blades
Injury from thrown objects

TRANSPORTATION AND STORAGE

m Stop the product and disconnect from the power

supply, make sure that all moving parts have come to
a complete stop, and allow it to cool before storing or
transporting.

m Clean all foreign material from the product. Store it in a

cool dry and well-ventilated place that is inaccessible
to children. Keep away from corrosive agents such
as garden chemicals and de-icing salts. Do not store
outdoors.

m For transportation, secure the product against

movement or falling to prevent injury to persons or
damage to the product.

A WARNING

Use extreme caution when lifting or tilting the product
for maintenance, cleaning, storage or transportation, the
blade is sharp, keep all body parts away from the blade
whilst it is exposed.

MAINTENANCE
A WARNING

Use only original manufacturer's replacement parts,
accessories and attachments. Failure to do so can cause
injury, poor performance and may void your warranty.

A WARNING

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. For service we suggest you return the
product to your nearest authorised service centre for
repair. When servicing, use only identical replacement
parts.
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Stop the product and disconnect from the power
supply, make sure that all moving parts have come to
a complete stop before any cleaning or maintenance
task.

You may make adjustments and repairs described
here. For other repairs, contact the authorised service
agent.

m  Check the grass box frequently for wear or deterioration.

= After each use, clean the product with a soft dry cloth.
Any part that is damaged should be properly repaired or
replaced by an authorised service centre.

= Check all nuts, bolts and screws at frequent intervals
for proper tightness to ensure the product is in safe
working condition.

= Be careful during adjustment of the product to prevent
entrapment of the fingers between moving blades and
fixed parts of the product.

= When servicing the blades be aware that, even though
the power source is switched off, the blades can still
be moved.

= The blade on the product is very sharp. Use extreme
caution and wear heavy duty gloves when fitting,
replacing, cleaning or checking bolt security.

= Replace damaged blades and bolts in sets to preserve
balance.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from hand-held tools

may contribute to a condition called Raynaud’'s Syndrome

in certain individuals. Symptoms may include tingling,

numbness and blanching of the fingers, usually apparent

upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to

cold and dampness, diet, smoking and work practices are

all thought to contribute to the development of the these

symptoms. There are measures that can be taken by the

operator to possibly reduce the effects of vibration:

= Keep your body warm in cold weather. When operating @
the unit wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

m After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

m Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,

immediately discontinue use and see your doctor about

these symptoms.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of atool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 118.

Parts

Handle

On/off button

Start button

Motor control cable

Motor control cable retainer
Height adjustment lever
Power cord retainer

Cord hook

ONOOAWNE
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9. Grassbox full indicator
10. Grassbox

11. Rear wheel

12. Front wheel

13. Mulching plug

14. Power cord

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Read and understand all instructions
before operating the product, follow all
warnings and safety instructions.

Wear ear protection.

Wear eye protection.

Do not operate on inclines greater than
15°. Mow across the face of slopes,
never up and down.

Do not expose to rain or damp condition.

Beware of sharp blades. Blades
continue to rotate after the motor is
switched off — Remove plug from
mains before maintenance or if cord is
damaged.

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially children
and pets, at least 15m away from the
operating area.

Keep the supply flexible cord away from
the cutting blades.

Press the Start button and then the On-
off button (A or B) to start the product.
Release the Start button and keep

Y pressing the On-off button to run the
product. Release the On-off button to
stop the product.

Go

Stop

Class Il tool, double insulation
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Waste electrical products should not

be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or retailer
for recycling advice.
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Conforms to all regulatory standards in
the country in the EU where the product
is purchased.

EurAsian Conformity Mark

The guaranteed sound power level is
shown on this label by 92 dB.

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product:

/\ DANGER

Indicates an imminently hazardous situation, which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

/\ WARNING

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

/\ CAUTION

Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION

(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that
may result in property damage.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Connect to power outlet.

et

Disconnect from power outlet.

Parts or accessories sold separately

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.

3/ 1
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Keep hands away from blades

Note

Warning
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@ Stop the product.

GENERAL MOWING TIPS
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When cutting long grass, reduce walking speed to allow
for more effective cutting and a proper discharge of the
clippings.

Do not cut wet grass; it will stick to the underside of
the deck and prevent proper collection or discharge of
grass clippings.

New or thick grass may require a higher cutting height.
If you wish to collect the grass cuttings for disposal,
remove the mulching plug and fit the grass box making
sure the top flap is properly closed. Empty the grass
box regularly, otherwise the discharge chute will
become blocked with grass cuttings.

If you are making a light cut and wish for the grass
cuttings to remain on the lawn, fit the mulching plug and
close the top flap to cover the discharge opening. It is
not necessary to fit the grass box in this case.

The mower is designed to operate and cut most
effectively when moving forwards.

English |
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AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

A AVERTISSEMENT

Suivez les régles de sécurité lorsque vous utilisez
le produit. Pour votre sécurité et celle des passants,

veuillez lire ces instructions avant d'utiliser le produit.
Veuillez conserver ce manuel pour vous-y reporter dans

le futur.

SECURITE PERSONNELLE

La tondeuse a gazon est capable d’'amputer les mains
et les pieds, ainsi que de projeter des objets. Le non
respect de toutes les régles de sécurité est susceptible
d’entrainer de graves blessures ou la mort.
Familiarisez-vous avec les commandes de I'appareil
ainsi qu'avec son utilisation correcte.

Ne laissez jamais les enfants ou les personnes
aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ni les personnes non familiarisées avec ces
instructions utiliser, nettoyer ou entretenir le produit.
Les lois locales peuvent imposer un age minimum a
I'opérateur. Les enfants doivent étre surveillés afin de
s'assurer qu’ils ne jouent pas avec 'appareil.

Restez vigilant, regardez ce que vous faites et faites
preuve de bon sens lorsque vous utilisez I'appareil.
N'utilisez pas cette tondeuse lorsque vous étes
fatigué ou sous l'influence de l'alcool, de drogues ou
de médicaments. Un moment d'inattention lors de
I'utilisation de la machine suffit a provoquer de graves
blessures.

Portez des pantalons longs et épais, des manches
longues, des bottes et des gants. Portez des
chaussures de sécurité antidérapantes lorsque vous
utilisez le produit. Ne portez pas de bijoux, de short,
sandales et ne travaillez pas pieds nus. Evitez de porter
des vétements amples ou qui possédent des cordons
ou attaches qui pendent.
Portez toujours des
protections latérales.
Gardez toujours un bon appui sur vos jambes. Gardez
un bon appui et un bon équilibre. Marchez, ne courrez
jamais.

Travaillez en travers des pentes, jamais de haut en
bas. Redoublez de vigilance lorsque vous changez de
direction sur une pente.

N'utilisez pas le produit a proximité des a-pics, des
fossés, des fortes pente, ou des talus. Un mauvais
appui sur le sol peut entrainer une glissade et une
chute et causer un accident.

lunettes de sécurité avec

ENVIRONNEMENT DE TRAVAIL

Au minimum, gardez tous les enfants, spectateurs et
animaux familiers éloignés d'au moins 15 m, pour les
protéger d'éventuelles projections.

Les objets heurtés par la lame de la tondeuse peuvent
causer de graves blessures. Vérifiez avec soin la zone
ou vous allez utiliser la machine, et retirez-en tous les
cailloux, batons, objets métalliques, cables, os, jouets

6 | Francais
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et autres objets étrangers. Des cables ou de la ficelle
pourraient s'emméler dans les éléments de coupe.
Veillez a ce que votre zone de travail soit bien éclairée
(lumiere du jour ou lumiére artificielle).

N'utilisez pas la machine en atmosphere explosive,
comme en présence de liquides inflammables, de
gaz ou de poussiéres. L'outil produit des étincelles
susceptibles d'enflammer poussiéres et vapeurs.
N'utilisez pas la machine dans I'herbe mouillée ou sous
la pluie.

N'utilisez pas la tondeuse en cas de risque d’éclair.
Gardez a l'esprit que I'opérateur est responsable des
accidents qui arrivent aux autres personnes présentes
dans sa propriété.

De tragiques accidents peuvent se produire si
I'opérateur n'est pas conscient de la présence d’enfants.
Les enfants sont souvent attirés par la machine et par le
déroulement de la tonte. Ne considérez jamais comme
acquis qu’un enfant restera la ou vous I'avez vu pour
la derniére fois.

Gardez les enfants éloignés de la zone de travail et
faites-les surveiller par un adulte responsable autre u
I'opérateur. Restez alerte et arrétez le produit au cas ou
un enfant pénétrerait dans la zone de travail.

Soyez particulierement vigilant & I'approche des angles
morts, buissons, arbres, ou autres objets susceptibles
de masquer la présence d'un enfant.

SECURITE ELECTRIQUE

C
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Les fiches secteur doivent correspondre a la prise de
courant. Ne modifiez jamais la fiche secteur d’aucune
facon. N'utilisez pas d'adaptateurs avec les outils
électriques reliés a la terre. L'utilisation de fiches
secteur non modifiées et adaptées a la prise de courant
réduit le risque de décharge électrique.

Evitez tout démarrage involontaire. Assurez-vous que
I'interrupteur est toujours en position Off (arrét) avant
de brancher le produit sur I'alimentation. Ne déplacez
pas un produit en ayant le doigt sur la gachette lorsque
celui-ci est branché.

Evitez que votre corps entre en contact avec des
surfaces reliées a la terre, telles que des tuyaux,
radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Le risque
de décharge électrique est accru si votre corps est
électriquement relié a la terre.

N’exposez ce produit & la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d'eau dans un appareil
augmente le risque de décharge électrique.

L'appareil doit étre alimenté par l'intermédiaire d'un
disjoncteur différentiel d’'une sensibilité minimale de
30mA.

Avant utilisation, vérifiez que le cable d'alimentation
n'est pas endommagé ou usé. Sile cable d’alimentation
venait a étre endommagé pendant utilisation,
débranchez-le immédiatement du secteur. Ne touchez
pas au cable avant d’avoir débranché I'alimentation.
N'utilisez pas le produit si son cable est endommagé ou
usé.

Si vous devez utiliser une rallonge électrique, assurez-
vous qu’elle est prévue pour une utilisation a I'extérieur
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et que sa section est suffisante pour alimenter votre
outil. Le cable de la rallonge électrique doit porter la
mention “HO5 RN F” ou “HO5 VV F”. Vérifiez le bon état
de la rallonge électrique avant chaque utilisation. La
rallonge électrique doit toujours étre déroulée pendant
utilisation, les céables enroulés étant susceptibles de
surchauffer. Les rallonges endommagées ne doivent
pas étre réparées, elles doivent étre remplacées par un
modele équivalent.

Assurez-vous que le cable chemine de facon qu'il
ne puisse pas étre coupé et que l'on ne puisse pas
marcher dessus ou se prendre les pieds dedans, et qu'il
ne peut pas étre forcé ou endommagé.

Ne soulevez et ne transportez jamais le produit en le
tenant par son cable d’alimentation.

Ne débranchez jamais le cable d’alimentation en tirant
dessus.

Gardez le cable d'alimentation éloigné de la chaleur,
des graisses et des bords coupants.

Assurez-vous que la tension secteur est adaptée
au produit. La tension de service est indiquée sur
une plaque signalétique présente sur I'appareil. Ne
branchez jamais le produit sus une source de courant
dont la tension est différente de sa tension nominale.
Assurez-vous toujours que le cable qui relie le guidon
au corps de la tondeuse n'est jamais coincé, pincé ou
endommagé au cours du montage ou du repliage du
guidon. N'alimentez jamais la tondeuse en courant
électrique si le cable est endommagé. Retournez-la a
un service apres-vente agréé pour la faire réparer par
un professionnel.

IFS
ONDEUSE A GAZON

Avant utilisation, vérifiez toujours visuellement que les
lames, boulons de lame, et ensembles de coupe ne
sont ni usés ni endommagés.

Remplacez toujours les lames usées ou endommagées
ainsi que les boulons dans leur ensemble pour
conserver 'équilibrage.

La lame du produit étant trés coupante, soyez
particulierement prudent et portez des gants solides
lorsque vous la mettez en place, lorsque vous la
remplacez, lorsque vous la nettoyez ou lorsque vous
vérifiez le bon serrage de ses boulons.

Adressez-vous a un service aprés-vente agréé pour le
remplacement des étiquettes abimées ou illisibles.
Vérifiez réguliérement le bon serrage des écrous, vis et
boulons pour que I'appareil soit toujours en bon état de
fonctionnement.

Vérifiez fréquemment tout signe d'usure et de
détérioration du panier.

Remplacez les éléments usés ou endommagés avant
d'utiliser le produit.

La tondeuse doit étre démarrée avec I'utilisateur se
tenant derriere le guidon dans la zone de sécurité de
I'opérateur. Ne démarrez jamais le produit si :

e Les quatre roues ne reposent pas sur le sol.

e L'ouverture d’évacuation de I'herbe est visible sans

C
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étre protégée par le conduit de paillage et le volet
de protection, ou par le sac de ramassage et le
volet de protection.

e Les mains et les pieds de toutes les personnes
présentes ne sont pas a |'écart du carter de coupe.

N'utilisez pas le produit si son interrupteur marche/arrét

est inopérant.

Ne tentez jamais de bloquer les interrupteurs on/off

(marche/arrét) en position ON (MARCHE); ceci est

extrémement dangereux.

Ne faites pas forcer le produit. Elle effectuera un

meilleur travail dans de meilleures conditions de

sécurité si elle est utilisée a la vitesse pour laquelle elle

a été congue.

Arrétez la lame lorsque vous traversez des surfaces

recouvertes de graviers.

Ne tirez pas le produit en arriere @ moins que cela ne

soit absolument nécessaire. Si vous devez reculer la

machine pour I'éloigner d'un mur ou d'un obstacle,

regardez d'abord par terre et derriére vous pour éviter

de trébucher ou de faire passer la machine sur vos

pieds.

Arrétez le moteur et attendez que la lame s'arréte si

vous devez incliner la tondeuse pour lui faire traverser

des surfaces non-herbeuses, et lorsque vous la

transportez vers et depuis la surface a tondre.

N'utilisez jamais la machine si un de ses carters ou

une des ses protections sont endommagés ou dont les

éléments de sécurité, tels que déflecteur et/ou panier

ne sont pas en place.

N'inclinez pas le produit lorsque le moteur tourne.

Ne basculez pas la machine lorsque vous mettez la

machine en marche. Ceci mettrait la lame a découvert

et augmenterait la probabilit¢ que des objets soient

projetés.

Mettez le moteur en marche en respectant les

instructions et gardez vos mains et vos pieds a distance

de la zone de coupe. Ne mettez pas vos pieds ou vos

mains sous les pieces en rotation ou a leur proximité.

Restez en permanence a I'écart de la trappe d’'éjection.

Ne vous tenez pas en face de la trappe d'éjection

lorsque vous démarrez l'appareil.

Ne portez jamais et ne transportez jamais |'appareil

lorsqu'il est en fonctionnement.

Arrétez le moteur de la tondeuse et débranchez

I'alimentation électrique, assurez-vous que toutes les

parties mobiles se sont complétement arrétées dans

les cas suivants :

o laisser le produit sans surveillance

e avant de dégager un blocage ou de débloquer
I'évacuation,

e avant de travailler sur la machine, de la vérifier ou
de la nettoyer

e Apres avoir heurté un objet étranger, vérifiez que
I'appareil n'est pas endommagé et effectuez les
éventuelles réparations nécessaires

e avant de retirer le bac de ramassage ou d'ouvrir
le volet de fermeture du conduit d'évacuation de
I'herbe

e si la machine se met a vibrer de fagon anormale
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(vérifiez immédiatement) TRANSPORT ET STOCKAGE

— Vérifiez les dommages éventuels. Remplacez la
lame au cas ou elle serait usée de fagon non
réguliere ou endommagée de quelque facon
que ce soit.

— remplacez ou réparez toute piece endommagée,

— Vérifiez l'absence d'éléments desserrés et
resserrez-les au besoin.

m Evitez trous, racines, monticules, pierres et autres
objets cachés. Un terrain accidenté peut provoquer une
glissade et une chute entrainant un accident.

DISPOSITIF DE PROTECTION CONTRE LES
SURCHARGES

Le produit est équipé d'un dispositif de protection contre les
surcharges. Lorsqu’une surcharge est détectée, le produit
s'arréte automatiquement. Si la protection anti-surcharge
s’est déclenchée, il convient de laisser refroidir le moteur
pendant 5 a 10 minutes.

Arrétez I'alimentation et débranchez le cable secteur. Les
lames sont trés coupantes, mettez des gants épais avant
de les toucher. Assurez-vous que la lame peut tourner

m Arrétez le produit et débranchez [lalimentation

électrique, assurez-vous gue toutes les parties mobiles
se sont complétement arrétées, et laissez le produit
refroidir avant de le transporter ou de le ranger.

m Débarrassez l'appareil de tous les corps étrangers.

Rangez la en un endroit frais, sec et correctement
ventilé, hors de portée des enfants. Ne la rangez
pas a proximité d'agents corrosifs tels que produits
chimiques de jardinage ou sels de dégel. Ne rangez
pas a l'extérieur.

= Pour le transport, attachez le produit pour 'empécher

de bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et
tout dommage matériel.

A AVERTISSEMENT

Soyez particulierement prudent lorsque vous inclinez
ou soulevez la machine pour I'entretenir, la nettoyer, la
ranger ou la transporter. La lame est coupante. Gardez
toutes les parties du corps éloignées de la lame lorsque
celle-ci est a découvert.

librement et qu’elle n’est ni bloquée ni serrée.

Lorsque le moteur est froid, branchez [Ialimentation
électrique. Mettez le produit en marche. Appuyez sur
le bouton Start (Démarrage) puis sur le bouton On-off

ENTRETIEN

(marche-arrét) pour démarrer le produit. Si le produit ne A AVERTISSEMENT

démarre toujours pas, retournez-le a un service apres-
vente agréé pour le faire réparer.

@ UTILISATION PREVUE

N'utilisez que des piéces détachées et accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

Cet appareil ne doit étre utilisé qu'a I'extérieur.

partbuters. La lame. e coupe dat ourner en pouton 5 T Y
particuliers. La lame de coupe doit tourner en position a A\ AVERTISSEVMENT

peu pres parallele au sol sur lequel I'appareil se déplace.
L'ensemble des quatre roues doit toucher le sol au cours de
la tonte. Cette tondeuse se contr6le en marchant derriere
elle. Ce produit est congu pour étre poussé a la main.

La tondeuse ne doit jamais étre utilisée avec ses roues
décollées du sol, elle ne doit pas étre tractée, et on ne doit
pas monter dessus. Elle ne doit étre utilisée que pour la

Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre effectuées
que par un réparateur qualifié. Pour toute réparation,
nous vous conseillons de retourner votre appareil a
votre service aprés vente agréé le plus proche. N'utilisez
que des pieces détachées identiques pour effectuer les
réparations.

tonte des pelouses de particuliers.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque la machine est utilisée selon les

prescriptions, il reste impossible d'éliminer totalement

certains facteurs de risque résiduels. Les dangers suivants
risquent de se présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur
doit préter particulierement garde a ce qui suit :

m  Blessures dues aux vibrations. Utilisez toujours un outil
adapté au travail a effectuer, servez-vous des poignées
appropriées et limitez le temps de travail et d'exposition.

m L'exposition au bruit peut provoquer des pertes
d'audition. Portez une protection auditive et limitez le
temps d'exposition
Contact avec les lames
Blessures dues a la projection d'objets

[ee]
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Arrétez le produit et débranchez [Ialimentation
électrique, assurez-vous que toutes les parties mobiles
se sont complétement arrétées avant toute opération
de nettoyage ou d’entretien.

Vous pouvez effectuer les réglages et réparations
décrits dans ce manuel. Pour les autres réparations,
contactez un service apres-vente agréé.

Vérifiez fréquemment tout signe dusure et de
détérioration du panier.

Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et
sec pour nettoyer le produit. Toute piece endommagée
doit étre correctement remplacée ou réparée par un
service apres-vente agréé.

Vérifiez régulierement le bon serrage des écrous, vis et
boulons pour que le produit soit toujours en bon état de
fonctionnement.

Lors du réglage de la machine, prenez garde de ne pas
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coincer vos doigts entre les lames et les parties fixes
de la machine.

= Lorsque vous entretenez les lames, soyez conscient
que les lames ont toujours la possibilité de bouger,
méme si l'alimentation est coupée.

m La lame du produit étant trés coupante, soyez
particulierement prudent et portez des gants solides
lorsque vous la mettez en place, lorsque vous la
remplacez, lorsque vous la nettoyez ou lorsque vous
vérifiez le bon serrage de ses boulons.

m  Remplacez toujours les lames usées ou endommagées
ainsi que les boulons par jeu complet pour conserver le
bon équilibrage.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils

a main peuvent contribuer a l'apparition d'un état appelé

le Syndrome de Raynaud chez certaines personnes. Les

symptdbmes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,

I'exposition au froid et a I'humidité, le régime alimentaire,

le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer

au développement de ces symptomes. Certaines mesures
peuvent étre prises par l'utilisateur pour aider a réduire les
effets des vibrations:

m  Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez I'appareil, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant trés largement
a l'apparition du Syndrome de Raynaud.

m Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliére.

Si vous ressentez I'un des symptdmes associés a ce

syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez

votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE OUTIL

Voir page 118.

Piéces

Poignée

Bouton On-off (marche-arrét)

Bouton de démarrage

Cable de commande du moteur

Attache de cable de commande du moteur
Levier de réglage de hauteur de coupe
Accroche-céble

Crochet pour cable

Indicateur de sac plein

©CONOTAWNE
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10. Panier

11. Roue arriere

12. Roue avant

13. Accessoire de paillage
14. Cable d'alimentation

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Lisez et comprenez toutes les
instructions avant d'utiliser le produit,
respectez tous les avertissements et
toutes les instructions de sécurité.

Portez une protection auditive

Portez une protection oculaire

Ne travaillez-pas sur des pentes
supérieures a 15°. Tondez
transversalement par rapport a la
pente, jamais en la remontant ou en la
descendant.

Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

Prenez garde aux lames coupantes. Les
lames continuent de tourner une fois

le moteur coupé - Débranchez la fiche
secteur avant entretien ou si le cable est
endommagé.

Prenez garde a la projection d'objets

au sol et dans les airs. Maintenez les
visiteurs, en particulier les enfants et les
animaux domestiques, a une distance
d’au moins 15 m de la zone de travail.

Gardez le cable électrique souple fourni
a I'écart des lames de coupe.

Appuyez sur le bouton Start
(Démarrage) puis sur le bouton On-off
(marche-arrét) (A, ou B) pour démarrer
le produit. Relachez le bouton Start et
maintenez le bouton On-off enfoncé
pour faire fonctionner le produit.
Relachez le bouton Marche-arrét pour
arréter le produit.

0/0+G

Allez

Stop

Outil de Classe I, isolation double

Francais| 9
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Les produits électriques hors d'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageres. Recyclez-les

par l'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorité
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

Cet outil est conforme a I'ensemble des
normes réglementaires du pays de I'UE
ou il a été acheté.

)i

|
ERL

Lwa
924

Marque de qualité EurAsian

Le niveau de puissance sonore garanti
est 92 dB.

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER

Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y prend
garde, peut entrainer la mort ou des blessures graves.
/\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y prend
garde, peut entrainer la mort ou des blessures graves.
/\ MISE EN GARDE

Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n’y prend
garde, peut entrainer des blessures moyennes ou légéres.
MISE EN GARDE

Sans symbole d'alerte de sécurité

Indigue une situation pouvant entrainer des dommages
matériels.

ICONES DE CE MANUEL

l Branchez sur le secteur

(o

Débranchez du secteur

Piéces détachées et accessoires vendus
séparément

Les produits électriques hors d'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageres. Recyclez-les
par l'intermédiaire des structures
disponibles.

Gardez vos mains a I'écart des lames.

> B/ e
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m Lorsque vous tondez de I'herbe haute, réduisez votre
vitesse de progression pour permettre une meilleure
coupe et une éjection plus efficace de I'herbe.

m Ne coupez pas d’herbe humide ; elle collerait au
dessous du carter et empécherait le bon ramassage ou
la bonne éjection des brins d’herbe.

m L'herbe épaisse ou les nouvelles pousses peuvent
nécessiter une hauteur de coupe plus importante.

= Si vous souhaitez ramasser I'herbe coupée pour la
mettre au rebut, retirez le conduit de paillage et mettez
en place le sac de ramassage en vous assurant
que le volet supérieur est bien fermé. Videz le sac
régulierement, sinon I'ouverture d'évacuation subira un
bourrage d’herbe coupée.

= Si vous effectuez une coupe légere et désirez que
I'herbe coupée reste sur la pelouse, mettez en place
le conduit de paillage et fermez le volet supérieur de
facon a obturer I'ouverture d'évacuation. Il n'est pas
nécessaire de mettre en place le sac de ramassage
dans ce cas.

m La tondeuse est congue pour fonctionner et couper
dans les meilleures conditions lorsqu’elle se dirige vers
l'avant.

AVERTISSEMENT

Arrétez le produit.
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ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN

A WARNUNG
Die Sicherheitsregeln miissen befolgt werden, wenn

dieses Produkt benutzt wird. Lesen Sie fiir Ihre
eigene Sicherheit und die von AuBenstehenden
diese Anweisungen bevor Sie das Produkt benutzen.
Bitte bewahren Sie die Anweisungen zum spateren
Nachschlagen auf.

PERSONLICHE SICHERHEIT

Der Rasenmabher ist in der Lage Hande und FiRe zu
amputieren und Gegenstédnde zu schleudern. Sollten
Sie diese Sicherheitshinweise nicht einhalten, so kann
dies schwere Personenschaden hervorrufen bis hin
zum Tod.

Machen Sie sich mit den Bedienelementen und dem
ordnungsgemafRen Gebrauch des Produktes vertraut.
Lassen Sie niemals Kinder oder Personen mit
verminderten physischen, geistigen oder sensorischen
Fahigkeiten oder Personen, die mit diesen
Anweisungen nicht vertraut sind das Produkt bedienen,
reinigen oder warten. Die lokale Gesetzgebung regelt
das Mindestalter des Benutzers. Kinder missen
beaufsichtigt werden, so dass gewabhrleistet ist, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.

Bleiben Sie wachsam, achten Sie auf das was Sie tun
und verwenden Sie bei der Benutzung des Gerates
Ihren gesunden Menschenverstand. Benutzen Sie das
Gerat nicht wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen. Ein
unkonzentrierter Moment wahrend der Bedienung der
Maschine kann zu schweren Verletzungen fiihren.
Tragen Sie lange, schwere Hosen, Kleidung mit langen
Armeln, Stiefel und Handschuhe. Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsschuhe, wenn Sie dieses Produkt benutzen.
Keinen Schmuck, kurze Hosen, Sandalen tragen oder
barfuf? arbeiten. Vermeiden Sie lockere Kleidung oder
Kleidung mit Schniren oder Béndern zu tragen.
Tragen Sie eine Schutz- oder Sicherheitsbrille mit
Seitenschutz.

Achten Sie immer auf sicheren Stand. Halten Sie immer
das Gleichgewicht. Fuhren Sie die Maschine nur im
Schritttempo.

Mahen Sie quer zum Hang, niemals nach oben und
unten. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie die
Fahrtrichtung am Hang &andern. Es konnte schwerer
Schaden entstehen, wenn dies nicht eingehalten wird.
Verwenden Sie den Rasenméher nicht am Rand von
Abhéngen, Graben, UberméaRigen Steigungen oder
Boschungen. Passen Sie bitte auf Sie kénnten hinfallen.

ARBEITSUMGEBUNG

\
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Halten Sie alle Kinder, Zuschauer und Haustiere
mindestens 15 m entfernt; es besteht das Risiko von
weg geschleuderten Gegensténden.

Objekte, welche von den Schneideelementen erfasst
und weggeschleudert werden kénnen schwere

Personenschéden verursachen. Untersuchen Sie
den Bereich, in dem die Maschine verwendet werden
soll, genau und entfernen Sie alle Steine, Stocke,
Metall, Draht, Knochen, Spielzeug oder andere
fremde Objekte. Dréhte oder Schnire kénnen in dem
Schneidwerkzeug verwickelt werden.

Mahen Sie nur bei Tageslicht oder bei guter kiinstlicher
Beleuchtung.

Betreiben Sie die Maschine nicht in einer explosiven
Atmosphare, wie in der Umgebung von brennbaren
Flussigkeiten, Gasen oder Staub. Die Maschine erzeugt
Funken, die Staub oder Dampfe entziinden kénnen.
Betreiben Sie die Maschine nicht in nassem Gras oder
im Regen.

Benutzen Sie den Rasenméher nicht, wenn die Gefahr
von Blitzschlag besteht.

Vergessen Sie nie, dass der Benutzer verantwortlich
ist fur Unfalle und Gefahren die an Eigentum Fremder
oder an anderen Personen entstehen kénnte.

Es konnen schwere Unfalle entstehen, wenn der
Benutzer die Anwesenheit von Kindern nicht beachtet.
Kinder fiihlen sich oft angezogen von der Maschine
und der Aktivitat. Nehmen Sie nicht an, dass Kinder
sich dort aufhalten werden, wo Sie sie zuletzt gesehen
haben.

Halten Sie Kinder von dem Arbeitsbereich fern und
unter Aufsicht eines anderen verantwortungsvollen
Erwachsenen als den Benutzer. Seien Sie wachsam
und schalten das Produkt aus, wenn ein Kind in die
Umgebung kommt.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie sich blinden Ecken,
Strauchern, Baumen oder anderen Objekten nahern,
die Ihre Sicht beeintrachtigen kénnten.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

C
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Der Netzstecker muss in die Steckdose passen. Den
Stecker niemals auf irgendeine Weise modifizieren.
Verwenden Sie mit geerdeten Elektrowerkzeugen
niemals Ubergangsstecker. Nicht-modifizierte Stecker
und passende Steckdosen reduzieren das Risiko von
Stromschlagen.

Vermeiden Sie ein unbeabsichtigtes Einschalten.
Vergewissern Sie sich, dass der Schalter des
Werkzeugs sich vor dem Anschluss an das Stromnetz
und/oder dem Akku, beim Aufheben oder Tragen, in der
OFF (AUS) Position befindet. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben
oder das Gerét eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieRen, kann dies zu Unféllen fiihren.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie Rohren, Heizkdrpern, Kiichenherden
und Kihischranken. Es besteht ein erhohtes
Stromschlagrisiko wenn Ihr Kérper geerdet ist.

Setzen Sie dieses Produkt nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aus. Ein Eindringen von Wasser in ein
Gerat erhoht die Gefahr eines Stromschlags.

Die Stromversorgung sollte Uber eine
Fehlerstromschutzeinrichtung mit einem Auslésestrom
von nicht mehr als 30 mA angeschlossen werden.

Prifen Sie vor der Benutzung Strom- und

Deutsch | 11
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Verlangerungskabel auf Anzeichen von Beschadigung
und Abnutzung. Trennen Sie das Kabel unverziiglich
von der Stromversorgung, falls es wéhrend des
Gebrauchs beschadigt werden sollte. Bertihren Sie
nicht das Netzkabel, bevor Sie die Stromzufuhr
getrennt haben. Verwenden Sie das Produkt nicht falls
das Kabel beschadigt oder abgenutzt ist.

Wenn Sie ein Verlangerungskabel benutzen
missen, stellen Sie sicher, dass es fir den
Einsatz im Freien geeignet ist und ausreichend
fur die Strombelastung lhres Werkzeugs ist. Das
Verlangerungskabel sollte entweder mit “HO5 RN F”
oder “HO5 VV F” gekennzeichnet sein. Uberpriifen
Sie das Verlangerungskabel vor jeder Benutzung auf
Beschéadigung. Wickeln Sie das Kabel immer ab, weil
aufgewickelte Kabel uberhitzen kénnen. Beschéadigte
Verlangerungskabel dirfen nicht repariert werden, sie
sollten durch einen gleichwertigen Typ ersetzt werden.
Stellen Sie sicher, dass das Stromkabel so liegt das es
nicht von dem Schneidwerkzeug beschadigt wird, man
nicht darauf tritt, dartiber stolpert, oder es auf andere
Weise Beschadigungen und Belastungen ausgesetzt
wird.

Heben oder tragen Sie das Produkt niemals am
Netzkabel.

Ziehen Sie niemals am Netzkabel,
Stromversorgung zu trennen.

Halten Sie das Netzkabel fern von Hitze, Ol, und
scharfen Kanten.

Stellen Sie sicher, dass die Spannung fir Ihr Produkt
richtig ist. Ein Typenschild auf dem Produkt zeigt die
Spannung des Gerates an. SchlieBen Sie das Produkt
niemals an eine andere als diese an.

Stellen Sie immer sicher, dass das Kabel vom Griff
zum Gehé&use des Rasenméhers nicht wéhrend der
Montage oder dem Zusammenklappen des Griffs
eingeklemmt oder anderweitig beschadigt wurde.
Verbinden Sie den Rasenmaher niemals mit dem
Stromnetz, wenn dieses Kabel beschéadigt ist. Bei
Beschéadigung einem autorisierten Kundendienst zur
professionellen Reparatur zuriickgeben.

um die

SICHERHEITSWARNUNGEN FUR RASENMAHER.

Vor der Benutzung inspizieren um sicherzustellen, dass
die Messer, Messerbolzen und Messereinheit nicht
abgenutzt oder beschéadigt sind.

Ersetzen Sie abgenutzte oder beschadigte Messer und
Bolzen als Satz um Unwucht zu vermeiden.

Das Messer dieses Produktes ist sehr scharf,
seien Sie besonders vorsichtig und tragen Sie
Schutzhandschuhe, wenn Sie es montieren, ersetzen,
reinigen oder die Schrauben uberprifen.

Zu einem autorisierten Kundendienst zurlickbringen,
um beschadigte oder unleserliche Aufkleber zu
ersetzen.

Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben immer
wieder ob alles fest angezogen ist so dass alles in
einem sicheren Betriebszustand ist.

Uberpriifen Sie den Grasfangkorb regelmaRig auf
Abnutzung oder Schaden.

12 | Deutsch
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Ersetzen Sie abgenutzte oder beschadigte Teile, bevor

Sie das Produkt in Betrieb nehmen.

Der Rasenméaher muss gestartet werden, wahrend der

Benutzer sich hinter dem Griff in dem sicheren Bereich

fur den Benutzer befindet. Starten Sie das Produkt

niemals, wenn:

e Nicht alle vier R&der auf dem Boden stehen.

e Der Gras-Auswurfschacht frei liegt ohne von dem
Mulchadapter und Deckel der Auswurfoffnung oder
dem Grasfanger und Deckel der Auswurfoffnung
geschiitzt zu sein.

e Hande und FiRe aller Personen nicht fern von dem
Schneidgehé&use sind.

Verwenden Sie das Produkt nicht, falls es sich durch
den Schalter nicht ein- und ausschalten lasst.
Versuchen Sie niemals die An-/Aus-Schalter in der AN
Position zu verriegeln; das ist extrem gefahrlich.
Betéatigen Sie das Produkt nicht mit Gewalt. Er wird die
Arbeit mit der Geschwindigkeit, fur die es ausgelegt
wurde, besser und sicherer erledigen.
Stoppen Sie das Messer, wenn Sie Kiesflachen
uberqueren.
Ziehen Sie den Rasenmaher nur riickwarts, wenn dies
unbedingt erforderlich ist. Wenn Sie die Maschine von
einer Wand oder einem Hindernis fortziehen missen,
sehen Sie zuerst nach unten und nach hinten um zu
vermeiden, dass Sie stolpern oder mit der Maschine
uber lhre FuRe fahren.

Halten Sie den Motor an und lassen die Messer

stoppen, wenn der Maher zum Transport oder dem

Uberqueren von anderem Untergrund als Gras

angekippt werden muss, und wenn Sie das Produkte

zum und vom Méhbereich transportieren.

Benutzen Sie das Gerat niemals mit defekten

Schutzvorrichtungen oder Abschirmungen, oder ohne

Sicherheitsvorrichtungen, wie z. B. angebrachtem

Abweisern und/oder Grasfangkorben.

Kippen Sie nicht den Maher, wahrend der Motor

lauft. Kippen Sie die Maschine nicht, wenn Sie sie

anschalten. Das exponiert die Messer und erhoht die

Wahrscheinlichkeit, dass Gegenstande geschleudert

werden.

Schalten Sie den Motor gemafR der Anleitung an und

halten Sie Hande und Fuf3e von dem Schnittbereich

fern. Halten Sie lhre Hande oder FiiBe nicht in die

Né&he von oder unter rotierende Teile. Halten Sie alle

Bereiche frei. Starten Sie den Motor nie, wenn Sie vor

einem Grasauswurfschacht stehen sollten.

Tragen oder transportieren Sie das Produkt niemals

wahrend es lauft.

Stellen Sie, fur die unten genannten Falle, den Motor

ab und trennen Sie die Stromversorgung. Vergewissern

Sie sich, das alle sich bewegenden Teile zum

vollstandigen Stillstand gekommen sind.

e Das Produkt unbeaufsichtigt lassen (einschlieRlich
Entsorgung der Grasabfalle)

e vor dem Entfernen von Blockaden
Verstopfungen im Auswurfschacht

e vor Prifen, Reinigen oder Arbeiten an der Maschine

e Wenn ein Fremdkorper getroffen wurde, Uberpriifen

oder
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Sie das Gerat auf Schaden und fihren notwendige
Reparaturen durch bevor Sie erneut starten und mit
dem Méher arbeiten.
e bevor Sie den Grasfanger entfernen oder die
Abdeckung des Grasauswurfs entfernen.
e Falls der Maher anfangt, ungewdhnlich stark zu
vibrieren, ist eine sofortige Uberpriifung erforderlich.
— Auf Schaden uberprifen. Ersetzen Sie das
Messer, wenn es ungleich abgenutzt oder auf
irgend eine Weise beschéadigt ist.
— ersetzen oder reparieren von beschadigten
Teilen,
— Uberpriifen Sie ob Teile locker sind und ziehen
sie fest, wenn erforderlich.
= Vermeiden Sie Lécher, Kurven, Steine oder sonstige
versteckte Objekte. Unebenes Terrain birgt eine
Rutschgefahr.

UBERLASTUNGSSCHUTZ

Das Produkt verfiigt iiber einen Uberlastungsschutz.
Wenn eine Uberlastung festgestellt wird, schaltet sich das
Produkt automatisch aus. Wenn der Uberlastungsschutz
auslost, muss der Motor fiir 5 bis 10 Minuten abkiihlen.
Schalten Sie die Stromzufuhr aus und trennen den
Netzstecker von der Stromversorgung. Die Messer
sind scharf, tragen Sie feste Handschuhe, wenn Sie sie
berlihren. Stellen Sie sicher, dass das Messer sich frei
drehen kann und nicht verklemmt oder schwergéngig ist.
Wenn der Motor abgekihlt ist, schlieRen Sie den

@ Netzstecker an die Stromversorgung an. Schalten Sie die
Maschine an. Driicken Sie den Startknopf und dann den
An-Aus Schalter , um das Produkt zu starten. Wenn das
Produkt nicht startet, bringen Sie es zu einem autorisierten
Kundenservice zur Reparatur.

VORGESEHENE VERWENDUNG

Dieses Produkt ist nur fur die Benutzung im Freien
geeignet.

Dieses Produkt ist zum Rasenmahen im hauslichen
Bereich vorgesehen. Das Messer dreht sich ungefahr
parallel zu dem Boden lber den es sich bewegt. Alle vier
Rader mussen beim Mahen den Boden berthren. Es ist
ein Maher der zu Ful} betrieben wird. Das Produkt ist
vorgesehen, mit der Hand geschoben zu werden.

Der Maher darf niemals mit den Radern weg vom
Boden betrieben werden, er darf nicht gezogen oder
darauf geritten werden. Er sollte nur zum Schneiden von
Hausrasen benutzt werden.

RESTRISIKEN:

Sogar wenn die Maschine wie vorgeschrieben benutzt

wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstandig

zu beseitigen. Die folgenden Gefahren kdnnen bei der

Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders

auf folgende Punkte achten:

m Durch Vibrationen verursachte Verletzungen. Benutzen
Sie immer das richtige Werkzeug fur die Aufgabe,
benutzen Sie die vorgesehenen Griffe und schréanken
die Arbeitszeit und Exposition ein.
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Larm kann zu Gehdrschaden fuihren. Tragen Sie einen
Gehdrschutz und schrénken Sie die Belastung ein.

Kontakt mit dem Messer
Verletzung durch geschleuderte Gegensténde

TRANSPORT UND LAGERUNG

Stoppen Sie das Produkt wund trennen die
Stromversorgung, stellen Sie sicher, dass alle
sich bewegenden Teile vollstandig zum Stillstand
gekommen sind und lassen sie vor der Lagerung oder
dem Transport abkihlen.

Entfernen Sie alle Fremdkdrper vom Produkt. Lagern
Sie das Geréat an einem trockenen und gut beliifteten
Ort, der Kindern keinen Zugang bietet. Das Produkt von
korrodierend wirkenden Stoffen, wie Gartenchemikalien
und Enteisungssalzen, fernhalten. Nicht im Freien
lagern.

Sichern Sie das Produkt beim Transport gegen
Bewegung oder Umfallen, um Verletzungen und
Beschéadigung des Produktes zu verhindern.

A WARNUNG

Seien Sie extrem vorsichtig, wenn Sie die Maschine zur
Wartung, Reinigung oder den Transport anheben oder
kippen. Das Messer ist scharf. Halten Sie alle Korperteile
von dem Messer fern, wahrend das Messer frei liegt.

WARTUNG UND PFLEGE
A WARNUNG

Verwenden Sie ausschlieBlich original Ersatzteile,
Zubehor und Anbauteile des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mdogliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie ungultig machen.

A WARNUNG

Service und Wartung des Gerétes erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und darf nur durch
qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden. Wir
empfehlen zu diesem Zweck das Produkt umgehend
an ein Authorisiertes Service Center zur Reparatur
zu senden. Beim Service dirfen Sie nur originale
Ersatzteile benutzen.

Stoppen Sie das Produkt wund trennen die
Stromversorgung, stellen Sie sicher, dass alle
sich bewegenden Teile vollstandig zum Stillstand
gekommen sind und lassen es vor der Reinigung oder
Wartung abkuhlen.

Sie durfen die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen und Reparaturen
durchfiihren. Kontaktieren Sie Ihren autorisierten
Kundendienst fiir andere Reparaturen.

Uberprifen Sie den Grasfangkorb regelmaRig auf
Abnutzung oder Schaden.

Reinigen Sie das Produkt nach jeder Benutzung mit
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einem weichen, trockenen Lappen. Jedes beschadigte
Teil muss durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder ausgetauscht werden.

= Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben immer
wieder ob alles fest angezogen ist so dass das Produkt
in einem sicheren Zustand ist.

m Seien Sie wahrend Einstellarbeiten an der Maschine
vorsichtig, um zu verhindern, dass lhre Finger zwischen
die beweglichen Messer und feststehenden Teile der
Maschine gelangen.

= Seien Sie sich bei der Wartung des Messers bewusst,
dass, obwohl die Energiequelle ausgeschaltet ist, das
Messer immer noch bewegt werden kann.

m Das Messer dieses Produktes ist sehr scharf,
seien Sie besonders vorsichtig und tragen Sie
Schutzhandschuhe, wenn Sie es montieren, ersetzen,
reinigen oder die Schrauben uberprifen.

m Ersetzen Sie abgenutzte oder beschadigte Messer und
Schrauben satzweise, um Unwucht zu vermeiden.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, fiihren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefiihl und episodische
WeiRfarbung der Finger und treten normalerweise bei
Kélte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,
Kalte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome
beitragen. Der Anwender kann MaRnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen méglicherweise zu
verringern:
= Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um Hande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.
= Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.
= Machen Sie regelmafig Pausen. Beschrénken Sie die
Beanspruchung pro Tag.
Sollten bei lhnen Symptome dieses Zustands auftreten,
stellen Sie unverziglich den Betrieb ein und suchen Sie in
Hinsicht auf die Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen koénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmafig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

LERNEN SIE DAS WERKZEUG KENNEN.
Siehe Seite 118.

Teile

1. Griff

2. An-/Aus-Schalter
3. Startknopf
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Motor-Steuerkabel
Kabelhalterung fiir Motor-Steuerkabel
Schnitth6hen-Einstellhebel
Kabelhalter

Kabelhaken

9. Anzeige Grasfénger voll
10. Grasfangkorb

11. Hinterrad

12. Vorderrad

13. Mulchadapter

14. Stromkabel

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen, bevor Sie das Produkt
benutzen, befolgen Sie alle Warnungen
und Sicherheitsanweisungen.

o N OA

Tragen Sie einen Gehorschutz

Tragen Sie einen Augenschutz

Nicht auf Schragen gréRer als 15°
benutzen. Méhen Sie immer quer und
niemals von oben nach unten.

Nicht Regen oder feuchten Bedingungen
aussetzen.

Achten Sie auf scharfe Messer. Die
Klingen drehen sich weiter nachdem der
Motor ausgeschaltet ist - Ziehen Sie vor
der Wartung oder wenn das Netzkabel
beschédigt ist den Netzstecker.

Achten Sie auf geschleuderte oder
fliegende Objekte. Alle Umstehende
missen einen Abstand von mindestens
15 m einhalten.

Halten Sie das Netzkabel von dem
Schneidmessern fern.

Druicken Sie den Startknopf und dann
den An-Aus Schalter (A, oder B), um
das Produkt zu starten. Lassen Sie den
Startknopf los und halten den An-Aus

# Schalter gedriickt, um das Produkt
laufen zu lassen. Lassen Sie den An-
Aus Schalter los, um das Produkt zu
stoppen.

Los

@ @ Stopp




Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem ubrigen Mull entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den

@ Klasse Il Werkzeug, doppelte Isolation
entsprechenden Entsorgungsstellen.

Elektrische Gerate sollten nicht mit

dem dibrigen Ml entsorgt werden. Halten Sie die Hande von den Klingen

Bitte entsorgen Sie diese an den fer!
entsprechenden Entsorgungsstellen.

— Wenden Sie sich an die ortliche Behérde HINWELS:
oder lhren Handler, um Auskunft tiber :
die Entsorgung zu erhalten.

Dieses Gerat entspricht allen
WARNUNG

gesetzlichen Normen des Landes der
europaischen Union, in dem es gekauft

wurde.

Stoppen des Produktes.
[ H [ EurAsian Konformitéatszeichen.

Lua Der garantierte Schallleistungspegel IESPAUMIRA SENMALIEN

92 betragt 92 dB. = Sollten Sie hohes Grass mahen, gehen Sie langsamer
um den Auswurf des geméahten Grases zu erleichtern
und ein besseres Mahergebniss zu erhalten.

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der w Mahen Sie kein nasses Gras, es klebt an der Unterseite

G > = B E/

verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt des Méhers und verhindert die ordentliche Sammlung
einhergehen, dargestellt. oder den Auswurf des Schnittguts.
A GEFAHR = Neues oder schweres Gras kann eine groRRere

: i i . L . Schnitthohe erfordern.
Weist auf eine unmittelbare gefahrliche Situation hin, . .
h g Wenn Sie den Grasschnitt zur Entsorgung sammeln
die bei Missachtung zu Tod oder ernsthafter Verletzung . ) X
mdochten, entfernen Sie den Mulchadapter, montieren

@ fuhren kann. den Grasfanger und stellen sicher, dass die obere @
AWARNUNG Klappe richtig geschlossen ist. Leeren Sie den
Grasféanger regelmagig, sonst kann der Auswurfschacht

IWeist auf eine mogliche gefahrliche Situation hin, die bei . :
mit Grasschnitt verstopft werden.

Missachtung zu Tod oder ernsthafter Verletzung fihren

kann. = Wenn Sie nur wenig abschneiden und den Grasschnitt
auf dem Rasen lassen mdochten, montieren Sle den

A VORSICHT Mulchadapter und schlieBen die obere Klappe, um

IWeist auf eine mégliche gefahrliche Situation hin, die bei den Auswurfschacht zu schlieRen. In diesem Fall ist es

Missachtung zu einer leichten oder mittleren Verletzung nicht notig den Grasfanger zu montieren.

flihren kann. = Der Rasenmaher wurde konstruiert, um am effektivsten
in der Vorwértsbewegung zu funktionieren und Gras zu

VORSICHT schneiden. 9

Ohne Sicherheitswarnsymbol
Bezeichnet eine Situation die zu Sachbeschadigungen
fuhren kann.

SYMBOL IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

=
é.zl AnschlieRen an das Stromnetz

|
ér_l Trennen vom Stromnetz

Teile oder Zubehor getrennt erhaltlich
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ALERTA DE

A ADVERTENCIA

Al utilizar el producto, deben seguirse las normas de
seguridad. Por su propia seguridad y la de los que le
rodean, lea estas instrucciones antes de utilizar el
producto. Guarde las instrucciones para usarlas en el
futuro.

SEGURIDAD PERSONAL

= El cortacésped puede amputar manos y pies, asi como
lanzar objetos. El no cumplir con todas las instrucciones
de seguridad podréa causar lesiones serias o la muerte.

m Familiaricese con los mandos y con la correcta
utilizacion del aparato.

= Nunca permita que los nifios o las personas con
discapacidad fisica, sensorial o mental, o que no
estén familiarizadas con estas instrucciones, operen,
limpien ni realicen el mantenimiento del aparato.
Las regulaciones locales pueden restringir la edad
del operario. Los nifios deben estar adecuadamente
supervisados para asegurarse de que no juegan con la
herramienta eléctrica.

= Manténgase alerta, observe lo que esta haciendo y use
el sentido comUn cuando utilice el aparato. No utilice el
cortacésped cuando esté cansado o bajo la influencia
de drogas, alcohol o medicamentos. Un lapso en la
concentracién mientras utiliza la unidad puede resultar

@ en lesiones personales graves.

= Use pantalones largos y resistentes, mangas largas,
botas y guantes. Utilice calzado de seguridad
antideslizante cuando utilice este producto. No lleve
joyas, pantalones cortos o sandalias y no trabaje
descalzo. Evite usar ropa suelta o de la que cuelguen
cordones o lazos.

m Siempre use gafas de seguridad con protectores
laterales.

m  Asegurese siempre de que esta en equilibrio, en una
superficie estable. Mantenga su pisada firme y su
equilibrio. Camine, nunca corra.

= Trabaje siempre transversalmente a las pendientes,
nunca hacia arriba y hacia abajo. Tenga mucho
cuidado cuando cambie de direccién en las cuestas.

= No utilice el aparato cerca de zonas descendientes,
zanjas, pendientes excesivamente pronunciadas o
terraplenes. Una mala pisada podra causar resbalones
y accidentes de caidas.

ZONA DE TRABAJO

= Como minimo, mantenga todos los nifios, transedntes
y mascotas fuera de un radio de 15 m; todavia puede
haber un riesgo para los transeuntes por los objetos
lanzados.

m Los objetos golpeados por la cuchilla del cortacésped
pueden causar lesiones severas a las personas.
Inspeccione cuidadosamente el area donde va a
utilizarse la herramienta y retire todas las rocas,
palos, metales, alambres, huesos, juguetes u otros
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objetos extrafios. Los alambres o las cuerdas pueden
enredarse en las lineas de corte.

Use el producto de dia o bajo luz artificial bien
iluminada.

No utilice la maquina en entornos inflamables, como
puede ser en presencia de liquidos inflamables, gases
o polvo. La herramienta puede crear chispas que
pueden encender polvo o gases.

No utilice la maquina en hierba mojada o bajo la lluvia.
No utilice el cortacésped si existe riesgo de tormenta
eléctrica.

Tenga presente que el operario o usuario es
responsable de los accidentes o riesgos que le puedan
ocurrir a otras personas o a su propiedad.

Los accidentes tragicos pueden ocurrir si el operario
no esta alerta de la presencia de nifios. A menudo,
los nifios sienten cierta atraccién hacia la maquina
y la actividad de corte. Nunca asuma que los nifios
permaneceran donde los vio por dltima vez.

Mantenga a los nifios fuera del area de trabajo y bajo
la estricta vigilancia de un adulto responsable ademas
del operador. Esté alerta y apague el producto si algin
nifio accede a la zona de trabajo.

Tenga mucho cuidado cuando se acerque a esquinas
ciegas, arbustos, arboles u otros objetos que puedan
bloquear su vista hacia un nifio.

SEGURIDAD ELECTRICA

C
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Los enchufes deben ser adecuados para la toma
de corriente. No modifique el enchufe de ninguna
manera. No utilice ningun adaptador con herramientas
eléctricas conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin
modificar y tomas correspondientes reduciran el riesgo
de descargas eléctricas.

Evite el arranque no intencionado. Compruebe siempre
que el interruptor esta en la posicion OFF antes de
conectar el producto a la fuente de alimentacion.
No lleve un producto enchufado con su dedo en el
interruptor.

Evite el contacto corporal con superficies conectadas
a tierra, como tuberias, radiadores, estufas y
refrigeradores. Existe un mayor riesgo de descargas
eléctricas si su cuerpo esta conectado a tierra.

No exponga este producto a la lluvia o humedad. Si
entra agua en el aparado, esto aumentara el riesgo de
descargas eléctricas.

El suministro eléctrico deberia efectuarse mediante
un dispositivo de corriente residual (RDC) con una
corriente activa no superior a 30 mA.

Antes de utilizar, compruebe que el cable de
alimentacion y la extension no estan dafiados o
gastados. Si el cable resulta dafiado durante el
uso, desconéctelo inmediatamente de la fuente de
alimentacion. No toque el cable antes de desconectar
la corriente. No utilice el producto si el cable esta
dafiado o gastado.

Si necesita utilizar un cable de prolongacién asegurese
de que es adecuado para usarlo en el exterior y de
que tiene una capacidad de corriente suficiente para
su herramienta. El cable de prolongacién debera llevar
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la marca “HO5 RN F” o “HO5 VV F". Antes de cada
uso compruebe que el cable de prolongacién no esta
dafiado. Mantenga siempre el cable de prolongacion
desenrollado mientras lo utiliza ya que los cables
enrollados pueden sobrecalentarse. Los alargadores
no deben repararse, deben sustituirse por otros que
sean equivalentes.

Aseglrese de que el cable de alimentacion esta
situado de tal manera que no puede dafiarse por cortes
ni pisarse, que no estorbard y que no estara sometido
a dafios o molestias.

No coja ni lleve el producto por el cable eléctrico.

No tire del cable de alimentacién para desconectarlo
del suministro eléctrico.

Mantenga el cable eléctrico lejos de fuentes de calor,
aceite y bordes afilados.

Aseglrese de que el voltaje es adecuado para su
producto. Una placa de identificacion en el producto
indica el voltaje de la unidad. No conecte el producto a
un voltaje de CA que no se corresponda con su voltaje.
Asegurese siempre de que el cable que va del manillar
al cortacésped no queda atrapado o pinzado ni sufre
ningun otro dafio durante el montaje o el plegado del
manillar. No suministre corriente al cortacésped si este
cable estd dafiado. Dirijase a un centro de servicio
autorizado para que un profesional lo repare.

AVISOS DE SEGURIDAD DEL CORTACESPED
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Antes de utilizarla, realice siempre una inspeccion

visual para asegurarse de que las hojas, los pernos de

las hojas y el conjunto de los elementos de corte no
estén gastados o dafiados.

Reemplace las hojas y tornillos desgastados o dafiados

en grupos para preservar el equilibrio.

La cuchilla del aparato esta muy afilada, tenga mucho

cuidado y utilice guantes de alta proteccion para llevar

a cabo operaciones de ajuste, sustitucion, limpieza o

comprobacion de la seguridad de los tornillos.

Lleve el aparato a un centro de asistencia autorizado

para sustituir las etiquetas dafiadas o ilegibles.

Verifique a intervalos frecuentes si todas las tuercas,

pernos y tornillos estan apretados apropiadamente

para asegurarse de que el equipo esté en buenas
condiciones de trabajo.

Compruebe la caja de la hierba para cerciorarse de que

no existen sefiales de desgaste o deterioro.

Sustituya las partes gastadas o dafiadas antes de

poner el aparato en funcionamiento.

Para arrancar el cortacésped, el usuario debe

colocarse detras del manillar, en la zona de seguridad

del operario. No arranque el producto si:

e Las cuatro ruedas no estan sobre el suelo.

e El canal de descarga de hierba queda expuesto sin
estar protegido por el tap6én para desmenuzado y el
canal de descarga de hierba o por la caja de hierba
y la tapa del canal de descarga de hierba.

e Alguien tiene las manos o pies cerca del area de
corte.

No utilice el aparato en caso de que el interruptor no

encienda ni apague el aparato.

= Nunca intente bloquear los interruptores on/off
(encender/apagar) en la posicion ON; esto es
extremamente peligroso.

= No fuerce el producto. Realizara un trabajo mejor y mas
seguro a la velocidad para la que ha sido disefiada.
Detenga la hoja cuando pase por superficies con grava.
No tire del aparato hacia atrds a menos que sea
absolutamente necesario. Si se ve obligado a alejar la
herramienta de una pared u obstaculo, en primer lugar
mire hacia abajo y hacia atras para evitar tropezar o
que la herramienta pase sobre sus pies.

= Pare el motor y deje que la cuchilla se pare si tiene
que inclinar el cortacésped para transportarlo por
superficies que no sean de césped y cuando transporte
el aparato hasta o desde el area que va a cortar.

= No utilice la maquina con protecciones defectuosas,
0 sin haber situado correctamente los dispositivos de
seguridad, por ejemplo deflectores y/o recogedores de
hierba.

= Noincline el aparato mientras el motor esté funcionando.
No incline la maquina cuando la encienda. Esto deja
la cuchilla expuesta y aumenta la probabilidad de
proyectar objetos.

= Encienda el motor segun las instrucciones y mantenga
las manos y los pies alejados del area de corte. No
coloque las manos o los pies cerca o debajo de las
piezas giratorias. Manténgase alejado de la apertura
de descarga en todo momento. No arranque el motor al
estar parado delante del conducto de descarga.

= No lleve ni transporte el producto mientras esté
funcionando.

m Detenga el motor del cortacésped y desconéctelo
de la toma de corriente; aseglrese de que todas las
partes moviles se hayan detenido por completo en los
siguientes casos:

e dejar el producto desatendido

e antes de eliminar bloqueos o desatascar la tolva,

e antes de inspeccionar, limpiar o trabajar con el
cortacésped

e Después de golpear un objeto extrafio, inspeccione
el aparato por si existiesen dafios y mandelo
reparar cuando sea necesario

e antes de retirar la caja de césped o abrir el conducto
de descarga de césped

e si la maquina empieza a vibrar de forma anormal
(comprobar inmediatamente)
— Inspeccionar los dafios. Sustituya la hoja si

tiene un desgaste irregular o algun tipo de dafio.

— cambie o repare las piezas dafiadas,
— Revise y apriete las piezas sueltas.

= Evite los agujeros, surcos, resaltos, rocas u otros
objetos ocultos. El terreno desigual puede causar
resbalones y accidentes de caidas.

DISPOSITIVO DE PROTECCION CONTRA
SOBRECARGA

El aparato cuenta con un dispositivo de proteccion para
sobrecargas. Al detectar una sobrecarga, el aparato
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se apagara automéaticamente. Si el protector contra
sobrecargas esta activado, debe dejarse enfriar el motor
durante 5-10 minutos.

Apague el aparato y desenchifelo de la corriente. Las
cuchillas son afiladas, use guantes protectores al tocarlas.
Asegurese de que la cuchilla puede girar libremente y no
queda atascada o demasiado apretada.

A ADVERTENCIA

Tenga mucho cuidado al levantar o inclinar la maquina
cuando realice operaciones de mantenimiento, limpieza,
almacenamiento o transporte. La cuchilla esta afilada.
Mantenga todas las partes del cuerpo apartadas de la
cuchilla cuando esta quede expuesta.

Cuando el motor se enfrie, conecte el enchufe a la toma
de corriente. Encienda el aparato. Pulse el botén Start

(arrancar) y, a continuacion, el botén On/Off para arrancar MANTENIMIENTO

el aparato. Si el aparato sigue sin arrancar, llévelo a un

centro de servicio autorizado para repararlo. A ADVERTENCIA

USO PREVISTO

Este producto sélo esta pensado para su uso al aire libre.
Este producto esta disefiado para el corte doméstico de

Utilice s6lo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

césped. La hoja debe girar aproximadamente paralela al

suelo sobre el que esté girando. Las cuatro ruedas deben
tocar el suelo durante el corte de césped. Se trata de un A ADVERTENCIA

cortacésped para uso peatonal y controlado desde la parte
trasera. El aparato esta disefiado para tirar de él a mano.
El cortacésped no debe ponerse en funcionamiento con las
ruedas separadas del suelo, ni debe tirar de él ni subirse
en él. No debe usarse para cortar otra cosa que no sea
césped o hierba doméstica.

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y sélo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Para obtener servicio, le sugerimos
que devuelva el producto al centro de servicio
autorizado mas cercano para reparacion. Al realizar una
reparacion, solo use piezas de reemplazo idénticas.

RIESGOS RESIDUALES:

Incluso cuando use la maquina conforme a lo prescrito, es

imposible eliminar completamente determinados factores

@ de riesgo residuales. Los siguientes peligros pueden surgir
en el uso y el operador debe prestar especial atencion para
evitar lo siguiente:

m Lesiones por vibracion. Utilice siempre la herramienta
adecuada para el trabajo, utilice los mangos pertinentes
y limite el tiempo de trabajo y de exposicion.

m La exposicion al ruido puede causar pérdidas de
audiciéon. Use protecciéon para los oidos y limite el
tiempo de exposicion
Contacto con las cuchillas
Lesion por objetos proyectados

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

= Detenga el producto y desconéctelo de la toma de
corriente; asegurese de que todas las partes moviles
se hayan detenido y deje que se enfrie antes de
guardarlo o moverlo.

= Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto. Guarde en una zona seca y bien
ventilada, a la que no puedan acceder los nifios. Evite el
contacto con agentes corrosivos tales como productos
quimicos de jardineria o sales descongelantes. No
almacenar al aire libre.

m Para el transporte, asegure el producto para que no
se mueva ni se caiga para evitar posibles lesiones
personales o dafios al producto.

18 | Espafiol
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Detenga el producto y desconéctelo de la toma de
corriente; aseglrese de que todas las partes moéviles
se hayan detenido por completo antes de realizar
tareas de limpieza o mantenimiento.

m Usted puede realizar los ajustes y reparaciones

descritos en este manual del usuario. Para otro tipo de
reparaciones péngase en contacto con un agente de
servicios autorizado.

Compruebe la caja de la hierba para cerciorarse de que
no existen sefiales de desgaste o deterioro.

Limpiar el producto con un pafio suave seco después
de cada uso. Cualquier pieza dafiada debe ser
sustituida o reparada adecuadamente por un centro de
servicio autorizado.

Verifique a intervalos frecuentes si todas las tuercas,
pernos y tornillos estan apretados apropiadamente
para asegurarse de que el producto esté en buenas
condiciones de trabajo.

Tenga cuidado durante el ajuste de la maquina para
evitar que sus dedos queden atrapados entre las
cuchillas méviles y las partes fijas de la maquina.

= Cuando realice trabajos de reparacion en las cuchillas,

tenga en cuenta que, aunque la fuente de alimentacion
esté apagada, las cuchillas pueden seguir moviéndose.
La cuchilla del aparato esta muy afilada, tenga mucho
cuidado y utilice guantes de alta proteccion para llevar
a cabo operaciones de ajuste, sustitucion, limpieza o
comprobacién de la seguridad de los tornillos.

= Reemplace las cuchillas y tornillos dafiados en grupos

para preservar el equilibrio.

®
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REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las
herramientas de mano puede contribuir a una condicion
llamada sindrome de Raynaud en ciertos individuos.
Los sintomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento
y decoloracién de los dedos, generalmente aparentes
cuando tiene lugar una exposicion al frio. Se considera que
los factores hereditarios, exposicion al frio y a la humedad,
dieta, tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al
desarrollo de estos sintomas. Existen medidas que pueden
ser tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracion:
= Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio.
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.
m  Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacién sanguinea.
m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicion por dia.
Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico
estos sintomas.

A ADVERTENCIA
El uso prolongado de una herramienta puede causar

o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados aseglrese de tomar
descansos regulares.

FAMILIARICESE CON LA HERRAMIENTA.

Véase la pagina 118.

Piezas

Mango

Boton ON/OFF (encender/apagar)
Botdn de arranque

Cable de control del motor
Retenedor del cable de control del motor
Palanca de ajuste de altura
Retenedor de cable

Gancho del cable

Indicador de caja de hierba llena
Caja de la hierba

. Rueda trasera

. Rueda delantera

. Conector de triturado

Cable de alimentacion

SIMBOLOS EN EL PRODUCT!

Lea y comprenda todas las instrucciones
antes de manipular el producto, respete
las advertencias y las instrucciones de
seguridad.
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Use proteccién auditiva

Utilice proteccién ocular

No utilice la unidad en pendientes
superiores a 15°. Siempre corte a través
de las superficies de las cuestas, nunca
de arriba hacia abajo.

No la exponga a la lluvia o a lugares
himedos.

Tenga cuidado con las cuchillas afiladas.
Las cuchillas siguen girando tras haber
apagado el motor — Retire el enchufe

de la toma antes de realizar tareas

de mantenimiento o si el cable esté
dafiado.

Tenga cuidado con los objetos volatiles
o lanzados. Mantenga a las demas
personas, y en especial a los nifios y a
los animales, a una distancia minima de
15 m de la zona de corte.

Tineti cablul flexibil de alimentare ferit de
lamele taietoare.

Pulse el botén Start (arrancar) y, a
continuacion, el botén On/Off (A o B)
para arrancar el aparato. Suelte el boton
Start y continte pulsando el botén On/
Off para operar el aparato. Suelte el
bot6n de encendido/apagado para parar
el aparato.

Avanzar

Detener

Herramienta de tipo Il, doble aislamiento

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.

Esta herramienta responde a todas las
normas reglamentarias del pais de la
UE donde se ha comprado.

Certificado EAC de conformidad
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Lwa El nivel de potencia sonoro garantizado
924 es de 92 dB.

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.

/\ PELIGRO

Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o heridas de
gravedad.

/\ ADVERTENCIA

Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede
ocasionar la muerte o heridas de gravedad.

/\ ADVERTENCIA

Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de no
evitarse, puede ocasionar heridas leves.
ADVERTENCIA

Sin simbolo de alerta de seguridad
Indica una situacién que puede causar dafios en las
cosas.

ICONOS DE ESTE MAN

Conectar a la toma de corriente

Desconectar de la toma de corriente

Las piezas o accesorios se venden por
separado

Los productos eléctricos de desperdicio

= no deben desecharse con desperdicios
LY .

caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
Mantenga las manos alejadas de las
hojas.

|I| OBSERVACION:

A ADVERTENCIA

@ Detenga el aparato.

CONSEJOS PARA EL CORTACESPED

m Al cortar césped alto, reduzca la velocidad de caminata
para permitir un corte mas efectivo y descargar
apropiadamente los recortes.

= No corte el césped mojado, ya que se quedara pegado
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a la parte inferior de la plataforma e impedira que la
recogida o descarga del césped cortado se realicen de
forma adecuada.

La hierba nueva o gruesa puede requerir una mayor
altura de corte.

Si desea recoger los cortes de hierba para eliminarlos,
retire el tapén de desmenuzado y coloque la caja para
hierba asegurandose de que la solapa superior queda
bien cerrada. Vacie la caja de hierba con regularidad,
de lo contrario el canal de descarga quedara bloqueado
por la hierba cortada.

Si esta realizando un corte ligero y desea que la hierba
cortada quede sobre el césped, coloque la tapa de
desmenuzado y cierre la solapa superior para tapar la
apertura de descarga. En este caso, no es necesario
colocar la caja de hierba.

El cortacésped esta disefiado para funcionar y cortar
de forma mas eficaz al moverse hacia delante.
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AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

A AVVERTENZA

Quando si utilizza questo prodotto, seguire eventuali
norme di sicurezza. Per la propria sicurezza e per la
sicurezza degli osservatori, leggere queste istruzioni
prima di mettere in funzione il prodotto. Conservare le
istruzioni per eventuali riferimenti futuri.

SICUREZZA PERSONALE

Questo tosaerba € in grado di amputare mani e piedi
e di scagliare oggetti verso l'operatore. La mancata
osservanza delle norme di sicurezza potra causare
gravi lesioni personali o morte.

Familiarizzare con i comandi e con I'utilizzo del prodotto.
Non permettere mai a bambini o persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o a persone che
non conoscono queste istruzioni di mettere in funzione,
o svolgere le operazioni di pulizia e manutenzione sul
prodotto. | bambini devono essere adeguatamente
supervisionati per assicurarsi che non giochino con
I'utensile.

Fare sempre attenzione, osservare le operazioni di
lavoro e utilizzare senso comune quando si mette in
funzionamento l'unitd. Un momento di disattenzione
potra causare gravi lesioni personali. Una perdita di
concentrazione mentre si utilizza la macchina potra
causare gravi lesioni alla persona.

Indossare pantaloni pesanti e lunghi, maniche lunghe,
stivali e guanti. Indossare calzature anti-scivolo con
questo prodotto. Non indossare calzoncini, sandali,
accessori di qualsiasi tipo e non andare scalzi. Evitare
di indossare abiti con parti svolazzanti o con cordicelle
o lacci.

Indossare sempre occhiali di sicurezza con visiere
laterali.

Mantenere sempre l'equilibrio. Mantenere sempre un
appoggio saldo e I'equilibrio. Camminare, non correre
mai.

Lavorare sempre con un movimento da destra a sinistra
e non dal basso verso l'alto. Fare estrema attenzione
quando si cambia direzione sui pendii.

Non utilizzare il prodotto vicino a dirupi, avvallamenti,
pendii eccessivamente ripidi o argini. Una mancanza di
equilibrio potra provocare cadute o far scivolare.

AMBIENTE DI LAVORO

Vb
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Alla velocita minima, tenere bambini, eventuali
osservatori e animali fuori da un raggio di 15 m; vi
potra essere un ulteriore rischio per gli osservatori
che potranno essere colpiti da oggetti scagliati dalla
macchina.

Gli oggetti rimasti incastrati nel tosaerba potranno
causare gravi lesioni a persone. Ispezionare la zona
dove si utilizza la macchina e rimuovere rocce, rami,
pezzi di metallo, cavi, ossa, giocattoli o altri corpi
estranei. | cavi o fili potranno rimanere impigliati nelle
parti di taglio.
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Utilizzare il prodotto con la luce del giorno o con una
buona illuminazione artificiale.

Non mettere in funzione lutensile in atmosfere
esplosive, come in presenza di liquidi inflammabili, gas
o polvere. L'utensile crea scintille che potranno causare
incendi a contatto con polvere o vapori.

Non mettere in funzione su erba bagnata o sotto la
pioggia.

Non utilizzare il decespugliatore in caso di fulmini.
Ricordare che I'operatore sara responsabile di eventuali
lesioni o danni a persone o cose.

Si potranno verificare spiacevoli incidenti se si
lasceranno avvicinare bambini alla zona di taglio.
| bambini sono spesso attratti da questo utensile e
dall'attivita che esso pud svolgere. Non presumere mai
che i bambini rimangano nella posizione dove li si
lasciati.

Tenere i bambini lontani dall'area di lavoro e farli
supervisionare sempre da un adulto responsabile che
non sia l'operatore dell'utensile. Mantenersi sempre
svegli e spegnere il prodotto se un bambino entra
nell'area di lavoro.

Fare attenzione quando si opera dietro un angolo
con visuale ristretta e quando ci si avvicina ad alberi
o cespugli che limitino la visuale e non permettano di
vedere dove si trovano i bambini.

SICUREZZA ELETTRICA

Le prese dell’alimentazione devono essere compatibili
con la spina. Non modificare la spina in alcun modo.
Non utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con
messa a terra (presa di terra). Spine non modificate
e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse
elettriche.

Non mettere in funzione accidentalmente l'utensile.
Controllare sempre che l'interruttore sia in posizione Off
(spento) prima di collegare il prodotto all’alimentazione.
Non trasportare mai il prodotto conil dito sull'interruttore.
Evitare il contatto del corpo con superfici con messa a
terra come tubi, radiatori, piani cottura e refrigeratori.
Rischio aumentato di scosse elettriche se il corpo viene
collegato con messa a terra.

Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Si
aumentera il rischio di scosse elettriche nel caso in cui
I'acqua entri nel dispositivo.

La corrente elettrica dovra essere fornita attraverso un
dispositivo di corrente residua (RCD) con una corrente
di scatto non superiore a 30 mA.

Prima di utilizzare, controllare I'alimentazione e il cavo
della prolunga per individuare eventuali danni o segni
di usura. Se il cavo dell'alimentazione si danneggia
durante  [l'utilizzo, scollegarlo  immediatamente
dall'alimentazione. Non toccare il cavo prima di
scollegarlo dall’alimentazione.  Non utilizzare il
prodotto se il cavo & danneggiato o usurato.

Prima di utilizzare una prolunga assicurarsi che sia
adatta all'utilizzo in esterni e che abbia la capacita
nominale sufficiente per [l'utensile. La prolunga
dovra essere marcata con “HO5 RN F” o “HO5 VV F".
Controllare che il cavo della prolunga non presenti
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danni prima di ogni utilizzo. Srotolare sempre il cavo
della tensione durante I'utilizzo dal momento che cavi
arrotolati potranno surriscaldarsi. Cavi di prolughe
danneggiati non devono essere riparati, devono essere
sostituiti con un tipo equivalente.

Assicurarsi che il cavo dellalimentazione sia
posizionato in modo da non poter essere danneggiato
da dispositivi di taglio e da non essere calpestato, non
si deve inciampare nello stesso, né il cavo deve essere
sottoposto a danni o stress.

Non prendere né trasportare mai il prodotto dal cavo
elettrico.

Non scollegare mai I'utensile tirando il cavo dalla presa.
Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio ed angoli
appuntiti.

Assicurarsi che il voltaggio sia corretto per il prodotto
Una targhetta sul prodotto indica il voltaggio dell'unita.
Non collegare il prodotto a voltaggio AC diverso dal
voltaggio del presente prodotto.

Assicurarsi sempre che il cavo dallimpugnatura
alla sede del decespugliatore non sia intrappolato,
incastrato o danneggiato in alcun altro modo durante
il montaggio e mentre si ripiega I'impugnatura. Non
collegare all'alimentazione se il il cavo & danneggiato.
Riportare presso un centro servizi autorizzato per
eventuali riparazioni svolte da un professionista.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

DECESPU

@ .

IATORE

Prima di utilizzare, controllare sempre assicurandosi
che le lame, i bulloni delle lame e la taglierina non siano
usurati né danneggiati.

Sostituire le lame usurate o danneggiate e i bulloni tutti

assieme per mantenere I'equilibrio.

La lama sul prodotto & molto affilata, fare estrema

attenzione e indossare pesanti guanti da lavoro quando

si monta, sostituisce, pulisce o controlla la sicurezza del
bullone.

Riportare presso un centro servizi autorizzato per

sostituire le etichette danneggiate o illeggibili.

Controllare  frequentemente dadi, bulloni e viti,

verificando che siano stati assicurati correttamente

per fare in modo che l'utensile garantisca condizioni di

lavoro ottimali.

Controllare la cassetta di raccolta erba frequentemente

per individuare usura e deterioramento.

Sostituire le parti consumate o danneggiate prima di

mettere in funzione il prodotto.

Il decespugliatore deve essere avviato con I'operatore

dietro all'impugnatura nella zona sicura per I'operatore.

Non avviare mail il prodotto se:

e Tutte e quattro le ruote non toccano terra.

e |l tubo di scarico dellerba & esposto senza
essere protetto dal dispositivo di triturazione o dal
coperchio del tubo di scarico erba o dal sacchetto
dell’erba e dal coperchio del tubo di scarico erba.

e Le mani e i piedi delle persone non sono lontane
dalle parti di taglio.

Non utilizzare il prodotto se l'interruttore non si accende
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0 spegne.

Non tentare di bloccare gli interruttori acceso/spento
sula posizione ON (acceso); cid sara estremamente
pericoloso.

Non forzare il prodotto. L'utensile svolgera un lavoro
migliore e piu sicuro se utilizzato alla velocita per la
quale e stato progettato.

Arrestare la lama quando si attraversano superfici
acciottolate.

Non tirare il prodotto indietro a meno che non sia
assolutamente necessario. Prima di fare marcia
indietro per evitare un muro o ostruzione d‘altro genere,
controllare bene il terreno per evitare di inciampare o di
passarsi la macchina sui piedi.

Arrestare il motore e lasciare che la lama si arresti se il
tagliaerba deve essere inclinato per essere trasportato
quando si attraversano superfici diverse dall'erba e
quando si trasporta il prodotto verso e dall'area da
falciare.

Non mettere mai in funzione l'utensile con schermi o
paralame difettosi o senza dispositivi di sicurezza, per
esempio deflettori e/o scatole per I'erba, correttamente
inseriti al loro posto.

Non inclinare il prodotto se il motore € in funzione. Non
inclinare l'utensile quando lo si accende. Cio esporra la
lama e aumentera la probabilita che gli oggetti vengano
scagliati lontano.

Avviare il motore seguendo le istruzioni e tenere
mani e piedi lontani dall'area di taglio. Tenere mani
e piedi lontani dalle parti rotanti. Tenersi sempre
lontani dalle aperture di scarico. Non avviare il motore
posizionandosi davanti al tubo di scarico.

Non portare né trasportare mai il prodotto mentre & in
funzione.

Arrestare il motore del decespugliatore e scollegarlo
dall’alimentazione, assicurandosi che tutte le parti
in movimento si siano completamente arrestate nei
seguenti casi:

e Lasciare il prodotto incustodito

e prima di rimuovere eventuali materiali che bloccano

I'utensile o di sbloccare lo scarico,

e prima di controllare, pulire o mettere in funzione

I'utensile

e dopo aver colpito un corpo estraneo, controllare
eventuali danni riportati dalla macchina e svolgere
le riparazioni necessarie

e prima di rimuovere la scatola dell'erba o di aprire il
coperchio dello scivolo di scarico dell'erba

e seil dispositivo inizia a vibrare in modo non normale

(controllare immediatamente)

— Controllare eventuali danni Sostituire la
lama consumata in modo non uniforme o
danneggiata.

— sostituire o riparare le parti danneggiate,

— Controllare e serrare le parti eventualmente
allentate.

Evitare buchi, solchi, rocce o altri oggetti nascosti.

Terreni irregolari possono provocare scivolate e cadute.
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DISPOSITIVO DI PROTEZIONE DI
SOVRACCARICO

Il prodotto € dotato di dispositivo di protezione da
sovraccarico. Quando viene individuato un sovraccarico,
il prodotto si spegnera automaticamente. Se il protettore
da sovraccarico viene attivato, il motore dovra raffreddarsi
per 5 — 10 minuti.

Spegnere lalimentazione e rimuovere la presa
dall’alimentazione. Le lame sono affilate, indossare guanti
spessi prima di toccarle. Assicurarsi che le lame ruotino
liberamente e non siano bloccate o eccessivamente
serrate.

Quando il motore si raffredda, collegare la spina
all'alimentazione. Attivare I'alimentazione Premere il tasto
Start (avvio) e quindi il tasto On-off (Acceso-Spento) per
avviare il prodotto. Se il prodotto non si attiva, riportarlo
presso un centro servizi autorizzato per le eventuali
riparazioni.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Prodotto da utilizzare solo all'esterno.

Questo prodotto & indicato per tagliare l'erba di prati
domestici. La lama di taglio dovra ruotare parallelamente
al terreno sulla quale viene attivata. Le quattro ruote
dovranno tutte toccare il terreno durante le operazioni.
Dietro il tosaerba vi sia una strada pedonale. Il prodotto &
progettato per essere spinto a mano.

Il tosaerba non deve essere messo in funzione con le ruote
sollevate da terra, non deve essere tirato né cavalcato. Non
utilizzare per tagliare materiali diversi da erba.

RISCHI RESIDUI:

Anche quando l'utensile & utilizzato come indicato nel
manuale, non & completamente impossibile eliminare
alcuni fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i
seguenti rischi durante I'utilizzo e I'operatore dovra prestare
attenzione speciale per evitare quanto segue:

m Lesioni causate da vibrazioni. Utilizzare sempre
I'utensile adatto per svolgere il lavoro, utilizzare i manici
appositi e limitare le ore di lavoro e I'esposizione.

m L'esposizione al rumore pud causare lesioni all'udito.
Indossare cuffie di protezione e limitare I'esposizione.
Contatto con le lame
Lesioni da oggetti scagliati

TRASPORTO E RIPONIMENTO

m Arrestare l'utensile e scollegarlo dall’alimentazione
elettrica, assicurandosi che tutte le parti in movimento si
siano arrestate completamente, e lasciare raffreddare
prima di riporrre o trasportare.
Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.
Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. tenerlo a distanza da agenti
corrosivi, come le sostanze chimiche per il giardinaggio
e il fondente chimico. Non riporre all'esterno.
m Per le operazioni di trasporto, assicurare il prodotto
da eventuali movimenti o cadute per evitare lesioni a
persone o danni al prodotto.

A AVVERTENZA

Fare estrema attenzione quando si alza o inclina la
macchina per svolgere operazioni di manutenzione,
pulizia, riponimento o trasporto. La lama ¢ affilata.
Tenere tutte le parti lontane dalla lama mentre la lama
e scoperta.

MANUTENZIONE
A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la garanzia
verra invalidata.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Si consiglia di riportare I'utensile al piu vicino
centro assistenza autorizzato per farlo riparare. Quando
I'attrezzo viene riparato, utilizzare solo ricambi identici.

Arrestare il prodotto e scollegarlo dall'alimentazione
assicurandosi che tutte le parti in movimento si
siano arrestate completamente prima di svolgere le
operazioni di pulizia 0 manutenzione.

L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni
descritte nel presente manuale. Per ulteriori riparazioni,
contattare il centro servizi autorizzato.

Controllare la cassetta di raccolta erba frequentemente
per individuare usura e deterioramento.

Dopo ogni uso, pulire il prodotto con una panno morbido
e asciutto. Riparare eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.

Controllare frequentemente dadi, bulloni e viti,
verificando che siano stati assicurati correttamente per
fare in modo che il prodotto garantisca condizioni di
lavoro ottimali.

Fare attenzione durante le regolazioni dell'utensile per
evitare di rimanere intrappolati con le dita tra le lame in
movimento e le parti fisse dell'utensile.

Quando si svolgono operazioni di manutenzione sulle
lame, ricordare che, nonostante l'alimentazione sia
spenta, le lame possono ancora muoversi.

La lama sul prodotto & molto affilata, fare estrema
attenzione e indossare pesanti guanti da lavoro quando
si monta, sostituisce, pulisce o controlla la sicurezza del
bullone.

Sostituire interi set di lame e bulloni danneggiati per
preservare I'equilibrio dell’'utensile.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano
possono contribuire a causare una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
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alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:

m  Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
JAY
/=

Non mettere in funzione su superfici che
presentino una inclinazione superiore a
15°. Operare un taglio obliquo sui pendii,
non tagliare mai passando il tosaerba in
su e in giu.

si utilizza I'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.

= Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.

Non esporre a pioggia o umidita.

Fare attenzione alle lame affilate. Le
lame continueranno a ruotare dopo che
il motore & stato arrestato — Rimuovere

m Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di LES il dispositivo prima delle operazioni
esposizione giornaliera. s di manutenzione o se il cavo
Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione, danneggiato.
interrompere immediatamente [I'utilizzo dell'utensile e - Fare attenzione ad oggetti scagliati
consultare un dottore. A o lanciati dall'utensile. Mantenere le
r=aay persone estranee e, in particolar modo,
A AVERTENZA 1 ﬂ i bambini e gli animali domestici ad una
m ) N D distanza di aimeno 15 m dall'area di
Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o — lavoro.

aggravare lesioni. Quando si utilizza questo utensile per
periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre f
delle pause regolari.

Tenere il cavo flessibile
- dell'alimentazione lontano dalle lame

s di taglio.
PRENDERE CONOSCENZA DELL’ATTREZZO. Premere il tasto Start (avvio) e quindi

Vedere pagina 118. il tasto On-off (Acceso-Spento) (A o B)
per awviare il prodotto. Rilasciare il tasto

o

Parti s di Awvio e continuare a premere il tasto

1. Manico & On-Off (Acceso-Spento) per avviare il
@ 2. Tasto acceso-spento prodotto. Rilasciare il tasto On-off per

3. Tasto di awio arrestare il prodotto.

4. Cavo di controllo motore

5. Dispositivo di blocco cavo controllo motore Awviare

6. Leva regolazione altezza

7. Dispositivo di blocco cavo

8.

9.

10

=
=

. Ruote posteriori

12. Ruote anteriori

13. Presa dispositivo di triturazione
14. Cavo di alimentazione

Utensile di Classe I, isolamento doppio

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

c € Questo apparecchio & conforme a tutte

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Leggere e comprendere tutte le
istruzioni prima di mettere in funzione il
prodotto, seguire tutte le istruzioni e le
avvertenze di sicurezza.

Gancio cavo
Indicatore pieno sul sacchetto raccolta erba @ Arrestare
. Scatola di raccolta erba
|

le norme vigenti nel paese dell’'UE in cui

Indossare cuffie di protezione @ stato acquistato.

) . . . Marchio di conformita EurAsian
Indossare dispositivi di protezione occhi

D) Lua Il livello garantito di potenza sonora &
s di 92 dB.

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
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questo prodotto.

/\ PERICOLO

Indica una situazione pericolosa che, se non evitata
attentamente, potra causare gravi lesioni alla persona o
morte.

/\ AVVERTENZA

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata attentamente, potra causare gravi lesioni alla
persona o morte

/\ ATTENZIONE

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata attentamente, potra causare lesioni minori o
moderate alla persona.

ATTENZIONE

Senza simbolo di allerta di sicurezza

Indica una situazione che potra risultare in gravi danni a
cose.

ICONE IN QUESTO MANUALE

Collegare alla presa dell'alimentazione
Scollegare dalla presa dell'alimentazione

Parti 0 accessori venduti separatamente

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.

Tenere le mani lontane dalle lame.

NOTA:
AVVERTENZA

Arrestare il prodotto.

CONSIGLI DI TAGLIO

= Quando si taglia erba alta, ridurre la propria velocita per
permettere un taglio piu efficace e una raccolta migliore
degli scarti.

= Non tagliare l'erba bagnata; rimarra incollata ai
lati dell'utensile e preverra un’adeguata raccolta o
I'adeguato scarico dei ritagli dell'erba.

m  Erba nuova o spessa potra aver bisogno di essere
tagliata a un'altezza di taglio piu alta.
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Per raccogliere l'erba e smaltirla, rimuovere
I'accessorio di triturazione e inserire il dispositivo di
raccolta erba assicurandosi che il coperchio piatto sia
chiuso. Svuotare regolarmente il sacchetto dell’erba, in
caso contrario il tubo di scarico si blocchera a causa
dei ritagli di erba.

Se si stanno facendo dei tagli leggeri e si desidera
che l'erba tagliata rimanga sul terreno, installare
il dispositivo di triturazione e chiudere il coperchio
piatto superiore per coprire I'apertura di scarico. Non
e necessario montare il sacchetto dell'erba in questo
caso.

Il decespugliatore e progettato per funzionare e tagliare
in maniera piu efficace quando ci si sposta in avanti.
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ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING

Wanneer u het product gebruikt, moeten de
veiligheidsregels worden opgevolgd. Voor uw eigen
veiligheid en deze van omstanders, dient u deze
instructies te lezen voor u het product gebruikt. Bewaar
de instructies voor later gebruik.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

De grasmaaier kan handen en voeten amputeren
en voorwerpen wegslingeren. Wanneer u deze
voorschriften niet opvolgt, kan dit leiden tot ernstige
verwondingen of de dood.

Maak u vertrouwd met de bediening en het correct
gebruik van het product.

Laat kinderen of mensen met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of mensen die niet
met deze instructies vertrouwd zijn, het product niet
bedienen, reinigen of onderhouden. De plaatselijke
wetgeving kan beperkingen opleggen i.v.m. de leeftijd
van de bediener. Kinderen moeten onder toezicht staan
om te verzekeren dat ze niet met het werktuig spelen.
Blijf alert en kijk naar wat u doet en gebruik uw gezond
verstand wanneer u de machine gebruikt. Bedien
de grasmaaier niet wanneer u moe bent of onder de
invlioed bent van drugs, alcohol of medicatie. Een klein
moment van onoplettendheid terwijl u de machine
gebruikt kan leiden tot ernstige letsels.

Draag een zware, lange broek, lange mouwen, laarzen
en handschoenen. Draag anti-slipschoeisel wanneer u
het product gebruikt. Draag geen sieraden, korte broek,
sandalen en loop niet op blote voeten. Draag geen
loszittende kledij of kledij met loshangende snoeren of
touwen.

Draag altijd een veiligheidsbril
bescherming.

Wees altijd zeker de manier waarop u staat. Bewaar
steeds een stevige houvast en goed evenwicht. Stap
altijd, loop nooit.

Werk langs de hellingen, nooit omhoog en omlaag.
Wees uiterst voorzichtig wanneer u op een helling van
richting verandert.

Gebruik het product niet in de buurt van afstelplaatsen,
dijken, zeer steile hellingen of bermen. Een slechte
houvast kan ertoe leiden dat u uitglijdt en valt.

met  zijdelingse

WERKOMGEVING
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Houd alle kinderen, omstanders en huisdieren op een
afstand van tenminste 15 m; er kan nog gevaar voor
omstanders bestaan door weggeslingerde voorwerpen.
Voorwerpen die door het snijblad van de grasmaaier
worden geraakt, kunnen ernstige verwondingen
veroorzaken. Inspecteer de plaats waar de machine
zal worden gebruikt grondig en verwijder alle stenen,
stokken, metaal, draad, beenderen, speelgoed en
andere vreemde voorwerpen. Draden of touw kunnen/
kan in het snijmechanisme vast komen te zitten.

| Nederlands
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Gebruik het product bij daglicht of bij goed kunstmatig
licht.

Gebruik de machine niet in explosieve atmosferen,
zoals in de aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen,
gassen of stof. Het werktuig kan vonken veroorzaken
die stof of gassen kunnen ontsteken.

Gebruik de machine niet in vochtig gras of in de regen.
Gebruik de grasmaaimachine niet bij risico op bliksem.
Hou er rekening mee dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongevallen of gevaren t.o.v.
anderen of hun eigendom.

Tragische ongevallen kunnen gebeuren indien de
bediener niet alert is op de aanwezigheid van kinderen.
Kinderen worden door het toestel en de maaiactiviteiten
vaak aangetrokken. Neem nooit aan dat kinderen
zullen blijven waar u ze laatst zag.

Zorg dat er zich geen kinderen in het werkgebied
bevinden en naast de gebruiker moet er een
verantwoordelijke volwassene toezicht houden op
kinderen. Wees alert en schakel het product uit als een
kind het werkgebied betreedt.

Wees extra voorzichtig wanneer u een blinde hoek,
struikgewas, bomen of andere voorwerpen die uw zicht
op een kind kunnen belemmeren, nadert.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De stekker moet overeenkomen met de contactdoos
Wijzig de stekker nooit. Gebruik geen adapters met
geaarde elektrische  werktuigen.  Niet-gewijzigde
stekkers en overeenkomstige contactdozen zullen het
risico op elektrische schok verminderen.

Voorkom ongewild starten. Controleer altijd of de
schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u het
product met de contactdoos verbindt. Draag het
product niet met de stekker in het stopcontact en uw
vinger op de schakelaar.

Vermijd lichaamscontact met een geaard oppervlak,
zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen en koelkasten.
Er bestaat een verhoogd risico voor elektrische
schokken als uw lichaam is geaard.

Stel dit product niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat in het apparaat
binnensijpelt verhoogt het risico voor elektrische schok.
Elektrische stroom moet via een aardlekschakelaar
(RCD) worden geleverd met een uitschakelstroom van
niet meer dan 30 mA.

Voor gebruik controleert u de stroomtoevoer en het
verlengsnoer op tekenen van schade of slijtage. Als het
snoer tijdens gebruik beschadigd raakt, ontkoppelt u
het snoer onmiddellijk van de stroomtoevoer. Raak het
stroomsnoer niet aan voor u de stroomtoevoer hebt
ontkoppeld. Gebruik het product niet als het snoer is
beschadigd of versleten.

Als u een verlengsnoer moet gebruiken, zorgt u ervoor
dat het geschikt is voor buitenshuis gebruik en een
stroomvoercapaciteit heeft die volstaat om uw werktuig
aan te drijven. Het verlengsnoer moet gemarkered
zijn met “HO5 RN F” of “HO5 VV F". Controleer het
verlengsnoer voor elk gebruik op schade. Ontrol
het verlengsnoer altijd tijdens gebruik omdat
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opgerolde kabels kunnen oververhitten. Beschadigde
verlengsnoeren mogen niet worden hersteld, maar
moeten door een gelijkaardig type worden vervangen.
Zorg ervoor dat het stroomsnoer zo is geplaatst dat het
niet kan worden beschadigd door het maaimechanisme
en men er niet kan op stappen, over struikelen of op
een andere manier beschadigd of onderhevig aan
stress kan worden.

Til het product nooit op aan de elektrische kabel of
draag het nooit aan de elektrische kabel.
Trek nooit aan het stroomsnoer
stroomtoevoer te ontkoppelen.

Houd het stroomsnoer weg van hitte, olie en scherpe
randen.

Zorg ervoor dat de spanning aangepast is aan het
product. Een naamplaatie op het product duidt de
spanning van het toestel aan. Verbind het product nooit
met een AC-spanning die verschilt van deze spanning.
Zorg er altijd voor dat het snoer vanaf het handvat
naar het maaimachinelichaam nooit geklemd, verstrikt
of op een andere manier wordt beschadigd tijdens
de montage of het plooien van het handvat. Schakel
nooit stroom naar de grasmaaimachine als het
snoer beschadigd is. Breng naar een geautoriseerd
onderhoudscentrum terug voor professioneel herstel.

om van de

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
GRASMAAIMACHINE

Vb

MM ONLINE STOR

Voor u de machine gebruikt, moet u deze altijd

visueel inspecteren om zeker te zijn dat maaibladen,

maaibladbouten en het maaimechanisme niet zijn
versleten of beschadigd.

Vervang versleten of beschadigde maaibladen en

moeren in paren om het evenwicht te bewaren.

Het maaiblad van het product is heel scherp. Wees

uiterst voorzichtig en draag veiligheidshandschoenen

als u ze installeert, vervangt, reinigt of de boutfixering
controleert.

Raadpleeg een geautoriseerd servicecentrum om

beschadigde of onleesbare etiketten te vervangen.

Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en vijzen

goed zijn vastgemaakt om zeker te zijn dat het toestel

veilig kan worden gebruikt.

Controleer de grasopvangbak regelmatig op slijtage of

beschadiging.

Vervang versleten of beschadigde onderdelen voor u

het product gebruikt.

De grasmaaimachine moet worden gestart met de

gebruiker achter de handvatten in een voor de gebruiker

veilige zone. Start het product nooit als:

e Alle vier de wielen staan niet op de grond.

e De grasuitlaatklep is blootgesteld zonder te worden
beschermd door de verhakselaarplug en het
grasuitlaatklepdeksel of de grasopvangbak en het
grasuitlaatklepdeksel.

e Handen en voeten van alle personen bevinden zich
niet buiten de maaizone.

Gebruik het product niet als de schakelaar het product

niet in- of uitschakelt.
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Probeer de aan/uitschakelaar nooit in de AAN-stand te
vergrendelen; dit is uiterst gevaarlijk.
Forceer het product niet. Deze zal beter en veiliger
werken aan de snelheid waarvoor ze werd ontworpen.
Stop het maaiblad wanneer u een grintopperviak
oversteekt.
Trek het product niet achteruit tenzij absoluut nodig. Als
u de machine achteruit moet wegsturen van een muur
of obstructie, kijk dan eerst naar beneden en achter u
om te voorkomen dat u struikelt en de machine over
uw voeten trekt.
Leg de motor stil en laat het maaiblad stilvallen als
de grasmaaimachine moet worden gekanteld voor
transport wanneer u andere opperviakken dan gras
oversteekt en wanneer u de machine van en naar de
plaats die moet worden gemaaid, transporteert.
Gebruik de machine nooit met defecte beschermers of
schilden of zonder dat veiligheidsvoorzieningen, zoals
bijvoorbeeld, deflectoren en/of grasopvangbakken zijn
geinstalleerd.
Kantel het product niet terwijl de motor loopt. Kantel de
machine niet wanneer u ze inschakelt. Do not tilt the
machine when switching on the machine.Dit legt het
maaiblad bloot en verhoogt de kans dat voorwerpen
worden weggeworpen.
Schakel de motor aan in overeenstemming met de
instructies en houd handen en voeten weg van het
maaibereik. Steek uw handen of voeten niet in de
buurt van of onder ronddraaiende onderdelen. Hou de
uitlaatopening altijd vrij. Start de motor niet wanneer u
voor de uitlaat staat.
Draag of transporteer het product nooit terwijl de motor
draait.
Leg de maaiermotor stil en ontkoppel deze van de
stroomtoevoer, zorg ervoor dat alle bewegende delen
volledig zijn stilgevallen in de volgende gevallen:
e het product onbeheerd achterlaten
e voor u blokkages losmaakt of de uitlaatklep
vrijmaakt,
e voor het controleren van, reinigen of uitvoeren van
werken aan de machine
e Nadat u een vreemd voorwerp heeft geraakt,
inspecteer de machine op schade en voer
reparaties uit, indien nodig
e voor u de grasopvangbak verwijdert of het deksel
van de grasopvangbak verwijdert
e als de machine abnormaal

(onmiddellijk controleren)

— Controleer op schade. Vervang het maaiblad

als dit ongelijk is afgesleten of beschadigd.

— vervang of repareer alle beschadigde

onderdelen,

— Controleer op losse onderdelen en maak vast.
Vermijd gaten, sporen, oneffenheden, stenen of andere
verborgen voorwerpen. Een oneven terrein kan ervoor
zorgen dat u wegglijdt en valt.

begint te trillen
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BEVEILIGING TEGEN OVERBELASTING A WAARSCHUWING

Het product beschikt over een apparaat ter bescherming Wees uiterst voorzichtig wanneer u de machine optilt of
tegen overbelasting. Wanneer overbelasting wordt opheft voor onderhoud, reiniging, opslag of transport.
gedetecteerd, zal het product automatisch uitschakelen. Het maaiblad is scherp. Houd alle lichaamsdelen weg
Als de overbelastingsbeveiliging is geactiveerd, moet de van het maaiblad terwijl het is blootgesteld.

motor tenminste 5 tot 10 minuten afkoelen.

Schakel de stroom uit en trek de stekker uit de contactdoos.

De maaibladen zijn scherp. Draag beschermhandschoenen ONDERHOUD

voor u ze aanraakt. Zorg ervoor dat het blad vrij kan draaien

anmesr do motor Kool o ver | Awmrscruwne |
Wanneer de motor koel is, verbindt u de stekker met de A WAARSCHUWING

stroomtoevoer. Schakel de stroom in. Druk op de start- Gebruik uitsluitend  originele  vervangonderdelen,
knop en dan op de aan/uit-knop om het product te starten. accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Als u dit
Als het product niet start, brengt u het terug naar een niet doet, kan dit mogelijks letsels of slechte prestaties
geautoriseerd onderhoudscentrum voor herstelling. veroorzaken waardoor uw garantie kan vervallen.

Dit product is uitsluiltend geschikt voor buitenshuis gebruik.
Dit product is geschikt voor huishoudelijk grasmaaien. Het
maaiblad moet ongeveer parallel draaien met de grond
waarover het wordt gereden. Alle vier de wielen moeten
bij het maaien contact maken met de grond. Achter de
grasmaaier houdt u een wandeltempo aan. Het product is
ontworpen om met de hand te worden geduwd.

De grasmaaier mag nooit worden bediend met de wielen
van de grond; er mag niet aan worden getrokken of erop
gereden. Deze mag niet worden gebruikt om iets anders
dan huishoudelijke gazons te maaien.

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus ~ worden  uitgevoerd.  Wij
raden u aan het toestel voor herstellingen naar uw
dichtstbijziinde erkende onderhoudsdienst terug te
brengen. Gebruik voor het onderhoud alleen identieke
vervangingsonderdelen.

Leg het product stil en ontkoppel het van de
stroomtoevoer, zorg ervoor dat alle bewegende
onderdelen volledig zijn stilgevallen voor u reinigings-

@ of onderhoudswerken uitvoert. @
RESTRISICO'S ) . -
U kunt de afstellingen en reparaties die in deze

Zelfs als de machine zoals voorgeschreven wordt gebruikt, gebruiksaanwijzing worden vermeld, uitvoeren. Voor
is het onmogelijk om bepaalde restrisico's te vermijden. andere herstellingen, neemt u contact op met uw
De volgende gevaren kunnen zich voordoen tijdens het geautoriseerd onderhoudsagent.

gebruik en de gebruiker dient in het bijzonder aandacht te

hebben om de volgende situaties te vermijden:

m Letsels veroorzaakt door trillingen. Gebruik altijd
het juiste gereedschap voor de taak, gebruik de
toegewezen handvaten en beperk de gebruikstijd en
blootstelling.

Controleer de grasopvangbak regelmatig op slijtage of
beschadiging.

Na elk gebruik, reinigt u het product met een zachte,
droge doek. Een beschadigd onderdeel moet door
een geautoriseerd onderhoudscentrum goed worden
gerepareerd of vervangen.

Blootstelling aan geluid kan gehoorletsels veroorzaken. Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en vijzen
Draag gehoorbescherming en beperk de blootstelling. goed zijn vastgemaakt om zeker te zijn dat het product
Contact met bladen veilig kan worden gebruikt.

Letsel door rondslingerende objecten Wees voorzichtig wanneer u de machine afstelt om te
voorkomen dat uw vingers tussen de bewegende en

TRANSPORT EN OPSLAG vaste delen van de machine geklemd raken.

» Leg het product stii en ontkoppel het van de Wanneer u de maaibladen onderhoudt, dient u er

stroomtoevoer, zorg ervoor dat alle bewegende rekening mee te houden dat, ondanks het feit dat
onderdelen volledig zijn stilgevallen en laat afkoelen de stroombron is uitgeschakeld, de maaibladen nog
voor opslag en transport: steeds kunnen worden bewogen.

= Verwider alle vreemde voorwerpen van het product. ™ Het maaiblad van het product is heel scherp. Wees
Bewaar op een koele, droge en goed geventileerde uiterst vqorzichtig en draag vei_ligheidshandschoen_en
plaats die niet toegankelijk is voor kinderen. Houd als u ze installeert, vervangt, reinigt of de boutfixering
corrosieve  producten, zoals tuinchemicalién en controleert.
strooizout uit de buurt van het apparaat. Bewaar niet ® Vervang beschadigde maaibladen en bouten in sets om
buitenshuis. het evenwicht te bewaren.

= Voor transport maakt u het product vast zodat het niet
beweegt of valt om lichamelijke letsels of schade aan
het product te vermijden.
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RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat trillingen van handwerktuigen
bij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van
Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten,
wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,
dieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot
de ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om de gevolgen
van de trillingen te beperken:

m Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

m Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

= Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening

ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het

toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING
Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden

door verlengd gebruik van een werktuig. Als u een
werktuig gedurende langere periodes gebruikt, neem
dan regelmatig pauze.

KEN UW GEREEDSCHAP.
Zie pagina 118.

Onderdelen

Handvat

Aan/uit-knop

Startknop
Motorbesturingskabel
Houder voor motorbedieningssnoer
Hoogteafstellingshendel
Snoerhouder

Touwhaak

9. Grasopvangbakindicator
10. Grasopvangbak

11. Achterwiel

12. Voorwiel

13. Mulching plug

14. Stroomsnoer

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Lees en begrijp alle instructies
voor u het product bedient,
volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

ONO AWM

Draag gehoorbescherming
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MHTepHeT-marasvH TM.by

0/0+CG

Draag gezichtshescherming

Gebruik niet bij hellingen steiler dan 15°.
Maai dwars langs hellingen, nooit op
en neer.

Stel niet bloot aan regen of vocht.

Pas op voor het scherpe maaiblad.
De maaibladen blijven draaien nadat
de motor is uitgeschakeld - Verwijder
de stekker van de stroomtoevoer
voor onderhoud of als het snoer is
beschadigd.

Houd rekening met weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen. Zorg dat
omstanders, in het bijzonder kinderen
en huisdieren, minstens 15 meter
verwijderd blijven van de plek waar u
werkt.

Houd het flexibele voedingssnoer weg
van de snijbladen.

Druk op de start-knop en dan op de
aan/uit-knop (A of B) om het product te
starten. Laat de start-knop los en blijf op

# de aan/uit-knop drukken om het product

te bedienen. Laat de Aan/Uit-knop los
om het product te doen stilvallen.

Ga

Stop

Klasse ll-apparaat, dubbele isolatie

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw lokaal bestuur of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

Dit apparaat voldoet aan alle geldende
normen van Lid-Staat van de Europese
Unie waar het werd gekocht.

EurAsian-symbool van
overeenstemming.

Het gegarandeerd geluidsniveau
bedraagt 92 dB.
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De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

/\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt
voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige verwondingen
kan veroorzaken.

/N\ WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als ze

niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige
verwondingen kan veroorzaken.

/N LET OP

Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als ze niet
wordt voorkomen, kleine of middelmatige verwondingen
kan veroorzaken.

LET OP

Zonder veiligheidswaarschuwingssymbool
Wijst op een situatie die kan leiden tot materiéle schade.

ICONEN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

Met een contactdoos verbinden

a1

Trek uit de contactdoos

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
verkocht

Elektrisch afval mag niet samen
met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat.

Houd handen weg van snijbladen.

OPMERKING:
WAARSCHUWING

Product stoppen

MAAITIPS

= Wanneer u lang gras maait, stapt u best trager om
efficiénter maaien toe te laten en ervoor te zorgen dat
het afval goed wegraakt.

= Maai geen nat gras; het zal aan de onderzijde van de
maaier blijven plakken en voorkomen dat het grasafval
goed wordt opgevangen of weggeworpen.

= Bij nieuw of dik gras kan een hogere maaihoogte nodig

O PR/
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Als u het grasafval voor afvoer wilt verzamelen,
verwijdert u de verhakselaarplug en bevestigt u de
grasopvangbak en controleert u dat de bovenste klep
correct is gesloten. Maak de grasopvangbak regelmatig
leeg, anders kan de uitlaatopening geblokkeerd raken
door grasafval.

Als u een lichte maaibeurt onderneemt en wilt dat
het grasafval op het gazon blijft liggen, plaatst u de
verhakselaarplug en sluit u de bovenste klep om de
uitlaatopening te bedekken. Het is in dit geval niet nodig
om de grasopvangbak te bevestigen.

De grasmaaimachine is ontworpen om het meest
efficiént te worden gebruikt terwijl hij vooruit beweegt.
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AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

A ADVERTENCIA

Ao utilizar o produto, devem seguir-se as normas de
seguranca. Para a sua propria seguranga e a dos que
o rodeiam, leia estas instru¢cbes antes de utilizar o
produto. Guarde as instrucdes para usa-las no futuro.

SEGURANCA PESSOAL

O cortador de relva pode amputar maos e pés, assim
como lancar objectos. Na eventualidade de n&o
cumprir com todas as instru¢des de seguranca, tal
poderéa causar graves lesdes ou morte.

Familiarize-se com os controlos e a utilizagdo adequada
do aparelho.

Nunca permita que criangas ou pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou pessoas nao familiarizadas com estas instrucées,
operem, limpem ou realizem qualquer manutengdo
no aparelho. A legislagdo local pode restringir a idade
do operador. As criancas devem ser mantidas sob
vigilancia adequada para se garantir que ndo brincam
com a ferramenta eléctrica.

Ao operar esta unidade, permaneca alerta, tenha
em atengdo ao que esta a fazer e use o bom senso.
N&o utilize o corta-relva quando se sentir cansado
ou se encontrar sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Uma falta de concentragdo durante
o funcionamento do cortador pode resultar em leséo
corporal grave.

Use calcas compridas, mangas compridas, botas e
luvas. Utilize calgado de seguranga antideslizante
quando utilizar este produto. N&o use joias, cal¢des,
sandalias nem utilize o aparelho descalgo. Evite usar
roupa larga ou com corddes ou lagos.

Use sempre 6culos de seguranga com protectores
laterais.

Assegure-se sempre do seu equilibrio. Mantenha-se
bem apoiado e equilibrado. Ande e nunca corra.
Trabalhe sempre transversalmente na superficie de
declives, nunca para cima e para baixo. Tenha extrema
cautela ao mudar de direc¢ao nas inclinagdes.

Na&o utilize o aparelho perto de declives, valas, zonas
de inclinacéo excessiva ou aterros. Um fraco equilibrio
pode causar um acidente em que escorrega e cai.

AMBIENTE DE TRABALHO

Vb
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No minimo, mantenha todas as criancas, espectadores
e animais de estimagdo fora de um raio de 15 m;
poderéa ainda haver um risco para os espectadores por
causa de objectos projectados.

Os objectos atirados pela lamina do corta relva
podem causar graves lesdes as pessoas. Inspeccione
cuidadosamente a é&rea onde o cortador vai ser
utilizado e retire todas as rochas, paus, metais, fios,
0sso0s, brinquedos ou outros objectos estranhos. Os
cabos ou fio podem ficar emaranhados com as pecas
de corte.
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Utilize o produto a luz do dia ou com uma luz artificial
eficaz.

N&o opere a maquina em atmosferas explosivas, tais
como na presenca de liquidos inflamaveis, gases ou
poeira. A ferramenta pode criar fagulhas que podem
incendiar o p6 ou os gases.

N&o trabalhe com o cortador em relva molhada ou sob
chuva.

N&o utilize o corta-relva quando existe risco de
relampagos.

Mantenha em mente que o operador ou o utilizador é
responsavel pelos acidentes ou perigos que ocorrem a
outras pessoas ou a sua propriedade.

Podem ocorrer acidentes tragicos caso o operador
ndo esteja alerta em relagéo a presenca de criancas.
As criancas sentem-se frequentemente atraidas pela
maquina e pela actividade de cortar relva. Nunca
assuma que as criangas vao permanecer onde as viu
por ultimo.

Mantenha as criangas fora da area de trabalho e sob
a vigilancia de um adulto responsavel que ndo seja
o operador. Esteja alerta e desligue o aparelho, caso
uma crianga entre na area.

Tenha cuidado extra ao aproximar-se de cantos cegos,
arbustos, arvores, ou outros objectos que possam
obstruir a sua visdo de uma crianga.

SEGURANGA ELECTRICA

As ligages devem ser adequadas para a tomada de
corrente. Nunca altere a ficha seja de que maneira
for. N&o use quaisquer fichas adaptadoras com
ferramentas de ligagdo com terra. As fichas nao
modificadas e tomadas compativeis reduzirdo o risco
de choque eléctrico.

Evite um arranque inesperado. Verifigue sempre se o
interruptor estd na posicdo OFF (desligado) antes de
ligar o produto a corrente elétrica. Nao transporte um
produto ligado com o dedo no interruptor.

Evite o contacto do corpo com superficies com ligacéo
terra ou enterradas, tais como tubos, radiadores,
fogdes e frigorificos. HA& um aumento do risco de
choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado a terra.
N&o exponha este produto a chuva ou humidade
elevada. Se entrar &gua no aparelho, isto aumentara o
risco de descargas eléctricas.

O fornecimento eléctrico deveria efectuar-se através
de um dispositivo de corrente residual (RDC) com uma
corrente activa nao superior a 30 mA.

Antes de utilizar, verifique se existem sinais de danos
ou envelhecimento no cabo de extenséo e na tomada.
Se o cabo for danificado durante a utilizagéo, retire
imediatamente o cabo da tomada. N&o toque no cabo
antes de o desligar da corrente. N&o utilize o produto
se 0 cabo estiver danificado ou gasto.

Se necessitar utilizar um cabo de prolongamento
assegure-se de que é adequado para usa-lo no exterior
e de que tem uma capacidade de corrente suficiente
para a sua ferramenta. O cabo de prolongamento
devera levar a marca “HO5 RN F” ou “HO5 VV F”. Antes
de cada uso verifique que o cabo de prolongamento
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ndo esta danificado. Mantenha sempre o cabo de
prolongamento desenrolado enquanto o utiliza
porque os cabos enrolados podem sobreaquecer. Os
alargadores ndo devem ser reparados, devem ser
substituidos por outros que sejam equivalentes.
Assegure-se de que o cabo de alimentacdo esta
situado de tal maneira que ndo pode ser danificado
ou cortado e que ndo se pisara, estorvard nem estara
submetido a danos ou incomodos.

N&o pegue nem leve o produto pelo cabo eléctrico.
N&o pegue no cabo de alimentacéo para desliga-lo do
fornecimento eléctrico.

Mantenha o cabo eléctrico afastado do calor, éleo e
pontas afiadas.

Assegure-se de que a voltagem é adequada para o seu
produto. Uma placa de identificacdo no produto indica
a voltagem da unidade. N&o ligue o produto a uma
voltagem de CA que n&o corresponda a sua voltagem.
Assegure-se sempre de que o cabo que vai do guiador
ao corta-relva nédo fica emaranhado ou dobrado nem
sofre nenhum outro dano durante a montagem ou ao
virar o guiador. N&o fornega corrente ao corta-relva se
este cabo estiver danificado. Dirija-se a um centro de
servico autorizado para que um profissional o repare.

AVISOS DE SEGURANCA DO CORTADOR DE
RELVA

Antes de a utilizar, realize sempre uma inspecgéo

visual para assegurar-se de que as laminas, os pernos

da lamina e o conjunto cortador ndo estdo gastos ou
danificados.

Substitua laminas e parafusos desgastados em

conjunto de modo a preservar o equilibrio.

A lamina do aparelho é muito afiada, tenha muito

cuidado e use luvas resistentes ao montar, substituir,

limpar ou verificar a fixag&o do parafuso.

Devolva o aparelho a um centro de assisténcia

autorizado para substituir etiquetas danificadas ou

ilegiveis.

Verifique todas as porcas, pregos e parafusos

com intervalos frequentes para confirmar a tenséo

apropriada e se certificar que o equipamento estad em
condigdes seguras de funcionamento.

Verifique a caixa para a relva com frequéncia para

detectar desgaste ou deterioracéo.

Substitua as pegas desgastadas ou danificadas antes

de operar o aparelho.

Para arrancar o corta-relva, o utilizador deve colocar-se

atrés do guiador, na zona de seguranca do operador.

N&o ligue o produto se:

e As quatro rodas ndo estiverem no solo.

e O canal de descarga de erva fica exposto sem estar
protegido quer pela tampa para desmenuzado e o
canal de descarga de erva quer pela caixa de erva
e a tampa do canal de descarga de erva.

e Alguém tiver as méaos ou os pés perto da area de
corte.

N&o use o aparelho caso o interruptor néo ligue ou

desligue o aparelho.
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= Nunca tente bloquear os interruptores on/off (ligar/
desligar) na posigao ON; isto é extremamente perigoso.

= Nao force o produto. Realizara um trabalho melhor e
mais seguro a velocidade para a qual foi concebida.

m Pare a lamina quando passar por superficies com
gravilha.

= N&o puxe o aparelho para trds a menos que seja
absolutamente necessario. Se tiver de afastar o
cortador de um muro ou obstrucdo, olhe primeiro
para baixo e atrés para evitar de tropegar ou puxar o
cortador para 0s seus pés.

= Pare o motor e deixe que a lamina pare caso o cortador
de relva tenha que ser inclinado para ser transportado
ao atravessar superficies que nao sejam de relva e ao
transportar o aparelho para e da area a ser cortada.

= N&o utilize a maquina com protecgbes defeituosas,
ou sem ter situado correctamente os dispositivos de
seguranca, por exemplo deflectores e/ou apanhadores
de relva.

= Na&o incline o aparelho enquanto o motor se encontra
em funcionamento. N&o incline a maquina quando
estiver a liga-la. Isso expde a lamina e aumenta a
probabilidade de objetos serem projetados.

= Acenda o motor conforme as instru¢ées e mantenha as
maos e os pés fora da area de corte. N&o coloque as
mAaos ou 0s pés proximo das pecas rotativas. Mantenha
sempre a abertura de descarga desobstruida. Nao
ligue o motor quando se encontra em frente da rampa
de descarga.

= Na&o leve nem transporte o produto enquanto estiver a
funcionar.

= Pare o motor do corta-relva e desligue-o da tomada de
corrente; assegure-se de que todas as partes moveis
pararam completamente nos seguintes casos:
e deixar o produto sem vigilancia
e antes de libertar blogueios ou desentupir as calhas,
e antes de verificar, limpar ou funcionar com o

cortador
e Depois de embater num objecto estranho,
inspeccione o aparelho para ver se existem danos

e realize as reparagdes conforme necessario

e antes de remover a caixa de relva ou abrir a calha
de descarga de relva
e se o cortador comegar a vibrar de forma anormal

(verifique imediatamente)

— Inspeccionar os danos. Substitua a lamina se
tiver um desgaste irregular ou algum tipo de
dano.

— substitua ou repare qualquer peca danificada,

— Verifigue e aperte as pecas soltas.

m Evite furos, raizes, solavancos, pedras ou outros
objectos escondidos. Um terreno desnivelado pode
fazer com que escorregue e caia.

DISPOSITIVO DE PROTECGAO DE SOBRECARGA

O aparelho tem um dispositivo de protecdo para
sobrecargas. Ao detetar uma sobrecarga, o aparelho
apaga-se automaticamente. Se o0 protetor contra
sobrecargas estiver ativado, deve deixar-se arrefecer o

C
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motor durante 5 a 10 minutos.

Apague o aparelho e desligue da corrente. As laminas sdo
afiadas, use luvas protetoras ao toca-las. Assegure-se de

q

ue a lamina pode girar livremente e nao fica presa ou

demasiado apertada.

Quando o motor arrefecga, ligue a ficha a tomada de
corrente. Acenda o aparelho. Pressione o botdo Start

@
a
u

niciar) e, em seguida, o botdo On/Off para iniciar o
parelho. Se o aparelho continuar sem arrancar, leve-o a
m centro de servigo autorizado para o reparar.

USO PREVISTO

Este produto destina-se exclusivamente a ser utilizado ao

a

rlivre.

Este produto foi concebido para o corte doméstico de
relva. A lamina deve girar aproximadamente paralela ao
solo sobre o qual esté a girar. As quatro rodas devem tocar

o

chao, enquanto estiver a cortar. E um cortador de relva

com comando pedestre traseiro. O aparelho é concebido
para ser empurrado com a mao.

O cortador

de relva ndo deve ser colocado em

funcionamento com as rodas separadas do solo, nao deve
ser puxado nem se deve colocar em cima dele. S6 deve
ser usada para cortar relvado de jardins.

RISCOS RESIDUAIS:

Mesmo quando a maquina é usada conforme prescrito,

a

inda é impossivel eliminar completamente determinados

factores de risco residuais. Os seguintes perigos podem

surgir na utilizagdo e o operador deve prestar especial

atenc&o para evitar o seguinte:

Lesdes por vibragdo. Use sempre a ferramenta certa
para o trabalho, use pegas concebidas e restrinja o
tempo e exposicao de trabalho.

A exposicdo ao ruido pode provocar perda de audigéo.
Use prote¢do para os ouvidos e limite o tempo de
exposicao

Contacto com as laminas

Lesao de objetos projetados

TRANSPORTE E ARMAZENAMEN

Vb
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Pare o motor do corta-relva e desligue-o da tomada de
corrente; assegure-se de que todas as partes moéveis
pararam e deixe arrefecer antes de o guardar ou mover.
Limpe todos os materiais estranhos do produto.
Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado a
que as criangas nao consigam aceder. Mantenha-o
afastado de substancias corrosivas, tais como
produtos quimicos utilizados em jardinagem e sais de
descongelacdo. Ndo armazenar ao ar livre.

Para o transporte, segure o produto para ndo se mover
nem cair e evitar assim lesionar alguém ou danificar
o produto.
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A ADVERTENCIA

Tenha muito cuidado ao levantar ou inclinar a
maquina para operacdes de manutencdo, limpeza,
armazenamento ou transporte. A lamina é afiada.
Mantenha todas as partes do corpo afastadas da lamina
enquanto a lamina se encontrar exposta.

MANUTENCAO

A ADVERTENCIA

Utilize apenas pecgas de substituicdo, acessoérios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicacdo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

A ADVERTENCIA

Os servicos de manutengéo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Para assisténcia,
sugerimos que devolva o produto ao seu centro de
assisténcia autorizado mais proximo para reparacéo. Ao
realizar servicos de manutengéo, use apenas pegas de
substituicdo idénticas.

Pare o motor do corta-relva e desligue-o da tomada de
corrente; assegure-se de que todas as partes moveis
pararam completamente antes de realizar tarefas de
limpeza ou manutencéo.

Pode realizar os ajustes e reparacdes descritos neste
manual do utilizador. Para outro tipo de reparagdes
entre em contacto com um agente de servico
autorizado.

Verifigue a caixa para a relva com frequéncia para
detectar desgaste ou deterioragao.

Limpar o produto com um pano suave seco depois
de cada uso. Qualquer peca danificada deve ser
substituida ou reparada adequadamente por um centro
de servigo autorizado.

Verifigue todas as porcas, pregos e parafusos
com intervalos frequentes para confirmar a tenséo
apropriada e se certificar que o produto estd em
condigdes seguras de funcionamento.

Tenha cuidado quando estiver a ajustar a maquina de
forma a evitar que os seus dedos fiqguem presos entre
as laminas em movimento e as pegas fixas da maquina.
Quando efectuar a manutengéao das laminas, tenha em
conta que mesmo que a corrente esteja desligada, as
laminas podem na mesma mover-se.

A lamina do aparelho é muito afiada, tenha muito
cuidado e use luvas resistentes ao montar, substituir,
limpar ou verificar a fixacéo do parafuso.

Substitua as laminas e os parafusos danificados em
grupos para preservar o equilibrio.
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REDUCAO DO RISCO

Foi reportado que as vibracdes das ferramentas de
mao podem contribuir para uma doenga designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento
e empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel
aquando da exposicédo ao frio. Estima-se que os factores
hereditarios, exposicdo ao frio e humidade, dieta,
tabagismo e préaticas de trabalho contribuem todos para o
desenvolvimento destes sintomas. Existem medidas que
podem ser tomadas pelo operador para possivelmente
reduzir os efeitos da vibragéo:
= Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar a unidade, use luvas para manter as méos e
os pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.
m Apbs cada periodo de operacdo, exercite para
aumentar a circulagio sanguinea.
m Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposi¢éo por dia.
Caso sinta algum dos sintomas desta doenga, interrompa
de imediato a sua utilizag&o e consulte o seu médico sobre
estes sintomas.

A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Ao usar qualquer ferramenta durante
periodos prolongados, assegure-se que faz intervalos
regulares.

CONHECA A SUA FERRAMENTA.

Ver a pagina 118.

Pecas

Manipulo

Botdo ON/OFF (ligar/desligar)
Botéo de inicio

Cabo de controlo do motor
Retencgéo do cabo de controlo do motor
Alavanca reguladora da altura
Fixador de cabo

Gancho do cabo

Indicador de caixa de erva cheia
Caixa de relva

Roda traseira

. Roda frontal

Tomada de “mulching”

Cabo de alimentacgao

SIMBOLOS NO PRODUT

Leia e compreenda todas as instrugdes
antes de manipular o produto, respeite
os alertas e as instrucdes de seguranca.

BOONOOAM®DNE
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Use protecgéo para os ouvidos

Usar protecgéo para os olhos

Néo trabalhe com o cortador em
inclinagbes superiores a 15°. Corte a
relva transversalmente nas inclinagdes,
nunca para cima e para baixo.

N&o o exponha a chuva ou a condi¢gdes
de humidade.

Cuidado com laminas afiadas. As
laminas continuam a rodar apés o motor
se desligar — Retire a ficha da tomada
antes de realizar tarefas de manutencéo
ou se o cabo estiver danificado.

Tenha cuidado com os objectos volateis
ou langados. Mantenha os visitantes e
especialmente as criancas e os animais,
a uma distancia de pelo menos 15 m da
zona de corte.

Mantenha o cabo de alimentacao
flexivel afastado das laminas de corte.

Pressione o botéo Start (iniciar) e, em
seguida, o botdo On/Off (A ou B) para
iniciar o aparelho. Solte o botéo Start e

| continue a premir o botdo On/Off para

operar o aparelho. Solte o botdo On-off
para parar o aparelho.

Avancar

Parar

Ferramenta de tipo Il, duplo isolamento

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.

Esta ferramenta obedece a todas as
normas regulamentares do pais da UE
onde foi comprada.

Marca de conformidade EurAsian.
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O nivel de poténcia sonoro garantido é
de 92 dB.

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.

/\ PERIGO
Indica uma situacéo perigosa iminente, que, se ndo
evitada, podera resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ ADVERTENCIA
Indica uma situagdo potencialmente perigosa, que, se ndo
evitada, podera conduzir a morte ou graves lesoes.

/\ ADVERTENCIA

Indica uma situagao potencialmente perigosa, que, se
néo evitada, podera resultar em pequenas ou moderadas
lesbes.

ADVERTENCIA

Sem simbolo de alerta de seguranca
Indica uma situagao que pode resultar em danos de
propriedade.

[CONES NESTE MANU,

Ligar a tomada de corrente

Desligar da tomada de corrente

As pegas ou acessorios vendem-se
separadamente

Os aparelhos eléctricos antigos néo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalacdes para o efeito.

Mantenha as méos afastadas das
laminas.

NOTA:
ADVERTENCIA

Pare o aparelho.

DICAS PARA CORTAR A RELVA

m Ao cortar relva longa, reduza a velocidade de passo
para permitir um corte mais eficaz e uma descarga
apropriada das aparas.

= N&o corte a relva molhada; ir4 ficar colada a parte
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inferior da plataforma e impedir a recolha ou descarga
adequadas das aparas de relva.

A relva nova ou densa pode requerer uma altura de
corte superior.

Se deseja recolher os cortes de erva para elimina-los,
retire a tampa de desmenuzado e coloque a caixa para
erva assegurando-se de que a solapa superior fica
bem fechada. Esvazie a caixa de erva regularmente,
caso contrario o canal de descarga ficara bloqueado
pela erva cortada.

Se estiver a realizar um corte leve e deseja que a erva
cortada fiqgue sobre o relvado, coloque a tampa de
desmenuzado e feche a solapa superior para tapar a
abertura de descarga. Neste caso, ndo é necessario
colocar a caixa de erva.

O corta-relva foi concebido para funcionar e cortar de
forma mais eficaz ao se mover para a frente.
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GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Nar produktet anvendes, skal sikkerhedsreglerne
efterleves. Af hensyn til egen og andres sikkerhed
skal man leese denne brugsanvisning, inden produktet
anvendes. Disse sikkerhedsregler skal opbevares med
henblik pa senere brug.

PERSONLIG SIKKERHED

Pleeneklipperen er i stand til at amputere hzender
og fedder samt udslynge genstande. Fglges alle
sikkerhedsinstruktioner ikke, s& kan det have alvorlige
skader, eller i veerste fald daden, til falge.

Serg for at blive fortrolig med betjeningselementerne
samt korrekt brug af produktet.

Lad aldrig barn eller personer med begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller personer, som
ikke er bekendt med denne brugsanvisning, benytte,
renggre eller vedligeholde produktet. Lokale love kan
have indflydelse pa den tilladte brugeralder. Barn ber
holdes under behgrigt opsyn, sd man er sikker pa, at
de ikke leger med elproduktet.

N&r man bruger produktet, skal man veere agtpéagivende,
iagttage hvad man ger og bruge sund fornuft. Anvend
ikke greesslamaskinen hvis du er treet eller under
indflydelse fra stoffer, alkohol eller medicin. Et kort
koncentrationssvigt, mens man betjener maskinen, kan
medfare alvorlige personskader.

Beer kraftige, lange bukser, lange eermer, stevler og
handsker. Benyt skridsikkert sikkerhedsfodtgj, nar
produktet anvendes. Man ma ikke bzere smykker, veere
ifgrt shorts, bruge sandaler eller g& barfodet under
arbejdet. Undgd at beere Igstsiddende tgj eller frit
haengende sngrer eller slips.

Veer altid sikkerhedsbriller med sidebeskyttelse.

Sgrg altid for at have godt fodfeeste. Hold et godt
fodfeeste og balance. G4, lgb aldrig.

Ker pé tveers af overfladen pa skraninger, aldrig op
og ned. Udvis stor forsigtighed nar greesslamaskinen
vendes pa bakker.

Undga at bruge produktet naer skraenter, grofter, meget
stejle skaninger eller diger. Darligt fodfaeste kan fare il
tab af balance og faldulykker.

ARBEJDSOMGIVELSER
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Barn, tilskuere og dyr skal holdes p& min. 15 m afstand;
tilskuere risikerer dog stadig at blive ramt af udslyngede
genstande.

Genstande som seetter sig fast i greesslamaskinens
skeereblade kan fere til alvorlige skader. Inspicér
omhyggeligt det omrade, hvor maskinen skal anvendes,
og fiern alle sten, pinde, metaldele, ledninger, ben,
legetgj eller andre fremmedlegemer. Ledninger og
snore kan blive viklet ind i klippeudstyret.

Anvend produktet i dagslys eller godt kunstigt lys.

Brug ikke maskinen i eksplosive omgivelser som
fx i neerheden af brandbar veeske, gas eller stov.
Veerktgjet udlgser gnister, som kan antende stovet

| Dansk

eller dampene.

Brug ikke maskinen pa fugtige, vade steder eller i
regnvejr.

Pleeneklipperen mé& ikke benyttes, hvis der er fare for
tordenvejr.

Husk det er brugeren selv der er ansvarlig for ulykker
eller farer andre folk bliver udsat for.

Tragiske yheld kan forekomme hvis brugeren ikke er
klar over tilstedeveerelsen af bgrn. Barn tiltreekkes ofte
af greesslamaskinen og dens udfgrte arbejde. Tag det
aldrig for givet, at barn bliver stdende det sted du sidst
sa dem.

Bgrn ma ikke opholde sig i arbejdsomrédet og skal
holdes under grundigt opsyn af en ansvarlig voksen,
som ikke er operatgren. Veer arvagen, og sluk
produktet, hvis et barn kommer i naerheden.

Udvis ekstra forsigtighed né&r de neermer dig blinde
hjgrner, buske, treeer eller andre ting der kan blokere
udsynet.

ELEKTRISK SIKKERHED

C
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Elveerktgjets elstik skal passe til stikkontakten. Elstikket
ma aldrig modificeres pd nogen som helst méade.
Undlad brug af adapterstik til jordede (stelforbundne)
elveerktgjer. Umodificerede elstik og passende
elnetkontakter reducerer faren for elektrisk stad.
Undga utilsigtet start af enheden. Kontrollér altid,
at kontakten er i pos. Off (=slukket), inden produktet
sluttes til strgmforsyningen. Flyt ikke produktet med
fingeren pa startknappen, mens det er tilsluttet strem.
Undga kropskontakt med jordede eller stelforbundne
overflader som fx rgr, radiatorer, komfurer og
koleskabe. Der er forgget risiko for elektrisk stad, hvis
din krop er forbundet med jord eller stel.

Dette produkt mé& ikke udseettes for regn eller fugt.
Hvis der traenger vand ind i et produkt, gges faren for
elektrisk stad.

Stremmen skal tilfgres via et fejlstramsmodul (RCD)
med en udlgsestrgm pa max 30 mA.

Inden ibrugtagning skal du kontrollere stremforsynings-
og forleengerledninger for tegn pa skader eller zeldning.
Hvis en ledning bliver beskadiget under brug, skal man
straks treekke stikket ud af lysnetkontakten. Undlad at
rore ved kablet, fgr der er slukket for strammen.
Undlad at bruge produktet, hvis ledningen er beskadiget
eller slidt.

Hvis man skal bruge en forleengerledning, skal man
sikre sig, at den er velegnet til udendgrs brug og
har en meerkekapacitet, der er tilstreekkelig til at
forsyne veerktgjet. Forleengerledningen skal vaere
meerket med enten “HO5 RN F” eller “HO5 VV F".
Forleengerledningen skal kontrolleres for skader inden
hver brug. Forleengerledningen skal altid rulles helt ud
under brug; oprullede ledninger kan blive overophedet.
Beskadigede forleengerkabler mé& ikke repareres, men
skal udskiftes med en tilsvarende type.

Kontrollér, at stremforsyningskablet er positioneret, s
det ikke kan blive beskadiget af skeerende genstande,
s& ingen treeder pa det eller falder over det, eller s
det ikke p& anden made udseettes for skade eller
belastning.
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m Produktet ma aldrig lgftes eller beeres i
stramforsyningskablet.

m Treek aldrig i selve kablet, nar stikket skal treekkes ud
af kontakten.

= Hold stremforsyningsledningen pa afstand af varme,
olie og skarpe kanter.

= Kontrollér, at speendingen passer til produktet. En
navneplade pa produktet indikerer enhedens spaending.
Produktet ma aldrig sluttes entil vekselstramsspaending,
der afviger fra denne spaending.

m  Kontrollér altid, at ledningen fra styret til selve
pleeneklipperen ikke er blevet sammenviklet, klemt
eller beskadiget p& anden made under samling eller
sammenklapning af styret. Der ma aldrig sluttes strgm
til pleeneklipperen, hvis dette kabel er beskadiget.
Skal indleveres p& et autoriseret servicecenter for
professionel reparation.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR.
PLANEKLIPPERE

= Inden ibrugtagning skal man altid visuelt kontrollere,
at knive, knivbolte og klippemodul ikke er slidte eller
beskadigede.

m  Udskift altid slidte eller beskadigede knive og skruer
seetvis, s& balancen opretholdes.

= Klingen pa produktet er meget skarp; man skal udvise
ekstrem forsigtighed og benytte solide handsker,
n&r man monterer, udskifter, renger eller kontrollerer
boltsikkerheden.

= Indleveres pd et autoriseret servicecenter med henblik
pa erstatning af beskadigede eller uleeselige meerkater.

m  Tjek ofte alle matrikker, bolte og skruer om de sidder
godt fast og serg for at greessldmaskinen fungerer
ordentligt.

m  Graesboksen skal kontrolleres hyppigt for slitage eller
sveekkelse.

m Udskift slidte eller beskadigede dele, inden produktet
tages i brug.

m  Plaeneklipperen skal startes med brugeren placeret bag
styrene i operatgrens sikkerhedszone. Produktet ma
aldrig startes, hvis:

o alle fire hjul ikke hviler pa jorden.

e Graes-udklastabningen er blottet uden at veere
beskyttet af enten bioklip-proppen og grees-
udkastabningens deeksel eller af greesboksen og
graes-udkastabningsdaekslet.

o Alle de tilstedeveerendes haender og fadder ikke er
fri af klippebeklaedningen.

m Undlad at bruge produktet,
kontakten ikke virker.

= Forsgg aldrig at lase Taend/Sluk-kontakter (ON/OFF) i
pos. ON (=teendt; dette er yderst farligt.

= Undlad at tvinge produktet. Produktet klarer opgaven
bedre og sikrere med den hastighed, det er beregnet til.

= Stop kniven under passage af grusarealer.

= Undga at treekke produktet bagleens, med mindre dette
er absolut ngdvendigt. Hvis maskinen skal bakkes bort
fra en veeg eller forhindring, skal man fgrst se ned og

hvis  T/AEND/SLUK-
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bagud, s& man ikke risikerer at snuble eller treekke
maskinen hen over fgdderne.
= Stop motoren, og vent, til klingen er stoppet, hvis
maskinen skal vippes i forbindelse med transport
hen over arealer forskellig fra grees, og nar produktet
transporteres til og fra det omrade, de skal klippes.
= Maskinen md aldrig anvendes med defekte skeerme
eller skjolde, eller uden pamonteret sikkerhedsudstyr,
fx spredeplader og/eller greesbokse.
= Undlad at vippe produktet, mens motoren kgrer. Undlad
at vippe maskinen, mens du teender den. Herved blottes
klingen, og risikoen for, at der udslynges genstande,
ages.
= Start motoren som foreskrevet, og hold haender og
fedder pa afstand af klippeomradet. Anbring aldrig
heender eller fgdder i neerheden af eller under roterende
dele. Hold ogsa altid veek fra udtgmningsomrédet. Start
ikke motoren mens du star foran udstedningen.
= Produktet ma aldrig baeres eller transporteres, mens
det karer.
= Stop pleeneklipperens motor, og treek stikket ud; sgrg
for, at alle bevaegelige dele er fuldsteendigt stoppet i
nedenstdende tilfeelde:
e at efterlade produktet uden opsyn
e inden afhjeelpning af blokeringer eller fiernelse af
tilstopninger fra &bningen,
e inden kontrol, renggring eller arbejde pa maskinen
e Efter kollision med et fremmedlegeme, inspicér
produktet for skader, og udfegr reparationer efter
behov
e Inden man fijerner greeshoksen eller
greesudkast-abningens deaeksel
e hvis maskinen begynder at vibrere unormalt
(kontrolleres omgaende)
— Inspicér for skader. Udskift kniven, hvis den er
slidt ujeevnt eller beskadiget pa nogen made.
— udskift eller reparér alle beskadigede dele,
— Kontrollér og efterspaend evt. lgse dele.
= Undgé huller, riller, buler, sten eller lignende. Ujeevnt
terreen kan fare til tab af balance og faldulykker.

OVERBELASTNINGSBESKYTTELSE

Produktet har overbelastningsbeskytter. Nar der detekteres
en overbelastning, slukker produktet automatisk. Hvis
overbelastningsbeskytteren aktiveres, skal man lade
motoren kgle af i 5 til 10 minutter.

Sluk for streammen, og treek stikket ud af stikkontakten.
Knivene er skarpe og ma kun bergres, nar man er ifort
kraftige handsker. Kontrollér, at kniven kan rotere frit og
ikke seetter sig fast eller gar treegt.

Nar motoren er kelet af, seetter man atter stikket i
stikkontakten. Teend for strammen. Tryk ferst pd Start-
knappen og dernaest pa Taend/Sluk-knappen for at starte
produktet. Hvis produktet ikke vil starte, skal det indleveres
pa et autoriseret servicecenter for reparation.

TILTZENKT ANVENDEL SESFORMAL

Dette produkt er kun beregnet til udendgrs brug.

&bner
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Dette produkt er beregnet til klipning af private plaener.
Klippekniven bgr rotere omtrent parallelt med den
jordoverflade, den keres hen over. Alle fire hjul skal rgre
ved pleenen under klipningen. Pleeneklipperen styres af en
bagved-gdende person. Produktet er designet til at blive
skubbet manuelt.

Pleeneklipperen mé aldrig anvendes, uden at hjulene rarer
jorden; det er forbudt at traekke den eller ride p& den. Den
bar ikke bruges til at klippe andet en private graespleener.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv. om maskinen anvendes som foreskrevet, er det

stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer

fuldsteendigt. Felgende risici kan opstd under brug, og
operatgren bgr veere sezerligt opmaerksom for at undga
folgende:

m Personskader forarsaget af vibration. Brug altid det
rigtige veerktgj i forhold til arbejdsopgaven, benyt de
hertil indrettede handtag, og serg for at begreense
arbejds- og eksponeringstiden.

m  Eksponering for stgj kan medfgre hereskader. Benyt
hgreveern, og begraens eksponering

= Kontakt med knive

m Personskader pga. flyvende genstande

TRANSPORT OG OPBEVARING

m Stop produktet, og traek stikket ud; sgrg for, at alle
beveegelige dele er fuldsteendigt stoppet, og lad den
kale af inden opbevaring eller transport.

@ m  Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar
den pa et kaligt, tart og godt ventileret sted utilgaengeligt
for barn. Opbevar motorsaven pa afstand af eetsende
midler som f.eks. havekemikalier og opteningssalt. M&
ikke opbevares udendgrs.

= Til transport skal man sikre produktet, s& den ikke
kan beveege sig eller veelte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

A ADVARSEL

Veer meget forsigtig, nar du lgfter eller vipper maskinen i
forbindelse med vedligeholdelse, renggring, opbevaring
eller transport. Klingen er skarp. Hold alle kropsdele pa
afstand af klingen, nar denne er blottet.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbehgr fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.
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A ADVARSEL

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og
kun bgr udfgres af en kvalificeret teknikker. Vi anbefaler
du leverer enheden tilbage til dit neermeste autoriserede
service center til reparation. Skal dele udskiftes ma kun
identiske reservedele anvendes.

Stop produktet, og treek stikket ud; serg for, at alle
bevaegelige dele er fuldsteendigt stoppet, inden der
foretages renggrings- eller vedligeholdelsesarbejde.
Du kan lave justeringer og reparationer beskrevet i
denne brugervejledning. Til andre reparationsopgaver
skal man kontakte den autoriserede servicemontor.
Greeshoksen skal kontrolleres hyppigt for slitage eller
svaekkelse.

Produktet skal renggres med en blgd klud efter hver
brug. Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
ordentligt eller udskiftes p& et autoriseret servicecenter.
Tjek ofte alle mgatrikker, bolte og skruer om de sidder
godt fast, og sgrg for at produktet fungerer ordentligt.
Veer forsigtig ved justering af maskinen, s& du ikke far
fingrene i klemme mellem bevaegelige knive og faste
maskindele.

Nar man servicerer knivene, skal man veere
opmeerksom p4, at de stadig kan beveege sig, selv om
strammen er afbrudt.

Klingen p& produktet er meget skarp; man skal udvise
ekstrem forsigtighed og benytte solide handsker,
nar man monterer, udskifter, renger eller kontrollerer
boltsikkerheden.

Udskift altid beskadigede knive og skruer saetvis, s&
balancen opretholdes.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne

h
a
E

erpd kan veere prikken, folelseslgshed og blegning
f fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.
aktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,

kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til

u

dviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,

som operatgren kan treeffe for at begreense pavirkningen
fra vibrationer:

Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, s&
haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en veesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

Motionér efter hver arbejdsperiode for at gge
blodcirkulationen.

Hold hyppige arbejdspauser. Begraens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

Hvis du meerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,

S|

kal du straks ophgre med arbejdet og sgge laege.
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A ADVARSEL

Laengere tids brug af et veerktgj kan forérsage - eller
forveerre - personskader. N&r man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

L/AR REDSKABET RIGTIGT AT KENDE.

Se side 118.

Dele

Handtag
Teend/Sluk-knap
Start-knap
Motorstyrekabel
Motorstyrekabelholder
Hgjdeindstillingsstang
Ledningsholder
Kabelkrog

Indikator for fuld graesboks
10. Greesboks

11. Baghjul

12. Forhjul

13. Bioklip-prop

14. Elledning

SYMBOLER PA PRODUKTET

Alle vejledninger skal leeses og forstas,
inden produktet benyttes; felg alle
advarsler og sikkerhedsinstrukser.

©ONO A WNE

Beer hareveern

Benyt gjenveern

Keor ikke pa heaeldninger sterre end 15°.
Sla greesset pa tveers af bakker, aldrig
op og ned.

Ma ikke udseettes for regn eller bruges
pa fugtige steder.

Pas péa skarpe klinger. Knivene
fortseetter med at rotere, efter at
motoren er slukket - Fjern proppen
fra lysnetkontakten inden udfarelse
af vedligeholdelsesarbejde, eller hvis
ledningen er beskadiget.

Pas pa udslyngede eller flyvende
objekter. Sgrg for, at alle tilskuere
(iseer barn og dyr) er mindst 15 m fra
arbejdsomradet.

https:/itm.by
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Hold det fleksible stramforsyningskabel
pa afstand af knivene.

Tryk ferst pa Start-knappen og dernaest
pa Taend/Sluk-knappen (A eller B) for

at starte produktet. Slip Start-knappen,

| og hold Teend/Sluk-knappen inde for at
kare produktet. Slip Taend/Sluk-knappen
for at stoppe produktet.

9
+
P{S)

Start
Stop

Klasse Il-veerktgj, dobbelt-isoleret

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

Dette redskab overholder alle lovkrav
og standarder i det EU-land, hvor det
er kabt.

|
ERL

) Lwa
924

EurAsian overensstemmelsesmeerke.

Det garanterede lydeffektniveau er 92
dB(A).

De falgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

/\ FARE

Indikerer en meget farlig situation, som hvis ikke undgés,
kan fare til alvorlige skader og i veerste fald daden.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fare til alvorlige skader og i veerste fald
dgden.

/N\ PAS PA

Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fare til mindre eller moderate skader.
PAS PA

Uden sikkerhedsadvarselssymbol
Indikerer en situation, som kan medfgre materiel skade.
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IKONER | DENNE BRUGSANVISNING

-
é-f I Tilslut til stikkontakt
e
é.‘jl Treek stikket ud af stikkontakten

Dele eller tilbehgr, der seelges separat

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette.

Hold haenderne pa afstand af knivene.
BEM/ERK:
ADVARSEL

Stop produktet.

@ TIPS TIL GRASSLANING

m Nar langt grees Klippes, s& gd langsommere frem
med graessldmaskinen, sd greesset kan klippes mere
effektivt.

= Undga at klippe vadt grees; dette vil seette sig fast pa
undersiden og forhindre opsamling eller udkast af det
afklippede grees.

m Nyt eller tykt grees kan ngdvendiggere en hgjere
klippehgijde.

m Hvis man gnsker at opsamle det afklippede grees
med henblik pa bortskaffelse, skal man fierne bioklip-
proppen og montere greesboksen og sikre, at flappen er
ordentligt lukket. Graesboksen skal tammes med jaevne
mellemrum, da udkast-abningen ellers bliver blokeret af
det afklippede grees.

= Hvis man foretager en let klipning og @nsker, at
det afklippede grees skal blive liggende pa pleenen,
monterer man bioklip-proppen og lukker den gverste
flap for at tildeekke udkast-&bningen. | dette tilfeelde er
det ikke ngdvendigt at montere greesboksen.

= Plzeneklipperen er designet, sa den fungerer og klipper
mest effektivt, nar den karer forlaens.

A\
[i]
A\
0
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ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Nar man anvander apparaten maste
sakerhetsforeskrifterna foljas For din egen, och andra
narvarandes sakerhet, las alltid dessa instruktioner
innan du anvander produkten Férvara instruktionerna pa
ett sékert stélle for anvandning vid senare tillfalle.

PERSONLIG SAKERHET

Grasklipparen kan klippa av hander och fotter
samt slunga ivag objekt. Att inte folja alla
sakerhetsinstruktioner kan resultera i allvarlig skada
eller dodsfall.
Bekanta dig med
produkten pa réatt satt.
Se till att barn eller personer med nedsatt fysisk eller
psykisk forméga, eller personer som inte &r bekanta
med dessa instruktioner, aldrig anvander, rengor
eller utfér underhdll pa produkten. Lokala regler kan
aldersbegransa anvéandningen av gréasklipparen. Barn
ska dvervakas sd att de inte leker med verktyget.

Var pa din vakt, hall reda pa vad du gér och anvand sunt
fornuft vid drift av enheten. Anvand inte grasklipparen
om du &r trott eller paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Ett 6gonblicks ouppmérksamhet  vid
anvandningen av maskinen kan leda till allvarliga
personskador.

Bar kraftiga langbyxor, en l&ngarmad tréja, skor och
handskar. Bar halkskyddade sakerhetsskor nar du
anvander produkten. Anvand inte smycken, shorts,
sandaler och arbeta aldrig barfota. Undvik att bara
klader som sitter l6st eller som har hangande balten
och slips.

Bér alltid sakerhetsglaségon med sidoglas.

Var forsiktig med balansen nar du klipper. Bibehall ett
bra fotfaste och bra balans. Ga. Spring aldrig.

Arbeta alltid tvars lutningar, aldrig upp och ner. Var
extremt forsiktig nar du byter riktning i en sluttning.
Anvand inte produkten vid hojdskillnader, diken, alltfér
branta lutningar eller kullar. Daligt fotfaste kan resultera
i halkningsolyckor.

reglagen och anvandning av

ARBETSMILJO

\
TMb
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Minimikravet ar att alla barn, dskadare och husdjur
befinner sig pd minst 15 meters avstand, men det kan
anda finnas risker med féremal som kastas omkring.
Foremal som traffas av grasklipparbladet kan orsaka
allvarlig skada. Inspektera noggrant arbetsomradet dar
maskinen ska anvandas och ta bort alla stenar, pinnar,
metallforemdl, strangar, ben, leksaker eller andra
frammande féremal. Vajrar eller trdd kan trasslas in i
skarverktyget.

Anvand produkten i dagsljus eller bra konstgjort ljus.
Anvand inte maskinen i explosiva atmosfarer, till
exempel i narheten av brannbara vétskor, brannbara
gaser eller damm. Verktyget skapar gnistor som kan
antanda damm och angor.

https:/itm.by
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Anvand inte maskinen om graset &r blott eller om det
regnar.
Anvand
&skvader.
Kom ihdg att anvandaren &r ansvarig for olyckor och
faror som uppstar for andra ménniskor och deras
egendom.

Tragiska olyckor kan ske om anvandaren inte &r
uppméarksam pa om barn &r i néarheten. Barn &r ofta
nyfikna p& maskinen och grasklippningen. Anta aldrig
att barn kommer att vara kvar dar du senast s&g dem.
Se till att barn inte finns pa arbetsomradet och att
de overvakas av annan vuxen ar operatéren. Var
uppmarksam och stang av produkten om barn kommer
i narheten.

Var extra forsiktig nar du narmar dig horn, buskar, trad
eller andra féremal som kan géra att du inte ser ett barn.

inte grasklipparen om det finns risk for

ELECTRICAL SAFETY

Elverktygets kontakt maste passai uttaget. Modifierainte
kontakten p& nagot satt. Anvand inga adapterkontakter
med jordade kraftverktyg. Omodifierade kontakter och
matchande uttag minskar risken for elektrisk stot.
Undvik oavsiktlig start. Kontrollera att reglaget ar i Off-
laget innan produkten kopplas till strémférsorjning.
Bar inte en inkopplad produkt med dina fingrar pa
strombrytaren.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som exempelvis
rér, element, spis och kylskap. Det foreligger en férhojd
risk for elektrisk stét om din kropp &r jordad.

Exponera inte produkten for regn eller vata
forhallanden. Om vatten kommer in i maskinen 6kar
risken for elektrisk stot.

El bér komma ifrdn en apparat med residual krets
(RCD) med en utldsande stromstyrka ej Overstigande
30 mA.

Fore anvandning ska kabel och forlangningskabel
kontrolleras sd att det inte finns tecken pa skador eller
aldring. Om kabeln skadas under anvandning ska den
kopplas fran eluttaget omedelbart. Rér inte vid kabeln
innan stromkallan &ar frankopplad. Anvand inte
produkten om kabeln &r skadad eller sliten.

Om du méste anvanda forlangningskabel ska du
kontrollera att den ar for utomhusbruk och har kapacitet
for att fungera med verktyget. Forlangningskabeln
ska vara markt med antingen "HO5 RN F" eller
"HO5 VV F". Kontrollera forlangningskabeln s det
inte finns nagra skador infor varje anvandning.
Rulla ut forlangningskabeln under anvandning
eftersom hoprullad kabel kan overhettas. Skadade
forlangningskablar far inte repareras, de ska erséttas
med motsvarande typ.

Se till att kabeln &r placerad s& att den inte kan skadas
under arbetet och att ingen kliver pa den, ingen
snubblar pa den och kabeln inte pd nagot satt utsatts
for pafrestningar.

Lyft aldrig upp- eller bar produkten i el-kabeln.

Dra aldrig ur kontakten ur vaggen genom att dra i
sladden. .

Hall el-kabeln borta fran varme, olja och skarpa kanter.
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= Kontroller att volttalet &r korrekt fér produkten. Pa en
skylt pa produkten anges stromstyrkan (Volt). Koppla
aldrig produkten till en véxelstromsstyrka som skiljer
frdn denna.

= Kontrollera alltid att kabeln fr&n handtaget till klipparen
inte har fastnat, ar klamd eller har skadats p& nagot
satt under sammanséttning eller d& handtaget fallts
ihop. Stromsatt inte grasklipparen om denna kabel &ar
skadad. Lamna den till auktoriserat servicecenter for
atgéard.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
GRASKLIPPARE

m  Undersok alltid maskinen visuellt innan du anvander
den for att forsakra dig om att knivar, knivbultarna och
klippanordningen inte &r utslitna eller skadade.

= Bytututslitna eller skadade knivar och bultar i par for att
bibehélla balansen.

= Kniven pad produkten ar mycket vass, var extremt
forsiktig och anvand grova arbetshandskar vid
montering, byte eller kontroll av mutter.

m Lamna produkten till auktoriserat servicecenter for byte
av skadade eller olasliga etiketter.

= For att vara saker pa att maskinen ar séker att anvanda,
kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar regelbundet
for att sékerstalla att de &r &tdragna ordentligt.

= Kontrollera regelbundet att grasl&dan inte uppvisar
skador eller slitage.

m Ersatt slitna och skadade delar innan produkten
anvands.

m Grasklipparen ska startas med anvandaren bakom
handtaget i den sékra zonen for anvandaren. Starta
inte produkten om:

e Inte alla fyra hjulen &r pa& marken.

e Gréasutslappet exponeras utan att skyddas av
antingen mullningspluggen och utslappsskydd eller
grasladan och utsléappsskydd.

e Hander och fotter pa personer i narheten inte ar p&
sékert av stand fran klippholjet.

= Anvand inte produkten om reglaget for av och pé inte
fungerar.

m La&s aldrig p&/av-brytaren i laget ON — det &r extremt
riskfyllt.

= Tvinga inte produkten. Verktyget fungerar bast och
mest effektivt om du jobbar i den takt som det &r avsett
for.

m Stoppa kniven nar du kor over en grusgang eller
liknande.

m Dra inte produkten bakat sédvida det inte ar helt
nodvéandigt. Om du maste backa med maskinen bort
fr&n en vagg eller ngot annat hinder, titta férst ner och
bakom dig for att forhindra att du snubblar eller kor éver
dina egna fotter med maskinen.

= Stang av motorn och Iat kniven stoppa helt innan du
lutar maskinen for att ga éver annat underlag an gréas
och vid transport av maskinen till och frdn det omrade
dér den ska anvandas.

= Anvandaldrigmaskinen med defekta skyddsanordningar
eller skarmar, eller utan sakerhetsutrustning, till
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exempel utan att deflektorer och/eller gréaslador sitter
pé plats.
m Luta inte produkten nar motorn &r igdng. Luta inte
maskinen nér den startas. Det exponerar kniven och
oOkar risken for att foremal ska kastas ivag.
= SI& p& motorn enligt anvisningarna och hall hander och
fotter borta frdn klippomradet. Placera inte handerna
eller fétterna nara eller under roterande delar. Hall alltid
undan frén utkastséppningen. Starta inte motorn nar du
star framfor utkastsluckan.
= Bar eller transportera aldrig produkten nar den &r igang.
= Stoppagrasklipparens motor och koppla fran strommen,
se till att alla rérliga delar har stoppat helt i féljande fall:
e att lamna produkten utan tillsyn
o fdre rengdring av igensattningar eller uppldsning av
skrap,

e innan du kontrollerar, rengér eller arbetar med
maskinen

o Efter att ha kort pa ett frammande féremal, besiktiga
utrustningen for att upptacka skador och gor de
reparationer som kravs

e innan gréasuppsamlaren tas bort eller fére skyddet
for grasutkastet 6ppnas

e om maskinen borjar vibrera onormalt (kontrollera
omedelbart)

— Inspektera for ev. skador. Om kniven uppvisar
nagon typ av skada eller ojamnt slitage maste
den omedelbart bytas ut.

— byt ut eller reparera alla skadade delar,

— Kontrollera och sétt fast ev. l6sa delar.

= Undvik hal, hjulspar, gupp, stenar och andra dolda
foremal. Ojamn terrang kan orsaka halkolyckor.

OVERBELASTNINGSSKYDD

Produkten har overbelastningsskydd. Produkten stangs
automatiskt av nar Overbelastning upptacks. Om
6verbelastningsskyddet aktiveras maste motorn fa svalna
fem till tio minuter.

Sténg av strommen och ta ur kontakten ur eluttaget. Bladen
ar vassa, ta pa kraftiga arbetshandskar fore beréring.
Kontrollera att klingan kan rotera fritt och inte sitter fast
eller tajt.

Nar motorn har svalnat, ska du ansluta kontakten till
eluttag. SI& pa strommen. Tryck pa Start och sedan pa
P&/Av-knappen for att starta produkten. Om produkten
anda inte startar ska du lamna in den till ett auktoriserat
servicecenter for reparation.

ANVANDNINGSOMRADE

Denna produkt &r avsedd for utomhusbruk.

Denna produkt &r avsedd for klippning av villatradgérdar.
Klippkniven bor rotera mer eller mindre parallellt mot den
yta som ska klippas. Alla fyra hjul maste vara i marken nar
du klipper. Det ar en traditionell grasklippare som styrs av
en anvandare som skjuter den framfér sig. Produkten &r
avsedd att héras manuellt.

Klipparen far aldrig kéras om alla hjul inte ar i marken och
man far inte leka med eller &ka pé& den. Den far endast
anvandas for att klippa villagrasmattor, inte i ndgot annat
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KVARSTAENDE RISKER L]

Aven om maskinen anvédnds enligt foreskrifterna, &ar
det &nda omojligt att helt eliminera kvarvarande mindre
riskfaktorer. Foljande risker kan uppkomma under bruk och ~ ®
anvandaren ska vara extra uppméarksam for att undvika
foljande:

m Skada orsakad av vibration. Anvand alltid ratt verktyg ™
for arbetet, hall ordentligt i handtagen och begransa
arbetstid och exponering.

m Exponering for buller kan orsaka hérselskador. Anvand =
horselskydd och begransa exponeringen

= Kontakt med skéarblad

= Skador fran kringflygande foremal

TRANSPORT OCH FORVARING -

= Stoppa produkten och koppla frdn strommen, se till
att alla rorliga delar har stoppat helt och 1&t maskinen

Kontrollera regelbundet att grasladan inte uppvisar
skador eller slitage.

Efter rengoring ska maskinen alltid rengéras med en
mjuk torr trasa. Skadade delar skall repareras ordentligt
eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

For att vara saker pd att produkten &r séker att anvanda,
kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar regelbundet
for att sékerstélla att de ar atdragna ordentligt.

Var noga vid installning av maskinen med att férhindra
att fingrarna fastnar mellan rorliga och fasta delar pa
maskinen.

Vid underhéll eller service av bladen ska du vara
medveten om att trots att elférsérjningen &r avbruten
kan bladet/bladen réra sig.

Kniven pd produkten & mycket vass, var extremt
forsiktig och anvéand grova arbetshandskar vid
montering, byte eller kontroll av mutter.

Byt ut skadade blad och bultar samtidigt for att behalla
balans.

svalna fore forvaring eller transport. RISKMINSKNING

= Tabort allt fraimmande material fran produkten. Férvara
den svalt och vélventilerat pa en plats dar barn inte kan
komma &t den. Forvara pd avstand fran fratande medel,
t.ex. tradgardskemikalier och végsalt. Forvara den inte
utomhus.

m Vid transport ska produkten sakras mot rorelser
eller fallande for att forhindra personskador eller att
produkten skadas.

@ A VARNING

Var extra forsiktig d& maskinen lyfts eller lutas for
underhall, rengéring, forvaring eller transport. Kniven ar
mycket vass. Se till att att alla kroppsdelar ar pa sakert
avstand da kniven exponeras. n

UNDERHALL

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhallna
verktyg kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksa bli vita, sérskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rékning och arbetsrutiner tros alla bidra till att
orsaka dessa symptom. Det finns férebyggande atgarder
som du kan vidta for att forsoka minska vibrationernas
paverkan:

Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvéand
handskar for att halla kvar varmen i hander och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

Tréana och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle for
att 6ka blodcirkulationen.

Ta ofta pauser fran arbetet. Begrénsa tiden du utsétter
dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av dessa

A VARNING symptom och uppsok din lakare.

Anvand enbart ersattningsdelar och tilloehor fran
tillverkaren. Om inte kan det eventuellt orsaka skador,

A VARNING

samre resultat och kan upphéava garantin. Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av

verktyget under l&ng tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

A VARNING

Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och
kunskap och bor endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Vi rekommenderar att du returnerar Se sida 118.

produkten till ditt narmsta auktoriserade servicecenter
for reparation. Anvand endast identiska utbytesdelar néar Delar

produkten servas. Handtag
P&/Av-knapp
= Stoppa produkten och koppla fran strommen, se till att Startknapp

Motorkontrollkabel
Hallare for motorkontrollkabel

alla rorliga delar har stoppat helt fére rengoring eller
underhallsatgarder.

ONOOAWNE

= Du kan gora de justeringar och reparationer som Hojdjusteringsspak
beskrivs i den har manualen. Fér alla andra reparationer Kabelvinda
Kabelkrok

ska godkéant servicecenter kontaktas.
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9. Ind_!kaotor for full graslada Gamla elektroniska produkter ska inte
10. Graslada 2 i
) kastas med hushéllssoporna. Atervinn
11. Bakhjul . - 5
. dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
12. Framhjul

. med din lokala myndighet eller séljaren
13. Komposteringsplugg ] . P L ;
14. Strémsladd for att f& atervinningstips.

Detta verktyg uppfyller alla standarder i
SYMBOLER PA PRODUKTEN de EU-lander dar det kan kopas.

Las igenom och var inférstadd med
alla instruktioner fore anvandning av
produkten, var uppméarksam pa alla

varningar och sakerhetsinstruktioner. ) Lwa R
92dB Garanterad ljudniva &r 92 dB.

EurAsian 6verensstammelsesymbol.

Anvand horselskydd

Foéljande signalord och betydelser ar tankta att forklara de
olika risknivaerna som &r associerade med denna produkt.

Bér 6gonskydd

/\ FARA
Anvand inte i sluttningar som &r brantare  |ngdikerar en verhangande farlig situation som kan, om
&n 15°. Klipp léngst med sluttningar, den inte undviks, resultera i dodsfall eller allvarlig skada.

aldrig uppét eller nedat.

/\ VARNING

Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i dodsfall eller allvarlig skada.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Var forsiktig med vassa blad. Bladen

fortsétter att rotera nar motorn har /\ PAMINNELSE

stingts av — Ta ur kontakten ur eluttaget Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den

fore underhall eller om kabeln ar inte undviks, resultera i mindre eller medelstora skador.
@ skadad. PAMINNEL SE

Se upp med kringkastade eller flygande Utan sékerhetssymbol

féremal. Hall alla personer i narheten Visar pa en situation som kan orsaka skada pa egendom.

(speciellt barn och djur) minst 15 m bort

frén arbetsomradet. BILDER | DENNA BRUKSANVISNING

=y
Hall elkabeln borta fr&n skarbladen. Q.:l Koppla den till ett vaggurtag

A
Tryck pa Start och sedan pa P&/ - l Urkoppling fran vaggurtag
Av-knappen (A eller B) for att starta Q-'
produkten. Slapp Start-knappen och
) fortsatt halla in P&/Av-knappen for att
anvanda produkten. Slapp upp knappen
P&/Av for att stanga av produkten.

Delar och utrustning séljs separat

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushéllssoporna. Atervinn
dar sadana faciliteter finns.

s
LY
Stopp & Hold haenderne pa afstand af knivene.

Kor

Klass Il-verktyg, dubbelt isolerat ANMARKNING:

VARNING
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@ Stoppa produkten.

GRASKLIPPNINGSTIPS

\
TMb

MM ONLINE STOR

Minska ganghastigheten vid klippning av langt gras for
att oka klippningsprestandan och for att fa ordentligt
utkast av graset.

Klipp inte vatt gras — det fastnar pa klipparens undersida
och forhindrar uppsamling eller utkast av klippt grés.
Nytt eller tjockt gras kan kréva att man anvander en
hogre klipphojd.

Om du vill samla upp det klippta graset och kasta det
tar du bort mullningspluggen och faster grasladan,
kontrollera att toppfliken &r ordentligt stdngd. Tém
grasladan regelbundet s& att inte utsléppet blockeras
av det klippta graset.

Om du bara klipper lite och vill att det det klippta
graset ska vara kvar pd grasmattan satter du fast
mullningspluggen och  stanger toppfliken o6ver
utslappets 6ppning. | detta fall behdver inte grasladan
sattas fast.

Klipparen &r gjord for att fungera och klippa mest
effektivt nar den fors framét.
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YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Noudata turvallisuussaantéja tuotetta kayttaessasi.
Oman ja sivullisten turvallisuuden vuoksi, lue naméa
ohjeet ennen tuotteen kaynnistamistd. Sailytd ohjeet
tulevaa kayttoa varten.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

Ruohonleikkuri on riittdvan voimakas pystyakseen
amputoimaan kéden tai jalan ja sinkoamaan kappaleita.
Turvaohjeiden laiminlyonti voi aiheuttaa vakavia
ruumiinvammoja tai kuoleman.

Opi kayttaméaan ohjaimia ja laitetta asianmukaisesti.
Ala koskaan salli lasten tai ihmisten, joiden fyysiset
tai henkiset kyvyt tai aistit ovat heikentyneet, tai
néitd ohjeita tuntemattomien kayttdd, puhdistaa tai
huoltaa tuotetta. Paikalliset s&&adokset saattavat
asettaa rajoituksia kayttajan ialle. Lapsia on pidettava
asianmukaisesti silmalla, jotta he eivat péaase
leikkimaan séhkotyokalulla.

Ole valpas, katso mité teet ja kayté tervetta jarkea, kun
kaytat tuotetta. Ala leikkaa ruohoa, jos olet vasynyt tai
alkoholin, huumausaineiden tai laakkeiden vaikutuksen
alainen. Tarkkaamattomuus laitetta kéytettdessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kéayta paksuja pitkia housuja, pitkahihaista paitaa,
saappaita ja hansikkaita. Kayta tata tuotetta
kayttaessasi luisumattomia turvajalkineita. Ala kayta
koruja, lyhytlahkeisia housuja tai sandaaleja. Ala
tyoskentele paljain jaloin. Ala kayta l0ysia vaatteita tai
vaatteita, joista riippuu nuoria tai siteita.

Kayta aina sivusuojilla varustettuja suojalaseja.

Seiso aina tukevasti. Pida vakaa tasapaino. Kavele, ala
koskaan juokse.

Tydskentele rinteessé poikittain, ei ylos ja alas. Ole
erityisen varovainen vaihtaessasi suuntaa rinteessa.
Ala kayta tuotetta jyrkénteiden, ojien, hyvin jyrkkien
rinteiden tai toyraiden lahelld. Jos saatta huonon
jalansijan, voit liukastua, kaatua ja loukkaantua.

TYOYMPARISTO

Pida ainakin kaikki lapset, sivulliset ja lemmikit 15
metrin  etdisyydelld; sinkoutuvien kappaleiden on
mahdollista osua sivullisiin.

Osat, kuten ruohonleikkkurin terd, voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Tarkista huolella alue, jolla laitetta
kaytetaan, ja poista kaikki kivet, tikut, metallikappaleet,
johdot, luut, lelut ja muut vierasesineet.
Leikkuulaitteeseen voi tarttua johtoja tai lankoja.

Kéayta tuotetta paivanvalossa tai hyvassa keinovalossa.
Ala kéyta laitetta réajahdysalttissa paikoissa, kuten
helposti syttyvien nesteiden tai kaasujen tai pdélyn
laheisyydessa. Tyokalu kipindi, miké saattaa sytyttaa
polyn tai hoyryt.

Ald kayta laitetta méarassa ruohossa tai sateessa.

Ala  kayta ruohonleikkuria paikoissa, joissa on
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salamanvaara.

Muista, etta ruohonleikkurin kdy tt &ja on vastuunalainen
vahingoista ja vaaroista, jotka hén aiheuttaa muille
ihmisille ja heidan omaisuuksilleen.

Traagisia onnettomuuksia voi sattua, jos kayttaja
ei huomioi lasten paikallaoloa. Lapset ovat
usein kiinnosuneita ruohonleikkurista ja ruohon
leikkaamisesta. Ala koskaan oleta, ettd lapset ovat
edelleen siell&, missa néit heidéat viimeksi.

Pida lapset poissa tydalueelta ja sellaisen vastuullisen
aikuisen valvonnassa, joka ei kayta laitetta. Ole valpas
ja sammuta tuote, jos alueelle tulee lapsi.

Ole erityisen varovainen lahestyessasl nurkkauksia,
pensaita, puita ja muita esteitd, joiden takana saattaa
olla lapsi.

SAHKOTURVALLISUUS

C
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Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ald koskaan
muunna pistoketta milldan tavalla. Ala  kayta
maadoitettujen sahkétytkalujen kanssa minkaénlaisia
sovitinpistokkeita. Alkuperaiset pistokkeet ja niita
vastaavat pistorasiat pienentavat sahkoiskun vaaraa.
Varo tahatonta kaynnistystd. Tarkista aina, etté
kytkin on OFF-asennossa, ennen kuin kytket tuotteen
virtalahteeseen. Al4 kanna tuotetta, joka on kytkeytyna
virtaan, jos sormi on kyktimella.

Ala kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampopattereihin, helloihin tai ja&kaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, sahkdiskun vaara on suurempi.
Ala altista tata tuotetta sateelle tai marille olosuhteille.
Veden péaasy laitteeseen lisdé sahkoiskun vaaraa.
Virtaldhteessa tulee olla jadnndsvirtalaite (RCD), jonka
trippausvirta on enintdén 30 mA.

Tarkista sahko- ja jatkojohto ennen kayttda vaurioiden
ja ikdantymisen varalta. Jos johto vioittuu kaytdn
aikana, irrota se heti pistorasiasta. Ala kosketa johtoa,
ennen kuin olet irrottanut sen pistorasiasta. Ala
kayta tuotetta, jos johto on vioittunut tai kulunut.

Jos sinun on kaytettava jatkojohtoa, varmista etta
se soveltuu ulkokayttoon ja ettd sen luokitus riittaa
laitteelle. Jatkojohdossa tulisi olla merkinta “HO5 RN F”
tai “HO5 VV F". Tarkista jatkojohto vaurioiden varalta
ennen jokaista kayttokertaa. Avaa jatkojohto aina
kaarolta kayton ajaksi, koska kaarityt johdot voivat
ylikuumentua. Vaurioituneita jatkojohtoja ei saa korjata
vaan ne tulee vaihtaa vastaavan tyyppisiin.

Varmista, etta virtajohto sijaitsee siten, ettéd se ei voi
leikkaantua ja ettd sen péaélle ei astuta eika siihen
kompastuta eik& se muuten vioitu tai rasitu.

Ala koskaan nosta tai kanna tuotetta sahkajohdosta.
Ala koskaan irrota laitetta pistorasiasta vetamalla
virtajohdosta.

Ala paasta virtajohtoa koskettamaan kuumuuden
lahteita, oljya tai teravia reunoja.

Tarkista, etté jannite on tuotteelle oikea. Laitteen jannite
ilmoitetaan sen nimikyltissa. Ala koskaan kytke tuotetta
tasta jannitteesté poikkeavaan vaihtovirtaan.

Varmista aina, ettd kahvasta runkoon kulkeva johto
ei jaa jumiin tai puristuksiin tai vahingoitu muutoin

®
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kokoamisen tai kahvan taittamisen aikana. Ala koskaan
paasté virtaa ruohonleikkuriin, jos tama johto on
vioittunut. Palauta valtuutettuun huoltoon korjattavaksi.

RUOHONLEIKKURIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

m  Tarkista laite aina ennen kayttda silméamaaraisesti
terien, teran pulttien ja leikkuuosan kulumisen ja
vaurioiden varalta.

= Vaihda kuluneet tai vioittuneet terét ja pultit sarjoina
sailyttaaksesi tasapainon.

= Tuotteen terd on hyvin terévé; ole erittéin varovainen ja
kayta paksuja kasineité asettaessasi pulttia paikoilleen
ja asent i tai puhdist: i sité ja tarkistaessasi
sen kireytta.

m Palauta valtuutettuun huoltoon vaurioituneiden ja
lukukelvottomien kylttien vaihtamiseksi.

= Varmista aina, etté ruuvit ja mutterit ovat tiukasti kiinni,
jotta leikkuri olisi aina turvallinen ja kayttdvalmis.

m Tarkista ruoholaatikko saannéllisesti kulumisen ja
heikkenemisen varalta.

m Vaihda kuluneet ja vioittuneet osat ennen tuotteen
kayttoa.

m Leikkuri on kaynnistettava kayttajan ollessa kahvojen
takana suoja-alueella. Al4 koskaan kdynnista tuotetta,
jos:

o Kaikki nelja pyoraa eivat ole maassa.

e Poistokuilu ei ole suojattu silppuripistokkeella
ja poistokuilun suojalla tai ruohonkerdimella ja
poistokuilun suojuksella.

e Ké&det ja jalat ovat poissa leikkuukotelosta.

m Ala kaytad tuotetta, jos se ei kadynnisty ja sammu
katkaisimesta.

m Ala koskaan yrita lukita virtakytkimia ON-asentoon;
tamaé on erittain vaarallista.

m Ala pakota tuotetta. Se hoitaa tyét paremmin ja
turvallisemmin silla vauhdilla, jota varten se on
suunniteltu.

m  Pysayta terd, kun ylitat sorapintoja.

m AlA veda tuotetta takaperin ellei se ole taysin
valttaméatonta. Jos laitetta on peruutettava seinan
tai esteen luota, katso ensin alas ja taaksesi, jotta et
kompastu tai veda laitetta jaloillesi.

m Pysayta moottori ja anna terdn pysahtyd, jos
ruohonleikkuria on Kkallistettava ylitettdessa muita
kuin ruohopintoja tai ennen kuin kuljetat laitetta
leikkausalueelle tai sielta takaisin.

= Ala koskaan kayta laitetta, jos suojat tai suojukset ovat
epakunnossa tai ilman suojalaitteita, kuten ohjauslevyja
ja/tai ruoholaatikkoja.

= Ala kallista tuotetta moottorin kéydessa. Ala kallista
laitetta sitd sammuttaessasi. Tamé paljastaa terat ja
liséa kappaleiden sinkoutumisvaaraa.

= Sammuta moottori ohjeiden mukaisesti ja pida
kadet ja jalat poissa leikkuualueelta. Al4 laita kasia
tai jalkoja lahelle pyorivia osia tai niiden alle. Pid&a
ruohonkeruuaukko aina vapaana. Al4 kaynnista
moottoria silloin, kun seisot ruohonkeruuaukon edessa.

= Ala koskaan kanna tai kuljeta tuotetta sen ollessa
kaynnissa.

m Sammuta seuraavissa tapauksissa ruohonleikkurin
moottori ja irrota se pistorasiasta seké varmista, etta
kaikki liikkuvat osat ovat taysin pysahtyneet:

tuotteen jattdminen valvomatta

e ennen tukkeiden poistoa ja poistokuilun avaamista,

e ennen laitteen tarkastusta, puhdistusta ja huoltoa

e Vierasesineeseen  tormattya, tarkista laite
vaurioiden varalta ja suorita tarpeelliset korjaukset

e ennen ruoholaatikon irrottamista tai
ruohonpoistokourun suojuksen avaamista

e jos laite alkaa taristd epéanormaalisti (tarkista
valittdmasti)

— Tarkista vaurioiden varalta. Vaihda tera, jos
se on kulunut epéatasaisesti tai mitenkaan
vioittunut.

— vaihda tai korjaa kaikki vioittuneet osat,

— Tarkista, onko jokin osa l0ysalla, ja kirista
tarvittaessa.

= VAaltd koloja, uria, moykkyja, kivia ja muita piilossa

olevia esteitéd. Epatasaisessa maastossa voit liukastua,
kaatua ja loukkaantua.

YLIKUORMITUKSEN SUOJALAITE

Tuotteessa on ylikuormitukselta suojaava laite. Kun
tuotteessa  havaitaan  ylikuormitusta, se sammuu
automaattisesti. Jos ylikuormitussuoja kytkeytyy paalle,
moottorin on annettava jaahtya 5-10 minuuttia.

Sammuta virta ja irrota pistoke pistorasiasta. Terat ovat
teravia; kaytd paksuja kéasineitda niitd koskettaessasi.
Varmista, etté tera padsee pydrimaan vapaasti eikéa ole
jumittunut tai tiukka.

Kun moottori on jaahtynyt, kytke pistoke pistorasiaan.
Kytke virta péaalle. Kéaynnista tuote painamalla
kaynnistyspainiketta ja sitten virtapainiketta. Jos tuote ei
kaynnisty, palauta se korjattavaksi valtuutettuun huoltoon.

KAYTTOTARKOITUS

Tama tuote on tarkoitettu yksinomaan ulkokayttoon.

Tamé tuote on tarkoitettu kotinurmikon leikkuuseen.
Leikkuuterédn on pydrittava suunnilleen sen alla olevan
maanpinnan suuntaisesti. Jokaisen neljan pyorén tulee
koskettaa maata ruohoa leikattaessa. Tama on kéavelevan
kayttajan takaa ohjattava ruohonleikkuri. Tuote on
suunniteltu kasin tyonnettavaksi.

Ruohonleikkuria ei saa koskaan kayttdd pyorat irti
maasta, sitd ei saa vetaa eikd sen paalla saa ajaa. Sita
ei tule kayttamaan minkaan muun kuin kodin nurmikon
leikkaamiseen.

KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Vaikka laitetta kaytettaisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttdon liittyvia
riskitekijoita. Kaytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttdjan tulee Kiinnittdd erityistd huomiota niiden
valttdmiseen:

= Tarinan aiheuttama vamma. Kayta aina tyéhon sopivaa
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laitetta, kéyta nimettyja kahvoja ja rajoita tydaikaa seka
altistumista.

Liian kova melu voi aiheuttaa kuulovamman. Kayta
suojalaseja ja rajoita altistumista.

Kosketus teriin

Sinkoutuneiden
loukkaantuminen

kappaleiden aiheuttama

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

Sammuta tuote ja irrota se pistorasiasta, varmista etta
kaikki liikkuvat osat ovat pyséhtyneet téysin ja anna
laitteen jaahtya ennen varastointia ja kuljetusta.
Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit. Varastoi
laite viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan,
jossa lapset eivat paase siihen kasiksi. Pida poissa
syovyttaviltd aineilta kuten puutarhakemikaaleilta ja
jaénsulatussuolalta. Ala sailyta ulkona.

Kiinnitd tuote kuljetettaessa siten, ettd se ei paase
likkumaan tai kaatumaan, jotta valtyté loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

A VAROITUS
Ole erittéin varovainen nost

i ja kallist;
laitetta huoltoa, puhdistusta, varastointia tai kuljetusta
varten. Tera on teréva. Pida kaikki ruumiinosat poissa
teran tielta teran ollessa paljaana.

HUOLTO

Kayta ainoastaan alkuperéaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita. Tamén
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatdida takuun.

A VAROITUS

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tyokalun
tuntemusta: Se on annettava patevan teknikon
tehtavéksi.  Suosittelemme, ettd viet tyokalun
korjattavaksi lahimpaan valtuutettuun liikkkeeseen. Kayta
vaihdossa yksinomaan alkuperéisia varaosia.

Sammuta tuote ja irrota se pistorasiasta, varmista etté
kaikki liikkuvat osat ovat pysahtyneet taysin ennen
puhdistusta tai huoltoa.

Voit tehda téssa kayttdoppaassa kuvattuja saatoja ja
korjauksia. Jos laite vaatii muuta huoltoa, ota yhteys
valtuutettuun huoltopisteeseen.

m Tarkista ruoholaatikko s&anndllisesti kulumisen ja
heikkenemisen varalta.
m Puhdista tuote aina kayton jalkeen pehmeédllda ja

kuivalla liinalla. Valtuutetun huoltopisteen on korjattava
tai vaihdettava vioittuneet osat asianmukaisesti.
Varmista aina, etta ruuvit ja mutterit ovat tiukasti kiinni,
jotta tuote olisi aina turvallinen ja kayttévalmis.

= Varo laitetta sdataessasi, etta sormet eivat jaa liikkuvien
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terien ja laitteen kiinteiden osien valiin.

Kun huollat teréé, pida mielessé, etté vaikka pistoke on
irrotettu pistorasiasta, terat voivat yha pyoria.

Tuotteen tera on hyvin terava; ole erittéin varovainen ja
kayta paksuja kasineita asettaessasi pulttia paikoilleen
ja asent i tai puhdist i sité ja tarkist

sen kireytta.

Vaihda vioittuneet terét ja pultit sarjoina sailyttadksesi
tasapainon.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien
voi  joidenkin

mukaan kasikayttoisten laitteiden tarina
kohdalla myétavaikuttaa Raynaud’s

Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa

kylméssa

ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja

kosteus, ruokavalio, tupakointi seké tyotavat voivat kaikki
myo6tavaikuttaa naiden oireiden ilmenemiseen. Kayttaja voi
ehkaisté tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

Pid& itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta laitteen
kayton aikana kasineita, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampdisind. Raporttien mukaan kylméa ilma on térkeéa
tekija Raynaud’'s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

Harjoita kunkin kayttéjakson jéalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisaantyisi.

Pidad tyon aikana saanndllisesti
paivittaisen tarinan maara.

taukoja. Rajoita

Jos mitdan ylla mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti
laitteen kaytto ja kerro oireista laakarille.

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa

vammoja. Kun kaytat mité tahansa laitetta pitkia aikoja,

muista pitaéd saannallisia taukoja.

TUNNE TYOKALUSI.

Katso sivu 118.
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Kédensija

Virtapainike

Kaynnistyspainike

Moottorin ohjauskaapeli
Moottorin hallintakaapelin kiinnike
Korkeudensaatovipu

Johdon kotelo

Johdon koukku

Keruulaatikon tayttymisilmaisin
Ruoholaatikko

. Takapyora

Etupyora

. Silppuripistoke

14. Virtajohto
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TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT . . . .
EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.

Lue ja ymmarra kaikki ohjeet ennen

s o ) Lua
tuotteen kayttoa ja noudata kaikkia Taattu aanenteho on 92 dB.
varoituksia ja turvallisuusohjeita. 92d8

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittdmaan téhan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/A\ VAARA
. Kayta silmasuojaimia

Kayta kuulosuojaimia

limaisee valitonta vaaratilannetta, joka ellei sita valteta,

L . o . johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.
Ala kayta ruohonleikkuria rinteessa,

jonka kaltevuus on yli 15°. Leikkaa ruoho A\ VAROITUS

rinteissé poikittain eikéa koskaan ylés limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei sita
alas. véltetd, johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.
‘-'ui% Ala altista konetta sateelle tai /\ HUOMAUTUS
% kosteudelle. limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei sita
- véltetd, saattaa johtaa pienempaan tai keskivaikeaan
% Varo teravia terié. Terat pyorivét loukkaantumiseen.
moottorin sammutuksen jalkeen — Irrota
o= pistoke pistorasiasta ennen huoltoa tai HUOMAUTUS
i i) jos johto vioittuu. llman turvallisuusvaroitussymbolia

limoittaa tilanteesta, jossa omaisuutta saattaa vaurioitua.
Varo sinkoutuneita ja muita lentavia

esineita. Pida vierailijat, eritoten lapset ja TAMAN KASIKIRJAN KUVAKKEET

kotielaimet vahintédan 15 m etaisyydessa
tyoskentelyalueelta.
Kytke pistorasiaan

Pid& séhkojohto kaukana leikkuuterista.
Irrota pistorasiasta

ot 4!

Kaynnisté tuote painamalla

kaynnistyspainiketta ja sitten
virtapainiketta (A tai B). Vapauta

}  kéynnistyspainike ja pida virtapainiketta

pohjassa laitetta kayttaessasi. Sammuta

laite vapauttamalla On/Off-painike.

Osat ja lisavarusteet on hankittava
erikseen

Kaytosta poistettavia séahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava

Aja kiertoon.

Pida kadet kaukana terista.
Stop

HUOMAUTUS:
Luokan Il laite, kaksoiseristetty

VAROITUS

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan

viranomaiset ja vahittéiskauppiaat. LEIKKUUVINKKEJA

Tama tyokalu on sen EU-maan = Pitkaa ruohoa leikatessasi, kulje hitaammin ja tehosta
kaikkien saantomadraisten standardien nain leikkuuta ja ruohon poistumista leikkurista.

mukainen, josta s on ostettu. s Ala leikkaa markaa nurmikkoa; se tarttuu laitteen

Pysayta tuote.

O PR/
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alapintaan ja estaa ruohon kerdysta ja poistoa.

m Uusi tai paksu ruoho voi edellyttdd suurempaa
leikkuukorkeutta.

m Jos haluat kerata leikkuujatteet havitettavaksi, poista
silppuritulppa ja aseta keruulaatikko paikoilleen
varmistaen, ettd ylalappa on kunnolla paikoillaan.
Tyhjenné keruulaatikko saannéllisesti, tai poistokuilu
tukkeutuu leikkuujatteesté.

m Jos teet kevyen leikkauksen ja haluat leikkuujatteiden
jaavan nurmikolle, asenna silppuritulppa ja sulje
poistoaukon yldlappa. Talléin ei tarvitse kayttaa
keruulaatikkoa.

m Leikkuri on suunniteltu toimimaan ja leikkaamaan
tehokkaimmin liikkuessaan eteenpain.

50 | Suomi
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GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Nar produktet brukes mé sikkerhetsreglene falges. Les
disse instruksjonene fgr du tar i bruk produktet for din
egen sikkerhet og sikkerheten til personer som befinner
seg i naerheten. Vennligst ta vare pa instruksjonene for
fremtidig bruk.

PERSONLIG SIKKERHET

2

Gressklipperen er i stand til a amputere ben og
armer og kan kaste opp gjenstander. Dersom
sikkerhetsanvisningene ikke falges, kan det ha alvorlige
personskader eller dgden til falge.

Gjer deg kjent med kontrollene og korrekt betjening av
produktet.

Du ma aldri la barn eller personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller personer som ikke
kjenner tid denne bruksanvisningen, & bruke, rengjere
eller vedlikeholdet dette produktet. Lokale forskrifter
kan begrense en alder av operataren. Barn ma ha riktig
tilsyn for & sikre at de ikke leker med dette elektriske
verktayet.

Veer véken, fglg med pa hva du gjer og bruk fornuft nar
du anvender enheten. Ikke bruk et slikt verktgy dersom
du er tratt eller pavirket av narkotika, alkohol eller
medisiner. Tap av konsentrasjon nar maskinen brukes
kan fare til alvorlig personskade.

Bruk kraftige langbukser, langermet skjorte, stavler
og hansker. Anvend glisikkert fottay ved bruk av dette
produktet. Du ma ikke bruke shorts, smykker, sandaler
eller ga barfgtt. Unnga & bruke kleer som er Igstsittende
eller som har hengende snorer eller belter.

Bruk alltid vernebriller med sideskjermer.

Sgrg alltid for godt fotfeste. Ha god fotfeste og ballanse
til enhver tid. G&, du ma aldri lgpe mens du arbeider
med maskinen.

Arbeid langs en skraning, aldri opp og ned. Veer meget
forsiktig nér du skifter retning i en skréning.

Ikke bruk produktet neer terrengfall, grefter, meget
bratte skraninger eller fyllinger. Darlig fotfeste kan fere
til at du sklir og faller.

ARBEIDSOMGIVELSER

\
TMb

MM ONLINE STOR

Hold barn, tilskuere og dyr pd minimum 15 meters
avstand, det kan likevel veere fare for at noen kan
treffes av ting som kastes ut av hekksaksen.
Gjenstander som blir truffet av kuttebladene kan fore
til alvorlig personskade. Inspiser grundig omradet
der gressklipperen skal brukes og fiern ale steiner,
pinner, metallbiter, straltrdd, bein, leker og andre
fremmedlegemer. Ledninger eller snorer kan surre seg
inn i kutteenheten.

Bruk produktet i dagslys eller under godt kunstig lys.
Ikke bruk elektrisk verktgy i eksplosive atmosfeerer,
der det finnes brennbare veesker, gasser eller stav.
Elektrisk verktay skaper gnister som kan antenne stgv
eller gasser.

https:/itm.by
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Ikke bruk verktgyet i fuktige og vate omgivelser eller
nar det regner.

Ikke bruk gressklipperen nér det er fare for lynnedslag.
Husk at operatgren eller brukeren er ansvarlig for uhell
og farer som andre personer og deres eiendom far
pafart.

Tragiske uhell kan oppsta dersom operatgren ikke er
oppmerksom pd barn i neerheten. Barn tiltrekkes ofte av
slikt redskap og gressklipping. Du ma aldri ga ut i fra at
barn forblir pa det stedet der du sa dem sist.

Hold barn unna arbeidsomrade og under ngye tilsyn
av en voksenperson som ikke bruker produktet. Husk
& skru av produktet hvis et barn kommer innenfor
arbeidssonen.

Veer spesielt oppmerksom pa blindsoner, busker, traer
eller andre ting som kan blokkere sikten i forhold til
barn.

ELEKTRISK SIKKERHET

Strgmpluggene ma passe til kontaktene. Foreta aldri
noen form for endringer av stgpslet. Ikke bruk noen
form for adapterstgpsel til jordet elektrisk verktgy.
Umodifiserte stgpsler og passende stikkontakter vil
redusere risikoen for elektrisk stat.

Unnga utilsiktet start. Sjekk alltid at bryteren er i av-
posisjon fgr du stikker pluggen i stikkontakten. Ikke
beer produktet med fingeren pa bryteren dersom det er
koblet til strammen.

Unngd kroppskontakt med jordede overflater, som
vannrgr, radiatorer, kokeapparater og kjgleaggregater.
Det er gkt risiko for elektrisk stgt dersom kroppen din
har kontakt med jord.

Ikke utsett produktet for regn eller fuktige forhold. Vann
som trenger inn i apparatet vil gke risikoen for elektrisk
stat.

Utstyret ma fa stram fra en elektrisk kurs med
jordfeilbryter som ikke overstiger 30 mA.

Far bruk, sjekk streamforsyningen og skjgteledningen
for tegn p& skade og elde. Dersom ledningen blir skadet
under bruk, koble den omgdende fra stremkilden.
lkke ta pa& ledningen fgr du har koblet fra
stremforsyningen. Ikke bruk produktet hvis ledningen
er gdelagt eller slitt.

Hvis du har behov for & bruke en skjgteledning, sjekk at
den er egnet til bruk utendgrs og at den har en nominell
stromkapasitet som er tilstrekkelig for & forsyne
verktgyet ditt. Skjgteledningen ma veere merket med
enten "HO5 RN F” eller "HO5 VV F”. Sjekk skjgteledingen
for skader far hver bruk. Rull alltid ut skjgteledningen
under bruk for sammenrullede ledninger kan bli
overopphetet. Skader p& skjoteledninger ma ikke
repareres med skiftes ut med tilsvarende type ledning.
Sjekk at ledningen er lagt slik at den ikke kan bli skadet
av kuttenheten og at ingen trakker eller snubler i den,
eller at ledningen er utsatt for skade eller pakjenning.
Plukk aldri opp eller baer produktet i den elektriske
ledningen.

Ikke trekk i ledningen for & frigjere stopslet fra
stikkontakten.

Hold ledningen vekke fra varme, olje og skarpe kanter.
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m Pase at den elektriske spenningen stemmer med ditt
produkt. En navneplate p& produktet viser enhetens
spenning. Tilkoble aldri utstyret til en elektrisk kontakt
med en spenning som skiller seg fra produktets.

= Sikre alltid at ledningen fra handtaket til gressklipperens
motorenhet aldri blir klemt, sitter fast eller p4 annen
maéte kan bli skadet under montering eller samenbretting
av handtaket. Du ma aldri bruke gressklipperen
dersom ledningen er skadet. Lever inn pa et autorisert
serviceverkested for profesjonell reparasjon.

GRESSKLIPPER SIKKERHETSADVARSLER

m  Faor gressklipperen tas i bruk ma det foretas en visuell
inspeksjon for & fastsl& at kniv, knivbolt og klippesett
ikke er slitt eller skadet.

= Skift slitte og/eller skadede kniver og bolter i sett for &
ivareta balansen.

m  Produktets kutteblad er meget skarpt, veer meget
forsiktig og bruk arbeidshansker nar bladet skal settes
pa, skiftes ut, rengjares eller nar du sjekker om boltene
sitter godt.

= Lever produktet pa et autorisert serviceverksted for &
skifte ut skadde eller uleselige etiketter.

= Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne
mellomrom at de er skrudd fast for & sikre at utstyret er
i driftssikker stand.

= Kontroller gressboksen regelmessig for slitasje eller
svekkelser.

m  Skift ut slitte eller gdelagte deler fer du tar i bruk
produktet.

m  Gressklipperen m& startes nar brukeren stdr bak
handtaket i brukerens sikkerhetssone. Du ma aldri
starte produktet hvis:

o Ikke alle fire hjul er pa bakken.

e Gressutkasteren er 8pen uten at den er beskyttet
med kvernepluggen og gressutkasterdekselet eller
gresshoksen og gressutkasterdekselet.

o |kke alle personer har hender og fetter unna
kuttedelen.

= Ikke bruk verktgyet hvis bryteren ikke slar verkteyet av
og pa.

= Du mé& aldri forsgke & lase PA&-/av-knappene i PA
posisjon. Det er meget farlig.

m lkke press maskinen. Den vil gjgre jobben bedre og
tryggere med den hastigheten den er konstruert for.

= Stopp kniven nar du krysser et gruslagt omrade.

m |kke dra produktet bakover kun hvis det absolutt er
nedvendig. Hvis du ma rygge Kklipperen ut fra en vegg
eller en hindring, se ned og bak deg for & unngd &
snuble og dernest trekke klipperen over fgttene dine.

= Stans motoren s& bladet kan stanse all bevegelse hvis
produktet skal legges pa siden, nar du skal transportere
den over grunn som ikke er gress og nar du skal
transportere produktet til og fra omrader der gresset
skal klippes.

= Bruk aldri maskinen med defekte
beskyttelsesanordninger, eller uten
sikkerhetsinnretninger som avvisere og/eller gresshboks
pa plass.

52 | Norsk

m  lkke bikk produktet mens motoren er i gang. Ikke vipp
maskinen nér den startes. Dette blotter bladet og gker
faren for at noe kan bli slengt opp av rotasjonen.

= Sla p& motoren i henhold til instruksjonene og hold
hender og fatter vekke fra klippeomradet. Ikke plasser
hender eller fatter under roterende deler. Hold deg alltid
unna utladingsapningen. Ikke start motore n dersom du
stér foran utladingsapningen.

= Beer eller transporter aldri produktet nér det gar.

m Stans gressklipperens motor og koble fra
stramforsyningen, sjekk at alle bevegelige deler har
stanset helt i fglgende tilfeller:

e etterlater produktet uten tilsyn

e for fierning av blokkeringer eller tilstopping av
oppsamlerposen,

o farkontroll, rengjering eller arbeid pa gressklipperen

e Etter & ha truffet et fremmedlegeme, inspiser
gressklipperen for skade og utfgr reparasjoner som
maétte vise seg ngdvendig

e fgr du fierner oppsamlingsboksen eller &pner
gressutkasterens deksel

e dersom Kklipperen begynner & vibrere sterkt
(kontroller umiddelbart)
— Inspiser for skader. Erstatt kniven dersom den

p& noen méte er skadet.

— erstatt eller reparer enhver skadet del,
— Undersgk og stram alle lgse deler.

= Unngé hull, hjulspor, humper, steiner og andre skjulte
gjenstander. Ujevnt underlang kan fgre til at man sklir
og fallulykker.

BESKLYTTELSESINNRETNING MOT
OVERBELASTNING

Produktet har en beskyttelse mot overbelastning. Nar
overbelastning registreres vil produktet automatisk skru
seg av. Dersom beskyttelsen mot overbelastning blir utlgst,
ma& motoren kjgle seg ned i 5 til 10 minutter.

Skru av strgmmen og dra ut pluggen fra stikkontakten.
Knivbladene er skarpe, bruk profesjonelle vernehansker
for du tar pa bladene. Sjekk at bladene roterer fritt og ikke
er i klem eller for stramme.

N&r motoren er avkjglt, sett pluggen i stikkontakten igjen.
Skru pa. Trykk pa startknappen og deretter pad P&-/av-
knappen for & starte produktet. Dersom produktet ikke
starter, ma du levere det hos et autorisert serviceverksted
for reparasjon.

TILTENKT BRUK

Denne maskinen er kun ment for utenders bruk.

Dette produktet er ment for klipping av plener i private
haver. Kniven skal rotere tilneermelsesvis parallelt med
underlaget den kjgres over. Alle fire hjul skal ha kontakt
med underlaget ved Kklipping. Det er en fotgjengers
marsjhastighet bak gressklipperen. Produktet er ment & bli
dyttet for hand.

Gressklipperen m& aldri brukes med hjulene hevet over
bakken, den ma ikke trekkes eller bli ridd p&. Den skal ikke
brukes til annet enn & klippe plener i private hager.

C
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GJENVARENDE RISIKO

Selv om utstyret brukes som beskrevet er det ikke
mulig & unngd enhver gjenveerende risiko. Falgende
faresituasjoner kan oppst& ved bruk, og operatgren ma
legge spesielt vekt pa & unnga felgende:

m Personskade pa grunn av vibrasjon. Bruk alltid riktig
verktgy til jobben, bruk h&ndtakene og begrens
arbeidstiden og eksponeringen.

Eksponering for stay kan fare til hgrselskader. Bruk
hgrselvern og begrens eksponeringen.

Kontakt med knivbladene

Fare for personskade nér noe slenges gjennom luften

TRANSPORT OG LAGRING

m Stans produktet, koble fra stramforsyningen, sikre at
alle bevegelige deler har stanset helt og la enheten bli =
helt avkjelt fer du setter den pa lager eller transporterer
den.

svekkelser.

Etter hver bruk, rens produktet med en myk tarr Klut.
Enhver del som er skadet ma repareres eller skiftes ut
ved et autorisert serviceverksted.

Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne
mellomrom at de er skrudd fast for & sikre at produktet
er i driftssikker stand.

Veer forsiktig ved justering av maskinen slik at du
unngér & fa fingrene i klem mellom bevegelige kniver
og faste deler av maskinen.

Nar du behandler knivene, veer klar over at de kan
fortsatt bevege seg selv om stremtilfarselen er slétt av.
Produktets kutteblad er meget skarpt, vaer meget
forsiktig og bruk arbeidshansker nar bladet skal settes
pa, skiftes ut, rengjeres eller na&r du sjekker om boltene
sitter godt.

Skift ut de edelagte bladene og boltene parvis for &
opprettholde balansen.

= Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Lagres pa FAREREDUKSJON

et kjglig, tort og godt ventilert sted som er utilgjengelig
for barn. Hold den borte fra korrosive materialer, s&
som ugressmidler og veisalt. Ikke oppbevar utendgrs.

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra h&ndholdt
verktay for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte

= Ved transport m& du sikre produktet mot at den flytter  fglelseslgshet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig
seg eller kan falle ned for & hindre personskader eller  ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,

skader p& maskinen. el

A ADVARSEL ti
ti

Veer meget forsiktig nar du lgfter eller velter maskinen pa

@ siden for vedlikehold, rengjaring, lagring eller transport.
Kuttebladet er skarpt. Hold alle kroppsdeler unna bladet
nar bladet ligger apent.

VEDLIKEHOLD .

ksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,

reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne bidra

| & utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette
Itak for mulig & redusere virkningene av vibrasjonene:
Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og hold
hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen.
Det er rapportert at kaldt veer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.
Etter hver arbeidsperiode bgr det utferes gvelser for &
oke blodsirkulasjonen.
Ta ofte pauser fra arbeidet som utfgres. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

A ADVARSEL Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden

kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

A ADVARSEL

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap
og ber utferes kun av kvalifisert teknisk personale. Vi

Bruk kun produsentens originale reservedeler, ma du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppseke en lege
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke felges, med disse symptomene.

A ADVARSEL

Hvis man bruker verktgyet for lenge av gangen, kan det
fare til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Nar du bruker et verktgy over en lenger tidsperiode,
husk & ta regelmessige pauser.

anbefaler at man sender verktgyet tilbake til neermeste

autoriserte servicesenter for reparasjon. N&r service
utfgres skal kun identiske reservedeler brukes. KJENN REDSKAPET.

Se side 118.
= Stans produktet, koble fra stramforsyningen, sikre at Deler
alle bevegelige deler har stanset helt for du setter i N
gang med rensing eller vedlikehold. 1. Handtak
. . . 2. Pa-av knapp
m Du kan foreta justeringer og reparasjoner som 3 Start-kna
er beskrevet i denne brukermanualen. For : PP
. ) 4. Motor kontrollkabel
andre reparasjoner, ta kontakt med et autorisert 5. Kabelholder motorstyrin
serviceverksted. : ) . 9
. o 6. Hgydeinnstiller
= Kontroller gresshoksen regelmessig for slitasje eller 7 Tradnolder
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8. Ledningskrok Avfall fra elektriske produkter skal ikke
9. Indikator for full oppsamler kastes sammen med husholdningsavfall.
10. Gresshoks Ef Vennligst resirkulervedeksisterende

11. Bakhjul avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
12. Forhjul — dine lokale myndigheter eller forhandler
13. Mull-plugg for r&d om resirkulering.

14. Elektrisk ledning

Dette verktayet overholder samtlige
SYMBOLER PA PRODUKTET standarder i det EU-landet det er kjapt i.

Les og forsta alle instrukser fer du tar E H[ EurAsian Konformitetstegn.
i bruk produktet, fglg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger. ) Lwa

92 Garantert lydeffektnivé er 92 dB.
4B

Bruk hgrselsvern
Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.

/\ FARE

Ikke kjar klipperen i helninger p& mer Indikerer en gyeblikkelig farlig situasjon, som, hvis ikke
enn 15°. Klipp gresset pa tvers av unngas, kan resultere i ded eller alvorlig personskade.

skraninger, aldri opp og ned.

Bruk gyebeskyttelse

/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis ikke

Ikke utsette for regn eller fuktige forhold. - . :
9 9 unngas, kan resultere i dgd eller alvorlig personskade.

Veer oppmerksom pé skarpe blader. /\ FORSIKTIGHETSREGEL
Bladene fortsetter a rotere etter at Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis ikke

.- motoren er skrudd av- Fjem plugge_n fra unngés, kan resultere i mindre eller moderat personskade.
@ [#] stremuttaket far vedlikehold eller hvis

ledningen er gdelagt. FORSIKTIGHETSREGEL
Uten sikkerhetsvarselsymbol
Indikerer en situasjon som kan fere til skade pa eiendom.

@ Veer oppmerksom pa utkastede eller
flygende gjenstander. Hold alle tilskuere

w (spesielt barn og dyr) minst 15 m vekke
I fra arbeidsomradet. IKON | DENNE MANUALEN

Tilkoble til stremkontakten

- Hold stremledningen unna knivbladene.

B |
et

Trykk p& startknappen og deretter Ta ut av strgmkontakten

pa Pa-/av-knappen (A eller B) for &
starte produktet. Slipp startknappen og
) hold inne P&-/av-knappen for & kjgre
klipperen. Slipp P&/Av-knappen for &
stanse produktet.

Deler eller tilbehar solgt separat

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted.

Ga

Stopp Hold hendene vekke fra kniven.

MERK:
Klasse Il verktay, dobbelisolasjon

ADVARSEL

> =1 B 8/ 0
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@ Stans produktet.

GRESSKLIPPINGSRAD

\
TMb

MM ONLINE STOR

Nar du kutter hgyt gress, senk hastigheten pa gange
for & fa en mer effektiv klipping og riktig utslipp av
klippet gress.

Ikke kutt vatt gress. Det vil feste seg til undersiden av
dekselet og hindre at kuttet gress blir samlet opp eller
kastet ut riktig.

Nytt eller tykt gress kan kreve starre klippehgyde.
Dersom du gnsker & samle gresset for & kaste det,
fiern kvernepluggen og sett pd gressoppsamleren.
Husk & sjekke at topplokket sitter godt. Husk &
tgmme gressoppsamleren regelmessig, ellers vil
utkast&pningen bli blokkert med gress.

Hvis du skal klippe gresset bare litt og gnsker at det
som er klippet skal bli liggende pa plenen, kan du sette
pa kvernepluggen og lukke topplokket for & tildekke
utkastapningen. Da er det ikke ngdvendig & sette pa
gressoppsamleren.

Gressklipperen er ment & brukes ved 4 trille framover
og det er da den er mest effektiv.
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LLIME NMPABUJIA BE3OMACHOCT!

A OCTOPOXHO
Mpu  wcnomnb3oBaHuu  ycTpoiicTBa  Heob6Xxoaumo
cobnogate npaBuna TexHuku GesonacHoctn. B

uenax cobcTBeHHoW GesonacHocTn u BesonacHocTu
Habnopalowmx — nnL, nepea 1cnonb3oBaHnem
yCTpONCTBa MpouuTaiiTe npuBeAeHHble B [JaHHOM
pYKOBOACTBE  MHCTpyKuun.  CoxpaHuTe  AaHHble
WNHCTPYKLUMW ANS NOCTeAYHOLLErO UCMONb30BaHMS.

JINYHAA BE3OMNACHOCTb

56

Vb

MM ONLINE STOR

Henapnexatiee ncnosib3oBaHve ra3oHOKOCUITKM
MOXET NPUBECTU KamnyTaunu pyK v HOT, ra30HOKOCUIKa
TaKke MOXeT paaﬁpacuBaTb pasnuyHble NpegmMmeThbl,

nonagatwowme noa Hee. OTkaz cobniogatb Bce
MHCTPYKUMM ~ ©e3onacHoCTW,  MOXET  KOHYaTbCst
cepbesaHbIM yLLep6OM Uni CMepTbH.

W3yuute  opraHbl  ynpaBneHus M npaBuna

MCMOMb30BaHNA JaHHOIO YCTPOMCTBA.

Hukorga He no3BonsinTe AeTsM UM NogsMm  C
OrpaHNyeHHbIMU  (PU3NYECKUMU, CEHCOPHLIMK  UIU
YMCTBEHHBbIMU  CMIOCOGHOCTSIMM, @ Takke nioasm,
HEe3HaKOMbIM C 3TUMU MHCTPYKLMSIMK, paboTaTb C 3TUM
YCTPOWCTBOM, BbIMOMHATL €r0 OYUCTKY U TEXHUYECKOE
obcnyxuBaHve.  MeCTHble  WHCTPYKUMWM  MOTyT
orpaHnM4nTbL BO3pacT onepartopa. He gonyckaiiTte Toro,
YTOGbI IETW Urpani ¢ 3TUM 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM.

CnepgyeT cobniogaTb OCTOPOXHOCTb, CMeAuTb 3a
CBOVMW [EMCTBUAMU U PYKOBOACTBOBATLCS 3ApPaBbiM
cMbIcriom npu paboTe ¢ ycTponcTBoM. He ncnonbayiite
KOCWITKY, B TO BPEMSI Kak yTOMIIEHb! UKW NOZ BIIMSIHUEM
HapKOTUKOB, ankorornsi, v neveHus.. HegocratouHas
BHUMaTENbHOCTb BO BpemMsi paboTbl C YCTPOWUCTBOM
MOXeT MPUBECTU K NOMYYEHUO CEPbE3HON TPaBMbI.

HapeBante [AnuHHblE NNOTHble OplokW, opexay
C ANWHHBIMW  pykaBamu, OGOTUHKM W  nepyaTku.
Mpun paboTe cC p[gaHHbIM UM3enuMeM HagesaunTe

HecKonb3sllylo 3awuTHyto obyBb. He pabotaiite B
lwopTax, caHganusix, B OwxyTepuv wunu BGOCKKOM.
He HapeBaiite cBoGOfHyl0 opexay unm opexay co
CBUCAIOLLMMM LUHYPKaMW UMK y3namu.

Bcernpa HapgeBaTb HebGbloWMECH OYKM C  LWMTamu
CTOPOHbI.

CoxpaHsifiTe yCTONYMBOCTbL BO Bpems paboTbl. [lepxaTtb
ycToi4mByto onopy 1 6anaxc. MNepeasuraiTech Warom,
He GeranTe.

Mpu paboTe Ha CkNOHax ABUranTechb BAOMb CKMOHA,
a He BHU3 unu BBepX. OcyLLecTBNATb YpesBblyaniHoe
npefocTepexeHne Npyu U3MEHEHWW HanpaBneHUst Ha
HaKIoHax.

He ucnonb3ayiite ycTpoicTBo B6MM3n 06GpbLIBOB, PBOB,
OYEHb KPYTbIX CKMOHOB UNW Hackinei. begHas onopa
MOXET MPUYUHATL HECYACTHbIA Cryyail npomaxa w
nageHus.

| Pycckuia
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BE30OMNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

He ponyckaiTe npucyTcTBUsA AeTel, NOCTOPOHHUX U
[OMAaLLHMX XWBOTHBIX B paguyce 15 MeTpoB OT mMecTa
paboTbl, TaK Kak CyLLeCcTBYeT ONacHOCTbL OTOpachiBaHUs
PasnuyHbIX 06 BHEKTOB.

O6beKTbl, NopaXeHHbIe Ne3BUEM KOCWUMKU NyxXanku,
MOTYT MPUYMHSATE Cepbe3Hble MOBPEXAEHUS NOAAM.
TwaTenbHO OCMOTPUTE y4acTok, rAe npeanonaraeTcs
1Cnonb3oBaTb ra3oHOKOCUNKY, U ybepute BCe KamHu,
nanku, meTannuyeckue 4YacTu, NpOBOJIOKY, KOCTU,
WrpyLLUKW 1 Apyrie nocTopoHHWe npeameTsl. MNposoda
VAN LWHYPbI MOTYT 3anyTaTbCsA B PeXyLUMX AeTansix.
Mcnonb3yinte wusgenve npu AHEBHOM CBeTe UMM
XOpOLLUEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLIEHUN.

He wcnonb3yinte uv3genuss C  akKyMynsiTOpPHbIM
nuTaHnMem BO B3PbLIBOOMACHON cpeae, Hanpumep, npu
Hanu4um NerkoBOCNIaMEHSIIOLLUXCS XUAKOCTE, rasos
wnn neinn. B ycTpoictBe MoryT o6pa3oBbiBaTbCS
WCKPbI, YTO MOXET NPUBECTU K BOCMIAMEHEHWIO Mblin
Wnu rasa.

He paGoTaiiTe ¢ yCTPOIMCTBOM BO BraXHOW TpaBe uUnu
noa AOXAEM.

He ncnonb3yite ra3oHOKOCUIKY, ECIIM MOXET HavaTbCsl
rposa.

MmeTb B BMAYy, 4TO oOnepaTop WM Monb3oBaTesb
OTBETCTBEHHbl 3@  HecYyacTHble  crnyyan  unm
0OMacHOCTKW, BCTpevalolmecs ApyruM noasm unm ux
COBCTBEHHOCTU.

Tparnyeckme HecHacTHble CriyYan MOryT NpOUCXoAnTb,
ecnvi onepaTop - He BHUMaTenNeH K NpucyTCTBUIO AeTEN.
[eTeit yacTo nmpuBrnekaeT MaliMHa U ckaluvBaroLlas
fAesaTenbHOCTb. Hukoraa He npegnonarath, 4TO AeTw
OCTaHyTCsl, Tam, rAe Bbl BUAENW UX.

He ponyckante npucytcTBua fetein B paboyen
30He, OHW [OMKHbl ObiTb MOA MPUCMOTPOM, €CIu
HaxoasTca BO6nu3n mecta nposefeHus pabot. byaeTe
BHMMAaTeSbHbl W BbIKNOYaNTE YCTPOWCTBO, ecnn B
paboyeit 30He nosiBUTCS pebeHoK.

Mcnonb3oBaTb [OMNOSHUTENbHYIO OCTOPOXHOCTL NpU
npuGNMKEHNN K He NpocMaTpuBaeMbIM MOBOPOTaM,
KycTam, [epeBbsM, WU Apyrum obbekTam, KoTopble
MOTYT CKpbITb pebeHka OT Ballero B3rnsgaa.

QNEKTPOBE30MNACHOCTb

Bunka pomkHa cooTBeTcTBOBaTb po3eTke. He
nopgseprante BUNKy kabens KakuM-nnbo n3MeHeHnsMm.
He wcnonb3ynte  Kakue-nmbo  NEpPEXofHUKM  C
ANEKTPOMHCTPYMEHTaMM C 3a3eMISIOLLMUM NPOBOAOM.
Mcnonb3osaHne OpUrMHanbHbIX LuTencesbHbIX
BWMOK M COOTBETCTBYIOLLUMX PO3ETOK MpefoTBpaliaeT
OMacHOCTb MOPaXKEHUS SNEKTPUYECKVM TOKOM.
N3bernte HeymblwneHHoro cTapTa. [lpexage 4Yem
noakIoyaTh YCTPOMCTBO K UCTOYHUKY SNIEKTPONUTAHNS,
ybeauTecs, 4To BbIKMOYaTENb HAXOAUTCS B MONOXEHUN
«Bblkn.». He HecuTe BKMIOYEHHOE M3Aenve C BaliUM
nanbLeM Ha Bbikntodartene.

He ponyckante KoHTakTa vacten Tena cC
NOBEPXHOCTAMU 3a3eMIIeHHbIX NPEAMETOB, TakuX Kak
TPyObl, paavaTopbl OTOMMEHWS, KYXOHHbIE MMAWTHI,
XonoaunbHukK. Npu CONpUMKOCHOBEHWUW YacTei Tena



@

vyernoBeka C 3a3emMsieHHbIMU y4acTkamu Bo3pacTaeTt
0OMNacHOCTb NOpaXeHUsA 3NeKTPUHECKUM TOKOM.

KaTeropuyecku 3sanpelyaeTcs MCnonb3oBaHWe 3TOro
npoaykTa B YCMOBUSX MOBbLILIEHHON BRAXHOCTY.
MonapgaHve Bnarm B yCTPOWCTBO MOXeET MpUBECTU K
BbIXOZY €ro U3 CTPOS UMK NOPaXEHUIO 3NEKTPUYECKUM
TOKOM.

OnekTponuTaHue Ha YCTPOMUCTBO AOSHKHO NofaBaTthCs
Yepes YCTPOWMCTBO 3aluTHOro otkntodeHns (RCD) c
curoii Toka pasmblkaHus He 6onee 30 MA.

Mepea ncnonb3oBaHWEM U3OeNUsi MPOBEPLTE LUHYP
NUTaHUA Ha Hanuuve NpU3HAKOB MOBPEXAEHUSI UNu
cTapeHus. Ecnu WwHyp Gbin noBpexaeH BO Bpemst
MCMONb30BaHUsl, HEMEAJIEHHO OTCOEAUHUTE  LUHYP
OT UCTOYHMKA NuUTaHus. He mpukacantech K LWIHYpY,
NOoKa OH He ByAeT OTCOeAUHEH OT ANEeKTPONUTAHUA.
He ucnonbayiite n3aenue, ecnv WHyp NOBPEXAEH UK
M3HOLLEH.

Ecnu  Heo6xoauMMO MCnonb3oBaTh  YANMHUTENbHBIN
LUHYp, y6eanTech, YTO OH NOAXOAMT ATl UCNONb30BaHWS
BHE MOMeLLEeHUI, N AONYCTUMBIA TOK AOCTaTOYEH Anst
NUTaHUS UHCTPYMEHTa. Y ANMUHUTESbHBI LUHYP AOIKEH
6biTb MapkupoBaH «HO5 RN-F» wunm «HO5 VV-F».
MpoBepbTe yANMHUTESNbHBIA LWHYP nepeq  KaXabiM
ncnonb3oBaHMeM Ha npeaMeT noBpexaeHuin. Beerpa
pas3maTblBaTe YONVHUTENbHBLIN LUHYP BO Bpems
aKcnnyaTauum ycTporcTea, MOTOMY YTO CnvpasibHble
WHYpLl  MOryT  neperpeBaTbCs.  [loBpexaeHHble
YONVHUTENW HEe MOANEeXaT PEeMOHTY, WX crneayeT
3aMEeHsITb aHanorMyYHbIM YCTPONCTBOM.

Y6eanTech, YTO LWHYP NMUTAHWS PacrnonioXeH Tak, YTo
HEBO3MOXHO Ha HEero HacTyMuUTb, CMOTKHYTbCS 06 Hero
UMK NOBPEANTb KaKUM-NMGO MHBIM Coco6GoM.
3anpelaeTca TaHYTb 3a kabenb nuTaHus  Ans
NOAHSATUS UMW NEPeMeLLeHUs U3enus.

3anpelaeTca TaHYTb 3a kabenb nuTaHus, 4TOGbLI
OTKIOYUTL €ro OT CeTH.

He packnagbiBaiite kabenb  nuTanus  BGNM3M
MCTOYHWKOB Tenmna, emKocTei C MacrioM U OCTpbIX
npeameToB.

Y6enutecs B TOM, H4TO HaNpsiXeHWe CeTU COOTBETCTBYET
HOMWHaNbHOMY HanpsbkeHuio n3aenus. B nacnopTHoi
Tabnuuke YCTPOWCTBA YKa3aHO €ro HOMWHanbHoe
HanpsikeHve. 3anpelyaeTcs nNoaknoyaTb YCTPOWCTBO
K CeTu NEepeMEeHHOro Toka, HamnpsikeHne KOoTopoW
OTNNYaETCs OT yKa3aHHOro.

Bcerga cnegute 3a Tem, 4TOObl LHYpP, MAyWMWiA OT
PYYKM Ta3oHOKOCKIIKM, He Obin 3auenneH, nepexar
1 MoBpexaeH Kakum-nubo uHbIM 06pa3oM BO Bpewmsi
cBopku WM cknagbiBaHWs  pydkn.  Hukorpaa  He
NOAKIoYanNTe ra3oHOKOCUIKY K 3TIEKTPONUTaHUIo, ecni
3TOT LWHYp noBpesxaeH. O6paTnteck B aBTOPU3OBAHHbIN
CEPBUCHbIN LIEHTP Ansi NpoheCCMOHANbHOrO peMOHTa.

NPEOOCTEPEXEHUA OTHOCUTENBHO
BE3OMACHOI0 NONIb30BAHUA TA3SOHOKOCUITKU

Vb
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Mepep paboToit BCceraa npoBepsiiTe MHCTPYMEHT Ha
Hanuyne 13Hoca W NOBPEXAEHNIA PEXYLLEro Ne3sus,
60onTOB AN €ro KpenneHys NonoTHa 1 PexyLLero yana.

3aMeHUTE N3HOLLEHHbIE UMM NOBPEXAEHHbIE pexyLLmne

C
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nes3sus U 6onTbl B KOMMMekTe, 4Tobbl obecneynTb

6anaHcupoBky.

JlesBue, ncnonbsyemoe B yCTPOWCTBE, OYEeHb OCTPOE,

6yabTe  npedenbHO  OCTOPOXHBI W BbIMOMHANTE

YCTaHOBKY, 3aMeHy, O4YUCTKYy W MPOBEPKY 3aTsHKKU

60NTOB B 3aLUMTHBLIX NepyaTKax.

O6paTnTech B aBTOPN3OBaHHbIN CEPBUCHBI LIEHTP ANs

3aMeHbl NOBPEXAEHHbIX UM HeYUTaeMbIX STUKETOK.

MpoBepuTb Bce GONTbI, 3aABWXKW, W BUHTbI, Yepes

KOPOTKME WHTepBanbl, Ha Haanexallylo MnoTHOCTb,

yTobbl Yy6eauTbcs, Y4TO OBOpyAOBaHWe HaxoauTcs B

6e3onacHoM, paboyem CoCTOsIHUN.

Yalue npoBepsiiTe KOHTENHep Anst TpaBbl HA Hanu4ve

M3HOCa Y NOBPEXAEHWN.

3aMeHNTe W3HOLLEHHbIE UNW MOBPEXAEHHbIE AeTanm

nepef Hayasnom aKkcnnyaTauum ycTponucTaa.

Mpn 3anycke ra3oHOKOCWIIKW OnepaTop [OMMKEeH 3a

pyykamu B 6e3onacHoii 3oHe. 3anpellaeTcs 3anyckaTtb

YCTPOWCTBO, €CNW He BbIMOMHEHb! YKa3aHHble HIke

yCroBusi.

e Bce yeTblpe koneca HaxoasTCs Ha 3emne.

e )Keno6 BbiGpoca TpaBbl 3aKpbIT 3arnyLUKoOi Ans
MynbYMpPOBaHUA W KpbIlwKoW >xenoba Belibpoca
TpaBbl WM  COOPHWKOM Cpe3aHHoW TpaBbl W
KpbILLKOI xenoba Beibpoca TpaBbl.

e OnepaTop 1 pApyrve Haxopsmecss nobnusoctu
nmua HOCAT Crneuofexay, 3allyLLaloLLyo X Horm
W PYKU OT NOPE30B.

He nonb3yiiTech yCTPONCTBOM, CNU BbIKNoYaTenNb He

BKITI04AETCA WU HEe BbIKIIOYaeTCs.

Hukorga He nbiTaTech 3abnokMpoBaTh BbIKHOYATENN

B nonoxexun «BKIJ1.», 3To kpaitHe onacHo.

He npvknagpiBante 4YpeamepHbIX ycunuin npu pabote

C [daHHbIM WHCTpymeHTOM. Jlydwe u 6Ge3onacHee

BbINOMHUTL PaboTy Ha TOW CKOPOCTM, Ha KOTOpY

YCTPOWCTBO paccymTaHo.

Mpn nepeceyeHun y4acTkoB,

OCTaHOBUTE pexyLlee nessue.

He TaHuTe ycTpoiicTBO Hasag 6e3  KkpaiHen

HeobxoaumocTn. Ecnu Bam noTtpebyetcs oTOABUHYTH

YCTPOWCTBO OT CTEHbI UMK MHOTO OFpaX/aeHWst, CHavana

NOCMOTPUTE NOA HOTW U Hasaf, YTobbl HE MOBPEAUTL

cebe Horn nNpu ero nepemeLLeHnn.

OcraHoBuTe fABuratenb W [JOXAWTECH OCTAHOBKW

Ne3Bus, eCn ra30HOKOCUITKY HEOBXOANMO HaKMOHUTL

[NS NepeBO3Ku NPy NepeceyeHn He NOKPbITbIX TPaBoN

NoBEPXHOCTEN W MPU TPAHCMOPTUPOBKE YCTPOWCTBA K

MECTY CKalLMBaHUS U U3 Hero.

Hukorpa He nonb3yWTecb  YCTPOWCTBOM  C

NoBPEXAEHHLIMU 3aLLMTHLIMU NPUCNOCOBNEHNAMU NN

WwuTkamMn unu 6e3 3alUTHLIX YCTPOWCTB, Hanpumep,

6e3 oTpaxaTeneun u/unm KOHTeNHepoB Ansi TpaBbl.

He HaknoHsaiTe ycTpolcTBO BO Bpemsi paboTbl

MOKPbITBIX rpaBuem,

asuratens. He HaknoHsnTe WHCTPYMEHT npu  ero
BKMtoveHun. [pyu  3TOM  OTKpbIBaeTCs nessBue WU
NOBLILIAETCA BEPOSITHOCTb ~ OMACHOro  BbINETaHWs
06BbEeKTOB.

BkniounTe gBuratens B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMSIMU
nHe p,onycxaﬁTe nonagaHunsa pyK v HOr B 30HY CTPWKKN.

Pycckuin | 57
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He pepxute pyku unu Horv BOGMW3M BpalaoWMXCs

netane wnu  nod HumW. [epxwuTe cBOGOAHBIM
pasrpysky, OTKpblBatloljencs Bcerga. He HavaTb
Asuratenb, Korga cTouTe neped  pasrpy304HbIM
enobom.

= Hu B kOeM cnyyae He nepemeLlanTe yCTpPOMCTBO Npu
paboTatoLlem asuratene.

m  OcTaHoBWTE ABUratenb rasoHOKOCUMKM U OTKMOYUTE
ee OT onekTponuTaHusi, Yyb6eguTecb, 4YTO BCe
OBWXYLUMECS 4acTW MOSIHOCTbIO OCTaHOBUMWCH B
cneaytoLyx cnyyasx:

e OcraBnexue usgenus 6e3 npucmotpa

e neped YCTpaHeHWeM 3acopa WM O4UCTKON
ByHKepa,

® rnepea NPOBEPKON, OYUCTKOW WNW 3KCmnyaTauuein
ycTponctea

e Ecnu ycTpoMCTBO CTOMKHYNOCb C MOCTOPOHHUM
npeaMeToM, OCMOTPUTE YCTPOWCTBO Ha Hamnuuve
NOBPEXAEHUA, NpYU HEoBGXOAMMOCTU BbINOMHUTE
pPeMoHT

e neped CHATWEM CBOpHUKAa CpesaHHOW TpaBbl UNv
OTKPbITUS KPbILLKK Xenoba Bbibpoca TpaBsbl

e ecrm yCTPONCTBO HaunHaeT HeobbI4HO
BMGpUpOBaTh (NpoBepbTe HeMeAeHHO)
— Ocmortpute YCTPOWCTBO Ha npeamet

NoBpexXaeHun. 3aMeHuTe pexyllee IesBue,
€Cfin OHO MMeeT HepaBHOMEPHbIN W3HOC WNu
KakMm-nn6o obpasom noBpexaeHo.

—  3aMeHWTe U OTPEMOHTUPYITE NOBPEXAEHHbIe
netanu,

— [lpoBepbTe W, Npyu HEOBXOAUMOCTM, 3aTsHUTE
ocnabneHnHble geTanu.

m  W3bBexaTb OTBepCTWit, Konei, yaapoB, KamHeWn, unm
OPYruX CKpbITbIX 06bekToB. HepoBHbIN naHawadpT
MOXeT MPUYUHATL HEecHacTHbI Cryyall npomaxa u
nagexus.

YCTPOUCTBO 3ALUUTLI OT MEPErPY30K

M3genve wvMeeT yCTPOWCTBO 3aliuTbl OT Meperpysku.
Mpy oBHapyXeHWn neperpysku usgenue aBTOMaTUHECKU
BblkMtovaeTcs. Ecnu cpabaTbiBaeT yCTPOMCTBO 3alluTbl
OT neperpysku, Heo6xoaAMMo AaTh ABUraTento ocTbiTe 5-10
MUHYT.

BblkntounTe nuTaHne n BblHbTE BUNKY 13 po3eTku. Jle3sus
UMEIT OCTpble KPOMKM, HafeHbTe MPOYHblE MepyaTku
nepen TeMm, kak npukacatbCs K Hemy. Y6egutecb, 4TO
nessme MOXeT Bpaljatbcs cBobogHo 6e3 3aedaHus u
COMPOTUBMNEHNS.

Korpa pgpuratenb oxnaguncs, BCTaBbTe BUIIKY B PO3ETKY.
Bkntounte nutanne. Haxmwute kHomky [lyck, a 3aTem
KHOMKY BKMIOYEHWS/BBIKMIOYEHNS NS 3anycka ycTpoucTBa.
Ecnu uspenne Bce paBHO He 3anyckaeTcs, obpatuTech B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbBIN LIEHTP AN PEMOHTA.

HA3HAYEHUE

[aHHoe n3genue npeaHasHayeHo TONbKO Ans paboTbl BHe
NOMeLLeHUN.

[laHHOe  yCTPOMCTBO MpeaHasHayeHo Ans  CTPWKKW
rasoHOB B GbITOBbIX yCroBUsX. Pexyluee nessune JOmHKHO
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BpawatbCa  MPUMEPHO  napannenbHo  MOBEPXHOCTU,
no KOTopoi nepemMellaeTcs rasoHokocunka. Bo Bpemst
CTPMXKKM BCe YeTblpe Koreca [OSDKHbl — KacaTbCst
3emnu. CnepoBaHue 3a paboTatowent ra3oHOKOCUIKOM
TpebyeT ocoboro BHWMaHWsi OT onepaTopa. YCTPOICTBO
npefHasHa4yeHo Ans TONKaHUs BPYUHYHO.

He ponyckaite oTpbiBa KOMEC ra3oHOKOCUITKWA OT 3eMni
BO Bpems paboTbl, ee Takke He cnegyeT [AepraTb
W ucronb3oBaTb ANA  KaTaHWs. YCTPOMUCTBO MOXHO
1Cnonb3oBaTb WCKMIOYUTENBHO AN CTPUMXKKW FasoHOB B
GbITOBbIX YCOBWSIX.

BYOBLTE BCEIJA OCTOPOXHbI

[axe npu UCNonb3oBaHWU [AHHOTO MHCTPYMEHTA CTPOro
No Ha3HaYeHWo, HEBO3MOXHO MOMHOCTBIO  MCKIIOYNTL
oTAenbHble  dhaktopbl  pucka. [pu  akcnnyatauum
MOTyT BO3HWKHYTb Crefylolime CcuTyauuu, KOTOpbIM
nonb3oBaresb JOMKEH yAensTb 0co60e BHUMaHue, YTobbl
n3bexaTtb npobnem:
= TpaBwmbl, Bbi3biBaeMble Bubpauuein. [pumeHsinTe
WHCTPYMEHT ~ TOMIbKO MO  CBOEMY  HasHa4yeHuto,
ucrnonbayiiTe Haanexawie pydkn u  cobniojante
pabounii pexum.

= Bosgeincteue wyma MOXeT NPUBECTU K NOBPEXAEHNIO

cnyxa. Hocute ycTponcTtBa 3awmuThl cnyxa
orpaHvWuuBaiiTe  NPOAOIKUTENBHOCTL  LLYMOBOIO
BO3OENCTBUSA

m  KoHTakT c nessusimu
= [lonyyeHve TpaBMbl OT OTOpacbiBaeMbIx 06EKTOB

TPAHCIMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

m OcTaHoBWTE  YCTPOMCTBO U OTKMIOYUTE  OT
aneKkTponuTanus, ybeautech, 4TO BCE ABMXKYyLUMecs
4acTW MOMHOCTLIO OCTAHOBUMWCH, W AaiiTe YyCTPOWCTBY
OCTbITb Mepea  MOCTAaHOBKOW Ha  XpaHeHue Wmu
TPaHCNOPTUPOBKOWA.

m Ouuctnte  yCTPOMCTBO OT  BCEX  MOCTOPOHHUX
maTepuanoB. XpaHuWTe ero B MpPOXSagHOM, CyXoMm,
XOpOLWIO MPOBETPMBAEMOM W  HEAOCTYNHOM  Ans
petent mecte. He pepxute 6GeHsonuny psgoMm
KOPPO3WIHBIMU BELLECTBAMMW, TakUMU Kak CafoBble
XVMMUKaTbl UK pasmopaxuBatoLas conb. He xpaHute
Ha OTKPbITOM BO3ayXe.

= [Ins TpaHCMOpTWPOBKU 3aKpenuTe YCTPOWUCTBO Tak,
4yToBbl OHO HE MOrMo nepemellaTbCs UMK ynacTb
BO u3bexaHue TpaBMWPOBaHWSI MepcoHana unu
NoBpeXAeHUst yCTPOUCTBa.

A OCTOPOXHO

ByabTe npeaenbHO OCTOPOXHbI MPU Nogbeme WUnv
HaKIIOHe YCTPOMCTBA AMsi TEXHUYECKOTo 06CMyXuUBaHus,
OUNCTKWN, XPaHeHWsi WnM TpaHCnopTUpoBKU. JleaBue
oueHb ocTpoe. Ecnu neseue okasbiBaeTCsi OTKPbITHIM,
[epxwuTe ero noganstlue oT Tena.

C
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TEXHUYECKOE OBCNYXVUBAHUE
A OCTOPOXHO

Vcnonb3yiite TONbKO opurvHanbHble 3anyacTtu,
akceccyapbl n Hacagkun oT npousBoguTens.
HeBbinonHeHne aTtoro TpeboBaHWs MOXeT NpUBECTU
K TpaBMe, K CHWKEHUID MNpOoU3BOAUTEINIbBHOCTU U K
AHHYNNPOBAHUIO rapaHTun.

A OCTOPOXHO

O6cnyxuaHue  TpebyeT  upesBblyaliHOW  3a6OTbI
M 3HAHUS W [OIDKHO OblTb  BbLIMOMHEHO TOMbKO
KBaNM@ULMPOBaHHbIM TEXHUKOM o6CnyxuBaHus. [Ans
obcnyxuBaHvs Mbl NpeanaraemM, YTo6bl Bbl BO3BPATUIU
13aenve BalleMy camomy GrnM3komy yrnonHOMOYEHHOMY
LUeHTpy  obcnyxvBavus — Ans  pemoHTa.  [pwm
o6CnyXUBaHWM  UCMOMNb30BaTh TOMbKO UAEHTUYHbIE
CMEHHble YacTy.

OcTaHoBUTE  YCTPOWUCTBO M OTKMOuYMTE  OT
anekTponuTaHus, ybeautecb, YTO BCe [ABWXYLUMECS
YacTW NOMHOCTbIO OCTAHOBUMWCH, NEPes YUCTKOW Unn
TEXHUYECKUM OBCMy>XMBaHWEM YCTPOMCTBA.

Bbl  MoxeTe Takke BbINOMHUTL  Apyrve  BuAbl
PEerynupoBkM U PEMOHTHble paboThbl, OMUCaHHblE
B [JaHHOM pykoBoAcTBe. [lo Bonpocy pemoHTa
obpaljantecb B  aBTOPU3MPOBAHHBLIA  CEPBUCHLIV
LieHTp.

Yalle npoBepsiiTe KOHTEWHEP AN TPaBbl HA HanU4ne
M3HOCa W NMOBPEXAEHUN.

Mocne kaxzgoro UCnonb3oBaHWs NpoTUpanTe nsaenve
MSIFKOW  CyXoil TKaHbto. B crnyyae noBpexaeHus
Kakon-nubo petanum Heobxogumo obpaTuTbcs B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP ANS BbINOHEHUS
Hafnexallero peMoHTa Unu 3ameHsbl.

MpoBepnTb BCe GONThLI, 3aABWKKWA, U BUHTHI, Yepes
KOpPOTKME WHTepBasbl, Ha Haanexallyl NnoTHOCTb,
4yTo6bl  y6eauTbCs, YTO UM3genue HaxoauTcs B
6esonacHoMm, paboyem COCTOSHUN.

Mpn  perynupoBke  MHCTpyMeHTa  cobniopante
OCTOPOXHOCTb BO WM3bexaHue nonaganvst nanbLes
Mexay — ABUXKYLUMMWUCA — PEXYyLUMM  MNOMOTHOM
HenoABWXHbIMU JeTansiMy MHCTPYMEHTa.

Mpwn oBpaLleHnn ¢ pexyLmMm Ne3BUSMM NOMHUTE, YTO
fAaxe npu OTKMIOYEHUN OT CETU NUTaHWS NE3BUSt MOTYT
nepemMeLlaTbCs.

Jle3Bune, ucnonbayemoe B yCTPOWCTBE, O4EHb OCTPOE,
GyabTe npedenbHO  OCTOPOXHbI WM BbIMOSHANTE
YCTaHOBKY, 3aMEHy, OYWUCTKY W NPOBEPKYy 3aTskKu
6ONTOB B 3aLUMUTHBIX NepyaTKax.

3ameHsinTe  noBpeXAeHHble  nesBus U
KOMMNNEKToM Ans obecneyeHuns 6anaHcMpoBKu.

6onThbI

CHWXEHUE PUCKA

Cuuntaetcs,

4YTO BMUOpaUMS  PYYHOrO  WMHCTPYMEHTa

MOXeT MPUBECTU K MPOABJIEHUKD Y OTAEeNbHbIX NUL Tak

H

asbiBaemolt 6onesnn PeiHo (Raynaud’'s Syndrome). K

cuMnToMamMm MOryT OTHOCUTbCA MoKalblBaHUWe, OHeMeHue

Vb
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Cuutatot, 4To

n

cnocobcTBytOT

n
Jil
u

nobenexnne nanbueB (kak NpW nepeoxnaxaeHwun).
HacneACTBEHHble (DaKTOpbl, OXnaxaeHve
averta, KypeHue U MNpakTU4ecKUin OnbIT
pasBUTMIO  3TUX CUMNTOMOB.  Huxke
PUBOASTCS MEpbI, KOTOpbIE MOXET MPUHATL onepaTop
NSl CHWXKEHUS BO3AENCTBUS BUGpaLmu:
OpeBanTech Tennee B XxonoAHyto noroay. MNpv pabote
C YCTPOWCTBOM MOMb3yNUTECH MepyaTkamu, YToObI
pykM u 3ansictbst 6binu B Tenne. Cuutaetcsi, 4TO
XONnoAHast norofja SBMSIETCS OCHOBHbIM (haKTOPOM,
CnocobCTBYOWMM  BO3HUKHOBEHWIO 6onesHn PeiiHo
(Raynaud’s Syndrome).
Mocne kaxpaoro atana paboTbl BbINOMHUTE YNPaXHEHNS
ANS YCUNEHWsi KpOBOOGPALLEHUS!.
Yawe penante nepepbiBbl B pabote. CokpaTute
ANUTENbHOCTb  eXedHeBHOro  npebbiBaHMs  Ha
OTKPbITOM BO3AyXe.

BNaXHOCTb,

Mpu MOSIBIEHNN KaKWUX-NMBO M3 yKa3aHHbIX CUMMTOMOB
cpasy xe npekpartute paboTy 1 06paTUTECh MO UX NOBOAY

K

Bpauy.

A OCTOPOXHO

Cruiukom NpOAOIKUTENbHOE 1crosib3oBaHne
VHCTpYMEHTa MOXEeT NpUBECTW K TpaBMme. Mpwn
MCMOSb30BaHUN WHCTPYMEHTA B TEYEHWe ASIUTENbHOro
BPEMEHM AenaiiTe perynsipHble nepepbiBbl.

OBMAOEWTE CBOUM UHCTPYMEHTOM.

Cwm. cTp. 118.

Oetanun

arwnpe

Hoxo~No

PykosiTka

KHonka BKMHOYEHSI/BBIKMIOYEHNS

KHonka nycka

Ynpaensiowuii kabenb asuratens

Oepxatenb kabens AOWCTAHLMOHHOMO ynpaBneHus
ABuratenem

Pbiyar perynupoBaHus BbICOTbI

dukcaTop LWHypa

[epxatens WHypa

MHavkaTop 3anonHeHns coopLumka cpesaHHol Tpasbl

0. KoHTeviHep ans Tpasbl

. 3agHee koneco
. MepeaHee koneco

3. 3arnyLuka Ans Mynb4MpoBaHus

. Kabenb nutaHus

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA HA MPOAYKTE

C
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BHumatensHo npouutaiite sce
VHCTPYKLUMW Nepes, Ha4yanom paboTbl
C npoaykToMm, cobntogainTe Bce
npeaynpexaeHnst v MHCTPYKLUM No
6esonacHocTu.

Crenyet HafeBaTb CPEACTBA 3aLnTbl
opraHoB cryxa
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VcrionbayiiTe cpeacTea 3awmTel HacTosimin MHCTPYMEHT oTBEYaeT BCeM
OpraHoB apeHus c € odmumanymeM craHgapTam cTpadbl EC,
B KOTOPOW OH 6bIN NproGpeTeH.
He npousBoauTe paboTbl Ha CKNoHax ¢
@ YoM HaknoHa 6onee 15°. He kocutb [H[ 3Hak EBpaauiickoro CooTBeTCTBUS!
nonepek HaKMoHOB, HAKOTAA BBEPX U
BrvS. o Lwa [apaHTVpyeMblii ypoBEHb 3BYKOBOMN
He nogsepraiite MHCTPYMEHT
~ . 92dB MoLLHocTK cocTaensieT 92 ab.
BO3AEVICTBUIO [OXKAS U He UCTIoNb3ynTe
B YCIOBWSIX NOBbILLEHHON BNAXHOCTY.
ByabTe npeaenbHO BHUMATENbHLIMU Cnepytowine cUrHanbHble crnosa n 3HaYeHus
C OCTpbIMK ne3susMU. Jlessne npefHasHaveHbl, 4TOObl OBBACHUTL YPOBHU  puCKa,
npoaomkaeT BpallatbCca nocne CBSI3aHHOr0 C 3TUM U3Jenvem.
BblIKIlO4eHUs apuraTens - MNepepn
npoBeAeHneM TEXHNYECKOro A OMNACHO
L obCnyxu1BaHWs Unn B criyvae YkasblBaeT Hen3bexHo onacHyto cuTyaumto, kotopasi,
- NOBPEXAEHWsI LUHYpa U3BMeKUTe BUNKY ecnu He n3bexarb, KOHYUTCS CMEepPTEnbHbLIM UK
13 pO3eTKM. cepbesHbIM ylepbom.
MomHMTE 06 onacHOCTK, KOTOpPYtO
T npeacTaBnsioT cobon oTbpackiBaeMble A OCTOPOXHO
@ YCTPOMCTBOM MAM BbINETaoLLME W3- Yka3sblBaeT NoTeHLMarnbHO ONacHyto cuTyauuio, kotopas,
== Mo Hero npeaMeTbl. He nopnyckaiite ecnu He n3bexatb, MOXeT KOHYaTbCsl CMepTenbHbIM U
|...ﬂ NOCTOPOHHMNX NKL, 0COBEHHO eTel n CepbesHbIM yLiepGom.

= [OMAaLLHUX XUBOTHbIX, 6rinxe Yem Ha 15 f NPEAOCTEPEXEHVE
METPOB K MECTy NpoBeAeHus paborT.
YKa3blBaeT NoTeHUMarnbHO ONacHyto CUTyauuio, kotopas,

f €Cnu He n3bexartb, MOXeT KOHYaTbCH MarbiM Uin
[Nepxute rbKui WHYp NUTaHns YMEHbLLEHHbIM yLiep6om.
& noaarnbLue oT PEXyLLMX NEe3BUiA.
@ NMPEOOCTEPEXEHUE
@ HaxuuTe kHonky Mlyc, a 3aTem KHOMKy Ynotpebnsietcs 6e3 npeaynpexaaroLLero sHaka @

Yka3blBaeT Ha CUTyaumto, KoTopas MOXeT NpUBeCTn K

BKIOYEHUS/BbIKMIOYEeHMS (A unu B)
NOBPEXAEHMI0 MMyLLiecTBa.

Ans 3anycka yctpoiictea. OTnyctute

KHOMKY TycK 1 fepK1Te KHOMKY
BKITHOYEHWS/BBIKMIOYEHUS HAXaTo ANst OBO3HA4EHWA, UCTIONB3YEMBIE B AAHHOM
paboTbl ycTpoiicTa. OTNyCcTUTE KHOMKY PYKOBOACTBE

BKITIOYEHUS/BBIKITIOYEHNS AN OCTAaHOBa
npoaykTa.

MoaknoyeHne K CETEBOW po3eTke
Myck

OTCcoefMHeHne OT CeTEBON PO3ETKU

Cron
[eTtanu unu npuHaanexHocT,
npvo6peTaemble OTAENbLHO

WHcTpymeHT knacca |l, gonHas
nsonauus

OTpaboTtaHHasi anekTpoTexHuyeckas
NpoAyKUMS AOMKHa YHUYTOXaTbCA
BMeCTe C ObITOBLIMY OTXOAAMU.
YTunuaupyiite, ecnv nmeetcs
cneuypanbHoe TexHuYeckoe
obopynosaHue.

OtpaboTaHHas anekTpoTexHuyeckas
NPOAYKUMS [OMKHA YHNUTOXATLCS
BMecTe C 6bITOBbIMU OTXOAAMM.
YTunusupyite, ecnv nmeetcs
cneuypanbHoe TeXHUYeckoe
o6opyaosaHue. Mo Bonpocam
YTUNM3aLMM NPOKOHCYNETUPYITECH

C MECTHbIM OpraHoM BracTu unu
NpeanpuUATUEM PO3HUYHO TOProBn.

He kacaiitecb pexyLLmx nonoTeH.

NMPUMEYAHUE:
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A OCTOPOXHO

OcTaHoBUTE YCTPOUCTBO.

KOC BEPXYLUEK

Vb
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Mpn  cokpalleHWn ANUMHHOW  TpaBbl, YMEHbLIUTb
CKOpOCTb, 4TOObl y4yecTb 6Oonee addpekTBHOE
COKpaLLieHWe 1 Haanexallyto pasrpysky OTCeYeHus.
He ckalumBainTe MOKpyto TpaBy, oHa byaeT npununate K
HWKHeN YacTu nnaTgopmbl U HapyLlaTb Haanexaiimia
c60p 1M BbIGPOC CKOLLEHHON TpaBbl.

[nsa CcTpuxXKA CBeXel Wnn rycToW Tpasbl MOXeET
notpeboBaTbCs YBENMUYEHNE BbICOTbI CTPUXKU.

YT06bI cCOBMpaTh Cpe3aHHyto TpaBy Ansi nocneayrLero
BblGpacbiBaHus, CHUMUTE 3arnyLuky ans
MyNbYMPOBAHUS U YCTaHOBUTE COOPLLUMK Cpe3aHHOM
TpaBbl, Crieast 3a Tem, YToObl BepXHss Kpbillka Gbina
3aKkpblTa. PerynspHo BblbpacbiBaiite copepxumoe
cbopluvka CpesaHHON TpaBbl, WHA4e pPasrpy304HbIi
enob 3abbeTcst obpe3kamu Tpasbl.

Ecnu Bbl X0TUTEe HEMHOTO Noape3aTh TpaBy M OCTaBUTb
obpe3ku Ha rasoHe, YCTaHOBUTE 3arfylky Ans
MYMbYMPOBAHUSA U 3aKPOWTE BEPXHIOK KPbILLKY, YTOObI
BbIXO/, U3 pa3rpy304HOro xenoba 6bin 3akpbIT. B aToM
cryyae HeT Heob6X0AMMOCTU ycTaHaBnMBaTb COHOpLLMK
Cpe3aHHoW TpaBbl.

KOHCTpYKUMSI  ra30HOKOCUIKM — TakoBa, 4TO OHa
paboTaeT n ckalumBaeT TpaBy Hanbonee acppekTMBHO
npuw ABWXEHUW Briepen.
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OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Podczas uzywania tego urzadzenia nalezy przestrzega¢
odpowiednich zasad bezpieczenstwa. Aby zapewni¢
bezpieczenstwo sobie i osobom postronnym, przed
przystgpieniem do uzytkowania urzgdzenia nalezy
zapoznac¢ sie z niniejszg instrukcja. Niniejszg instrukcje
nalezy przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu do
pozniejszego uzytku.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Niewtasciwe uzycie kosiarki grozi amputacjg rak i
nég, a ponadto kosiarka moze wyrzuca¢ spod siebie
rozne przedmioty. Nieprzestrzeganie wszelkich zasad
bezpieczenstwa grozi powaznym zranieniem lub
Smiercig.

Zapozna¢ sie z elementami sterowania i wlasciwym
sposobem obstugi urzadzenia.

Nie wolno pozwala¢ obstugiwaé, czysci¢ ani
konserwowac¢ tego urzgdzenia dzieciom lub osobom o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych ani osobom, ktére nie przeczytaty
tych instrukcji. Przepisy lokalne mogg ogranicza¢
dopuszczalny wiek operatora. Nalezy dopilnowa¢, aby
dzieci nie bawily sie elektronarzedziem.

Postugujac  sie  urzadzeniem, nalezy zachowaé
czujnos¢ i kierowa¢ sie zdrowym rozsgdkiem. Nie
wolno uzywa¢ kosiarki bedgc zmeczonym, pod
wptywem lekarstw, alkoholu lub $rodkéw odurzajgcych.
Utrata koncentracji podczas pracy urzadzenia moze
spowodowac powazne obrazenia ciata.

Zatozy¢ grube, ditugie spodnie, koszule/bluze z
dtugim rekawem, wysokie buty i rekawice. Podczas
korzystania z tego produktu nalezy zaktada¢ wysokie,
antyposlizgowe obuwie ochronne. Nie noscie bizuterii,
krotkich spodenek, sandatéw i nigdy nie pracujcie na
boso. Unika¢ zaktadania luznej odziezy, ze sznurkami
lub krawatem.

Podczas pracy nalezy mie¢ zatozone okulary ochronne
z ostonami bocznymi.

Zawsze zwraca¢ uwage na zachowanie bezpiecznej
odlegtosci stép od urzadzenia. Sta¢ stabilnie,
zachowujgc réwnowage. Podczas pracy nalezy
chodzi¢, nie wolno biegac¢.

Pochyte tereny nalezy kosi¢ wzdtuz zbocza, nigdy do
gory i w dot. Zachowac szczegolng ostroznos¢ podczas
zmiany kierunku jazdy na pochytym terenie.

Nie uzywa¢ produktu w poblizu urwisk, rowoéw, zbyt
stromych zboczy lub nabrzezy. Brak pewnego oparcia
dla stoép grozi poslizgiem i upadkiem.

OTOCZENIE ROBOCZE
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Dzieci, osoby postronne i zwierzeta nalezy trzymac¢ w
odlegtosci minimum 15 metréw od miejsca pracy, aby
unikng¢ ich zranienia przez odrzucane przedmioty.

Obiekty uderzone przez tarcze tngcg moga byc¢

| Polski

przyczyng powaznego zranienia oséb. Doktadnie
sprawdzi¢ obszar, na ktorym bedzie uzywane
urzadzenie i usung¢ wszystkie kamienie, gatezie,
przewody, kosci, zabawki i inne przedmioty obcego
pochodzenia. Druty Ilub sznurki moga zosta¢
pochwycone przez przyrzad tngcy.

Produkt nalezy uzywac przy $wietle dziennym lub przy
dobrym o$wietleniu sztucznym.

Nie uzywa¢ urzadzenia w atmosferze wybuchowej,
np. w obecnoéci fatwopalnych cieczy, gazéw i pytow.
Narzedzie wytwarza iskry, co moze spowodowaéd
zapton pytu lub oparéw.

Nie uzywaé¢ narzedzia na mokrej trawie lub podczas
deszczu.

Nie uzywac kosiarki, jesli spodziewane sg wytadowania
atmosferyczne.

Nalezy pamigta¢, ze operator lub uzytkownik jest
odpowiedzialny za spowodowanie wypadku lub
zagrozenia bezpieczenstwa oséb i mienia.

Moze dojé¢ do tragicznego wypadku, jesli operator nie
zauwaza obecnosci dzieci. Kosiarka i proces koszenia
czegsto przycigga uwage dzieci. Nie wolno nigdy
zaktada¢, ze dzieci pozostajg tam, gdzie je ostatnio
widziano.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby dzieci nie znajdowaty si¢ na
miejscu pracy oraz aby przebywaty pod czujng opiekg
osoby dorostej, innej niz operator. Nalezy zachowa¢
ostrozno$¢ i wylgczy¢ urzadzenie, gdy dziecko znajdzie
sie na miejscu pracy.

Zachowa¢ szczeg6lng ostrozno$¢ zblizajac sie do
naroznikéw, krzewéw, drzew lub innych obiektow, ktére
moga przeszkodzi¢ w zauwazeniu dziecka.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE OBSLUGI
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

C
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Wtyczka musi pasowaé do gniazda elektrycznego.
Nie wolno modyfikowa¢ wtyczek w zaden sposob. Nie
wolno uzywaé zadnych przejscibwek do podigczania
urzgdzen posiadajgcych przewoéd zasilania z
uziemieniem. Stosowanie oryginalnych wtyczek i
dopasowanych gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzgdzenia. Przed podtgczeniem produktu do zrédta
zasilania zawsze nalezy sprawdzac, czy przetgcznik
znajduje sie w potozeniu wytaczenia (Off). Nie wolno
przenosi¢ podtgczonego do pradu produktu, trzymajgc
palec na wytgczniku.

Unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami uziemionymi
lub podtgczonymi do bieguna zerowego, np..rury,
instalacje grzewcze i chfodnicze. Kontakt ciata z masg
lub uziemieniem zwieksza ryzyko porazenia pragdem.
Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie deszczu lub
wody. Woda dostajgca si¢ do urzadzenia stwarza
zagrozenie porazenia pradem.

Urzadzenie powinno by¢ zasilane przez wytgcznik
réznicowo-pradowy (RCD), o pradzie zadziatania nie
wigkszym niz 30 mA.

Przed uzyciem sprawdzi¢ przewod zasilajgcy i kabel
przedtuzajgcy pod katem uszkodzen lub zuzycia. Jesli



\
TMb

MM ONLINE STOR

@

kabel zostanie uszkodzony w trakcie uzytkowania,
nalezy natychmiast odtgczy¢ kabel od zrédta zasilania.
Nie wolno dotykac¢ kabla przed odigczeniem go od
zrodta zasilania. Nie nalezy uzywa¢ produktu, jesli
kabel jest uszkodzony lub zuzyty.

Jesli konieczne jest uzycie przediuzacza, nalezy
upewni¢ sie, ze nadaje sig on do stosowania na
zewnatrz pomieszczen oraz ze ma parametry (moc
podiaczonych urzadzen) umozliwiajagce podtgczenie
danego urzadzenia. Przediuzacz powinien mie¢
oznaczenie ,H05 RN F” lub ,HO5 VV F”. Przed kazdym
uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy przediuzacz nie jest
uszkodzony. Przediuzacz zawsze nalezy rozwijac¢
podczas uzytkowania, poniewaz zwinigte kable moga
ulec przegrzaniu. Nie wolno naprawia¢ uszkodzonych
przedtuzaczy. Nalezy wymieni¢ je na produkt o takich
samych parametrach.

Nalezy upewni¢ sie, ze przewod zasilajgcy jest
umieszczony w taki sposoéb, Zze nie mozna go
uszkodzi¢ poprzez przecigcie, nie zostanie nadepnigty,
zaczepiony lub uszkodzony lub narazony w inny
sposoéb.

Nie podnosi¢ ani nie przenosi¢ produktu za przewdd
elektryczny.

Nie ciggng¢ za przewodd zasilania w celu wyjecia
wtyczki z gniazda.

Przewdd zasilania trzymac z dala od zrodet ciepta, oleju
i ostrych krawedzi.

Upewni¢ sie, ze napiecie zasilania jest odpowiednie
dla tego produktu. Napiecie zasilania tego produktu
podano na tabliczce znamionowej. Nie podtgczac
urzadzenia do zasilania prgdem AC o napieciu innym
niz znamionowe.

Nalezy dopilnowac¢, aby przewéd na odcinku od uchwytu
do korpusu kosiarki nigdy nie zostat zablokowany,
przytrzasniety lub w inny sposéb uszkodzony podczas
montazu lub sktadania uchwytu. Nie wolno podtgczaé
kosiarki do zrédta zasilania, jesli kabel jest uszkodzony.
Przekaza¢ urzadzenie do autoryzowanego punktu
serwisowego w celu przeprowadzenia naprawy.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
ZWIAZANEGO Z KOSIARKA

Przed uzyciem zawsze sprawdzi¢ wizualnie, czy
ostrza, $ruby ostrza oraz zespét tnacy nie sg zuzyte lub
uszkodzone.

Wymieni¢ zuzyte lub uszkodzone cate zestawy ostrzy i
$rub, aby zachowa¢ wywazenie.

Ostrze produktu jest bardzo ostre. Przy montazu,
wymianie, czyszczeniu lub kontroli dokrecenia $rub
nalezy zachowac szczegélng ostrozno$¢ i nosi¢ grube
rekawice ochronne.

Jesli etykiety sg uszkodzone lub nieczytelne, nalezy
zwroéci¢ produkt do punktu serwisowego w celu
wymiany etykiet.

Systematycznie sprawdza¢, czy wszystkie nakretki,
wkrety i Sruby sg dobrze dokrecone, aby upewni¢ sie,
ze kosiarka jest w bezpiecznym stanie.

Regularnie sprawdza¢ kosz na trawe pod wzglgdem
zuzycia lub uszkodzen.
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Wymieni¢ zuzyte lub uszkodzone czesci przed

rozpoczgciem pracy z produktem.

Kosiarke mozna uruchomi¢ wytgcznie wtedy, gdy

uzytkownik znajduje sie za uchwytami w bezpiecznej

strefie uzytkownika. Nie wolno uruchamia¢ produktu,
jesli:

o Wszystkie cztery kota nie znajdujg sig na ziemi.

e Otwédr wylotowy trawy jest odstoniety i nie jest
zabezpieczony ostong do mulczowania i ostong
wylotowg trawy lub koszem na trawe i ostong
otworu wylotowego.

e Dionie i stopy wszystkich osob znajdujg sie w
poblizu ostrzy.

Nie wolno uzywac¢ tego urzadzenia, jesli wytacznik nie

pracuje poprawnie.

Nigdy nie wolno blokowa¢ wigcznikow/wytgcznikow

w potozeniu wigczenia (ON). Jest to bardzo

niebezpieczne.

Nie przecigza¢ urzadzenia. Urzadzenie bedzie

najwydajniejsze i najbezpieczniejsze w obstudze, jesli

bedzie uzywane zgodnie z zamierzonymi parametrami
pracy.

Przed przejechaniem przez podtoze zwirowe zatrzymac

ostrze.

Nie nalezy ciggng¢ produktu do tytu, chyba Ze jest to

absolutnie konieczne. Jezeli trzeba odsung¢ urzadzenie

do tytu od Sciany lub przeszkody, nalezy najpierw
spojrze¢ w doét i do tytu, aby unikngé przewrécenia lub
najechania urzgdzeniem na swoje stopy.

Wytaczyé¢ silnik i odczekac, az ostrze zatrzyma sie, jesli

kosiarka musi by¢ przechylone do transportu, podczas

przejezdzania przez podioza nietrawiaste oraz podczas
transportu kosiarki do i z obszaru koszenia.

Nie wolno uzywa¢ urzadzenia z uszkodzonymi

ostonami lub zabezpieczeniami lub bez zabezpieczen,

np. bez zatozonej ostony i/lub kosza na trawe.

Nie przechyla¢ produktu, gdy silnik pracuje. Nie

przechyla¢ urzadzenia podczas jego wigczania.

Spowoduje to narazenie na kontakt z ostrzem i

zwiekszenie ryzyka uderzenia odrzuconym obiektem.

Wigczy¢ silnik zgodnie z instrukcjg i trzymaé rece i

nogi z daleka od obszaru koszenia. Nie umieszcza¢

rak lub nég w poblizu lub pod czesciami obrotowymi.

Nalezy caty czas trzymac¢ sie z dala od otworow

wyrzutowych. Nie uruchamia¢ silnika stojac przed

otworem wyrzutowym.

Nie wolno przenosi¢ ani transportowa¢ uruchomionego

produktu.

Whytgczy¢ silnik kosiarki i odtgczy¢ od zrodta zasilania.

Upewni¢ sig, ze wszystkie ruchome czesci sa

catkowicie zatrzymane w nastepujgcych przypadkach:

e pozostawianie produktu bez nadzoru

e przed usunigciem blokady lub odetkaniem rynny
zsypowej,

e przed sprawdzeniem, czyszczeniem i uzytkowaniem
urzadzenia

e Po uderzeniu w ciato obce, sprawdzi¢ urzagdzenie
pod katem uszkodzen i w razie potrzeby dokona¢
niezbednych napraw
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e przed odigczeniem kosza na trawe lub przed
otwarciem pokrywy wyrzutu trawy

e gdyby urzadzenie zaczgto wpada¢ w nietypowe
wibracje (sprawdzi¢ przyczyne)

— Sprawdzi¢ na oznaki uszkodzen. Wymieni¢
ostrze, jezeli jest nierbwnomiernie zuzyte lub
uszkodzone w jakikolwiek sposéb.

— wymieni¢ lub naprawi¢ wszystkie uszkodzone
elementy,

— Sprawdzi¢, czy nie ma obluzowanych
elementéw i w razie potrzeby dokrecic je.

= Unikac¢ dziur, korzeni, skat, wybrzuszen terenu i innych
ukrytych w trawie obiektéw. Nieréwny teren grozi
poslizgiem i upadkiem.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE

Produkt  jest wyposazony w zabezpieczenie
przecigzeniowe. Gdy zostanie wykryte przecigzenie,
urzadzenie automatycznie wytgczy sig. Jesli zadziata
zabezpieczenie przecigzeniowe, nalezy odczekaé 5-10
minut, az silnik ostygnie.

Wytaczyé zasilanie i wyja¢ wtyczke z gniazda elektrycznego.
Ostrza sg ostre. Przed ich dotknigciem nalezy zatozy¢
grube rekawice robocze. Nalezy upewni¢ sie, ze ostrze
moze swobodnie obraca¢ sie i nie jest zablokowane lub
ciasne.

Gdy silnik ostygnie, nalezy podtaczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego. Wigczy¢ zasilanie. Nacisna¢ przycisk Start,
a nastepnie przycisk wigczania/wytgczania, aby uruchomic
produkt. Jesli produkt nadal nie chce sie uruchomic,
nalezy zwroci¢ go do autoryzowanego warsztatu w celu
przeprowadzanie naprawy.

PRZEZNACZENIE

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku na
zewnatrz pomieszczen.

Urzadzenie jest przeznaczone tylko i wylgcznie do
koszenia trawy na przydomowych trawnikach. Ostrze tngce
powinno obraca¢ sie mniej wiecej réwnolegle do podtoza,
nad ktérym przejezdza. Podczas koszenia trawy wszystkie
cztery kota musza dotyka¢ podtoza. Jest to krok pieszego
za kosiarkg. Produkt jest przeznaczony do recznego
pchania.

Nie wolno uzywa¢ kosiarki, gdy kota nie sg na ziemi; nie
wolno takze ciggng¢ kosiarki i jezdzi¢ na niej. Nalezy
go uzywac tylko i wylgcznie do koszenia trawy na
przydomowych trawnikach.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM:

Nawet jesli urzadzenie jest uzywane zgodnie z zaleceniami,

nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych

czynnikow ryzyka. Nastgpujgce zagrozenia mogg wystgpic
podczas uzywania urzadzenia i operator powinien zwraca¢
szczeg6lng uwage na ponizsze punkty:

m Urazy ciata spowodowane przez wibracje. Zawsze
nalezy uzywa¢ do okreslonego zadania odpowiednich
narzedzi, korzysta¢ z przeznaczonych do tego
uchwytow i stosowac sig do zalecen dotyczacych czasu
pracy i narazenia.
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= Narazenie na hatas moze spowodowa¢ utrate stuchu.
Nalezy nosi¢ $rodki ochrony uszu oraz ograniczy¢
poziom narazenia

= Kontakt z ostrzami

= Urazy na skutek odrzucanych obiektow

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m Zatrzymaé produkt i odigczy¢ od zrodta zasilania,
upewnic¢ sie, ze wszystkie ruchome czesci zatrzymaty
sie catkowicie i przed transportem lub schowaniem
odczekaé, az urzadzenie ostygnie.

m  Usuna¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia. Nalezy
przechowywa¢ urzadzenie w chtodnym, suchym i
dobrze wentylowanym miejscu, ktore jest niedostepne
dla dzieci. Nie chowajcie jej w poblizu czynnikéw
zracych, takich jak ogrodowe produkty chemiczne czy
sole odmrazajgce. Nie przechowywac na zewnatrz.

= W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢
go przed przemieszczaniem sig lub upadkiem, aby nie
dopusci¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.

A OSTRZEZENIE

Nalezy zachowa¢ szczeg6ing ostrozno$¢ w przypadku
podnoszenia lub przechylania maszyny na potrzeby
konserwacji, czyszczenia, przechowywania lub
transportu. Ostrze jest ostre. Gdy ostrze jest odkryte, nie
wolno zbliza¢ do niego zadnych czeéci ciata.

KONSERWACJA
A OSTRZEZENIE

Nalezy stosowac¢ wytgcznie oryginalne czgsci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze do$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i
wiedzy. Moze by¢ wykonywane wytgcznie przez
wykwalifikowany personel serwisowy. W celu naprawy
zaleca si odda kosiark do najbli szego autoryzowanego
punktu serwisowego. Do napraw uzywac wytgcznie
identycznych zamiennikéw.

Zatrzymac¢ produkt i odtgczy¢ od zrodta zasilania,
upewnic¢ sig, ze wszystkie ruchome czegsci zatrzymaty
sie catkowicie przed rozpoczeciem czyszczenia lub
konserwacji.

= Mozesz wykonywac¢ czynnosci regulacyjne i naprawcze
opisane w tej instrukcji obstugi. W przypadku innych
napraw nalezy skontaktowa¢ sig autoryzowanym
punktem serwisowym.

Regularnie sprawdza¢ kosz na trawe pod wzgledem
zuzycia lub uszkodzen.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ produkt miekka,
suchg szmatkg. Kazdg uszkodzong czes¢ nalezy
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odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

m  Systematycznie sprawdzaé, czy wszystkie nakretki,
wkrety i Sruby sg dobrze dokrecone, aby upewni¢ sig,
ze produkt jest w bezpiecznym stanie.

m  Zachowa¢ ostrozno$¢ podczas regulacji urzadzenia,
aby unikng¢ pochwycenia palcow miedzy ruchomymi
ostrzami a elementami statymi urzadzenia.

m  Podczas serwisowania ostrzy tngcych nalezy pamietac,
ze mimo odtgczenia zrodta zasilania ostrza moga nadal
sie poruszac.

m  Ostrze produktu jest bardzo ostre. Przy montazu,
wymianie, czyszczeniu lub kontroli dokrecenia $rub
nalezy zachowac¢ szczegoélng ostrozno$¢ i nosi¢ grube
rekawice ochronne.

u  Wymieni¢ zuzyte lub uszkodzone cate zestawy ostrzy i
$rub, aby zachowa¢ odpowiednie wywazenie.

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodza, ze wibracje powodowane przez
narzedzia reczne mogag wywotywac¢ u niektorych oséb
objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie,
dretwienie i blednigcie palcow, widoczne zwykle po
wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza sie, ze czynniki
dziedziczne, wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,
dieta, palenie papieroséw i przyjete zwyczaje przyczyniajg
sie do rozwoju tych objawéw. Istniejg $rodki zaradcze,
ktére moze podjg¢ operator narzedzia, aby zmniejszy¢
efekt wibracji:

m  Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wtasnego
ciata, zaktadajgc odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzadzenia nalezy nosi¢ rekawice, aby dfonie i
nadgarstki byty ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg gtéwng przyczyng powstawania objawu Raynauda.

m Podczas przerw w pracy nalezy wykonywaé ¢éwiczenia
poprawiajgce krgzenie krwi..

m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych

objawow, nalezy niezwlocznie zaprzesta¢ uzytkowania

tego urzgdzenia i skontaktowac sig z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzgdzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwo$ci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed dtuzszy czas
nalezy pamigta¢ o regularnych przerwach.

ZAPOZNAJCIE SIE Z WASZA PILA
LANCUCHOWA,

Patrz str. 118.

Czesci

Rekojese

Przycisk wigczania/wytgczania
Przycisk uruchamiania

Kabel sterujacy silnika

Uchwyt kabla sterujacego silnika

apwNPE
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6. Dzwignia regulacji wysokosci

7. Uchwyt przewodu

8. Zaczep przewodu

9. Wskaznik petnego kosza na trawe
10. Kosz na trawe

11. Koto tylne

12. Koto przednie

13. Korek $cidtkowania

14. Przew6d zasilania

SYMBOLE PRODUKTU

Nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢ wszystkie
instrukcje przed rozpoczgciem obstugi
produktu oraz przestrzega¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa.

Nosi¢ $rodki ochrony stuchu

Zaktadac $rodki ochrony wzroku

Nie uzywac na pochytosciach wiekszych
niz 15°. Pochyte tereny nalezy kosi¢
wzdtuz zbocza, nigdy do gory i w dét.
Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywa¢ w miejscach o
duzej wilgotnosci.

Uwaga na ostre ostrza. Ostrza nadal
obracajg sie po wytaczeniu silnika —
Wyja¢ wtyczke z gniazda elektrycznego
przed rozpoczeciem lub jesli przewod
jest uszkodzony.

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Trzymac¢ wszystkie osoby postronne,
szczegolnie dzieci i zwierzeta, w
odlegtosci przynajmniej 15 m od miejsca
pracy.

Elastyczny przewdd zasilajgcy musi
znajdowac sie w bezpiecznej odlegtosci
od ostrzy tnacych.

Nacisng¢ przycisk Start, a nastepnie
przycisk wtgczania/wytgczania (A lub B),
aby uruchomi¢ produkt. Zwolni¢ przycisk
y Start i przytrzymaé naci$nigty przycisk
wigczania/wytgczania, aby produkt byt
uruchomiony. Zwolnij przycisk wt.-wyt.,
aby zatrzymaé produkt.

Jedz

Zatrzymaj
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@ Narzedzie klasy Il, podwojna izolacja

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac¢ recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o wiasciwych metodach recyklingu

mozna uzyskac¢ u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

Narzedzie to spetnia wymogi wszystkich
c € norm reglamentacji kraju UE, w ktérym
byto ono zakupione.

[ H [ Znak zgodnosci EurAsian

Lwa Maksymalny poziom natezenia hatasu
924 wynosi 92 dB.

Ponizsze symbole i nazwy ktore im nadano, pozwalajg
wyja$ni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje na realne zagrozenie, ktére moze spowodowaé
Smier¢ lub powazne zranienie, jezeli si¢ nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.

@ /\ OSTRZEZENIE

Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowac $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sie nie
uniknie tego niebezpieczenstwa.

/\ UWAGA

Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowa¢ mniejsze lub bardziej powazne zranienie,
jezeli sie nie uniknie tego niebezpieczenstwa.

UWAGA

Bez symbolu ostrzezenia
Sytuacja, ktéra moze grozi¢ uszkodzeniem mienia.

IKONY UZYWANE W TYM PODRECZNIKU

L 4
é-;l Podtaczy¢ do gniazda zasilania

A
é':' l Odtaczy¢ z gniazda zasilania

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac¢ recyklingowi w
odpowiednich miejscach.
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& Nie zbliza¢ rak do ostrzy.
|I| OBJASNIENIE:

A OSTRZEZENIE

@ Zatrzymac produkt.

WSKAZOWKI DOTYCZACE KOSZENIA

Podczas koszenia wysokiej trawy, nalezy zmniejszy¢
predkos$¢ przesuwu co pozwoli zwiekszy¢ efektywnosé
koszenia i zapewni prawidlowe wyrzucanie skoszonej
trawy.

Nie nalezy $cina¢ mokrej trawy, poniewaz przylgnie
ona do spodu urzadzenia, uniemozliwiajgc prawidtowe
zbieranie i wyrzut trawy.

Swieza lub gruba trawa moze wymagaé ustawienia
wyzszej wysokoéci koszenia.

Aby usunag¢ $cietg trawe, nalezy zdjg¢ ostone do
mulczowania i zamontowa¢ kosz na trawe, zwracajg
uwage na prawidtowe zamknigcie gorne klapy. Nalezy
regularnie oprézniaé kosz na trawe. W przeciwnym
razie otwoér wylotowy zostanie zablokowany $cietg
trawg.

W przypadku lekkiego przycinania trawy, gdy $cieta
trawa ma pozosta¢ na trawniku, nalezy zamontowac
ostone do mulczowania i zamkna¢ gorng klape, aby
zabezpieczy¢ otwor wylotowy. W takim przypadku nie
trzeba zaktada¢ kosza na trawe.

Kosiarka zapewnia najlepsze efekty koszenia podczas
jazdy do przodu.
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VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANi

A VAROVANI

PFi pouzivani vyrobku musi byt dodrzeny bezpecnostni
predpisy. Pro vasi vlastni bezpecnost i bezpecnost
kolemjdoucich si prectéte tento navod k obsluze. Tyto
pokyny uschovejte pro pristi pouziti.

OSOBNi BEZPECNOST

m  Sekacka travy je schopna amputovat ruce i nohy a

odmrstovat pfedméty. Pochybeni pfi dodrzovani vSech
bezpecnostnich pokynli tak mize zplsobit Uraz nebo

usmreen.

m Seznamte se s ovladanim a fadnym pouzivanim

pfistroje.

nebo vypary.

Nepouzivejte stroj v desti nebo ve vlhké travé.
Nepouzivejte sekacku, pokud hrozi nebezpeci bourek
a blesku.

Uzivatel nebo obsluha tohoto zahradnického nastroje je
zodpovédna za nehody nebo nebezpeci zpusobena na
jiné osobé nebo jejich majetku.

Mohou nastat tragické nehody, pokud neni obsluha
upozornéna na pfitomnost déti. Déti jsou strojem a
sekanim casto zaujaty. Nikdy nespoléhejte na to, Ze
déti zustanou tam, kde jste je naposledy vidéli.
Udrzujte déti mimo oblast prace a pod dohledem
zodpovédného dospélého, ktery zaroven neobsluhuje
sekacku. Budte opatrni a po vstupu ditéte do oblasti
prace sekacku vypnéte.

Budte velmi pozorni, kdyZz se pfiblizujete do zarostlych
rohd, kefl, stroml nebo jinych objektd, které vam

m  Produkt neni uren pro pouzivani osobami, véetné déti
se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi . .
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a ELEKTRICKA BEZPECNOST
znalosti, pokud neprosly Skolenim ohledné pouzivani, g
cisténi ¢i udrzby. Mistni predpisy mohou omezovat
dobu obsluhy. Dohlédnéte, aby si déti s elektrickym
nastrojem nehraly.

= Budte ve stfehu, hlidejte, co délate a pouzivejte zdravy

rozum pfi provozu tohoto vyrobku. Nepouzivejte, pokud

jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iékd.

Chvile nepozornosti pfi praci s timto vyrobkem muze

zapficinit vazna osobni poranéni.

Noste silné kalhoty, dlouhé rukavy, boty a rukavice.

Noste neklouzavou bezpecnostni obuv, kdyz pouzivate g

tento vyrobek. Nenoste Sperky, kratké kalhoty, sandaly

a nikdy nepracujte s bosyma nohama. Zamezte noSeni

volnych odévl, nebo které maji viajici $idrky nebo

mohou zablokovat vyhled na dité.

Elektrické zastréky musi byt shodné s elektrickou
zasuvkou. NepokouSejte se zastréku jakymkoliv
zpUsobem upravovat. NepouZivejte Zadny adaptér
zastréek se zemnénym (uzemnénym) elektricky
pohanénym nastrojem. Neupravené zastrcky a shodné
zasuvky snizuji nebezpedi elektrického Urazu.
Zabrante nahodnému spusténi. Vzdy zkontrolujte, Ze
je pred zapojenim vyrobku do sitové zasuvky spina¢ v
poloze Off (VYPNUTO). Nenoste zapojenych vyrobek s
prstem na spinaci.

Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi nebo
zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami, radiatory,
sporaky a lednicemi. Je zde zvySené nebezpedi zasahu
elektrickym proudem, pokud je vaSe télo zemnéno

pasky. nebo uzemné&no.
= Vzdy noste bezpecnostni bryle s postrannimi stitky. = Nevystavujte tento pristroj de$ti nebo vihkym
m Vzdy zabezpelte své pevné postaveni. Udrzujte podminkam. Voda vnikajici do zafizeni zvySuje
bezpecné postaveni a rovnovahu. Chodte, nikdy nebezpedi elektrického urazu.

nebéhejte. -
= Na strmych svazich seéte po vrstevnicich, nikdy ve
sméru nahoru a doli. Je tfeba opatrnosti, kdyz ménite 4
smér na svahu.
m  Nesecte v blizkosti srazl, prudkych svahu, pfikopl
nebo hrazi. Nedostateéné postaveni muze zpuUsobit
uklouznuti a pad.

Elektrické zafizeni musi byt napajeno pres proudovy
chrani¢ s rezidualnim proudem nepfesahujicim 30 mA.
Pfed pouzivanim zkontrolujte napajeni a prodluZzovaci
kabel na znamky posSkozeni nebo opotrebovani.
Pokud se kabel zni¢i béhem pouzivani, odpojte kabel
ihned z elektrické zasuvky. Nedotykejte se kabelu
pred odpojenim z elektrické zasuvky. NepouZzivejte
vyrobek, kdyz je kabel poSkozen nebo ve Spatném
stavu.

Pokud potfebujete  pouzit prodluzovaci kabel,
ujistéte se, Ze je vhodny pro venkovni pouziti a ma
dostate¢nou proudovou kapacitu pro napajeni nastroje.
ProdluZovaci kabel by mél byt ozna¢en bud ,H05 RN
F* nebo ,HO05 VV F*“. Pfed kazdym pouzitim vizualné
prohlédnéte prodluzovaci kabel na poskozeni. Béhem
pouzivani prodluzovaci kabel piné rozvitite, smotany
kabel se muze prehfivat. Poskozené napdjeci kabely
se nesmi opravovat, vzdy vymérite za stejny typ.
Ujistéte se, zda je kabel umistén tak, aby se neposkodit,
tedy aby se po ném nes$lapalo, neklopytalo se o néj
a aby nebyl jinym zplsobem vystaven moznému
poskozeni ¢i namahani.

PRACOVNi PROSTREDI

m Udrzujte déti, pfihlizejici a domaci zvifata v povzdali g
alespon 15 m; stale v3ak existuje nebezpeci zasazeni
odlétavajicimi pfedmeéty.

m Predméty vymrsténé nozem sekacky mohou zpUsobit
vazna poranéni osob. Radné prohlédnéte oblast, kde
se ma nastroj pouzivat a odstrarite vSechny kameny,
kaly, kovy draty, kosti, hracky a cizi pfedméty. Do
Zaciho nastroje se mohou namotat draty nebo struna.

m Pouzivejte ve vyrobek dne nebo v dobrém umélém
osvétleni. -

= Nepracujte s timto strojem ve vybuSnych prostredi,
napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plyni nebo
prachu. Nastroj vytvafi jiskry, které mohou zapalit prach
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u  Nikdy vyrobek nezvedejte ani nepfenasejte uchopenim
za elektricky kabel.

= Nikdy netahejte za napajeci kabel, chcete-li jej odpojit
od elektrické sité.

m Davejte pozor, aby se napajeci kabel nedostal do
kontaktu s horkem, olejem nebo ostrymi hranami.

= Zkontrolujte, zda je napéti napdjeci soustavy vhodné
pro vyrobek. Stitek s nazvem produktu udava pracovni
napéti zafizeni. Nikdy nepfipojujte produkt ke
stfidavému napéti, které se lisi od tohoto napéti.

m Vzdy se ujistéte, kabel od fiditek do téla sekacky neni
nikde zachycen, sevien nebo jinak poSkozen bé&hem
sestavovani a skladani rukojeti. Nikdy elektricky
nenapéjejte sekacku, je-li tento kabel poskozen.
Odevzdejte nejbliz§imu  servisnimu  stfedisku  k
profesionalni opraveé.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K SEKACCE TRAVY

m Pred kazdym pouzitim vizualné zkontrolujte nuzky,
Ze noze, Srouby noZe a stfihaci sestava nejsou
opotfebovany nebo poskozeny.

= Vyménujte opotfebované nebo poskozené noze a
Srouby, abyste zachovali rovnovahu.

= NUZ na vyrobku je velmi ostry, budte velmi opatrni a
noste silné rukavice pfi vyméneé, ¢isténi, upefiovani ¢i
kontrole zajsténi Sroubu.

m  Odevzdejte nejbliz§imu servisnimu stfedisku k vyméné
poskozenych &i necitelnych titkd.

m  Zkontrolujte vSechny Srouby, matice v Castych
intervalech na fadné utazeni, aby se zajistilo, ze
zafizeni bude pracovat v bezpeénych pracovnich
podminkach.

m Sbérny vak Casto kontrolujte na opotfebeni nebo
poskozeni.

m Z duvodu bezpecCnosti méite opotiebované nebo
poskozené dily pfed provozem zafizeni.

m Sekacka se musi spoustét uzivatelem za fiditky v
bezpetné zéné obsluhy. Nikdy nezapinejte vyrobek,
pokud:

e VSechna se v8echna Ctyfi kola nedotykaji zemé.

e Zlab vyhazovani travy je obnazen, aniz by byl
chranén bud mulcovaci zaslepkou a krytem Zlabu
vyhazovani travy nebo sb&rmym boxem travy a
krytem Zlabu vyhazovani travy.

e Ruce a nohy vSech osob nejsou vzdaleny od
uzaveéru fezného prostoru.

= Vyrobek nepouzivejte, pokud prepina¢ nezapina nebo
nevypina.

m Nikdy se nepokou$ejte blokovat spina¢ zapnout/
vypnout v poloze ZAPNUTO,; je to velmi nebezpecné.

= NepouZivejte nadmérnou silu na nastroj. Nastroj bude
svou praci provadét |épe a bezpecnéji pfi uréeném
pfisunu materialu, pro ktery byl navrzen.

m Zastavte niz, kdyz prejizdite kamenité plochy.

m  Nikdy netahejte za produkt smérem dozadu, pokud to
neni nutné. Pokud musite couvat se sekackou, vzdy se
nejprve podivejte doll a za sebe, zabranite upadnuti
nebo najeti sekacky na vase nohy.

= Vypnéte motor a nechte nuz zastavit, abyste sekacku
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naklopili pro pfevoz pFes plochy jiné nez pro seceni a
kdyz ji pfepravujete z mista na dal$i misto seceni.

= Nikdy neprovozuijte stroj s poSkozenymi chranici nebo
Stity nebo bez bezpec€nostnich zafizeni, napriklad
chrani¢ a/nebo sbérnych vaku.

= Nenaklanégjte produkt, kdyZz motor bézi. Nenaklanéjte
nastroj, kdyz jej zapinate. Tak se exponuje niz a
zvySuje pravdépodobnost odhozeni predmétu.

m Zapnéte motor v souladu s pokyny a udrZujte ruce a
nohy mimo oblast seCeni. Neméjte své ruce nebo
nohy v blizkosti nebo pod rotujicimi dily. Vzdy udrzujte
vystupni otvory Cisté. Nestartujte motor, kdyz stojite
pred vysypnym Zlabem.

m  Neprenasejte ¢i nepfepravujte nastroj, kdyz bézi.

m Zastavte motor sekacky a odpojte od zdroje napdjeni,
ujistéte se, Ze jsou v8echny pohyblivé dily zastaveny
pred nasledujicim:

e ponechani vyrobku bez dozoru

e pred odstranénim ucpavky nebo pfed uvolnénim
nasypky,

e pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na nastroji

e Po narazu ciziho pfedmétu, prohlédnéte pristroj na
poskozeni a provedte opravy, pokud je to nezbytné

e pred odebranim vaku pro travu &i otevienim krytu
vyhazovani travy

e pokud stroj za¢ne abnormalné vibrovat (ihned
zkontrolujte)
— Zjistéte Skody. Jakmile se nuz zniéi ¢&i je

nerovnomérné opotfebovan, vymeénte jej.

— vyména a oprava vSech poskozenych dild,
—  Zkontrolujte a utahnéte vSechny volné ¢asti.

= Vyhybejte se diram, vyjetym kolejim, vyvySeninam,
kamenim nebo jinym skrytym pfedmétim. Nerovny
terén mize zpuUsobit uklouznuti a pad.

OCHRANA ZARIZENi PRED PRETIZENIM

Tento produkt ma zafizeni ochrany proti pfetizeni. Pokud
se zjisti pretizeni, produkt se automaticky vypne. Pfi
aktivaci ochrany proti pretizeni se musi nechat motor
chladit 5 az 10 minut.

Vypnéte napéjeni a odpojte zastrcku od zdroje napajeni.
Navléknéte si pevné rukavice pred uchopenim Zaciho
noze, je ostry. Ujistéte se, Ze se Zaci niz mize volné otacet
a nedochdzi k uviznuti nebo sevfeni.

Jakmile se motor zchladi, pfipojte zastrcku ke zdroji
napajeni. Zapnéte napajeni. Stisknéte tladitko Start a pak
tlacitko zapnout-vypnout (On-off) pro spusténi zafizeni.
Pokud se vyrobek neda spustit, je nutné vratit vyrobek
autorizovanému servisnimu stfedisku za u¢elem opravy.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento vyrobek je uréen pouze pro venkovni pouZziti.

Tento vyrobek je uren jen pro domaci seceni travy. Sekaci
nuz se musi otacet viceméné rovnobézné s plochou zemé,
po které se jede. VSechna Ctyfi kola se musi béhem
seceni dotykat zemé. To je kontrolovana chlize chodce za
sekackou. Vyrobek byl navrzen k tlaceni rukama.

Sekacka se nesmi pouzivat, pokud nejsou kolecka na zemi,
nesmi se na ni tlacit ani na ni jezdit. Nesmi se pouzivat pro
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jiné Ucely nez seceni travnikt v domacim prostiedi. m Sbérny vak cCasto kontrolujte na opotfebeni nebo
poskozeni.

ZBYTKOVA RIZIKA m  Po kazdém pouZiti setfete nastroj mékkym a suchym

Dokonce, i kdyz se zafizeni provozuje jak je pfedepsano, je hadr|l§em. Jakykoliv po§kgzeny d'.l Je nu’tne spravne
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové eraYn nebo nechat vymeénit v autorizovaném servisnim
faktory. Nasledujici nebezpeci mohou nastat pfi pouzivani; stredisku.

vyhybejte se: m Zkontrolujte vSechny Srouby, matice v castych
intervalech na fadné utazeni, aby se zajistilo, Ze
vyrobek bude pracovat v bezpeénych pracovnich
podminkéach.

m Budte opatrni pfi sefizovani stroje, aby se vam
nezachytily prsty mezi pohybujici noze a upevnéné dily
stroje.

= Pfi servisu nozu si uvédomte, Ze i kdyZ je napajeni
vypnuto, mohou se noze stéle otadet.

= NUZ na vyrobku je velmi ostry, budte velmi opatrni a
TRANSPORT A SKLADOVANI noste silné rukavice pfi vyméné, Cisténi, upenovani i

m Poranéni zpUsobené vibracemi. Pro danou praci
vzdy pouzivejte spravny nastroj, navrzené rukojeti a
dodrzujte pracovni dobu a expozici.

= Vystavovani hluku mize zplsobit poskozeni sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte vystaveni.

Kontakt s nozi
Poranéni odlétavajicimi predméty

m Zastavte vyrobek a odpojte od zdroje napajeni, ujistéte kontrole zajs$téni Sroubu.
se, Ze jsou vSechny pohyblivé dily zastaveny a pfed w Vyméfiujte podkozené noze a Srouby, abyste zachovali
transportem ¢i skladovanim nechte zchladit. rovnovahu.

m Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material. Ukladejte

v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech, M

které nejsou pfistupné détem. Naradi neuskladnujte N
) p p ! Bylo zjisténo, Ze vibrace z ru¢nich pracovnich nastroja

v blizkosti Ziravych latek, jako napfiklad v blizkosti o ) o )
zahradkafskych nebo  zahradnickych chemickych ~ Mohou U nékterych osob piispivat ke stavu tzv. Raynaud's
pfipravkd nebo soli na zimni sypani komunikaci. Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pfiznaky
Neskladuite mimo budovu patfi brnéni, necitlivost a zbéleni prstd, patrné obvykle po
PFi transportu vyrobk zl'i t&te profi pohybim neb pobytu v chladu. Védci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto
- o a ;pot u go 'I!J ajistete p Ob p°b Y u“k eD0  hriznakd prispivaji d&diéné faktory, pobyt v chladu a vihku,
p? u, abyste zabranill poraneéni 0sob nebo poskozenl  gtraya kouteni a pracovni navyky. UZivatel miuze omezit
@ vyrobku. pfipadné plisobeni vibraci pouZitim vhodnych opatfeni:
m Za chladného pocasi se teple oblecte. Pri praci

A VAROVANI s nastrojem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
Budte pfi zvedani &i naklapéni pro transport, udrzbu, a zapésti v teple. Bylo zjisténo, Ze chladné pocasi je
gisténi a skladovani velmi opatrni. NGZ je velmi ostry. hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
Udrzujte vechny &asti téla mimo vystaveny niiz. (Raynaudovu syndromu).

m Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.

UDRZBA m Zafazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vy$e uvedenych pfiznaku tohoto

syndromu, okam?zité preruste praci a vyhledejte lékare.

A VAROVANI
Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi, dopliky a
nahradni dily vyrobce. Zanedbani muze zapficinit mozné
poranéni, slaby vykon a mize dojit ke ztraté zaruky.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zplsobena, ¢&i zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj delSi dobu, délejte pravidelné pfestavky.
Udrzba vyzaduje extrémni pééi a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Pro udrzbu nebo servis doporuéujeme vyrobek vratit SEZNAMTE SE DUKLADNE SE SVYM NARADIM.

do nejbliz§iho povéreného opravarenského strediska. Viz strana 118.
Pokud opravujete, pouZivejte pouze stejné nahradni
dily. Sougasti
1. Rukojet
m Zastavte vyrobek a odpojte od zdroje napajeni, ujistéte 2. Tlacitko On-off (Zapnout-vypnout)
se, Ze jsou viechny pohyblivé dily zcela zastaveny pfed 3. TlaCitko spusténi
jakymkoliv €isténim ¢i udrzbou. 4. Ridici kabel motoru
= Mozete provadét v navodu k obsluze uvedené opravy - Drzak fidiciho kabelu motoru
a sefizeni. Daldi opravy se smi provadét pouze 6 Paka sefizeni vysky
7. PFidrzovac kabelu

u povérenych servisnich prodejci.
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8. Hacek zavéSeni kabelu Odpad elektrickych vyrobkd se nesmi
9. Ukazatel naplnéni sbérného boxu travy ~dp: yeh vy
_ likvidovat v domovnim odpadu.
10. Sbérny vak . . o .
p Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
11. Zadni kolo ; e e e
Ptejte se u mistnich Gfadd nebo

12. Pfedni kolo | . o .
13. Muléovaci zasuvka prodejce na postup pfi recyklaci.
14. Napajeci kabel Toto naradi je v souladu se véemi
c € normami a predpisy platnymi v zemi EU,
SYMBOLY NA VYROBKU ve které bylo zakoupeno.
Radné si navod predtéte, porozuméijte [H[ Euroasijska znacka shody
veskerym pokyniim a dodrzujte véechny
bezpef: n,ostm pokyny a bezpecnostni ) Lua Zarucena hladina akustického vykonu
varovani. 92dB e 92 dB.

Noste ochranu sluchu ) L ; . )
Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro

vysvétleni Urovni nebezpedi spojenych s timto vyrobkem.
Noste ochranu o¢i A NEBEZPEGI

Nepouziveite na sklonech vyasich Oznacuje bezprostifedné rizikovou situaci, které je tfeba
P d Y predejit, jinak bude jejim nasledkem smrt nebo vazné

jak 15°. Na strmych svazich secte po o
L ) - zranéni.
vrstevnicich, nikdy ve sméru nahoru a

dold. /\ VAROVANI(
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které je tfeba predejit,

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte ve - A vou S oone =
jinak jejim nasledkem muze byt smrt nebo vazné zranéni.

vlhkych podminkach.
/\ VAROVANI

Oznacuje moznou rizikovou situaci, které je tfeba predejit,
jinak jejim nasledkem muize byt smrt nebo vazné zranéni.

Uvédomte si nebezpedi z ostrych nozh.
NozZe jesté rotuji i po vypnuti motoru -
Jakmile se poskodi nebo prefizne kabel,
ihned vytahnéte zastréku ze zasuvky. VAROVANI

Bez symbolu bezpecnostni vystrahy

] Davejte pozor na odmrsténé nebo L . AR Z iy .

‘ odletujici pfedméty. Vaechny prinlizejici Urcéuije situaci, kterd mize mit za nasledek vazné
LA\ ’ poskozeni.
(W

zvlasté déti a zvirata udrzujte ve

vzdélenosti alespon 15 m od pracovni ”
oblasti. IKONY V NAVODU

Udrzujte pruzny napajeci kabel mimo
é& oblast Zaci struny.

Zapojeni do elektrické zasuvky

Stisknéte tlacitko Start a pak tlacitko
zapnout-vypnout (On-off) (A nebo B)
pro spusténi zarizeni. Uvolnéte tlacitko
s Start a drzte stisknuto tlagitko zapnout-
vypnout (On-off) pro spusténi zafizeni.
Uvolnéte tlacitko zapnout-vypnout (On-
off) pro zastaveni zafizeni.

Odpojeni od elektrické sité

&t 2!

Dily nebo pfislusenstvi jsou v prodeji
samostatné

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.

1/ 18

Prejit

(34
L2

Udrzujte ruce mimo noze.
Vypnuto

POZNAMKA:

= B>

Zafizeni tfidy Il, dvojité izolovano
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VAROVANI

@ Zastavte zafizeni.

TIPY K SECENI

\
TMb

MM ONLINE STOR

Kdyz secete vysokou travu, snizte rychlost chiize pro
zefektivnéni seceni a spravné vysypavani odrezkd.
Nesekejte mokrou travu; ta se lepi na spodni stranu dna
a brani spravnému shromazdovani nebo vysypavani
odrezku travy.

Mlada nebo silna trava vyzaduje vy3ssi vysku seceni.
Pokud si prejete sbirat travu pro likvidaci, vyjméte
mul€ovaci zaslepku a nasadte sbérny box travy, ujistéte
se, ze je horni viko spravné uzavieno. Pravidelné
vyprazdriujte sbérny box travy, jinak se vyhazovaci
otvor bude seceni ucpavat.

Pokud chcete vytvorit mirné zkraceni travy a prejete
si, aby posekana trava zustala na travniku, nasadte
mulCovaci zaslepku a zaviete horni klapku pro zakryti
vyhazovaciho otvoru. V tomto pfipadé neni nutné
upevriovat sbérny box travy.

Sekacka je navrzena tak, Ze je provoz a nejvyssi
ucinnost pfi pohybu vpred.
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LANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A termék hasznalatakor a biztonsagi szabalyokat be
kell tartani. A sajat és masok biztonsaga érdekében
kérjuk, olvassa el ezt az Gtmutatét a termék hasznélata
elétt. Tartsa meg a kézikdnyvet, hatha a késébbiekben
szliksége lehet ra.

SZEMELYI BIZTONSAG

A flnyir6 levaghatja a kezét és a labat, valamint
targyakat vethet ki. Az 0Osszes biztonsagi utasitas
figyelmen kivil hagyasa sulyos sériilést vagy halalt
eredményezhet.

Legyen tisztaban a termék kezel6szerveivel és helyes
hasznalataval.

Ne hagyja, hogy gyerekek vagy csokkent fizikai,
érzékelési vagy értelmi képességgel rendelkezd
szemeélyek, vagy az utasitasokat nem ismeré szemeélyek
miikodtessék, tisztitsak vagy karbantartsak a terméket.
A helyi eléirasok korlatozhatjadk a kezel6 életkorat.
A gyerekekre oda kell figyelni, nehogy jatsszanak a
szerszamgéppel.

Az egység mikodtetésekor legyen mindig éber,
figyeljen arra, amit csinal és hasznélja a j6zan eszét. Ne
mikddtesse a flinyirét, ha faradt, ha alkohol, gyogyszer
vagy tudatmoédosité szerek hatasa alatt all. Ha a gép
hasznélata kdzben nem figyel oda arra, amit csinal, az
sulyos személyi sériiléshez vezethet.

Viseljen vastag anyagbdl készilt hosszd nadragot,
hosszU ujju ruhadarabokat, csizmat és kesztylt. A
termék hasznélata kdzben csliszasmentes biztonsagi
labbelit viseljen. Ne hordjon ékszert, révidnadragot,
szandalt és ne dolgozzon mezitlab. Kerllje a bé ruhak
viseletét, vagy amelybdl kabelek vagy madzagok
légnak ki.

Mindig viseljen oldalellenzével rendelkez6 véddsisakot.
Mindig biztosan alljon. Stabilan alljon és vegyen fel
megfelelé egyensulyt. Gyalogoljon, ne fusson.

A lejtékon keresztbe dolgozzon, soha ne felfelé és
lefelé haladva. A leejtén valé iranyvaltas kézben legyen
kuléndsen dvatos.

Ne haszndlja a terméket mélyedések, arkok, tdlzottan
meredek lejték vagy toltések kozelében. A nem stabil
tartds cslszasi vagy esési balesetet okozhat.

MUNKATERULET

Tartsa a gyereket, a bAmészkoddkat és a haziallatokat
legalabb a gép koruli 15 méteres sugéaron kivil; a gép
altal kivetett targyak veszélyesek a bamészkodokra
nézve.

A flinyird kése altal eltalalt targyak sulyos személyi
sériléseket okozhatnak. Alaposan vizsgélja at a
terlletet, ahol a gépet hasznalni szeretné, és tavolitson
el minden kovet, fadarabot, fémdarabot, drétot, csontot,
jatékot vagy mas idegen targyat. A drétok és a vagoszal
beakadhatnak a vagéeszkozbe.

Nappal vagy j6 mesterséges megvilagitasnal hasznalja
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a terméket.

m A gépet ne mikodtesse robbanasveszélyes
kornyezetben, példaul robbanasveszélyes folyadékok,
gazok vagy porok jelenlétében. A gépben szikrak
keletkeznek, amik begyuijthatjak a port vagy a gézoket.

= Ne hasznalja a gépet vizes fliben vagy esében.

= Ne hasznalja a flinyirét, ha villamlas veszélye all fenn.

m Jegyezze meg, hogy a kezel6 vagy a felhasznald
felel6és a mas embereknek vagy tulajdonuknak okozott
veszélyekért vagy balesetekért.

m Tragikus balesetek fordulhatnak el6, ha a kezel6 nem
veszi észre a gyerekek jelenlétét. A gyerekeknek
figyelmét felkelti a gép és a flinyiras. Ne feltételezze
azt, hogy a gyerekek ugyanott maradnak, ahol utoljara
latta Oket.

m Tartsa tavol a gyerekeket a munkatertlettdl, és mindig
legyenek az értik felelés felnétt vagy masik személy
felugyelete alatt. Figyeljen oda és allitsa le a terméket,
ha egy gyerek Iép be a tertletre.

= Kulonosen figyeljen akkor, amikor nem belathaté
sarkok, bozétok, fak vagy mas targyak kozelébe ér,
mert ezek miatt nem lathatja a gyereket.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

m A dugasznak illeszkednie kell az aljzathoz. Semmilyen
moédon ne mddositsa a dugaszt. A foldelt elektromos
gépekhez ne hasznéljon adapter dugaszt. A nem
modositott és illeszked6 dugasz cstkkenti az aramités
kockazatat.

= Kertlje el a véletlen bekapcsolast. A termék elektromos
halézatba vald csatlakoztatasa elétt mindig ellendrizze,
hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban van. Az elektromos
halézatba kapcsolt terméket ne szdllitsa tgy, hogy az
ujja a kapcsolén van.

= Kerilje az érintkezést foldelt feluletekkel, mint példaul
csovekkel, radiatorokkal és hiitokkel. Megnoveli az
aramités kockéazatét, ha a teste foldeltté valik.

= Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves kérnyezet
hataséanak. A készilékbe bejuté viz néveli az aramités
kockazatat.

m  Akésziléket egy 30 mA-nél nem nagyobb kioldéaramu
aram-véddkapcsoloval (RCD) kell felszerelni.

= Hasznalat el6tt ellenérizze a hosszabbité és a tapkabelt
sérulések vagy eloregedés tekintetében. Ha hasznalat
kozben a kabel megsérilt, azonnal hizza ki a kabelt
az elektromos halozati aljzatbdl. Az elektromos
halézatrél valo levalasztas el6tt ne érjen a kabelhez.
Ne hasznélja a terméket, ha a kabel karosodott vagy
elhasznalddott.

m Ha hosszabbit6 kabelt kell hasznalnia, Ugyeljen
arra, hogy az kultéri hasznalatra alkalmas és a gép
meghajtasahoz elégséges teljesitményl legyen. A
hosszabbité kabelnek ,HO5 RN F” vagy ,HO5 VV F”
jeloléssel kell rendelkeznie. Sérilés tekintetében
minden hasznalat el6tt vizsgalija meg a hosszabbito
kabelt. Hasznélatkor mindig tekerje szét a hosszabbité
kabelt, mert a feltekert kabelek tulheviilhetnek. A sériilt
hosszabbité kabeleket tilos megjavitani, azokat azonos
tipusura kell kicserélni.

= Ugyelien r4, hogy a tapkabel ugy legyen elvezetve,
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hogy azt ne vagjak el a vagokések, arra ne lépjenek ra,
ne botoljanak el benne, és mas médon se kérositsak
vagy feszitsék meg.

Ne fogja meg és ne széllitsa a terméket az elektromos
kabelnél fogva.

A halézatrol vald levalasztasakor soha ne a tapkabelt
hizza.

H6tdl, olajtol és éles szélektdl tartsa tavol a tapkabelt.
Ellenérizze, hogy a halozati fesziltség megfeleld
a termékhez. A termék miikodési feszultsége
az adattablan van feltintetve. A terméket ne
csatlakoztassa olyan valtéaramu feszultséghez, amely
kulénbozik ettdl a feszultségtol.

Mindig figyeljen oda arra, hogy a fogantyu és a flinyiré
kozotti kabel ne akadjon be, ne csipddjon be és
mashogy se karosodjon a kar dsszeszerelésekor vagy
lehajtasakor. Tilos a flinyirét aram ala helyezni, ha ez
a kabel megseériilt. Szakszer(i javitashoz vigye a gépet
egy hivatalos szervizkdzpontba.

FUNYIRO BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
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Hasznalat el6tt mindig vizsgalia at vizudlisan a
szerszamot, és ellendrizze, hogy a kések, a kések
csavarjai valamint a vagoszerelvény nincsenek
elhasznalédva és nem sériiltek meg.

Az egyenslly megtartasa érdekében az elhasznalédott

vagy sériilt késeket és csavarokat telies készletben

cserélje ki.

A terméken 1év6 kés nagyon éles, felszerelésekor,

cserekor, tisztitdskor vagy a csavar rogzitésének

ellenérzésekor kuldnleges figyelemmel jarjon el, és
viselien nehéz igénybevételhez tervezett kesztydit.

A sérlilt vagy olvashatatlan cimkék cseréjéhez vigye

vissza egy hivatalos szervizkézpontba.

Gyakori id6kozonként ellendrizze a csavaranyak,

csavarok és fejescsavarok megfelel6 meghuzasat,

hogy a gép biztonsagos tizemi allapotban legyen.

Rendszeresen ellenérizze a fligy(jté kopasat vagy

karosodasat.

A termék hasznalata el6tt cserélje ki az elhasznalddott

vagy sérllt alkatrészeket.

A flnyirot csak ugy szabad beinditani, hogy a kezelé

a foganty mogott, a biztonsagos zénaban tartézkodik.

Ne inditsa be a terméket, ha:

e Nincs mind a négy kereke a talajon.

o Afiikiad6 csiszda szabadon van, azt nem védi sem
a mulcsozo feltét és az Uritécsiszda fedele, sem a
flgyUjtd és az uritécsuszda fedele.

e A gép korll allé személyek keze és laba nincs tavol
a vagokések burkolatatol.

Ne hasznélja a terméket, ha a kapcsolé nem kapcsolja

be vagy ki a terméket.

Ne prébalja meg rogziteni a bel/ki kapcsolékat BE

allasba; ez kilondsen veszélyes.

Ne er6ltesse a terméket. A gép jobban teljesit

és biztonsdgosabban dolgozik olyan sebesség

hasznélatakor, amilyenre azt tervezték.

Kavicsos fellleteken val6 athaladaskor Allitsa le a

flnyirét.

m Ne hlzza vissza a terméket, hacsak nem
elkertilhetetlen. Ha vissza kell hiznia a gépet egy faltol
vagy akadalytol, el6szor nézzen le és maga mogé,
nehogy elessen vagy a labaira hizza a gépet.

u Allitsa le a motort, és hagyja megalini kést, ha a f(inyirét
a szallitAshoz meg kell donteni a nem fiives teriileteken
valé athaladaskor, valamint amikor a nyirni kivant
terlletre szallitja vagy onnan elviszi a gépet.

= Soha ne mUlkddtesse a gépet hibas véddburkolatokkal
vagy véddlemezekkel, illetve biztonsagi berendezések,
példaul felhelyezett terel6lemez és/vagy fligydijté
nélkal.

= Ne dontse meg a terméket, amikor a motor jar. Ne
dontse meg a gépet a gép beinditasakor. Ezzel
szabadda valik a kés, és megné a targyak kivetésének
valészinlsége.

m Az utasitasoknak megfeleléen inditsa be a motort,
a kezét és a labat tartsa tavol a vagasi terllettdl. Ne
helyezze kezét vagy labat a forgd részek ala vagy
kozelébe. Akilritd nyilas legyen mindig akadalymentes.
Ne inditsa be a motort, amikor az ritécsuszda elétt all.
Ne szdllitsa a terméket m(ikodo allapotban.

Az alabbi esetekben allitsa le a flinyir6 motorjat és

vélassza le azt az elektromos halézatrdl, és varja meg,

hogy az 6sszes mozgé rész teljesen megalljon:

e atermék feltigyelet nélkil hagyasa

e eltémbdés megszintetése vagy az Uritécsuszda
kitisztitasa el6tt,

e ecllenérzés, karbantartds vagy a gépen végzett
barmilyen miivelet megkezdése el6tt

e Idegen targyak eltaldldsa utan, vizsgélia meg a
készuléket sérulések tekintetében, és sziikség
esetén végezze el a javitasokat

o afitartaly eltavolitasa el6tt vagy a flikidobd csuszda
fedelének kinyitasa el6tt

e ha a gép szokatlanul kezd rezegni (ellenérizze
azonnal)

— Vizsgélja at a gépet sériilések tekintetében.
Cserélje kiakést, haegyenetlenil elhasznalédott
vagy barmilyen médon megsérdilt.

— cserélie ki vagy javitsa meg a sérlt
alkatrészeket,

— Ellenérizze és huzza meg a meglazult
alkatrészeket.

m Kerllje a lyukakat, keréknyomokat, koveket és mas
rejtett targyakat. Az egyenetlen talaj cslszéasi vagy
esési balesetet okozhat.

TULTERHELES ELLENI VEDOESZK6Z

A termék fel van szerelve tulterhelés elleni védéeszkozzel.
Tllterhelés érzékelése esetén a termék automatikusan
kikapcsol. Ha a tulterhelés elleni védelem aktivalédott, a
motort hagyja 5-10 percig lehdilni.

Kapcsolja ki a gépet, és huzza ki a csatlakozét a fali
aljizatbol. A kések élesek, megérintésik elétt vegyen fel
nehéz igénybevételhez tervezett keszty(it. Ellendrizze,
hogy a kés konnyedén forog, és nincs beakadva vagy
megszorulva.

Amikor a motor lehlilt, csatlakoztassa a csatlakozoét az
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elektromos halézathoz. Kapcsolja be a gépet. A gép
beinditdsdhoz nyomja meg a Start gombot, majd a be/
ki kapcsolégombot. Ha a termék tovabbra sem indul be,
javitasra vigye vissza egy hivatalos szervizkozpontba.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék kizarélag a szabadban hasznélhato.

A termék kizarolag otthoni flinyirasra alkalmas. A
vagokésnek nagyjabél parhuzamosan kell forognia a
talajfelszinnel, amelyen tolja a flinyirét. Flnyiras kézben
mind a négy keréknek érintkeznie kell a talajjal. A flnyiré
mogott gyaloglé tempdban kell haladni. A terméket kézzel
kell tolni.

A flinyirét tilos hasznalni, ha a kerekek nincsenek a talajon,
és tilos huzni vagy raulni. Az otthoni pazsiton kivul semmi
mas nyirdsara vagy vagasara nem hasznalhaté.

FENNMARADO KOCKAZAT

Még a gép rendeltetésszerli hasznalata esetén sem lehet

teljesen kikuszobolni minden kockazati tényezét. A gép

hasznalata soran a kovetkezd veszélyek mertlhetnek fel,
és a kezel6nek kulondsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkertilésére:

m A vibracié séruléseket okozhat. Mindig a munkahoz
megfelel6 célszerszamot hasznalja, hasznalja a gépre
szerelt fogantylkat, és korlatozza a munkaidét és a
vibraciénak valo kitettséget.

m A zajnak valé kitettség hallaskarosodast okozhat.
Viselien hallasvédét és korlatozza a zajnak vald

@ kitettséget

m  Késekkel vald érintkezés

Kivet6dott targyak okozta sérilések

m Szallitas és tarolas elétt allitsa le a terméket és valassza
le az elektromos héal6zatrdl, varja meg, hogy az 6sszes
mozgo rész teliesen megall és a termék teljesen lehdil.
Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket.
Hlvos, széraz és jol szellbztetett, gyerekektdl elzart
helyiségben tarolja. Ne tarolja olyan oxidalészerek
kozelében, mint pl. kerti munkéaknal hasznélatos
vegyszerek vagy jégmentesité sok. Ne tarolja a
szabadban.
m  Széllithskor rogzitse a terméket elmozdulas és
leesés ellen, hogy elkerillje a sériiléseket és a termék
sérulését.

Kulénoésen figyeljen oda, amikor karbantartashoz,
tisztitdshoz, tarolashoz vagy szallitashoz felemeli vagy
megdonti a gépet. A kés éles. Minden testrészét tartsa
tavol a késtél, amikor a kés szabadon van.
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KARBANTARTAS

Csak a gyart6 eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

A FIGYELMEZTETES

szervizelés kulonos figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szerel6 végezhetiel. Javasoljuk, hogy a
szervizeléskor a terméket vigye a legkdzelebbi hivatalos
szervizkdzpontba javitas céljabol. Szervizeléskor csak
azonos cserealkatrészeket hasznaljon.

Tisztitas és karbantartas elétt allitsa le a terméket és
vélassza le az elektromos hal6zatrdl, varja meg, hogy
az Bsszes mozgo rész teljesen megall.

A haszndlati Utmutatéban leirt bedllitasokat és
javitasokat On is elvégezheti. Az egyéb javitasokhoz
vegye fel a kapcsolatot a hivatalos szervizzel.
Rendszeresen ellenérizze a fligyUijt6 kopasat vagy
karosodasat.

Minden egyes hasznélat utan egy puha, szaraz ruhaval
tisztitsa meg a terméket. A sériilt alkatrészeket egy
hivatalos szervizkbzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

Gyakori id6kézonként ellenérizze a csavaranyak,
csavarok és fejescsavarok megfelel6 meghluzasat,
hogy a termék biztonsagos Gzemi allapotban legyen.

A gép bedllitdsa soran legyen évatos, nehogy ujjai
beszoruljanak a forgd kések és a gép rogzitett részei
kozé.

A kések szervizelésekor vegye figyelembe, hogy a
kések még kikapcsolt elektromos aramellatas esetén
is foroghatnak.

A terméken lév6 kés nagyon éles, felszerelésekor,
cserekor, tisztitaskor vagy a csavar rogzitésének
ellenérzésekor kuldnleges figyelemmel jarjon el, és
viseljen nehéz igénybevételhez tervezett keszty(it.

Az egyensuly megtartasa érdekében a sériilt késeket
és csavarokat teljes készletben cserélje ki.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznélata
soran  fellépé  vibracié bizonyos  személyeknél

h

ozzéjarulhat az Ggynevezett Raynaud-szindroma

(Raynaud’s Syndrome) nevil allapot kialakuldsahoz.
A tunetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szlrasok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran
feler6sodnek. Az 6roklédd tényezdk, a hidegnek kitettség

é
a
e

s verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kdzben
Ikalmazott fogasok valészinlileg mind hozzéajarulhatnak
zen tlnetek megjelenéséhez. A vibracié hatéasainak

csokkentése érdekében a kezelének be kell tartani az
alabbi évintézkedéseket:

Hideg id6ben tartsa melegen a testét. A gép
hasznalatakor viselien kesztylit a kéz és a csuklo
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melegen tartdsahoz. Arrél szamoltak be, hogy a hideg
idéjarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindréma
kialakulasaban.

m Bizonyos id6étartaml hasznalat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

m Gyakran tartson munkasziinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen éllapot barmelyik tunetét tapasztalja, azonnal
hagyja abba a munkéat, és tajékoztassa az orvosat a
tunetekrdl.

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. Ha a gépet hosszu id6n at kell hasznalnia,
tartson gyakran sziinetet.

TANULMANYOZZA A LANCFURESZ MU
Lasd 118. oldal.

Részegységek
Fogantyu

Bel/ki kapcsolégomb
Inditégomb

Motor vezérlékabele
Motor vezérlékabelének tartoja
Magasséagallité kar
Kébeltartd
Kébelakaszté
Flgyjté tele jelzés
10. Flgy(ijté

11. Hatso kerék

12. Elllsé kerék

13. Mulcsoz6 csatlakoz6
14. Tapkabel

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

A termék hasznalata el6tt olvassa el
és értse meg a kezelési Utmutatoban
leirtakat, és tartsa be az 6sszes
figyelmeztetd és biztonsagi utasitast.

©COoONOTRAWNE

Viseljen filvédast

Viseljen védészemiiveget

Ne hasznélja 15°-nal meredekebb lejton.
A leejtékon keresztbe nyirjon, soha ne
felfelé és lefelé haladva.

Ne tegye ki esének, és ne hasznalja
nedves kornyezetben.

Ovakodjon az éles késektdl. A motor
ledllitasa utan a kés tovabb forog —
Karbantartas el6tt vagy ha a kabel
megsérilt, hizza ki a dugaszt az
aljzatbol.
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Figyeljen a kivetett vagy repul6é
targyakra. Az nézel6dok (kulonosen
a gyerekek és a haziallatok) legyenek
legalabb 15 m-es tavolsagra a
hasznalati terllettdl.

Tartsa a mellékelt flexibilis tapkabelt
tavol a vagokésektol.

A gép beinditdsdhoz nyomja meg a Start
gombot, majd a be/ki kapcsolégombot (A
vagy B). A gép miikodtetéséhez engedje
d fel a Start gombot és tartsa lenyomva a
be/ki kapcsolégombot. Engedje fel a be-
ki gombot a termék leallitasahoz.

00+G

Indulas

Ledllitas

Class Il gép, kettds szigetelés

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egydtt kidobni. Ezeket Ujra kell
hasznositani, ha van ra lehetéség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi 6nkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.

Ez a szerszdm minden, a vasarlas
eurdpai uniés orszagaban hatalyos
szabvanynak megfelel.

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.

Garantalt hangteljesitményszint: 92 dB.

A kovetkez6 jeloldszavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyardzzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

/\ VESZELY
Egy bekovetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
elézik meg, halalt vagy komoly sériilést eredményez.

/\ FIGYELMEZTETES

Egy potencialisan bekbvetkez6 veszélyes helyzetet jelez,
amit, ha nem el6znek meg, halalt vagy komoly sériilést
eredményezhet.

/\ FIGYELEMFELHIVAS

Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami,
ha nem el6zik meg, kisebb vagy mérsékelt sérulést
eredményezhet.
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FIGYELEMFELHIVAS
Biztonsagi figyelmezteté szimbolum nélkil
Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi kéart eredményezhet.

IKONOK A KEZIKONYVBEN

Csatlakoztassa egy elektromos halézati

-
éﬁ l aljzathoz

Huzza ki az elektromos halézati aljzatbdl

Kulon értékesitett alkatrészek és
kiegésziték

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell
hasznositani, ha van ra lehetéség.

Tartsa a kezeit tavol a késektdl.

S
A
|I| MEGJEGYZES:
A\

FIGYELMEZTETES

Allitsa le a gépet.

FUNYIRASI TIPPEK

m  Magas fli vagasakor csokkentse a haladasi sebességet,
hogy sokkal hatékonyabban tudjon vagni és a levagott
fu kiritse megfeleld legyen.

= Ne véagjon nedves flvet; ratapad a burkolat aljara, és
akadalyozza a levagott fli megfelelé begydijtését vagy
kitiritését.

m Friss vagy magas fli esetében nagyobb vagasmagassag
beéllitdsara lehet sziikség.

m Ha levagott fuvet Ossze szeretné gydijteni, vegye
le a mulcsozé feltétet, és helyezze fel a fligydijtét,
odafigyelve a fels6 ajtd6 megfeleld bezarasara.
Rendszeresen Uritse ki a flgyUjtét, mert ellenkezé
esetben a levagott fii eltémiti az Gritényilast.

m Hacsak kevés flivet vag le és szeretné, hogy a levagott
fli a gyepen maradjon, helyezze fel a mulcsozo feltétet,
és zarja le a fels6 ajtoét az Uritényilas bezarasahoz.
Ebben az esetben nem kell felszerelni a fligy(ijtét.

m A flinyir6 el6refelé haladva mikoédik és vag a
leghatékonyabban.
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AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

A AVERTISMENT

Atunci cand utilizeaza produsul, normele de
siguranta trebuie sa fie respectate. Pentru siguranta
dumneavoastra si a trecatorilor, va rugam sa cititi aceste
instructiuni inainte de utilizarea produsului. Va rugam
sa pastrati instructiunile intr-un loc sigur pentru utilizare
ulterioara.

SIGURANTA PERSONALA

Masina de tuns iarba poate amputa mainile si picioarele
si poate proiecta obiecte. Neobservarea tuturor
instructiunilor de siguranta poate cauza vatamare grava
sau deces.

Familiarizati-va cu comenzile si utilizarea corecta a
produsului.

Nu permiteti niciodata copiiilor sau persoanelor cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse, sau
cele nefamiliare cu aceste instructiuni, sa opereze,
curete sau sa efectueze intretinerea produsului.
Reglementarile  locale pot restrictiona  varsta
operatorului. Copiii trebuie supravegheati adecvat
pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti, actionati cu
simt practic cand operati unitatea. Nu operati masina
daca sunteti obosit sau sub influenta medicamentelor,
a alcoolului sau a drogurilor. Un moment de neatentie
in timpul operdrii maginii poate cauza vatamarea
personala grava.

Purtati pantaloni grosi, lungi, méneci lungi, cizme si
manusi. Purtati intotdeauna incaltdminte de siguranta
antiderapanta cand utilizati acest produs. Nu purtati
bijuterii, pantaloni scurti, sandale si nu lucrati niciodata
desculf. Evitati sa purtati de imbracaminte larga sau
care are cordoane sau sireturi libere.

Purtati mereu ochelari de protectie cu aparatori laterale.
Trebuie sa stati intotdeauna intr-o pozitie stabild.
Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru. Mergeti.
Nu alergati niciodata.

Nu urcati si coborati cand lucrati in panta. Acordati
atentie maxima atunci cand schimbati directia pe panta.
Nu folositi produsul langa pante abrupte, santuri,
zone extrem de inclinate sau diguri. Echilibrul fragil pe
picioare poate cauza alunecarea sau caderea.

MEDIUL DE LUCRU

\
TMb
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Pe cat posibil, tineti copiii, spectatorii si animalele de
companie la o distantd de 15 m; in continuare, exista
posibilitatea ca spectatorii sa fie expusi unor riscuri din
cauza obiectelor aruncate.

Obiectele prinse de lama masinii de tuns gazon pot
cauza vatamari grave persoanelor. Inspectati foarte
bine zona in care va fi utilizatd masina si indepartati
toate pietrele, crengile, metalul, sdrma, oasele, jucériile
sau alte obiecte straine. Cabluri sau fire pot sa fie
incalcite in mijloacele de taiere

https:/itm.by
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Folositi produsul pe timpul zilei sau daca aveti o sursa
de lumina artificiala buna.

Nu operati masina in atmosfere explozive, precum in
prezenta lichidelor, gazelor sau a prafului inflamabil.
Unealta creeaza scantei care pot aprinde praful sau
vaporii.

Nu operati masina in iarba uda sau in ploaie.

Nu folositi masina de tuns iarba cand exista un risc de
fulger.

Retineti ca operatorul sau utilizatorul este responsabil
pentru accidentele sau pericolele ce pot avea loc
asupra altor persoane sau proprietatii lor.

Se pot intampla accidente tragice daca operatorul nu
este atent la prezenta copiiilor. Copiii de obicei sunt
atrasi de aparat si de activitatea de tundere a acesteia.
Nu presupuneti niciodata ca copiii vor ramane acolo
unde i-ati vazut ultima oara.

Tineti copiii in afara zonei de lucru si sub observarea
atentad a unui adult responsabil, altul decat operatorul.
Fiti atent si opriti produsul daca un copil intré in zona.
Folositi atentie suplimentara atunci cand va apropiati de
colturi ascunse, tufisuri, copaci sau alte obiecte ce ar
putea impiedica observarea dvs a unui copil.

SIGURANTA ELECTRICA

Stecherele trebuie sa se potriveasca cu prizele. Nu
modificati niciodata stecarul in nici un fel. Nu folositi
niciodata adaptoare de stecar cu uneltele electrice
cu Tmpamantare. Stecarele nemodificate si prizele
potrivite reduc riscul de electrocutare.

Evitati pornirile involuntare. Verificati intotdeauna ca
intrerupatorul este in pozitia Oprit inainte de conectarea
produsului la priza electrica. Nu transportati un produs
alimentat la prizé avand degetul pe butonul de pornire.
Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la Tmpamantare, precum tevi, radiatoare, resouri,
masini de gatit si frigidere. Existd un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact
cu impamantarea.

Nu expuneti acest produs la ploaie sau conditii de
umiditate. Patrunderea apei in aparat va creste riscul
electrocutarii.

Energia electrica trebuie sa fie furnizatd printr-un
dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) cu un curent de
declansare de nu mai mult de 30 mA.

inainte de folosire verificati sursa de alimentare si cablul
prelungitor sa nu aiba semne de deteriorare sau uzura.
In cazul in care cablul se deterioreaz in timpul folosirii,
deconectati imediat cablul de la sursa de alimentare.
Nu atingeti cablul inainte de a-l deconecta de la
sursa de alimentare. Nu folositi produsul in cazul in
care cablul este deteriorat sau uzat.

Daca e nevoie sa folositi un cablu prelungitor asigurati-
va ca este corespunzator pentru uzul in exterior si
are o valoare nominald a curentului suficientd sa va
alimenteze aparatul. Cablul prelungitor trebuie sa
fie marcat fie ,HO5 RN F”, fie ,HO5 VV F”. Verificati
cablul prelungitor sa nu fie deteriorat inainte de fiecare
folosire. Desfasurati intotdeauna cablul prelungitor
in timpul folosirii intrucat cablurile nedesfasurate se
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pot supraincédlzi. Cablurile prelungitoare deteriorate
nu trebuie reparate, ele trebuie Tnlocuite cu un model
echivalent.

Asigurati-va ca pozitionarea cablului nu va permite
deteriorarea lui de catre mijloace de téiere si ca nu se
va calca pe el, nu va veti impiedica de el sau ca va fi
subict al uzurii sau stresului.

Nu ridicati sau transportati produsul de cablul electric.
Nu trageti niciodatd de cablul de alimentare pentru a
deconecta de la sursa de alimentare.

Pastrati cablul departe de caldura, ulei sau margini
ascutite.

Asigurati-va ca tensiunea este corecta pentru produsul
dvs. O eticheta de pe produs indica tensiunea unitatii.
Nu conectati produsul la o tensiune de curent alternativ
care difera de aceasta tensiune.

Asigurati-va ca intotdeauna cablul de la maner la
masina de tuns iarba nu este niciodata prins, ciupit sau
deteriorat Tn timpul asamblarii sau plierii manerului. Nu
aplicati putere masinii de tuns iarba in cazul in care
cablul este deteriorat. Returnati-l la un centru service
autorizat pentru reparatie profesionista.

AVERTIZARI DE SIGURANTA A MASINII DE TUNS
IARBA.

= Inainte de utilizare, inspectati vizual pentru a va asigura

ca lamele, suruburile lamei si ansamblul cutitului nu

sunt uzate sau deteriorate.

Tnlocuiti lamele si suruburile uzate sau deteriorate in

seturi pentru @ mentine echilibrul.

Lama produsului este foarte ascutjta, folositi maxima

atentie si purtati manusi de protectie cand ajustati,

nlocuiti, curatati sau verificati siguranta surubului.

Returnati produsul la un service autorizat pentru a

nlocui etichetele deteriorate sau ilizibile.

Verificati toate piulitele, suruburile la intervale frecvente

de timp ca sa fie corespunzator stranse pentru a

va asigura ca echipamentul este in stare de lucru in

siguranta.

Verificati colectorul de iarba frecvent pentru uzura sau

deteriorare.

Tnlocuiti péartile uzate sau deteriorate fnainte de

operarea produsului.

Masina de tuns iarba trebuie pornitd cu utilizatorul

aflat in spatele manerelor in zona de siguranta a

operatorului. Nu porniti niciodata produsul daca:

e Toate cele patru roti nu se afla pe sol.

e Jgheabul de evacuare a ierbii este expus fara
a fi protejat fie de obturatorul de iarba si frunze
uscate si capacul jgheabului de evacuare a ierbii,
fie de cutia pentru iarba si capacul jgheabului de
evacuare a ierbii.

e Mainile si picioarele tuturor persoanelor nu sunt in
afara cutiei cu mecanismul de taiere.

Nu folositi produsul daca intrerupatorul nu porneste sau

opreste produsul.

Nu incercati niciodatd sa blocati butonul de start in

pozitia PORNIT; este extrem de periculos.

Nu fortati produsul. Aceasta va functiona mai bine si
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mai sigur la viteza pentru care a fost proiectata.
= Opriti lama la trecerea pe suprafete cu pietris.
= Nu trageti produsul inspre Thapoi decéat daca e absolut
necesar. Daca trebuie sa va deplasati inapoi cu masina
pentru a evita un perete sau un obstacol, in primul rand
uitati-va n jos si in spate pentru a evita impiedicarea
sau trecerea cu masina peste picioarele dvs.
= Opriti motorul si lasati lama sa se opreasca in cazul
in care masina de tuns iarba a fost inclinatd pentru a
fi transportatd, cand se traverseaza suprafete altele
decat iarba, si cand transportati produsul la si de la
zona unde se tunde iarba.
= Nu folositi niciodatd masina cu aparatori sau protectii
defecte sau fara dispozitive de siguranta, de exemplu,
deflectoare si / sau colectoare de iarba, montate.
= Nu inclinati produsul in timp ce motorul functioneaza.
Nu inclinati masina cand o porniti. Aceasta expune
lama si creste probabilitatea obiectelor sa fie aruncate.
= Porniti motor in conformitate cu instructiunile si tineti
mainile si picioarele la distantd de zona de taiere. Nu
puneti mainile sau picioarele in apropierea sau sub
piesele in rotatie. Mentineti libere deschizaturile de
golore tot timpul. Nu porniti motorul cand stati in fata
jgheabului de golire.
= Nu purtati sau transportati produsul in timp ce
functioneaza.
= Opriti motorul masinii de tuns iarba si deconectati-o
de la priza de curent, asigurati-va ca toate partile in
miscare s-au oprit complet pentru cazurile de mai jos:
e |asarea produsului fara supraveghere
e finainte de curatarea blocajelor sau de deblocarea
jgheabului,
e fnainte de verificare, curdtare sau de a lucra la
masina
e Dupa lovirea unui obiect strain, inspectati masina
pentru daune si efectuati reparatii, dupa cum este
necesar
e finainte de scoaterei cutiei de colectat iarba sau
deschiderea aparatorii jgheabului de golire a ierbii
e in cazul in care masina incepe sa vibreze anormal
(verificati imediat)
—  Inspectati daca existd daune. inlocuiti lama daca
este uzata inegal sau daca este deteriorata.
— Tinlocuiti sau reparati toate piesele deteriorate,
— Verificati daca existd si strangeti orice piese
desprinse.
m Evitata gaurile, fagasele, pietrele sau alte obiecte
ascunse. Nerenul nenivelat poate cauza alunecare sau
cadere.

DISPOZITIV DE PROTECTIE iMPOTRIVA
SUPRAINCARCARILOR

Produsul are un dispozitiv de protectie suprasarcind. Cand
este detectata o suprasarcina, produsul este automat oprit.
Daca este activat protectorul de suprasarcind, motorul
trebuie lasat sa se raceasca intre 5 si 10 minute.

Opriti alimentarea si scoateti stecherul din priza. Lamele
sunt foarte ascutite, purtati manusi rezistente inainte de a
le atinge. Asigurati-va ca lama se poate roti libera si nu este
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intepenitad sau stransa.

Cand motorul este rece, conectati stecherul in priza. Porniti
alimentarea. Apasati butonul Start apoi butonul pornire-
oprire pentru a pune produsul in functiune. Daca produsul
nu porneste, duceti-l la un centru service autorizat pentru
reparatji.

UTILIZARE PREVAZUTA

Acest produs este destinat numai pentru utilizare in aer
liber.

Acest produs este destinat exclusiv tunderii gazonului.
Lama de taiere trebuie sa se roteasca aproximativ paralel
cu solul peste care se roteste. Toate cele patru roti trebuie
sa atinga solul in timpul tunderii ierbii. Aceasta este o
masina de tuns iarba manuala. Produsul este proiectat a
fi impins cu mainile.

Masina de tuns nu trebuie sa fie utilizata cu rotile ridicate
de pe sol, aceasta nu trebuie sa fie trasa si nu trebuie sa
va urcati pe ea. Aceasta nu trebuie sa fie folosita pentru a
tunde nimic altceva decat peluzele cu gazon.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca masina este folositd conform instructiunilor,
este totusi imposibil sa eliminati complet anumiti factori de
risc reziduali. Urmétoarele pericole pot aparea in timpul
folosirii si operatorul trebuie s& acorde atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:
m Vatamare cauzata de vibratie. Folositi intotdeauna
aparatul potrivit pentru sarcing, folositi manerele
@ prevazute si restrictionati timpul de lucru si expunerea.
=  Expunerea la zgomot poate cauza vatamarea auzului.
Purtati protectie pentru auz si limitati expunerea.
Contact cu discurile
Vatamare de la obiectele aruncate

TRANSPORTAREA $| DEPOZITAREA

m Opriti produsul si deconectati-l de la priza de curent,
asigurati-va ca toate partile in miscare s-au oprit
complet, si lasati-l sa se raceasca inainte de a-l
depozita sau transporta.

m Curadtati toate materialele strdine din produs.
Depozitati-l intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Nu-I depozitati in apropiere de
agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de gradinarit
sau saruri antigel. Nu depozitati in aer liber.

m  Pentru transportare, fixati produsul impotriva miscarii
sau caderii lui pentru a preveni vatamarea persoanelor
sau deteriorarea produsului.

A AVERTISMENT

Folositi maxima atentie cand ridicati sau inclinati masina
pentru efectuarea intretinerii, curatare, depozitare sau
transportare. Lama este ascutitad. Mentineti toate partile
corpului ferite de lama cat timp lama este expusa.
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INTRETINEREA

Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate
cauza posibild vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

A AVERTISMENT

Service-ul necesitd atentie si cunostinte deosebite si
trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Pentru service sugeram sa returnati produsul
la cel mai apropiat centru service autorizat pentru
efectuarea reparatiilor. Cand se efectueaza service-ul
folositi doar piese de schimb identice.

Opriti produsul si deconectati-l de la priza de curent,
asigurati-va ca toate partile In miscare s-au oprit
complet inaintea oricaror operatiuni de curatare sau
ntretinere.

Puteti face reglaje si reparatii descrise in acest manual
de instructiuni. Pentru alte reparatii, contactati agentul
service autorizat.

Verificati colectorul de iarba frecvent pentru uzura sau
deteriorare.

Dupa fiecare folosire curatati produsul cu o carpa
moale si uscata. Orice piesa deterioratd trebuie sa
fie reparatad in mod corespunzator sau inlocuitd de un
service autorizat.

Verificati toate piulitele, suruburile la intervale frecvente
de timp ca sa fie corespunzator stranse pentru a va
asigura ca produsul este in stare de lucru in siguranta.
Aveti grija, in timpul ajustarii masinii, sa preveniti
prinderea degetelor intre lamele in miscare si partile
fixe ale masinii.

Cand faceti revizia lamelor, refineti ca, desi sursa de
alimentare este oprita, lamele se pot misca.

Lama produsului este foarte ascutjta, folositi maxima
atentie si purtati manusi de protectie cand ajustati,
nlocuiti, curatati sau verificati siguranta surubului.
Inlocuiti lamele deteriorate si suruburile in seturi pentru
a pastra echilibrul.

REDUCEREA RISCULUI

S-araportat faptul ca vibratjile produse de uneltele manuale

P!

ot contribui, la anumite persoane, la o afectiune denumita

Sindromul Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,

a
e
u
d
fi
Vi

morteala si albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa
xpunerea la frig. Factori ereditari, expunerea la frig si
miditate, dieta, fumatul si practicile de munca contribuie la
ezvoltarea acestor simptome. Existda masurator care pot
efectuate de catre operator pentru a reduce efectele de
ibratiilor:
Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operati unitatea purtati méanusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la caldura. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

Roméana| 79



@

m Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

m  Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei

afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea
prelungitd a aparatului. Atunci cand folositi o scula
pentru perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze
regulate.

INVATATI SA VA CUNOASTETI FERASTRAUL CU

LANT.
Vezi pagina 118.

Parti
Maner
Buton pornire-oprire.
Butonul de pornire
Cablu de control motor
Dispozitiv de retentie a cablului de control al motorului
Maneta de reglare a inaltimii
Opritor cablu
Carlig cablu
Indicator cutie de iarba plina.
10. Colector de iarba
@ 11. Roata spate
12. Roata fata
13. Duza pentru mulcire
14. Cordon de alimentare

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

Cititi si intelegeti toate instructiunile
inaintea operarii produsului, urmat;j toate
avertizarile si instructiunile de siguranta.

©XONOO A WNE

Purtati protectie pentru urechi

Purtati intotdeauna ochelari de protectie

Nu folositi pe pante mai mari de 15°.
Tundeti de-a latul pantei, niciodata sus
sin jos.

Nu expuneti la ploaie sau umezeala.

Fiti atent la lamele ascutite. lamele vor
continua sa se roteasca dupa ce motorul
este oprit - Scoateti stecherul din priza
inaintea efectuarii intretinerii sau in
cazul in care cablul este deteriorat.

80 | Roména

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

Feriti-va de obiecte proiectate sau in

zbor. Tineti toate persoanele, in special

1 ﬂ copiii i animalele de companie, la cel
DL putin 15 m distanta de zona de lucru.

B

B |

Tineti cablul flexibil de alimentare ferit de
lamele taietoare.

=

Apasati butonul Start apoi butonul
pornire-oprire pentru a pune produsul
n functiune. Eliberati butonul Start si
mentineti apasat butonul pornire-oprire
pentru a metine produsul functionand.
Eliberati butonul pornit-oprit pentru a
opri produsul.

Porniti

Stop

Aparat clasa I, izolatie dubla.

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
E deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
_— autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

Acest aparat este conform cu ansamblul
c € normelor reglementare din tara din UE

n care a fost cumparat.

EH[ Marcaj de conformitate EurAsian.

D) Lua Nivelul de putere sonora garantat este
92 de 92 dB.

Urmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

/\ PERICOL

Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu este
evitata va cauza decesul sau vatamarea grava.

/\ AVERTISMENT

Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu este
evitatd poate rezulta in deces sau vatamare grava.

/\ ATENTIE

Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu este
evitata poate cauza vatamarea moderata sau usoara.
ATENTIE

Fara a simbolul de alerta privind siguranta
Indica o situatie care poate duce la pagube materiale.

C
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PICTOGRAME iN ACEST MANUAL

Conectarea la priza

Deconectati de la priza

a1l

Piese sau accesorii vandute separat

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati.

Tineti mainile departe de lame.

OBSERVATIE:
AVERTISMENT

Opriti produsul

@ SFATURI DE TUNDERE

m  Atunci cand taiati iarba inalta, reduceti viteza de
fnaintare pentru a permite o taiere mai buna si o golire
corespunzatoare a ierbii taiate.

= Nu taiati iarba umeda; se va lipi de partea dedesubt
a punti masinii si va Timpiedica colectarea
corespunzatoare a ierbii sau golirea ierbii taiate.

m larba noua sau deasa poate necesita o inaltime mai
mare de taiere.

m Daca doriti sa colectati iarba taiata pentru a o inlatura,
indepartati obturatorul de iarba si potriviti cutia
pentru iarba asigurandu-va ca clapa superioara este
corespunzator inchisa. Goliti regulat cutia pentru iarba,
altminteri jgheabul de evacuare va deveni blocat cu
iarba taiata.

m Daca doriti sa efectuati o taiere usoara si doriti ca
jarba taiatd sad ramana pe gazon, potriviti obturatorul
de iarba si inchideti clapa superioara pentru a acoperi
deschizatura de evacuare. Nu este necesar sa potriviti
cutia de iarba in acest caz.

= Masina de tuns iarba este destinata sa opereze si sa
tunda cel mai eficient cand e mutata inainte.

Cb kB &g
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VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izmantojot ierici, izpildiet droSibas noteikumus. Pirms
darba uzsak$anas Jhsu un blakusstavétaju droSibas
dé|, ladzu, izlasiet Sos noradijumus. Lidzu, glabajiet
noteikumus dros$a vieta vélakai izmantoSanai.

PERSONISKA DROSIBA

Zales plaujma$ina spé&j nocirst rokas un k&jas un
izsviest priekSmetus. Nesilaikant visy saugos taisykliy
galima rimtai susiZeisti ar net zati.
lepazistieties ar razojuma vadibu
izmantoSanu.

Nekad nepielaujiet, lai 8T izstradajuma ekspluataciju,
tiriSanu  vai apkopi veiktu bérni, personas ar
samazinatam fiziskajam, manu vai garigajam spé&jam
vai arl personas, kuras nav iepazinusas ar Siem
noradijumiem. Vietos jstatymai gali apriboti jrengimo
operatoriaus amziy. Bérniem nedrikst |aut spéléties ar
elektroinstrumentu.

Stradajot ar ierici, uzmanieties, sekojiet savam darbam
un vadieties péc vesela saprata. Nenaudokite jrankio
jei esate pavarge, paveikti kvaiSaly, alkoholio ar
vaisty. Neuzmaniba darba ar ierici var izraisit smagus
ievainojumus.

Nésajiet biezas garas bikses, garas piedurknes,
zabakus un cimdus. Kad izmantojat So izstradajumu,
lietojiet  neslidoSus  aizsargapavus.  Nevalkajiet
rotaslietas, Tsbikses, sandales, nestradajiet basam
kajam. Nevelciet valigu apgérbu vai apgérbu ar auklam
un lentém.

Visada déveékite apsauginius akinius su Sonine
apsauga.

Vienmér saglabajiet stabilu stavokli. Visada tvirtai
stovékite ir iSlaikykite pusiausvyrg. Ejiet, nekada
gadijuma neskrieniet.

Stradajiet ta, lai seja vienmér butu pavérsta nogazes
virziena. Bikite itin atsargs ant Slaity keisdami kryptj.
Nelietot izstradajumu bedru, gravju, parlieki stavu
nogazu vai krasta malu tuvuma. Galite paslysti ir
pargriati.

un pareizu

DARBA VIETA
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Nelaujiet bérniem, skatitajiem un dzivniekiem atrasties
tuvak par vismaz 15 m radiusu; turklat skatitaji var bat
paklauti riskam no mestiem priekSmetiem.

Nuo Zoliapjoveés geleZ¢iy atsitrenke objektai gali sunkiai
suzaloti Zmones. Rapigi parbaudiet vietu, kur lietosiet
ierici un aizvaciet visus akmenus, Zagarus, metalu,
vadus, kaulus, rotallietas vai citus sveskermenus. Vadi
vai auklas var iepities grie$anas laika.

Lietojiet izstradajumu dienas gaisma vai laba maksliga
apgaismojuma.

Nedarbiniet ierici spradzienbistama vidé, pieméram,
degosu Skidrumu, gazu vai puteklu klatbatné. lerice
rada dzirksteles, kas var aizdedzinat putek|us vai
gazes.

| Latviski
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Nedarbiniet ierici mitra zalé vai lietus laika.

Nelietojiet zales plavéju, ja pastav zibens iesp&jamiba.
Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojy,.

Operatoriui nezinant, kad $alia yra vaikai, gali jvykti
nelaimingi atsitikimai. Vaikams visada S$is jrengimas
bei pats pjovimo procesas yra jdomus. Niekada
nemanykite, kad vaikai iSliks toje pacioje vietoje, kur
juos pirmiau matéte.

Nelietojiet, ja tuvuma ir bérni un, ja tos nepieskata
pieaugusais, iznemot pasu ierices lietotaju. Uzmanieties
un izslédziet ierci, ja pietuvojas bérns.

Priartéje prie akliny kampu, krimy, medziy arba kity
objekty, uz kuriy gali bati vaiky, bakite itin atsargas.

ELEKTRODROSIBA

Kontaktdaksai ir jabat tadai pasai ka elektribas izejai.

Nekad neparveidojiet kontaktdakSu. Sazemétiem
elektroinstrumentiem  nelietojiet  parejas  ligzdas.
Neparveidotas kontaktdaksas un atbilstosas

kontaktligzdas samazinas elektriska trieciena risku.
Izvairieties no nejausas iedarbindSanas. Pirms
pievienojiet iekartu pie elektribas, vienmér parbaudiet,
vai ieslégSanas slédzis atrodas pozicija izslégts.
Neparnesiet pieslégtu izstradajumu, turot pirkstu uz
slédza.

Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemé&tam virsmam,
pieméram, cauruléem, radiatoriem, pavardiem un
saldétavam. Ja jasu kermenis ir sazeméts, pastav
palielinats elektriska trieciena risks.

Nepaklaujiet $o preci lietum vai slapjiem apstakliem.
Udenim ieklastot iekarta, palielinasies risks sanemt
elektriskas stravas triecienu.

Elektriska energija japiegada caur stravas noplides
automatslédzi (RCD) ar atslég$anas stravu, kas
neparsniedz 30 mA.

Pirms lietoSanas parbaudiet vai stravas avots un
pagarinatajs ir darba kartiba. Ja lietoSanas laika
pagarinatajs tiek bojats, nekavéjoties atslédziet to no
stravas avota. Neaiztieciet pagarinataju pirms tas
nav atslégts no stravas avota. Neaiztieciet ierici, ja
pagarinatajs ir bojats vai nolietojies.

Ja jums ir nepiecieSamiba lietot pagarinataja vadu,
parliecinieties, ka tas ir derigs lietoSanai ara un, ka tam
ir atbilsto$a jauda, lai spétu ar elektribu nodroSinatu
josu darbariku. Pagarinatajauklai ir jabat apzimétai ar
“HO5 RN F” vai “HO5 VV F” Pirms katras lietoSanas,
parbaudiet pagarinatdja vadu, vai td nav bojata.
IzmantoSanas laikda, pilntba attiniet pagarinataja
vadu, jo satiti pagarinataja vadi var parkarst. Bojatu
vada pagarinataju nedrikst labot, to janomaina pret
Iidzvértigu.

Parliecinieties, ka pagarinatajs ir novietots ta, lai
lietoSanas laika to nevar bojat sagriezot vai uzkapjot,
un, ka aiz ta nevar aizkerties vai jebkada cita veida
sabojat.

Nekad nepaceliet
elektriska kabela.
Atvienojot no energijas avota, nekad nevelciet aiz

un nenesiet izstradajumu aiz
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elektriska vada.

m  Turiet elektribas vadu prom no siltuma avota, ellas un
asam Skautném.

m Parliecinieties, ka spriegums ir atbilstoss
izstradajumam. lerices spriegums noradits uz iekartas
nosaukuma plaksnites. Nekad nepievienojiet ierici cita
sprieguma vértibas mainspriegumam.

m Plavéja salikSanas laika, parliecinieties, ka pagarinatajs
neviena posma nav aizkéries, saspiests vai jebkada
cita veida bojats. Nekada gadijuma neslédziet plavéju
pie stravas avota, ja vads ir bojats. Vérsieties pilnvarota
servisa centra, lai sanemtu profesionalu remontu.

ZALES PLAVEJA DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Pirms lietoSanas vienmér apskatiet, vai asmeni,
asmenu skrives un griezéja mezgls nav izdilis vai
bojats.

= Nomainiet izdiluSos vai bojatos asmenus un skraves, lai
saglabatu simetriju.

m lzstradajuma asmens ir |oti ass, tapéc rikojieties Tpasi
uzmanigi un, veicot uzstadiSanu, nomainu, tiriSanu
vai skrlves droSibas parbaudi, valkdjiet lielai slodzei
paredzétus cimdus.

m Ja jaaizstdj sabojatas vai nesalasamas uzlimes,
dodieties uz pilnvarotu servisa centru.

m Daznai tikrinkite visas verzles, varztus ir sraigtus, ar
jie tvirtai laikosi ir ar jranga yra saugios darbo buklés
stovyje.

m Regulari parbaudiet, vai zales uztvéréjs nav nodilis vai
nolietojies.

m  Pirms izstradajuma lietoSanas, aizvietojiet nolietojusas
vai bojatas detalas.

m Zales plavéju var iedarbinat tikai, ja ta lietotajs atrodas
aiz rokturiem, lietotaja drosibas zona. Nekada gadijuma
neiedarbiniet ierici, ja:

e Visi Cetri riteni neatrodas uz zemes.

e Zales izmetéja atvere ir atklata bez aizsargiem
kad mul¢éSanas ierice un zales izmetéja atveres
parklaja vai zales savacéja kastes un parklaja.

e Visu personu rokas un kajas neatrodas drosa
attaluma.

m  Neizmantojiet razojumu, ja slédzis neieslédz vai
neizslédz razojumu.

m Nekad neméginiet ieslégSanas/izslegsanas slédzus
blokét ieslégSanas pozicija, jo tas ir |oti bistami.

= Nepielietojiet spéku, izmantojot razojumu. Tas darbu
daris labak un drosak ar atrumu, kadam tas ticis
izstradats.

m  Apturiet asmeni, kad $kérsojat grantétas virsmas.

m  Nevilkt izstradajumu atmuguriski, iznemot, ja absolati
nepiecieSams. Ja ierice ir javirza atpakal no sienas vai
Skersla, vispirms paskatieties uz leju un aiz sevis, lai
nepakluptu vai neuzvilktu ierici uz kajam.

m Ja zales plavéjs ir jasasver transportésanai, Skérsojot
citas virsmas, iznemot zali, un transportéjot zales
plavéju uz plaujamo teritoriju vai no tas, izslédziet
motoru un pagaidiet, Ildz asmens apstajas.

= Nekad nedarbiniet ierici ar bojatu aizsargu vai ekranu
vai bez uzstaditam droSibas iericém, pieméram,

https:/itm.by
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noliecéja un/vai zales uztvéréja.

m Nedrikst sagazt izstraddjumu kamér dzingjs ir
iedarbinats. leslédzot nesasveriet iekartu. Tadéjadi
tiek atklats asmens un pieaug priekSmetu meSanas
iesp&jamiba.

= ledarbiniet motoru saskana ar noradijumiem un neturiet
rokas un kajas asmenu un grieSanas zonas tuvuma.
Nenovietojiet rokas vai kajas zem rotéjo$am detalam
vai to tuvuma. Visada laikykités saugaus atstumo nuo
iSmetimo angos. Nejunkite variklio stovédami prie$
iSmetimo lataka.

= Nekad nenesiet un netransportéjiet produktu, kamér tas
darbojas.

= Apturiet plavéja dzingju un atslédziet to no stravas
avota, ka art parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir
pilniba apstajusas $ados gadijumos:

e izstradadjuma atstaSana bez uzraudzibas

e pirms nosprostojumu vai izvada attiriSanas,

e pirms parbaudes, tiriSanas vai darba ar ierici

e Péc sitiena pret sveSkermeni, parbaudiet, vai iericei
nav bojajumu, un veiciet remontu, ja nepiecieSams

e pirms nonemt zales tvertni vai atvert zales
izme$anas izvada parsegu.

e ja ierice sak neparasti
parbaudiet)

— Parbaudiet, vai nav bojajumu. Nomainiet
asmeni, ja tas ir nevienadi nodilis vai jebkada
veida bojats.

— nomainiet vai salabojiet bojatas dalas,

— Parbaudiet un pievelciet valigas detalas.

= Venkite skyliy, provézy, iskilimy, akmeny ar kity
paslépty objekty. Nelygioje teritorijoje galima paslysti
ir iSgridti.

PARSLODZES AIZSARGS

Precei ir parslodzes aizsardzibas ierice. Kad noteikta
parslodze, prece automatiski izslégsies. Ja parslodzes
aizsargs ir ieslégts, motoram jalauj atdzist vismaz 5-10
mindtes.

I1zslédziet jaudu un izraujiet spraudni no padeves. Asmeni
ir asi, pirms pieskarSanas tiek uzvelciet lielas nosedzes
aizsargcimdus. Parliecinieties, ka asmeni var brivi rotét un
nestrikéjas viens gar otru, ka arT nav parak stingri.

Kad motors ir atdzisis, pievienojiet spraudni pie stravas
padeves. leslédziet jaudu. Lai iekartu iedarbinatu,
nospiediet palaides pogu, péc tam ieslégSanas-izslégSanas
pogu. Ja prece neiedarbojas, vérsieties pie pilnvarota
pakalpojumu centra, lai to salabotu.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Sis produkts ir paredzéts lietodanai tikai ara.

Sis izstradajums ir paredzéts majas zaldja plausanai.
Griez&jasmenim jagriezas apméram paraléli zemei, virs
kuras tas tiek parvietots. PlauSanas laika visiem Cetriem
riteniem japieskaras zemei. Ta ir kdjamgajéja gaita aiz
zales plavéja. Sis izstradajums ir stumjams manuali.

Zales plaveju nedrikst darbinat, ja riteni neatrodas
uz zemes, to nevajadzétu vilkt vai vizinaties uz ta. To
nevajadzétu lietot citu materialu grieSanai ka tikai majas
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zalienam.

OBJEKTIVIE RISKI

Pat tad, ja ierice tiek lietota atbilstosi noradijumiem,

joprojam nav iespéjams pilniba noveérst atseviskus riska

faktorus. LietoSanas laika var rasties $adas bistamas ™

situacijas, un lietotdjam ir japievérs pastiprinata uzmaniba,

lai tas novérstu: n

m Vibracijas radits ievainojums. Vienmér izmantojiet
pareizos rikus tiem paredzétajam darba, izmantojiet
noraditos rokturus un ierobeZojiet laiku, cik ilgi =
izmantojat ierici.

m Saskarsme ar troksni var radit dzirdes trauc&umus.
Valkajiet ausu aizsargu un ierobezojiet saskarsmi. [

m  Saskarsme ar asmeniem

= levainojums no aizmestiem objektiem

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

m Apturiet ierici un atslédziet to no stravas avota,
parliecinieties, ka visas kustigds dalas ir pilniba
apstajusas, un |aujiet iericei atdzist pirms to uzglabajat
vai transportéjat.

m  Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.
Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata vieta, kurai
nevar piek|dt bérni. Neglabajiet to vieta, kur tuvuma

apstajusas pirms sakat tirit vai veikt ierices apkopi.
Daudzus $aja lietotdja rokasgramata aprakstitos
reguléSanas un remontdarbus varat veikt pats. Lai
veiktu citus remontdarbus, sazinieties ar pilnvarotu
servisa darbinieku.

Regulari parbaudiet, vai zales uztvéréjs nav nodilis vai
nolietojies.

Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci ar mikstu,
sausu draninu. Jebkura bojata detala janodod
remontam vai nomainai pilnvarota apkopes centra.
Regulari parbaudiet visus uzgrieznus, stiprindjumus un
skrlves, lai parliecinatos, ka tas ir ciesi pievilktas un
izstradajums ir dro$a darba stavoklr.

Regulgjot iekartu, rikojieties uzmanigi, lai neiespiestu
pirkstus starp iekartas kustigajiem asmeniem un
fiksétajam dajam.

Veicot asmenu apkopi, atcerieties, ka pat péc
atslégSanas no stravas avota asmeni joprojam var
kustéties.

Izstradajuma asmens ir [oti ass, tapéc rikojieties Tpasi
uzmanigi un, veicot uzstadiSanu, nomainu, tiriSanu
vai skrives dro$ibas parbaudi, valkajiet lielai slodzei
paredzétus cimdus.

Lai saglabatu ierices Iidzsvaru, nomainiet bojatos
asmenus un skraves.

atrodas korozivas vielas, pieméram darza darbos
izmantojamas kimikalijas vai atsaldé$anai domata sals. RISKA SAMAZINASANA

Neuzglabajiet arpus telpam. Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas instrumentiem

m  TransportéSanas laika, nostipriniet ierici ta, lai atseviSkos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino

@ ta nekustétos un neapgaztos, lai novérstu risku  Sindromu. Simptomi var ietvert pirkstu tinkSkésanu,
savainoties un ierices bojajumus. nejutigumu un nobéaléSanu, parasti aukstad laika. Tiek

uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,

A BRIDINAJUMS

Pacelot vai sasverot iekartu apkopes, tiriSanas, samazinatu vibracijas efektu:

uzglabasanas vai transportéSanas noldkos, rikojieties -
Tpasi uzmanigi. Asmens ir ass. Kamér asmens ir atklats,
netuviniet tam nevienu kermena dalu.

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai originalas raZotdja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt raditi
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka arf var tikt
anuléta garantija.

uzturs, smékésana un darba prakse sekmé So simptomu
attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai iesp&jami

Auksta laika kermenim jabat siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

Ik péc laika apturiet darbu un veiciet vingrindjumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobezojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jls izjatat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties
apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem
simptomiem.

A BRIDINAJUMS

T ligstoSa preces lietoSana var radit ievainojumus

A BRIDINAJUMS vai pasliktinat jau eso$os. ligstosi lietojot jebkuru

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todél instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
rekomenduojame, kad techning apzilrg vykdyty partraukumi.

kvalifikuotas specialistas. Techninei apzitrai atlikti
patariame grazinti prietaisg | artimiausig jgaliot g

pasla_ugq t_eiki_mo tarn_yb_a. Sugedusias detales keiskite LABI IEPAZISTIET MOTORZAGA UZBOVI UN
tik originaliomis detalémis. DARBIBU!

Skatit 118. lappusi

m Apturiet ierici un atslédziet to no stravas avota,
parliecinieties, ka visas kustigds dalas ir pilniba
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Dalas

1. Rokturis a

2. leslégSanas-izslég$anas poga @ Apturet

3. PalaiSanas poga

4. Motora vadibas kabelis

5. Motora vadibas vada aizture ) MY
6. Augstuma regulssanas svira @ 2. klases instruments, dubulta izolacija
7. Auklas aizturis

8. Vada akis Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
9. Pilnas zales savacéja kastes indikators izmesti kopa ar majsaimniecibas

10. Z_éles SaVéCéjS _ atkritumiem. Ladzu, nododiet tos

11. Aizmugures ritenis attiecigajas atk ar totas izmantosanas
12. Priekéléjais‘ritenis vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
13. Smalcinatajs — parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
14. Stravas vads kur iespéjama atkartota parstrade.

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI c € Darbariks atbilst visam normam ES

valstl, kura tas ir iegadats.

izprotiet visus noradijumus, ievérojiet EurAsian atbilstibas marké&jums.
visus bridinajumus un dro$ibas

noradijumus. )
Lwa

Pirms preces darbinaSanas izlasiet un [ H[

Garantétais skanas jaudas limenis ir

92 92 dB.

Lietojiet dzirdes aizsargus

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, limeni,
Valkajiet acu aizsargaprikojumu paredzéti §adi noradijuma vardi un jédzieni.

Nedarbiniet slipuma, kas ir lielaks par A BISTAMI

15°. Pjaukite skersai $laity, nickada Norada draudo$o bistamo situaciju, kas, ja no tas
@ nepjaukite aukstyn ir zemyn. neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas. @
Nepak|aujiet lietum vai mitriem /\ BRIDINAJUMS
apstakliem. Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
Uzmanieties no asiem asmeniem.
Asmeni turpina rotét arf péc dzingja /\ UZMANIBU
izslegSanas - Atsledziet ierici no stravas Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas
pirms veicat apkopi vai, ja pagarinatajs neizvairas, var novest pie nelielas vai vidéjas traumas.
ir bojats.

UZMANIBU

Bez dro$ibas bridindjuma apziméjuma
Norada uz situaciju, kas var radit ipaSuma bojajumus.

Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priekSmetiem. Nelaujiet nepiedero§am
personam, it ipasi bérniem un

majdzivniekiem, tuvoties darba zonai — = =
tuvak par 15 m. IKONAS SAJA ROKASGRAMATA

Pariipéjieties, lai ierices elastigais vads
neatrastos pie grieSanas asmeniem.

Pievienojiet energijas avotam

Lai iekartu iedarbinatu, nospiediet
palaides pogu, péc tam ieslég$anas-
izslégSanas pogu (A vai B). Lai iekarta

y darbotos, atlaidiet iedarbinasanas

pogu un turiet nospiestu ieslégSanas-
izslégSanas pogu. Atlaidiet ieslégSanas/
izslegSanas pogu, lai apturétu ierici.

er 2l

Atvienojiet no energijas avota

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmanto$anas
vietas.

ledarbinat

& ¢
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Neturiet rokas asmenu tuvuma.

PIEZIME:

BRIDINAJUMS

Apturiet iekartu.

bR

PJOVIMO PATARIMAI

Pjaudami auks$tg Zole sumazinkite éjimo greitj. Taip
pjovimas bus efektyvesnis ir geriau iSsivalys nuopjovos.
Neplaujiet slapju zali, jo ta pielilp zem platformas un
nelauj pareizi savakt vai izmest zales atgriezumus.
Jaunai vai biezai zalei var blt nepiecieSams lielaks
plausanas augstums.

Ja vélaties savakt zali, lai to vélak izmestu, nonemiet
mul¢éSanas ierici un piestipriniet zales savaceja kasti,
un parliecinieties, ka aug$é&jais vaks ir kartigi aiztaisits.
Regulari iztukSojiet zales savacéja kasti, citadak
noplauta zale noblokés izmetéja atveri.

Ja veicat nelielu plauSanu un vélaties, lai noplauta
zale paliek uz zemes, piestipriniet mul¢é$anas ierici un
aizveriet aug$éjo vaku, lai nosegtu izmetéja atveri. Saja
gadijuma nav nepiecieSams piestiprinat savacéja kasti.
Visefektivak ar zales plavéju var stradat kustoties uz
prieksu.
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BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A ISPEJIMAS

Batina laikytis saugos reikalavimy naudojantis Siuo
produktu. Dél savo paciy ir Salia esanciy asmeny
saugumo, perskaitykite Sias instrukcijas prie$ pradédami
dirbti prietaisu. I8saugokite Sig instrukcijg ateiciai.

ASMENINE SAUGA

m Zoliapjové gali nupjauti rankas, kojas bei sviesti
objektus. Nesilaikant visy saugos taisykliy galima rimtai

susizeisti ar net zati.
m  Susipazinkite su
naudojimu.

prietaiso  valdymu ir

tinkamu

Nenaudokite Zoliapjovés, kai gali Zaibuoti.

Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojy,.

Operatoriui nezinant, kad $alia yra vaikai, gali jvykti
nelaimingi atsitikimai. Vaikams visada Sis jrengimas
bei pats pjovimo procesas yra jdomus. Niekada
nemanykite, kad vaikai isliks toje pacioje vietoje, kur
juos pirmiau matéte.

Vaikai turi bati atokiai nuo darbo zonos, ripestingai
asmens. Bukite budris - | darbo zong patekus vaikui,
prietaisg isjunkite.

Priartéje prie akliny kampy, krimy, medziy arba kity
objekty, uz kuriy gali bati vaiky, bakite itin atsargds.

ELEKTROS SAUGA

= Jokiu badu neleiskite naudoti, valyti ar prizidreéti prietaisg
vaikams, Zmonéms su robotais fiziniais, jutikliniais =
ar protiniais gebéjimais, arba nesusipazinusiems su
Siomis instrukcijomis asmenimis. Vietos jstatymai gali
apriboti jrengimo operatoriaus amziy. Vaikus reikia
tinkamai prizidreéti, kad nezaisty su elektros prietaisu.

m Dirbdami su prietaisu bakite budris, stebékite, kg =
darote bei vadovaukités sveika nuovoka. Nenaudokite
jrankio jei esate pavarge, paveikti kvaisaly, alkoholio
ar vaisty. NeatidZiai elgdamiesi su Siuo prietaisu galite
sunkiai susizeisti. n

m Dévékite ilgas kelnes, drabuzius ilgomis rankovémis,
avékite ilgus batus ir mavékite pirstines. Naudodamiesi
Siuo gaminiu visada avékite avalyne neslystanCiais =
padais. NeneSiokite juvelyriniy papuo$aly, Sorty ar
sandaly ir nedirbkite, zengdami basomis kojomis. g
Nedévékite laisvy drabuziy arba drabuziy su kabanciais
raisteliais arba virvelémis.

m Visada déveékite apsauginius akinius su Sonine g
apsauga.

m Visada atkreipkite démesj | stabilig stovéseng. Visada
tvirtai stovekite ir iSlaikykite pusiausvyra. Visada eikite,
niekada nebékite.

m Dirbkite nuozulniu plok§tumy iSilgai, niekada aukstyn ir
Zemyn. Bikite itin atsargQs ant $laity keisdami kryptj. n

= Nenaudokite prietaiso arti skardziy, grioviy, lapai staciy
$Slaity ar pylimy. Galite paslysti ir pargridti.

Maitinimo kiStukai turi atitikti lizdg. Niekada nekeiskite
kiStuko. Su jZemintais (jzeminimo) elektriniais jrankiais
niekada nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti
kiStukai ir atitinkantys lizdai sumazina elektros smagio
pavoju.

Saugokités, kad jis nety¢ia neuzsivesty. Prie$ jungiant
krimapjove | maitinimo $altinj, badtinai patikrinti, ar
jungiklis iSjungtas. NenesSiokite gaminio su prijungtu
laidu laikydami pir$tg ant jungiklio.

Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar jZeminimo pavirsiy
(vamzdziy, radiatoriy, grandiniy / virykliy, Saldytuvy).
|zeminus savo kiing, padidés elektros smigio pavojus.
Irenginio negalima laikyti lietuje ar drégméje. | jrenginj
patekes vanduo padidina elektros smigio pavojy.
Elektros maitinimas turi bati paduodamas per prietaisg
su sroves atjungimo (RCD), kurio iSsijungimo srovés
riba neturi bati didesné, nei 30 mA.

Prie§ naudodami, patikrinkite, ar maitinimo ir pailginimo
laidai nepazeisit ir nesudile. Naudojant Zoliapjove
pazeidus laidg, jj reikia nedelsiant i§jungti i§ maitinimo.
Nelieskite laido, kol jis jjungtas | maitinima.
Nenaudokite Zoliapjovés, jeigu jos laidas pazeistas ar
sudiles.

Jei reikia naudoti pailginimo laidg, patikrinkite, ar
jis tinkamas naudoti lauko sglygomis ir ar jo srovés
parametrai tinkami jrankio maitinimui. Pailginimo laidas
turi bati pazenklintas ,HO5 RN F“ arba ,H05 VV F*.
Prie§ kiekvieng naudojima patikrinkite, ar pailginimo
laidas nepakenktas. Naudojant, batinai iSvynioti
pailginimo laido rite, nes susukti pailginimo laidai gali
perkaisti. PaZeisty pailginimo laidy nereikia taisyti: juos
reikia keisti tolygaus tipo laidais.

Patikrinkite, ar laidas tinkamai iStemptas: ar jo nepazeis
pjovimo jtaisai ir ar ant jo neuZlipsite, uz jo neuzklidsite
ir kitaip nepazeisite ir neprispausite.

Niekada nekelkite ir neneskite gaminio uz elektros
laido.

Niekada netraukite uz maitinimo
prietaisg ijungti i$ maitinimo.
Saugokite maitinimo laidg nuo kar$cio, alyvos ir astriy
briauny.

Patikrinkite ar maitinimo jtampa atitinka gaminio
parametrus. Pavadinimo ploksteléje ant produkto

87

DARBO APLINKA

m Visi vaikai, paSaliniai asmenys bei gyvinai turi bati
maziausiai 15 m atstumu, nesjiems gali kilti pavojus dél
sviedZiamy daikty.

= Nuo Zoliapjovés gelezliy atsitrenke objektai gali
sunkiai suzaloti Zmones. Gerai patikrinkite tg vieta, ™
kurig pjausite Zoliapjove bei paSalinkite visus akmenis,
pagalius, metalo gabalus, laidus, kaulus, Zaislus ir kitus
pasalinius objektus. Vielos arba virvelés gali jsipainioti =
pjovimo jtaisuose.

= Naudokite §j gaminj dienos Sviesoje ar esant geram =
dirbtiniam aps$vietimui.

= Nenaudokite prietaiso, jei Salia yra degios ir sprogti =
galin¢ios medziagos (skysciai, dujos ar dulkés).
Prietaisas kibirkSc¢iuoja ir gali uzdegti dulkes arba garus. g

= Nenaudokite jrankio ant $lapios Zolés bei lietuje.

laido norédami
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nurodoma prietaiso jtampa. Niekada nejunkite produkto
prie AC jtampos $altinio, kurio skirtinga jtampa.

m Bitinai patikrinkite, ar laidas nejstriges j Zoliapjovés
rankeng, neprispaustas ar kitaip nepazeistas surenkant
Zoliapjove ar atlenkiant rankeng. Jeigu laidas
pazeistas, jokiu budu nejunkite Zoliapjovés j maitinima.
Nugabenkite Zoliapjove | jgaliotgjj techninés prieZilros
bei aptarnavimo centrg, kad jg pataisyty specialistai.

VEJAPJOVES SAUGOS PERSPEJIMAI

m Prie§ pradédami naudoti jrankj, visada vizualiai
patikrinkite gelezZtes, jy varztus ir pjoviklio korpusg dél
nusidéveéjimo.

m  Siekiant islaikyti jrankio pusiausvyra, nusidévéjusias ar
pazeistas gelezZtes ir varztus pakeiskite.

m Prietaiso gelezté labai astri, todél jg montuodami,
keisdami, valydami ar tikrindami varzty priverzimo
tvirtumg bakite ypatingai atsargds ir maveékite darbo
pirstines.

m Pakenktas ar nejskaitomas etiketes pateikite jgaliotajam
techninio aptarnavimo centrui, kad pakeisty naujomis.

m Daznai tikrinkite visas verzles, varztus ir sraigtus, ar
jie tvirtai laikosi ir ar jranga yra saugios darbo baklés
stovyje.

m Daznai patikrinkite Zolés surinkimo déze, ar ji
nenusidéveéjusi ir neapgadinta.

= Prie$ naudodami prietaisg, pakeiskite susidévéjusias ar
pakenktas dalis.

m Zoliapjove reikia paleisti stovint uz rankeny, naudotojui
saugioje zonoje. Jokiu budu nepaleiskite Zoliapjoves,
jeigu:

o Ne visi keturi ratai stovi ant Zemés.

e Zolés iskratymo lovelis atidengtas ir neapsaugotas
nei muléiavimo kai$¢iu, nei dangCiu, arba Zolés
surinkimo déze ir lovelio dangciu.

e \Visy netoliese esanciy asmeny rankos ir kojos
nepatrauktos nuo pjovimo jtaisy.

= Jeijungikliu prietaiso negalite tinkamai jjungti ir iSjungti,
prietaiso nenaudokite.

= Jokiu badu neméginkite uzdeti jj/.i§j. jungiklio kaiscio,
kai jungiklis JJUNGTAS: tai labai pavojinga.

= Nenaudokite per didelés jégos. Prietaisg naudodami
pagal pagamintg tinkama greitj, darbg atliksite geriau
ir saugiau.

m  Stumdami Zoliapjove per Zvyrg ar asfalta, prietaisg
iSjunkite, kad geleztés sustoty.

m Jei néra bitino reikalo, netraukite prietaiso atgal. Jei
batina prietaisg statyti ne prie sienos ar iSvengiant
klia€iy, pirmiausia patikrinkite po prietaisu ir uz jo, kad
uz jo neuzklidtuméte ir jo neuzsiverstuméte ant kojy.

m Jeigu vejapjove reikia pakreipti norint gabenti ne per
zole arba gabenant | / i§ vejos, sustabdykite variklj ir
palaukite, kol gelezté visiSkai liausis suktis.

m Niekada nenaudokite $io jrankio, jei pazeisti jo
apsauginiai gaubtai ar skydeliai, nenaudokite be
apsauginiy jtaisy, pvz. be kreiptuvy ir (ar) Zolés
surinkimo dézés.

m  Nepakreipkite prietaiso veikiant variklivi. Prietaisg
jjlungdami jo nepaverskite. Pakreipus, atidengiama
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gelezté ir padidéja galimybé svaidyti objektus.

m Variklj uzveskite pagal nurodymus bei laikykite rankas
ir kojas toliau nuo pjovimo zonos. Ranky ar kojy
nelaikykite Salia besisukanciy detaliy ar po jomis.
Visada laikykités saugaus atstumo nuo iSmetimo
angos. Nejunkite variklio stovédami prie$ iSmetimo
latakg.

= Niekada neneskite ir negabenkite prietaiso, kai jis
veikia.

m Sustabdykite Zoliapjove ir atjunkite nuo maitinimo,
patikrinkite, ar judamosios dalys visiSkai sustoje Siais
atvejais:

e gaminio palikimas be priezitros

e prie§ iSvalydami uzsikim$usias atliekas ar jleidimo
anga,

e prie$ patikrinant, valant ar dirbant prietaisu

e Atsitrenkus | paSalinj objektg, patikrinkite prietaisa,
ar jis neapgadintas, ir jei batina, atlikite jo remontg

e prie$ iSimant Zolés surinkimo krep$j ar atidarant
zolés iskratymo nuleistuvo dangtj

e jei prietaisas pradeda per smarkiai vibruoti

(patikrinkite nedelsiant)

— Patikrinkite, ar jis neapgadintas. Pakeiskite
gelezte, jei ji nusidéveéjusi netolygiai ar bet kokiu
budu yra pazeista.

— pakeiskite ar suremontuokite visas paZeistas
dalis,

— Patikrinkite, ar néra atsilaisvinusiy detaliy ir jas
priverzkite.

m Venkite skyliy, provézy, iSkilimy, akmeny ar Kkity
paslépty objekty. Nelygioje teritorijoje galima paslysti
ir isgriati.

APSAUGINIS JTAISAS NUO PERKROVOS

Gaminyje jtaisytas apsaugos nuo perkrovos jrenginys.
Atsiradus perkrovai, gaminys automatiSkai iSjungiamas.
Jei apsaugos nuo perkrovos jrenginys veikia, reikia leisti
varikliui atvésti 5-10 minuciy.

1Sjunkite maitinimg ir iStraukite kiStukg i§ maitinimo $altinio.
Peiliai astrds, todél juos lieskite tik mdvédami storas
pirStines. Patikrinkite, ar peilis juda laisvai, nejstriges arba
per smarkiai nepriverztas.

Kai variklis atvésta, kistuka jkiskite j maitinimo Saltinio lizda.
Jjunkite maitinimg. Norédami paleisti prietaisg, paspauskite
paleidimo mygtuka ,Start” (paleisti), tada jj. / i§j. mygtuka
,On-off‘. Jei gaminys neuzsiveda, grazinkite jj j jgaliotajj
aptarnavimo centra taisyti.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis prietaisas skirtas naudoti tik lauke.

Sis produktas yra skirtas pjauti Zole aplink namus. Pjovimo
gelezZté turi suktis apytiksliai lygiagreciai Zemei, vir§ kurios
ji stumiama. Pjaunant Zole visi keturi ratukai turi liesti Zeme.
Uz Zoliapjovés yra péséiujy reguliuojamas eismas. Sis
prietaisas skirtas stumti ranka.

Zoliapjovés niekada negalima naudoti, kai ratukai yra
pakelti nuo Zzemes, jos negalima traukti ar ant jos sédéti.
S| prietaisg galima naudoti tik pjauti Zole aplink namus, o
ne kitose vietose.

C
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SALUTINIAI PAVOJAI

Netgi prietaisg naudojant pagal jo paskirtj visy $alutiniy

ri
n
ki

zikos veiksniy visiskai pasalinti nejmanoma. Gali kilti toliau
urodyti pavojai, todél operatorius turi bati itin démesingas,
ad iSvengty Siy dalyky:
Vibracijos sukeltas suzalojimas. Kiekvieng darba atlikite
jam skirtu jrankiu, naudokite atitinkamas rankenas ir
ribokite darbo bei buvimo sveikatai Zalingoje aplinkoje

Siame naudotojo vadove. Dél kity remonto darby
kreipkités j jgaliotg techninio aptarnavimo centrg.
Daznai patikrinkite Zolés surinkimo déze,
nenusidévéjusi ir neapgadinta.

Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite jrenginj sausu
Svelnaus audinio gabaléliu. Bet kurig apgadintg detale
leidZiama remontuoti arba keisti tik autorizuotame
aptarnavimo centre.

ar ji

\ai m Daznai tikrinkite visas verzles, varztus ir sraigtus, ar
aika. . PP . " N

o L . i o jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra saugios darbo biklés
m llgai banant triuk8me, galima pakenkti klausg. Dévékite stovyje.

ki ir riboki iki kme.

axly ?psaug'a r ”,bo_ ite poveikio trukme = Reguliuodami prietaisg bikite atsargis, kad pirstai
" Salvytlls -su .asmenlmlls ) nepatekty tarp judanciy gelez¢iy ir stabiliy detaliy.
= Suzeidimai nuo svaidomy objekty = Atliekant geleZ&iy technine prieZidra, atminkite, kad net

jei maitinimas | prietaisg yra nutrauktas, geleztés gali

GABENIMAS IR LAIKYMAS vis dar suktis.
m Prie§ padédami | sandélj ar gabendami, sustabdykite = Prietaiso gelezté labai a$tri, todél jg montuodami,

Zoliapjove, atjunkite nuo maitinimo, patikrinkite, ar
judamosios dalys visiSkai sustoje ir palaukite, kol
jrenginys atvés.

Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas.
Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite jo arti
nuo tokiy korozijg sukelianciy reagenty kaip cheminés
sodininkystés medziagos arba druskos, naudojamos
prie$ apledéjima. Nelaikykite lauke.

Ruosdami gabenimui, pritvirtinkite Zoliapjove, kad
nepajudéty, nenukristy ir nesuzeisty Zmoniy bei
neapsigadinty pati.

A ISPEJIMAS

Bikite ypatingai atsargls keldami ar pakreipdami
prietaisg atlikti priezidros, valymo darbus, padéti |
sandélj ar transportuoti. Gelezté astri. Visas korpuso
dalis laikykite atokiai nuo atidengtos geleztés.

PRIEZIORA
A |SPEJIMAS

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo prieZastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazyméjimas.

keisdami, valydami ar tikrindami varzty priverzimo
tvirtumg bukite ypatingai atsargts ir maveékite darbo
pirstines.

Pazeistas geleztes ir varztus pakeiskite, kad Zoliapjove
iSlaikyty pusiausvyra.

RIZIKOS MAZINIMAS

Turime praneSimy,

kad vibracija nuo ranka laikomy

jrankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos jtakos
vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos poZymiai yra

pirsty dilgCiojimas,

nutirpimas ir pabalimas, paprastai

pasirei$kiantis nuo $altio. Sie simptomai vystosi dél
paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo Salcio ir drégmeés, deél
mitybos, rikymo ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis
iy priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos poveikj:

Apsirenkite kuo Sil¢iau Saltu oru. Dirbant Siuo prietaisu
maveékite pirstines, kad plastakos ir rieSai baty laikomi
Siltai. Turime pranesimy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo $alto oro salygy.

po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pagerety
kraujo apytaka;

daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiskia kokie nors Sios biklés simptomai,
nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.

A |SPEJIMAS

ligiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir

apsunkina darbg. llgiau naudojant jrankius, reikia
reguliariai daryti pertraukas.

ISSIMOKYKITE PAZINTI SAVO GRANDININ]
PJUKLA.

A ISPEJIMAS

Aptarnavimg  atlikti ~ bdtina itin  atidZiai, todél
rekomenduojame, kad techning apzidrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Techninei apzidrai atlikti

patariame grazZinti prietaisg | artimiausig jgaliot g

paslaugy teikimo tarnyb g. Sugedusias detales keiskite

asiaugy telkr _ Zr. 118 psl.
tik originaliomis detalémis.
Dalys
m Prie§ atlikdami valymo ar priezioros darbus, 1. Rankena
sustabdykite Zoliapjove ir atjunkite nuo maitinimo, 2. |j./i§j. mygtukas ,On-off*
patikrinkite, ar judamosios dalys visiSkai sustoje. 3. UzZvedimo mygtukas
= Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip aprasyta 4. Variklio valdymo droselis
5. Variklio valdymo kabelio laikiklis
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Auks¢io lygio reguliatorius

Laido fiksatorius

Laido kablys

9. Pilnos Zolés surinkimo dézés indikatorius
10. Zolés surinkimo dézé

11. Galinis ratukas

12. Priekinis ratukas

13. Mul€iavimo kistukas

14. Maitinimo laidas

SIMBOLIAI ANT JRENGINIO

Prie$ naudodami jrenginj, atidZiai
perskaitykite instrukcijas, laikykités
ispéjimy ir saugos nurodymy.

© N o

Dévékite ausy apsaugos priemones

Dévékite apsauginius akinius

Zoliapjovés nenaudokite ant $laity, kuriy
nuozulnumo kampas yra didesnis nei
15°. Pjaukite skersai $laity, niekada
nepjaukite aukstyn ir zemyn.

Nenaudoti lyjant ar esant drégnoms
sglygoms.

Saugokités astriy gelez¢iy. ISjungus
variklj, geleztés dar kurj laikg sukasi.
Prie$ atlikdami priezidros darbus arba
pazeidus laida, iStraukite kistukg i$
maitinimo tinklo.

Saugokités iSmetamy arba skrendanciy
objekty. Jsitikinkite, kad 15 metry
atstumu nuo darbo zonos néra pasaliniy
asmeny (ypac vaiky ir gyvany).

Lankstyjj maitinimo laidg laikykite atokiai
nuo pjovimo gelez¢iy.

Norédami paleisti prietaisa, paspauskite
paleidimo mygtuka ,Start (paleisti),
tada jj. / i§j. mygtukg ,On-off* (A arba B).
Norédami prietaisu pjauti veja, atleiskite
paleidimo mygtuka ,Start” ir laikykite
nuspaude jj. / i§j. mygtuka ,On-off*.
Atleiskite jjungimo / i§jungimo (On/Off)
mygtuka, jei norite prietaisa ijungti.

Paleisti

Stabdyti

90 | Lietuviskai
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Elektriniy produkty atliekos neturi bati
ﬁ tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
Sis prietaisas atitinka visas
E H[ ,EurAsian“ atitikties Zenklas.

@ Il klasés jrankis, dviguba izoliacija
metamos kartu su namy tkio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra

] patarimo kreipkités j savo vietine
savivaldybe ar pardavéja.

c € reglamentuotas normas ES $alies, kur
jis buvo nupirktas.

D) Lun Garantuotas garso galios lygis yra

02 92 dB.

Sie signaliniai zodZiai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lyg;.

/\ PAVOJUS

Reiskia ypac¢ pavojingg padétj, kurios neiSvengus bus
patirti sunkds ar net mirtini suzeidimai.

/\ ISPEJIMAS

Reiskia potencialiai pavojingg situacija, kurios neiSvengus
galimi sunkds ar net mirtini suzeidimai.

/\ ATSARGIAI

Reiskia potencialiai pavojingg situacija, kurios neiSvengus
galimi lengvi ar vidutinio sunkumo suzeidimai.
ATSARGIAI

Be jspéjamujy simboliy

Reiskia nuosavybés Zalos tikimybe.

ZENKLAI SIOJE INSTRUKCIJOJE

=
Q': l Pajunkite j maitinimo lizdg

18junkite i§ maitinimo lizdo

!

Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés.

Rankas laikykite toliau nuo geleZ¢iy.

P> 8/ 1d



m PASTABA:
A |SPEJIMAS
@ Sustabdykite prietaisg.

PJOVIMO PATARIMAI
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Pjaudami aukstg Zole sumazinkite éjimo greitj. Taip
pjovimas bus efektyvesnis ir geriau iSsivalys nuopjovos.
Nepjaukite Slapios Zolés: ji prilips prie Zolés surinkimo
krepsSio apacios ir bus nejmanoma tinkamai surinkti
arba iSkratyti jos nuopjovas.

Pjaunant naujg ar tankig zole pjovimo aukstj gali reikéti
nustatyti didesnj.

Jeigu norite surinkti Zoles nuopjovas $alinimui,
nuimkite mul¢iavimo kaistj, jdékite Zolés surinkimo
déze ir patikrinkite, ar virSutinis nuleidZziamasis krastas
gerai uzdarytas. Reguliariai iStustinkite Zolés déze,
nes prieSingu atveju Zolés nuopjovos uzkim$ Zolés
iSkratymo lovel].

Jeigu pjaunate labai nedaug ir norte palikti Zolés
nuopjovas ant vejos, uzdékite muléiavimo kaistj ir
uzdarykite virSutinj nuleidZziamajj krastg, kad uzdengty
Zolés iskratymo anga. Siuo atveju Zolés surinkimo
dézés nebditina déti.

Zoliapjové skirta naudoti ir ji veiksmingiausiai pjauna,
stumiat pirmyn.
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OHU

E ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Seadme kasutamisel tuleb jérgida ohutusreegleid.
Teie ja korvalseisjatele ohutuse tagamiseks lugege
kaesolevad juhised enne seadme kasutamist labi.
Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

ISIKUKAITSE

Muruniiduk on vbimeline maha I8ikama kée, jala ja
esemeid eemale paiskama. Koéikide ohutusjuhiste
mittetaitmine voib poéhjustada tdsiseid vigastusi voi
surma.

Oppige  tundma
kasutusndudeid.
Arge lubage lapsi ega piiratud fuusiliste, sensoorsete
ja vaimsete vdimetega inimesi ning nende juhistega
mittetutvunud inimesi seadet kasutada, puhastada
ja hooldada. Kohalikud regulatsioonid voivad seada
kasutaja vanusele piiranguid. Laste jarele tuleb piisavalt
valvata, et nad seadmega ei mangiks.

Seadmega tdotamisel jalgige todpiirkonda ja kasutage
sealjuures tervet maistust. Arge kasutage muruniidukit,
kui olete vasinud v6i ménuainete, alkoholi voi ravimite
moju all. Hetkeline téhelepanu hajumine muruniiduki
kasutamise ajal vBib pohjustada raske kehavigastuse.
Kandke tugevast riidest pikki pikse, kaistega sarki,
saapaid ja kindaid. Kandke selle toote kasutamisel alati
libisemiskindlaid turvajalatseid. Arge kandke ehteid,
luhikesi pukse ega sandaale ning arge olge paljajalu.
Valtige selliste riiete kandmist, mis on I6dvad v6i millel
on paelad voi sidemed.

Kandke alati killjekaitsmetega kaitseprille.

Tagage endale kindel jalgealune. Hoidke kindlat
jalgade asendit ja tasakaalu. To6tamisel kdndige, arge
kunagi jookske.

Tootamisel suunduge piki kallakut, mitte aga Ules voi
alla. Olge ulimalt ettevaatlik, kui muudate kallakul olles
suunda.

Arge puidke niita jarsakute ja kraavide serval voi
suurel kaldel ja teetammidel. Halb jalgade asend vdib
pohjustada libisemist ja kukkumist.

kdiki  purusti  juhtseadisi ja

TOOKOHT
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Hoidke lapsed, korvalised isikud ja lemmikloomad
vahemalt 15 m kaugusel, sest jaab oht, et kdrvalseisjaid
vodivad tabada véljapaiskuvad esemed.

Muruniiduki tera poolt loodud objektid vdivad pohjustada
isikutele mitmeid vigastusi. Kontrollige muruniiduki
kasutamise ala hoolikalt Ule ja eemaldage kdik kivid,
vaiad, metallesemed, traat, kondid, manguasjad ning
muud esemed. Traadid ja noorid vdivad takerduda
|6iketeradesse.

Kasutage toodet paevavalguse voi hea tehisvalguse
korral.

Arge  kasutage
keskkondades,
ja gaaside

muruniidukit
naiteks
laheduses

plahvatusohtlikes
kergestisittivate  vedelike
ega tolmuses kohas.

| Eesti

Elektritdoriistad tekitavad sddemeid, mis vdivad tolmu
vOi aurud sulidata.

Arge kasutage muruniidukit niiskes vdi mérjas kohas
ega vihmas.

Arge kasutage muruniidukit kui on aikese oht.

Pidage meeles, et operaator voi kasutaja on vastutav
Onnetuste vGi ohuolukordade eest, mis vdivad
puudutada teisi inimesi v8i nende vara.

Traagilised dnnetused voivad juhtuda, kui kasutaja
ei marka laste kohalolekut. Lastele meeldib vaga tihti
masin ja niitmine. Arge eeldage kunagi, et lapsed
pusivad seal, kus te neid viimati négite.

Hoidke lapsed toopiirkonnast eemal ja laske neid
kellegi teise poolt jalgida. Kui laps tuleb to6piirkonda,
olge téhelepanelik ja lulitage seade valja.

Olge eriti hoolas, kui lahenete pimedatele nurkadele,
pdosastele, puudele v6i muudele objektidele, mis
voivad varjata teid lapsi ndgemast.

ELEKTRIOHUTUS

C
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Toitepistikud peavad pistikupessa sobima. Arge
plitidke pistiku konstruktsiooni mingil moel muuta. Arge
uUhendage maanduskontaktiga (kordusmaandusega)
elektritooriistu elektrivirku |&bi vahepistmike. Pistiku
ja pistikupesa konstruktsiooni muutmise korral tekib
elektrildogi oht.

Véltige soovimatut Kkaivitumist. Enne toitejuhtme
uhendamist veenduge alati, et toiteluliti on valjalilitatud
asendis. Arge kandke toitega Uihendatud toodet sérme
10litil hoides.

Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud pindadega,
néiteks torud, radiaatorid, elektriplidid ja kulmikud.
Kehaosade maandamisel suureneb elektril6ogi
saamise oht.

Arge jatke seadet vihma katte voi marga kohta. Vee
sattumisel seadme sisemusse suureneb elektrilodgi
saamise oht.

Elektriline tdoriist tuleb Uhendada vooluvdrku labi
rikkevoolu-kaitseliliti (RCD), mille rakendumisvoolu
tugevus on maksimaalselt 30 mA.

Enne  kasutamist  kontrollige, et toite- ja
pikendusjuhtmetel ei ole vigastusi ega vananemise
marke. Kui juhe saab todtamise ajal vigastada, siis
ihendage see kohe lahti. Arge puudutage toitejuhet
enne, kui see on vooluvérgust lahti thendatud. Kui
juhe on vigastada saanud, siis arge seadet kasutage.
Kui teil on vaja kasutada pikendusjuhet, veenduge
et see on valistingimuste jaoks sobiv ja teie tooriista
jaoks piisava ristldikega. Pikenduskaablitel peab olema
markeering “HO5 RN F” v&i “HO5 VV F". Kontrollige
pikendusjuhet enne iga kasutamist vigastuste suhtes.
Kerige pikendusjuhe alati lahti, sest kokku keeratud
juhe voib lle kuumeneda. Arge hakake vigastatud
pikendusjuhet parandama, vaid asendage teise sobivat
tudpi juhtmega.

Veenduge, et toitejuhe asetseb nii, et see ei saa
teravate esemete sisseldike tottu vigastada, sellele ei
saa peale astuda, komistada ja see ei saa mingil muul
viisil vigastada ega sattuda tdmbepinge alla.

Arge kunagi tstke voi kandke toodet juhtmest hoides.
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= Arge kunagi ihendage toitejuhet lahti sellest tsmmates.

= Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, dlist ja teravatest
servadest.

= Veenduge, et vorgupinge vastab tootel kasutatavale
pingele. Toote tehasesildil on naidatud kasutatav pinge
voltides. Arge mingil juhul iihendage seadet AC-vorku,
millel on sellest erinev pinge.

m Tagage, et kokkupaneku voi kaepideme kokkuvoltimisel
ei saa juhtrauast muruniidukini suunatud juhe kinni
jaada, muljuda v6i muul viisil vigastada. Arge ihendage
vigastatud ~ muruniiduki  toitejuhet  elektrivdrku.
Andke seade hoolduskeskusesse, kus see padevalt
remonditakse.

MURUNIIDUKI OHUTUSEESKIRJAD

m  Enne kasutamist kontrollige vélise vaatluse teel, et
|Giketerad, 16iketerade poldid ega kinnitid pole kulunud
Vvoi vigastatud.

= Arakulunud ja vigastatud Idiketerad ning poldid tuleb
asendada komplektis, et sailitada tasakaalustatus.

= Masina ldiketera on vaga terav, olge selle paigaldamise,
asendamise ja kinnituspoldi kinnituse kontrollimise ajal
véga ettevaatlik ning kandke tugevdatud kaitsekindaid.

m Poorduge vigastatud ja loetamatute kleebiste
asendamiseks volitatud hoolduskeskuse poole.

= Kontrollige kdiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
intervallidega Gige pinguloleku suhtes, et veenduda
seadme ohutus tookorras olemises.

= Kontrollige regulaarselt rohukasti osade kulumist ja
kahjustusi.

m Asendage kulunud voi vigastatud osad, enne kui
hakkate seadet kasutama.

m Kasutaja peab muruniiduki kaivitamise ajal olema
juhtraua taga ohutus kohas. Arge mingil juhul kéivitage
muruniidukit, kui:

e kdik neli ratast ei toetu maapinnale,

e rohu véljaheiterenn on avatud, ilma et sellel pole
multSimisplaati ja rohu valjaheiterenni katet voi
rohukotti ja rohu véljaheiterenni katet,

o kéed ja jalad ei ole lIbikeketta kattest piisaval
kaugusel.

= Arge kasutage seadet, kui luliti ei lillita seda sisse ja
vélja.

= Arge piitidke mingil juhul lukustada sisse/vélja lulitamise
ltliteid asendisse SEES - see on ulimalt ohtlik.

m Arge kasutage tootamisel ligset joudu. Oigesti
valitud tooriist tootab paremini ja ohutumalt selles
voimsuspiirkonnas, milleks on see ette nahtud.

m  Kruusastel pindadel liikumisel seisake I6iketera.

= Arge tdmmake seadet tahasuunas kui see pole
tingimata vajalik. Kui peate muruniiduki seinast voi
takistusest eemale tagurdama, siis vaadake esmalt alla
ja taha, et valtida imberminekut v6i tdmbamist ule jala.

= Muudel pindadel kui murul liikumisel tuleb muruniidukit
kallutada ning muruniiduki teisaldamisel murule voi
sealt eemaldamisel, seisake mootor ja laske IGiketeral
peatuda.

= Arge kasutage muruniidukit, mille kaitsed v&i katted on
vigastatud vdi kui see on ilma kaitseseadisteta, néiteks
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ilma suunajate ja/vdi prahikogurita.

s Arge seadet mootori tédtamise ajal kallutage. Arge
seadet sisselllitamise ajal kallutage. See paljastab
IGiketera ja suurendab ohtu, et esemed vodivad vélja
paiskuda.

= Lulitage mootor sisse vastavalt juhistele ja hoidke kaed
ning jalad niitmiskohast eemal. Arge pange oma kasi
vOi jalgu poorlevate osade alla voi lahedusse. Hoidke
alati puisteavast eemale. Arge kéivitage mootorit, kui
seisate puisteava ees.

m Arge kandke vdi teisaldage saagi sel ajal, kui see
todtab.

m Seisake muruniiduki mootor ja Uhendage see
toitevdrgust lahti, veenduge et koik likuvad osad on
taielikult peatunud, jargmistel juhtudel:

e toote jatmisel jarelvalveta

e enne ummistumise kdrvaldamist voi valjalaskeava
puhastamist,

e enne kontrollimist, puhastamist vdi teenindamist

e Pérast voorkeha vastu pdrkumist, kontrollige seade
vigastuste suhtes ile ja tehke vajaduse korral
parandustéod

e enne rohukoguri v8i rohu véljaheiterenni katte
eemaldamist

e kui muruniiduk hakkab ebanormaalselt vibreerima

(kontrollige viivitamatult)

— Kontrollige ule vigastuste suhtes. Kui I6iketera
on ebathtlaselt kulunud v&i mingil Vviisil
vigastatud, siis tuleb see asendada.

— asendage voi parandage kdik vigastatud osad,

— Kontrollige ja pingutage I6tvunud osad.

= Vaéltige auke, vagusid, konarusi, kive ja muid varjatud
objekte. Ebatasane pinnas vdib péhjustada libisemist
ja kukkumist.

ULEKOORMUSKAITSE

Muruniidukil on tlekoormuskaitse. Kui ilmneb tlekoormus,
lulitub muruniiduk automaatselt vélja. Kui Glekoormuskaitse
rakendub, siis tuleb mootoril lasta 5 kuni 10 minutit maha
jahtuda.

Lulitage toide vélja ja votke pistik pistikupesast valja.
Loiketerad on vaga teravad, arge neid puudutage, iima et
teil oleks tugevdatud kaitsekindad. Veenduge, et I6iketera
saab vabalt podrelda ja ei kiildu kinni.

Kui  mootor on maha jahtunud, (hendage pistik
pistikupessa. Lilitage toide sisse. Seadme kaivitamiseks
vajutage kaivitusnupule Start ja seejarel sisse-vélja
lulitamise nupule On-off. Kui muruniiduk ei kaivitu, andke
see volitatud hoolduskeskusesse remondiks.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See toode on ette ndhtud kasutamiseks vaid valjaspool
ruume.

Muruniiduk on ette néhtud muru niitmiseks vaid koduaias.
Loiketera peab podrlema niidetava muru pinnaga ligikaudu
paralleelselt. Liikumise ajal peavad k&ik neli ratast olema
maapinnal. See on tagantpoolt jalgsijuhitav muruniiduk.
Masin on ette nahtud kasitsi edasitdukamiseks.
Muruniidukit ei tohi kunagi nii kasutada, et rattad on
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maapinna kohal, seda ei tohi liikata ega sellele ei tohi peale
astuda. Seda ei tohi kasutada muudeks |8ikamistoodeks
kui muru niitmiseks. =

JAAKRISKID

Isegi siis, kui masinat kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole

voimalik kdrvaldada kdiki jaakriskide mdjureid. Téotamise ™

ajal vdivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab

poorama erilist tahelepanu. L]

m Vibratsioonist p6hjustatud kehavigastus. Kasutage
tootamiseks Oiget seadet, kasutage ettenahtud
kéepidemeid, piirake todaega ja kokkupuudet =
vibratsiooniga.

m Tugev mira vBib pohjustada kuulmiskahjustuse.
Kandke kuulmiskaitsevahendeid ja piirake miraga =
kokkupuudet

m  Kokkupuude I8iketeradega

= Véljapaiskuvatest esemetest tingitud kehavigastus u

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE "

= Enne hoiustamist v&i transportimist seisake muruniiduk
ja Uhendage lahti toitevdrgust ja veenduge, et kdik
likuvad osad on téielikult peatunud ja laske muruniidukil
maha jahtuda.

ja Uhendage lahti toitevdrgust ning veenduge, et kdik
likuvad osad on taielikult peatunud.

Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muude
remonditédde tegemiseks votke Uhendust volitatud
hooldajaga.

Kontrollige regulaarselt rohukasti osade kulumist ja
kahjustusi.

Puhkige trimmer pérast iga kasutuskorda pehme kuiva
lapiga puhtaks. Vigastatud osad tuleb lasta padeval
hooldajal parandada voi asendada.

Kontrollige k&iki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
intervallidega Gige pinguloleku suhtes, et veenduda
toote ohutus téokorras olemises.

Olge seadme reguleerimisel ettevaatlik, et véltida
sOrmede jaamist liikuvate IGiketerade ja seadme
likumatute osade vahele.

Loiketerade hooldamisel olge ettevaatlik, sest kuigi
toide on valja ltlitatud, vdivad |diketerad siiski liikuda.
Masina |diketera on vaga terav, olge selle paigaldamise,
asendamise ja kinnituspoldi kinnituse kontrollimise ajal
vaga ettevaatlik ning kandke tugevdatud kaitsekindaid.
Vigastatud |6iketerad ning poldid tuleb asendada
komplektis, et séilitada tasakaalustatus.

m Puhastage seade kdikidest vodorkehadest. Hoidke _
kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele RISKI ALANDAMINE
juurdepaasmatu. Hoidke kettsaagi eemal soovitavatest ~ Teadaolevalt vdib kasitooriistade kasutamine pdhjustada
ainetest nagu aiakemikaalid ja jaatorievahendid. Arge  ménedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’

hoiustage dues. S|

Undroomiks. Sumptomidena v8ib ilmneda sdrmede

= Vedamise ajal tokestage muruniiduk likuma hakkamise tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt ilmneb kilmas
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja tootamisel. Nende stiimptomite puhul tuleb hoiduda kiilmast
masinaosade kahjustamist. ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada

o

A HOIATUS

u
Olge masina tdstmisel ja kallutamisel hooldamise,

puhastamise, hoiustamise v&i transportimise ajal tlimalt
ettevaatlik. Loiketera on véga terav. Kui Idiketera on
kaitsmata, siis hoidke koik oma kehaosad sellest
eemale.

igeid todvotteid. Vibratsiooni moju vahendamiseks tuleb

rakendada jargmisi abindusid.

Kulma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kéed ja randmed soojad. Uuringud naitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb pohiliselt kilma iimaga.
Péarast kilmas todtamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

Tehke regulaarselt tdovaheaegasid. Piirake tddperioodi
pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, I6petage kohe t66 ja
HOOLDUS poorduge arsti poole.

A HOIATUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
téoorganeid. Selle ndude eiramine vdib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tuhistamise.

A HOIATUS

Seadme pikaajalisel kasutamisel vlite saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused vbdivad
stveneda. Seadme kasutamisel pika aja jooksul tuleb
teha korralisi vaheaegasid.

A HOIATUS

Hooldamine nduab dlimat korrashoidu ja teadmisi ning

poolt. Hoolduseks soovitame me viia toote
remontimiseks lahimasse vo lit atud teenind uskesk
usesse . Kui hooldate, kasutage ainult identseid varuosi.

2
T . . . 3
= Enne puhastamist v6i hooldamist seisake muruniiduk 4
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TUNDKE OMA TOORIISTA.

tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute Vtleht 118.

Seadme osad
1.

Kaepide

. Sisse ja valja lulitamise nupp
. Kaivitusnupp

. Mootori juhtimiskaabel



5. Mootori juhtkaabli kinniti
6. Korguse reguleerimishoob . . o
7. Juhtmekinniti Todoriista klass 11, topeltisolatsiooniga
8. Toitejuhtme riputi
9. ROE“EOU taitumise indikaator Mittekasutatavaid elektritooteid ei
10. Rohukast tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
5 Eagaratas tuleb viia vastavasse kogumispunkii.

- Esiratas Vajadusel kiisige sellekohast ndu oma
13. MultSimissulgur fr—

iteiuh edasimudijalt vdi vastavalt kohaliku
14. Toitejuhe omavalitsuse institutsioonilt.

MASINAL OLEVAD SUMBOLID c € Vastab koigile eeskirjadele EL-i

likmesriigis, kus toode on ostetud.

koik juhised hoolikalt l&bi ja pidage
kinni hoiatustest ja ohutusega seotud
juhistest.

Enne seadmega t66 alustamist lugege
E H [ Euraasia vastavusmark.

D Lua Garanteeritud helivdimsuse tase on 92

924 dB.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid

Jargnevad  mérguandesdénad ja  tdhendused on -
ET

Kandke silmakaitsevahendeid moeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.
Arge tootage kallakul, mille kalle on tile
@ 15°. Niitke kallakutel olevat muru risti, A OHT.
mitte kunagi tlesalla suunaliselt. Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
. véldita, [dpeb surma vdi tosise vigastusega.
‘-'ui% Arge jatke vihma kétte v6i kasutage
niiskes kohas. A HOIATUS
~ . Viitab vdimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
@ Olge teravate |iketeradega ettevaatik. valdita, v6ib I5ppeda surma véi tdsise vigastusega. @
/=N Loiketera jatkab podrlemist parast
o mootori valjalulitamist - Kui toitejuhe on A ETTEVAATUST
[#] vigastatud, Uhendage pistik vooluvBrgust  vijitab vaimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui
— enne parandamist lahti. ei valdita, voib 16ppeda viiksemate vdi keskmiste
vigastusega.

Hoiduge ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdik kdrvalseisjad, ETTEVAATUST

I w eriti lapsed ja lemmikloomad tooalalt

llma hoiatusstimbolita

vahemalt 15 meetri kaugusele. Osutab olukorrale, mis vdib pdhjustada varakahju.

Hoidke painduv toitejuhe I6iketeradest RASUTMUSIUHIENDIS FASTPATAYAD IKOIONID
& eemal.

Seadme kaivitamiseks vajutage
kaivitusnupule Start ja seejarel
sisse-vdlja lilitamise nupule On-off

(A vodi B). Seadmega tootamise ajaks

{ vabastage kaivitusnupp Start ja hoidke
all sisse-vélja lilitamise nuppu. Seadme
seiskamiseks vabastage sisse-vélja
|litamise nupp.

Uhendage pistikupessa

Votke pistikupesast vélja

ot /il

Eraldi ostetavad osad véi tarvikud

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi

Kéik
visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb
viia vastavasse kogumispunki.
Stopp Hoidke kaed IGiketeradest eemal.

P> 8/ g
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m MARKUS.

HOIATUS

@ Seisake muruniiduk.

NOUANDED NIITMISEKS

m  Kui niidate pikka muru, véhendage jalutuskiirust,
et niide oleks efektiivsem ja peenmassi puistamine
thtlasem.

= Arge Idigake méarga rohtu - see kleepub péhjale ja
takistab rohuldikmete ndouetekohast kogumist voi
véljapaiskumist.

m  Uus voi tihe rohi vdib nduda kdrgemat IGikekdrgust.

= Kui soovite rohu utiliseerimiseks kokku koguda,
eemaldage multSimiskork ja pange kohale rohukott,
veenduge sealjuures et uUlaklapp on nduetekohaselt
suletud. Tuhjendage rohukotti regulaarselt, vastasel
juhul ummistub valjaheiterenn rohu jaatmetega.

= Kui soovite muru kdrgelt Idigata ja soovite jatta jaatmed
murule, paigaldage multSimiskork ja seadke tlemine
klapp véljaheiteava ette. Sellisel juhul pole rohukotti
vaja paigaldada.

®  Muruniiduk on ette ndhtud tootamiseks edasisuunas

@ likumisega ja tootab siis kdige efektiivsemalt.
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OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

Prilikom KkoriStenja proizvoda moraju se slijediti
sigurnosna pravila. Radi vaSe i sigurnosti ostalih
promatra¢a, molimo vas da prije rada s proizvodom
procitate ove upute. Molimo vas da Cuvate ove upute
radi kasnijeg koritenja.

OSOBNA SIGURNOST

Kosilica moze odrezati ruke i stopala i odbaciti
predmete. Propust da se pridrzavate svih uputa o
sigurnosti moze imati za posljedicu ozbiljne osobne
povrede ili smrt.

Upoznajte se s upravljackim elementima i pravilnim
koristenjem proizvoda.

Nikada ne dopustite djeci ili osobama sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim moguénostima ili
osobama koje nisu upoznate s ovim uputama da rade,
Ciste ili orazavaju ovaj proizvod. Moguce je da lokalni
propisi propisuju starosnu dob rukovatelja. Djecu je
potrebno odgovaraju¢e nadzirati kako bi se osiguralo
da se ne igraju s proizvodom.

Budite na oprezu, gledajte to $to radite i pri radu s
jedinicom koristite zdrav razum. Ne rukujte kosilicom
kada ste pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Gubitak koncentracije tijekom rada uredaja moze
dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Nosite hlace s dugim nogavicama, kosSulje dugih
rukava, ¢izme, rukavice i naoc¢ale. Nosite obu¢u protiv
klizanja prilikom koriStenja ovog proizvoda. Nemojte
nositi nakit, kratke hlace ili sandale i nikad ne radite
bosih stopala. I1zbjegavajte nositi odje¢u koja je labava
ili s nje visi konop ili kravata.

Uvijek nosite zastitne naoc¢ale sa bo¢nim Stitnicima.
Uvijek imajte €vrsto uporiste. Zauzmite &vrst stav i
ravnotezu. Hodajte, nemojte tréati.

Radite uzduz kosina, nikad gore i dolje. Posebnu
pozornost obratite kada mijenjate smjer na kosini.
Nemoijte koristiti proizvod pored kosina, jaraka, previse
stepenastih kosina ili nasipa. LoSa obu¢a moze izazvati
klizanje ili pad.

RADNA OKOLINA

\
TMb
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Minimalno drzite svu djecu, promatrace i kuéne ljubimce
izvan kruga od 15 m, jo$ i dalje mogu biti u opasnosti od
odbacenih predmeta.

Predmeti koje udari kosilica mogu osobama nanijeti
ozbiline povrede. Temeljito provjerite podrucje gdje
ée se uredaj koristiti i uklonite svo kamenje, Stapove,
metal, Zicu, kosti, igracke ili druge strane predmete.
Zice ili flaks se mogu upetljati odrezenim komadima.
Koristite proizvod po dnevnom svjetlu ili pri dobroj
vjestackoj rasvjeti.

Nemojte  rukovati  uredajem u  eksplozivnim
atmosferama u kojima su prisutne zapaljive tekucine,
plinovi ili pradina. Uredaj stvara iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

https:/itm.by
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Nemojte raditi s uredajem u mokroj travi ili na kisi.
Nemojte Kkoristiti kosilicu kada postoji opasnost od
munja.

Imajte na umu da je rukovatel; ili korisnik odgovoran za
nezgode ili opasnosti koje nastanu drugim osobama ili
njihovoj imovini.

Tragi¢ne nezgode se mogu dogoditi ukoliko rukovatelj
nije svjestan prisutnosti djece. Djecu Cestu privuce stroj
i posao koSenja. Nikada ne pretpostavite da ¢e djeca
ostati tamo gdje ste ih posljednji put vidjeli.

Drzite djecu izvan radnog podrucja i pod nadzorom
odgovorne odrasle osobe koja nije operater. Pazite i
iskljucite proizvod ako djete ude u podrucje.

Posvetite posebnu pozornost kada se priblizavate
mrtvom kutu, grmlju, drvecu i drugim objektima koji vam
zaklanjaju vidik prema djecu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Utika¢i moraju odgovarati uti¢nici. Nikada nemojte
modificirati utikate ni na koji nacin. Nemojte koristiti
nikakve adapter utikate s uzemljenim elektri¢nim
alatima. Originalni utikaci i odgovarajuce uti¢nice
smanijuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte  nehotiéno  pokretanje alatke. Prije
ukljucivanja proizvoda u napajanje uvijek provjerite da
li je prekida¢ u polozaju OFF (Isklju¢eno). Ne nosite
proizvod prikljuéen na struju s prstom na prekidacu.
Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako
je va$e tijelo uzemljeno, povecava se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte uredaj izlagati kisi ili vlaznim uvjetima. Ulazak
vode u uredaj povecava opasnost od strujnog udara.
Napajanje treba biti putem FID sklopke (RCD uredaj) s
proradnom strujom ne ve¢om do 30 mA.

Prije koriStenja provjerite kabele za napajanje i
produzne kabele na znakove oStecenja i dotrajalosti.
Ako se kabel osteti tijekom koriStenja, odmah ga
odspojite iz napajanja. Nemojte dodirivati kabel prije
nego ga iskljucite iz napajanja. Nemojte koristiti
proizvod ako je kabel ostecen ili istroSen.

Ako trebate koristiti produzni kabel, osigurajte da je
prikladan za kori$tenje na otvorenom i da ima dovoljan
kapacitet za napajanje alata. Produzni kabel treba
imati oznaku ,H05 RN F“ ili ,HO5 VV F*. Prije svakog
kori$tenja provjerite na o$tec¢enja produznog kabela.
Uvijek odmotajte produzni kabel tijekom koristenja,
namotani kabel moze se ugrijati. OSte¢ene produzne
kabele ne treba popravijati, treba ih zamijeniti s
odgovaraju¢im tipom.

Provjerite je li kabel za napajanje pravilno pozicioniran
tako da ne moze biti o$tecen rezanjem i da se na njega
ne moze stati, zapeti ili drugim predmetima ostetiti ili
naprezati.

Nikada ne podizite ili nosite proizvod za elektri¢ni kabel.
Nikada ne povladite za kabel kako biste ga odspojili iz
napajanja.

Drzite kabel za napajanje podalje od topline, ulja i ostrih
rubova.
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m  Provjerite da li je to€no napajanje za va$ proizvod.
Nazivna plogica na proizvodu naznacuje napon
jedinice. Nikada ne prikljucujte proizvod na AC napon
koji se razlikuje od ovog napona.

m  Osigurajte da kabel iz rucke do kucista kosilice nije
zaglavljen, prikljesten ili na neki drugi nacin ostecen
tijekom sklapanja ili preklapanja rucke. Nikada ne
napajajte kosilicu ako je kabel o$tec¢en. Vratite u
ovlasteni servisni centar za stru¢an popravak.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA KOSILICU

m  Prije koriStenja, uvijek vizualno provjerite uredaj kako
biste osigurali da ostrice, svornjaci ostrica i sklop
rezaca nisu istroSeni ili oSteceni.

m  Kako biste odrzali ravnotezu zamijenite istroSene ili
oStecene ostrice i svornjake u sklopovima.

m  Ostrica na proizvodu je vrlo ostra, budite osobito
pazljivi prilikom koriStenja i nosite zatitne rukavice
kada postavljate, zamijenjujete, Cistite ili provjeravate
sigurnost vijaka.

m Za zamjenu os$tecenih ili necitljivih naljepnica vratite ih
u ovlasteni servisni centar.

u Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su dobro
pritegnuti kako biste bili sigurni da je kosilica u sigurnom
radnom stanju.

m  Povremeno provjeravajte kutiju za travu na istroSenost
ili propadanje.

= Zamijenite istroSene ili oSte¢ene dijelove prije rada s
proizvodom.

m  Kosilica se mora pokrenuti tako da Kkorisnik stoji iza
rucke u sigurnoj zoni za operatera. Nikada ne pokrecite
proizvod ako:

e sva Cetiri kotaca nisu na zemlji.

e Traka za praznjenje trave je izlozena bez zastite
usitnjivacu i poklopcu trake za praznjenje trave ili
kutiji za travu i poklopcu trake za praznjenje trave.

e Ruke i stopala svih osoba nisu zasticene kucistem
za rezanje.

= Nemojte koristiti proizvod ako ga sklopka pravilno ne
ukljucuje ili iskljuCuje.

= Nikada ne pokusavajte zakljucati sklopku za
ukljucivanje/isklju¢ivanje u polozaju UKLJUCENO; ovo
je izuzetno opasno.

= Nemojte proizvod koristiti iznad njegovih moguénosti.
Uredaj ¢e bolje i sigurnije raditi na brzini za koju je
konstruiran.

m Zaustavite ostricu kad prelazite preko S$ljuncanih
povrsina.

= Nemojte proizvod povlaciti unatrag osima ko nije nuzno
potrebno. Ako se morate s uredajem maknuti unazad
od zida ili prepreke, najprije pogledajte dolje i iza kako
biste izbjegli saplitanje ili povlatenja uredaja preko
stopala.

m Zaustavite motor i omogucite ostricu da se zaustavi ako
se kosilica mora nagnuti radi transporta kod prelaska
povrsina koje nisu travnate i kad transportirate proizvod
do i od podrucja koSenja.

m Nikada nemojte raditi s uredajem s oSte¢enim
pokrovima ili $titnicima, ili bez sigurnosnih uredaja, npr.
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postavljenog deflektora i/ili kutije za travu.

= Nemojte naginjati proizvod dok je motor pokrenut.
Nemojte naginjati uredaj kada ga uklju¢ujete. Ovo
izlaganje ostrici i povecava mogucnost da objekti budu
odbaceni.

= Ukljucite motor prema uputama i drzite ruke i stopala
dalje od podru¢ja rezanja. Nemojte stavljati ruke ili
stopala blizu ili ispod rotirajucih dijelova. Neka je otvor
za praznjenje uvijek slobodan. Na palite motor ako
stojite ispred otvora za praznjenje.

= Nikada nemojte nositi ili transportirati proizvod dok je
pokrenut.

m Zaustavite motor kosilice odspojite iz napajanja,
provjerite da se svi pokretni dijelovi potpuno zaustave u
sliedec¢im sluc¢ajevima:

e ostavljanje proizvoda bez nadzora

e prije CiS¢enja zacepljenosti ili odEepljivanja trake za
praznjenje,

e prije provjere, ¢iS¢enja ili rada na uredaju

e Nakon udaranja stranog predmeta, provjerite uredaj
na ostecenija i izvrSite potrebne popravke

o prije uklanjanja kutije s travom ili otvaranja poklopca
trake za praznjenje trave

e ako uredaj pocne abnormalno vibrirati (odmah
provjerite)

— Provjerite ima li ostecenja. Ako je o$trica na
nejednako istroSena ili na neki nacin oStecena,
zamijenite je.

— zamjenite ili popravite sve o$tecene dijelove,

— Provijerite ima li i pritegnite sve labave dijelove.

m Izbjegavajte rupe, kolotrage, ispupenja, kamenje
i druge prikrivene predmeta. Neravan teren moze
uzrokovati klizanje i pad.

UREDAJ ZA ZASTITU OD PREOPTERECENJA

Proizvod ima uredaj za zastitu od preopterecenja. Kad
je otkriveno preopterecenje, proizvod se automatski
iskljuuje. Ako je aktiviran prekida¢ za preopterecenje,
morate omoguciti motoru od 5 do 10 minuta da se ohladi.

Iskljucite napajanje i uklonite utikac iz zidne uti¢nice. OStrice
su o$tre, navucite zastitne rukavice prije dodirivanja.
Osigurajte da se oStrica ne moze slobodno okretati i da nije
zaglavljena ili pretegnuta.

Kada se motor ohladi, spojite utika¢ na napajanje. Ukljucite
napajanje. Pritisnite gumb za pokretanje i potom gumb
uklj./isklj. za pokretanje proizvoda. Ako se uredaj ponovno
ne pokrene, vratite uredaj ovlaStenom servisnom centru za
popravak.

NAMJENA

Ovaj uredaj namijenjen je samo za koristenje na otvorenom.
Ovaj uredaj namijenjen je za rezanje travnjaka u
domacinstvu. Ostrica za rezanje treba se rotirati priblizno
paralelno na tlo iznad kojeg se vozi. Sva Cetiri kotaca
dodiruju zemlju prilikom pomicanja. To je kontrolirano
pjeSacenje iz kosilice. Proizvod je dizajniran da se gura
ru¢no.

Kosilica nikad ne smije raditi s kotac¢ima podignutim od
tla, na smije se povladiti ili sjediti na njoj. Ne bi se smjelo

C



koristiti za rezanje ni¢ega osim travnjaka u domadcinstvu. ]

OSTALE OPASNOSTI: n

Cak i kad je uredaj koristen kao $to je prethodno opisano,

jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike

opasnosti. MoZe do¢i do sliedec¢ih opasnosti prilikom =

koristenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako

bi izbjegao sljedece:

m  Ozljede uzrokovane vibracijom. Uvijek koristite pravi ®
alat za posao, koristite ozna¢enu kopcu i ogranicite
radno vrijeme i izloZzenost.

m lzlaganje buci mozZe izazvati povredu sluha. Nosite ®
zastitu za sluh i ogranicite izloZzenost

= Kontakt s ostricama =

m Ozljede od odbacenih predmeta

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE -

m Zaustavite uredaj i odspojite iz napajanja, provjerite da
se svi pokretni dijelovi potpuno zaustave i omogucite da

Povremeno provjeravajte kutiju za travu na istroSenost
ili propadanije.

Nakon svakog koriStenja proizvod obriSite sa suhom
mekom krpom. Svaki oSteceni dio trebao bi pravilno
popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su
dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u
sigurnom radnom stanju.

Kako biste sprijecili zahvacéenje prstiju izmedu pokretnih
ostrica i utvrdenih dijelova uredaja pazite prilikom
podeSavanja uredaja.

Prilikom servisiranja ostrica pazite da iako je isklju¢eno
napajanje ostrice se mogu pomicati.

Ostrica na proizvodu je vrlo ostra, budite osobito
pazljivi prilikom koristenja i nosite zastitne rukavice
kada postavljate, zamijenjujete, Cistite ili provjeravate
sigurnost vijaka.

Kako biste odrzali ravnotezu zamijenite istroSene ili
oStecene ostrice i svornjake u sklopovima.

se ohladi prije spremanja ili transporta. SMANJENJE OPASNOSTI

m  Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite ga na
suhom i dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupacno
djeci. Nemojte ju ostavljati u blizini korozivnih agenasa
kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i soli za odmrzavanje.
Ne ostavljajte na otvorenom.

m Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oStecenja na
uredaju.

@ A UPOZORENJE

Budite izuzetno oprezni kada podizete ili naginjete
uredaj radi odrzavanja, ¢iS¢enja, spremanja ili prijevoza.
Ostrica je ostra. Kada je ostica izloZzena drzite podalje
sve dijelova tijela. n

ODRZAVANJE

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi u ruci kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
ukoc€enost i bjelinu prstiju, obi¢no uocljivo po izlaganju
hladno¢i. Smatra se da nasljedne osobine, izlaganje
hladno¢i i vlazi, dijeta, puSenje i radni postupci pridonose
razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze
poduzeti kako bi smanjio moguce ucinke vibracije:

Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoc¢a glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koli€inu
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah

A UPOZORENJE prekinite koriStenje i obratite se svome lije¢niku vezano uz
ove simptome.

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa moze dovesti do mogucih ozljeda, loSe

A UPOZORENJE

ucinkovitosti i moZe dovesti do ponistenja jamstva. Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim

koritenjem alata. Kada koristite bilo koji alat dulje
vremena, osigurajte da uzimate povremene stanke.

A UPOZORENJE
Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da

ga vr$i samo kvalificirani serviser. Za servisiranje mi UPOZNAJTE VASU MOTORNU PILU.

vam preporu¢amo da odnesete proizvod u najblizi ov Pogledajte stranicu 118.
ladteni servisni cent ar radi opravke. Prilikom servisiranja
koristiti identicne zamjenske dijelove. Dijelovi
1. Rucka
m Zaustavite uredaj i odspojite iz napajanja, provjerite da 2. Gumb za ukljucivanjefiskljucivanje
se svi pokretni dijelovi potpuno zaustave i omoguéite da 3. Gumb za pokretanje
se ohladi prije bilo kakvog ¢iS¢enja ili odrzavanja. 4. Kabel upravljanja motorom
= Mozete izvrsiti podesavanja i popravke koji su opisani - DrZac kabela za upravljanja motorom
u ovom priruéniku. Za druge popravke, obratite se 6- Rucica za podesavanje visine
7. Drzac kabela

ovlastenom servisnom agentu.
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8. Kul_(a za kabel . - Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
9. Indikator napunjenosti kutije za travu X : .
se odlazu s otpadom iz domacinstva.

10. Kutija za travu . s S ;
11 Straznji kotad Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
’ Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili

g B:&T& ;(gtac prodavca kako reciklirati.
14. Kabel za napajanje Ovaj alat uskladen je sa svim normama i
c € propisima zemlje Europske unije u kojoj
SIMBOLI NA PROIZVODU je kupljen.
e . . [H[ EurAsian znak konformnosti.
Progitajte i razumite sve upute prije rada
s proizvodom, slijedite sva upozorenja i 5]
i Lwa
sigurnosne upute. 92 Jamcena razina zvu¢ne snage 92 dB.
B

Nosite zastitu za sluh = R o L .
Slijedece rijeCi upozorenja i znacenja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

Nosite sredstva za zastitu ociju A OPASNOST

Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju, koja, ukoliko se

Nemojte raditi na strminama ve¢im od o < S - .
ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim povredama

15°. Na padini kosite poprijeko, nikada

gore-dolje. A UPOZORENJE
o L Ukazuje na mogucéu opasnu situaciju, koja, ukoliko se ne
Ne izlazite kisi ili viaznim uvjetima. izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim povredama
/\ UPOZORENJE

Pazite na ostre ostrice. Ostrice se
nastavljaju rotirati nakon §to se motoro
iskljuci - Uklonite utika¢ iz napajanja
prije odrzavanja ili ako je kabel oStecen. UPOZORENJE

Bez sigurnosnog simbola upozorenja

Naznacuje situaciju koja moze rezultirati oSte¢enjem
imovine.

Ukazuje na mogucéu opasnu situaciju, koja, ukoliko se ne
izbjegne, moze rezultirati manjim ili blaZzim povredama

Cuvajte se odbacenih ili lete¢ih
predmeta. Drzite sve promatrace,
narodito djecu i kuéne ljubimce na

udaljenosti ne manjoj od 15 m od radnog =
podrugja. IKONE U OVOM PRIRUCNIKU

Drzite dalje fleksibilni kabel za napajanje
od ostrica za rezanje.

Prikljucite u utinicu za napajanje

et

Pritisnite gumb za pokretanje i potom
gumb uklj./isklj. (A or B) za pokretanje
proizvoda. Otpustite gumb za

s otkljuGavanje i drzite pritisnutim gumb
za uklj./isklj. za pokretanje uredaja. Za
zaustavljanje uredaja otpustite gumb za

Iskljucite iz uti¢nice za napajanje

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

uklj./isklj.
! ! S, Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
. se odlazu s otpadom iz domacinstva.

Kreni Lo Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
& Drzite ruke dalje od ostrica.

Stop
m NAPOMENA:

Alat Il razreda s dvostrukom izolacijom
A UPOZORENJE
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@ Zaustavite uredaj.

SAVJETI ZA KOSENJE

\
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Kada kosite visoku travu, smanjite brzinu kretanja
kako bi koSenje bilo ucinkovitije i pravilno izbacivanje
pokoSene trave.

Nemojte kositi vlaznu travu, zaglavit ¢e se na donjem
dijelu ploce i sprijeciti pravilno prikupljanje ili praznjenje
komada trave.

Nova ili debela trava mogu zahtijevati viSu visinu
rezanja.

Ako Zzelite prikupljati travu za odlaganje, uklonite
usitnjiva¢ i postavite ktiju za travu kako biste bili sigurni
da je gorni pokrov pravilno zatvoren. Redovite praznite
kutiju za travu, u suprotnom traka za praznjenje moze
se blokirati s izrezanom travom.

Ako vrsite lagano rezanje i Zelite da odrezana trava
ostane na kosilici, postavite usitnjivac i zatvorite gornji
pokrov kako biste zatvorili otvor za preaznjenje. U
ovom slucaju nije potrebno postaviti kutiju za travu.
Kosilica je dizajnirana za rad i najucinkovitije rezanje
kada se pomice prema naprijed.

https:/itm.by
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SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Med uporabo stroja upoStevajte varnostna navodila.
Za svojo varnost in varnost drugih oseb preberite ta
navodila pred uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta
navodila za kasnejSo rabo.

OSEBNA VARNOST

Kosilnica lahko v zrak mece predmete, z njo pa si
lahko tudi odrezete roke in stopala. Neupostevanje
vseh varnostnih navodil se lahko kon¢a z resnimi
poskodbami ali smrtjo.

Seznanite se s krmilnimi elementi in pravilno uporabo
izdelka.

Otrokom in osebam z zmanjSanimi fizicnimi,
senzoriénimi ali duSevnimi zmozZnostmi ter osebam,
ki niso seznanjene s temi navodili, nikoli ne dovolite
uporabljati, Ccistiti ali vzdrzevati izdelka. Lokalni
predpisi se morda nanasajo tudi na minimalno starost
upravitelja. Otroke nenehno ustrezno nadzorujte, da se
ne bodo igrali z elektri¢nim orodjem.

Med uporabo enote bodite pozorni, spremljajte potek
dela in uporabljajte zdrav razum. Ne uporabljajte je, ko
ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Padec koncentracije pri uporabi naprave lahko privede
do hudih telesnih poskodb.

Nosite trdne, dolge hlade, dolge rokave, Cevlje in
rokavice. Ko uporabljate izdelek, nosite za&&itno
obutev, ki ne drsi. Ne nosite nakita, kratkih hla¢, sandal
in ne hodite bosi. Ne nosite oblacil, ki so ohlapna ali z
njih visijo trakovi.

Vedno nosite za$citna o¢ala s stransko zascito.

Vedno stojite trdno. Pazite na ravnotezje in ne
pretiravajte. Vedno hodite, nikoli ne tecite.

Na pobocjih se premikajte pre¢no, nikoli gor in dol.
Pri_menjavanju smeri na pobocjih bodite $e posebej
previdni.

Izdelka ne uporabljajte v blizini nagibov, jarkov, izredno
strmih pobocdij ali nabrezij. Slaba obutev lahko povzroci
zdrs in nesreco.

DELOVNO OBMOCJE

Otroci, opazovalci in Zivali se ne smejo zadrZevati
v obmoc¢ju 15 m od delovnega mesta, saj Se vedno
obstaja nevarnost zaradi odvrZenih predmetov.
Objekti, ki jih zadane rezilo kosilnice, lahko povzrogijo
resne poskodbe. Temeljito preglejte delovno povrsino
in odstranite vse kamne, paljce, kovino, Zice, kosti,
igracke ali druge predmete. Zice ali vrvica se lahko
ujamejo v rezila.

Uporabljajte izdelek pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.

Naprave ne uporabljajte v eksplozivnih okoljih, npr.
v blizini vnetljivih tekocin, plinov ali prahu. Orodje
proizvaja iskre, zaradi katerih se lahko prah ali hlapi
vnamejo.

Naprave ne uporabljajte na mokri travi ali na dezju.
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Kosilnice ne uporabljajte, ¢e obstaja tveganje strele.
Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik odgovoren za
nesrece ali nevarnosti, ki se pripetijo ostalim ljudem ali
njihovi lastnini.

Ce upravitelj ni pozoren na prisotnost otrok, se lahko
pripetijo tragiéne nesree. Otroke stroj in ko$nja
pogosto zanimata. Nikoli ne domnevajte, da bo otrok
ostal tam, kjer ste ga zadniji¢ videli.

Pazite, da bodo otroci izven delovnega obmocja in pod
nadzorom odgovorne odrasle osebe, ki ni upravljavec.
Bodite pozorni in izkljuCite izdelek, ¢e na obmocje
vstopi otrok.

Ko se priblizujete mrtvim kotom, grmovju, drevesom
ali ostalim predmetom, ki bi lahko ovirali va$ pogled na
otroka, bodite $e posebej pozorni.

ELEKTRICNA VARNOST

Vtici elektricnih orodij se morajo prilegati vti¢nicam.
Vti¢a nikoli in na noben nacin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektriénimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vtica. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne
vti€nice zmanjsajo tveganje elektricnega udara.
I1zogibajte se nenamernemu zaganjanju naprave.
Preden izdelek priklopite na napajanje, preverite
¢e je stikalo v polozaju OFF (IZKLOP). Ne nosite
vklopljienega izdelka s prstom na stikalu.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami,
kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno, obstaja povecano tveganje elektricnega
udara.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlaznim pogojem.
Voda, ki vstopi v napravo, zviSa tveganje za elektricni
udar.

Napajanje naprave mora imeti napravo za rezidualni
tok (RCD), tok naj ne presega 30 mA.

Pred uporabo preverite napajalni kabel ali podalj$ek
glede poskodb ali staranja. Ce se kabel med uporabo
poskoduije, ga takoj odklopite z napajanja. Dokler kabla
ne odklopite iz napajanja, se ga ne dotikajte. lzdelka
ne uporabljajte, ¢e je kabel poskodovan ali obrabljen.
Ce morate uporabiti elektriéni podalj$ek, zagotovite, da
je primeren za zunanjo uporabo in je zadostno zmogljiv
za napajanje vasega orodja. Elektriéni podaljSek mora
biti ozna¢en z oznako »HO5 RN F« ali »HO5 VV F«.
Pred vsako uporabo preverite, ali je elektriéni podaljSek
poskodovan. Kadar izdelek uporabljate, vedno odvijte
elektri¢ni podaljSek, saj se lahko oviti kabli pregrejejo.
Poskodovane podaljSevalne kable ne smete popravljati,
temvec jih zamenjajte s kablom enakovredne vrste.
Prepri¢ajte se, da je napajalni kabel napeljan tako, da
ga rezila ne morejo poskodovati in da nanj ni¢ ali nihce
ne more pasti, stopiti, se obenj spotakniti ali ga kakor
koli poskodovati.

Izdelka nikoli ne dvigujte in ne prena$ajte za elektricni
kabel.

Ko odstranjujete vtika¢ iz vti¢nice, nikoli ne vlecite za
napajalni kabel.

Kabel drzite pro¢ od vrocine, olja ali ostrih robov.
Prepri¢ajte se, da napetost ustreza izdelku. Imenska
ploS¢ica na izdelku prikazuje napetost naprave.
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Nikoli ne priklapljajte izdelka na izmeni¢no napetost,
drugacno od navedene.

= Vedno zagotovite, da se kabel med ro€ajem in trupom
kosilnice ne more ukles¢iti ali drugace poskodovati
pri sestavljanju ali zlaganju ro¢aja. Kosilnice nikoli ne
priklopite na napajanje, Ce je kabel poskodovan. Vrnite
pooblas¢enemu servisu za strokovno popravilo.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA KOSILNICO

m Pred vsako uporabo jo preglejte in se prepricajte,
da rezila, vijaki rezila in sestavni deli rezalnika niso
obrabljeni ali poSkodovani.

m  Obrabljena ali poskodovana rezila in vijake zamenjajte
v kompletih, da ohranite uravnotezenost naprave.

= Rezilo naizdelku je zelo ostro, zato je potrebna izredna
pazljivost, pri name$canju, zamenjavi, cis¢enju ali
pregledovaniju vijaka pa morate nositi trpezne rokavice.

m  Poskodovane ali necitlive nalepke naj zamenjajo v
pooblas¢enem servisnem centru.

m Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje opreme.

= Redno preverjajte, ali je posoda za travo obrabljena ali
iztroSena.

m Zamenjajte obrabljene ali poskodovane dele, preden
izdelek znova uporabite.

= Pri zagonu kosilnice mora uporabnik stati za ro¢ajem v
varnem obmogju. Izdelka ne zazZenite:

o Ce vsa kolesa niso na tleh.

o Ce je praznilni Zleb za travo odprt in ni zadgiten z
drobilnim nastavkom in pokrovom za praznilni Zleb
ali s $katlo za travo in pokrovom za praznilni Zleb.

o Ce vse osebe nimajo rok in nog proé od rezilnega
dela.

= Ne uporabljajte izdelka, ¢e se ga s stikalom ne da
vklopiti ali izklopiti.

m Stikala za vklop/izklop, ki je v poloZaju za vklop (ON),
nikoli ne poskusajte zakleniti, ker je to izjemno nevarno.

m lzdelka ne preobremenijujte. Nalogo bo opravila bolje in
varneje pri hitrosti, za katero je bila zasnovana.

m  Pri kosnji prek pescenih povrsin rezilo ustavite.

m lIzdelka ne vlecite nazaj, razen &e je to zares nujno. Ce
morate napravo odmakniti od zidu ali ovire, se najprej
ozrite navzdol in nazaj, da se ne spotaknete ali si
naprave ne povlecete ¢ez stopala.

u Ce je treba izdelek nagniti zaradi pre¢kanja povrsin, ki
niso travnate, in ¢e transportirate izdelek na obmocje,
ki ga boste kosili, ali z njega, motor zaustavite in
pocakaijte, da se rezilo zaustavi.

= Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e so poskodovana
varovala ali za$c¢ite, ali e varnostne naprave, na primer
deflektorji in/ali posode za travo, niso namescene.

m lzdelka ne nagibajte, medtem ko motor tece. Naprave
ne nagnite, ko jo vkljucite. S tem bi rezilo izpostavili in
povecali moznost, da bi predmeti leteli naokrog.

= Motor vklopite po navodilih, roke in noge pa imejte pro¢
od predela rezanja. Roke in stopala drzite stran od
vrtecih se delov. Ne priblizujte se odprtini za praznjenje.
Ne zaganjajte motorja, ko stojite pred odprtino za
praznjenje.
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Naprave nikoli ne prenasajte, ko je v teku.
Ugasnite motor kosilnice in izklopite napajanje ter
se prepri¢ajte, da so se vsi premi¢ni deli popolnoma
ustavili:
e pustiti izdelek brez nadzora
e pred ¢iS¢enjem zamasitev ali odmasevanjem cevi,
e preden napravo preverjate, Cistite ali na njej izvajate
dela
e Ko zadene ob trd predmet, preglejte, ¢e je naprava
poskodovana in opravite ustrezna popravila
e preden odstranite $katlo za travo ali preden odprete
pokrov praznilne cevi za travo
e Ce naprava zacne nenormalno vibrirati (takoj
preverite)
— Preglejte za primer poSkodb. Zamenjajte rezilo,
Se je neenakomerno obrabljeno ali kakor koli
poskodovano.
— zamenjajte ali popravite vse poSkodovane dele,
— Preverite, ali so kateri koli deli zrahljani in jih
privijte.
1zogibajte se luknjam, brazdam, izboklinam, kamnom
ali ostalim skritim predmetom. Zaradi neravnega terena
vam lahko spodrsne in lahko se poskodujete.

NAPRAVA, Kl SCITI PRED PREOBREMENITVIJO

Izdelek ima napravo, ki $giti pred preobremenitvijo. Ce
naprava zazna preobremenitev, se izdelek samodejno
izkljugi. Ce je vkljuéena pretokovna zaséita, se mora motor
hladiti 5 do 10 minut.

Ugasnite napravo in izklopite vtika¢ iz napajalnega omrezja.
Rezila so ostra, zato si nadenite trpezne rokavice, preden
se jih dotaknete. Preverite, ali se rezilo lahko prosto vrti in
ni zataknjeno oz. napeto.

Ko je motor ohlajen, vtika¢ prikljucite v elektricno omrezje.
Vklopite napravo. Pritisnite gumb start in nato gumb za
vklop/izklop za zagon izdelka. Ce se izdelek $e vedno ne
zaZene, da vrnite na pooblas¢en servis v popravilo.

NAMEN UPORABE

I1zdelek je namenjen izkljuéno zunanji uporabi.

Izdelek je namenjen domadi kos$nji trave. Rezilo naj krozi
nekako vzporedno s tlemi, nad katerimi se obraca. Med
ko$njo se morajo vsa $tiri kolesa dotikati tal. Za kosilnico je
pot, primerna za pesce. Izdelek se potiska ro¢no.
Kosilnice nikoli ne uporabljajte z dvignjenimi kolesi, je ne
vlecite in se ne vozite na njej. Z njim kosite samo domace
trate.

REZIDUALNA TVEGANJA:

Tudi ¢e napravo uporabljate tako, kot je predpisano,
ni mogoCe popolnoma odpraviti dolo€enih preostalih
dejavnikov tveganja. Med uporabo se lahko pojavijo
naslednje nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na
sledece:

m Poskodbe zaradi vibracij. Vedno uporabljajte pravo
orodje za opravilo, uporabite ustrezne rocaje in omejite
delovni ¢as in izpostavljenost.

Izpostavljenost hrupu lahko povzrodi poskodbo sluha.
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Nosite zas¢ito za sluh in omejite izpostavljenost
m Stk z rezili
m  Poskodbe zaradi izvrzenih predmetov. u

pazljivost, pri names$€anju, zamenjavi, cis€enju ali
pregledovaniju vijaka pa morate nositi trpezne rokavice.
Poskodovana rezila in vijake zamenjajte v kompletih,
da ohranite ravnovesje.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE "
ZMANJSANJE TVEGANJA

= Ugasnite motor kosilnice in izklopite napajanje ter

se prepri¢ajte, da so se vsi premiéni deli popolnoma  Ugotovijeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih

ustavili in ohladili, preden jih shranite ali transportirate. Vi

m  Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in
dobro prezratenem mestu, ki ni na dosegu otrok.
Hranite pro¢ od jedkih sredstev, kot so kemikalije za
vrtnarjenje in soli za odmrzovanje. Ne shranjujte na
prostem.

m Za transport zavarujte napravo pred premiki ali padci,
da preprecite poskodbe oseb ali naprave.

u
u

A OPOZORILO

Pri dviganju ali nagibanju naprave za namene L]
vzdrZzevanja, CiS€enja, shranjevanja ali transportiranja
bodite izredno previdni. Rezilo je ostro. Dele telesa -
drzite pro€ od rezila, medtem ko je rezilo izpostavljeno.

ibracije ro¢nih orodij povzro€ijo Raynaudov sindrom.

Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.
Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi, dieta,
kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju
teh simptomov. Za zmanjSanje ucinkov vibracij lahko

pravljavec upo$teva naslednja navodila:
Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.
Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.
Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakréne koli simptome tak$nega stanja, takoj

= p
VZDRZEVANJE z

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo¢a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
@ lahko slabo deluje, povzroci poskodbe, garancija pa ne

renehajte z uporabo naprave in se o0 simptomih posvetujte
zdravnikom.

A OPOZORILO

Dalj$a uporaba orodja lahko privede do poskodb ali pa
so poskodbe lahko hujSe. Kadar orodje uporabljate dalj
¢asa, si veckrat vzemite odmor.

velja vec.

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje

S A N e e

Glejte stran 118

in naj jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. Deli
Servisiranje in popravila izdelka vam priporo¢amo pri 1. Rogaj
vasem najblizjem pooblaséenem servisnem centru. Pri 2. Gumb za vkloplizklop
servisiranju uporabljajte le identicne nadomestne dele. 3. Gumb Start
4. Kabel za nadzor motorja
= Ugasnite izdelek in izklopite napajanije ter se prepriGajte, 5. Drzalo kabla za nadzor motorja
da so se vsi premi¢ni deli popolnoma ustavili, preden se 6. Rocica za prilagoditev visine
lotite ¢iS¢enja ali vzdrzevalni del. 7. Drzalo kabla
= Opravijati smete le nastavitve in popravila, ki so 8 Kaveljzakabel
opisana v teh navodilih za uporabo. Za ostala popravila ~ 9- Indikator napolnjenosti Skatle za travo
se obrnite na pooblag&enega serviserja. 10. Posoda za travo
= Redno preverjajte, ali je posoda za travo obrabljena ali 112' é;?:(]jijléoL(:)Io
|ztrosen?. . - . 13. Drobilni nastavek
= Po vsaki uporabi izdelek o€istite z mehko in suho krpo. 14

Vsak poSkodovani del mora ustrezno popraviti ali

Napajalni kabel

zamenjati pooblas€eni servisni center. SIMBOLI NA IZDELKU

Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka.
Med prilagajanjem naprave bodite previdni, da se s prsti
ne ujamete med vrtljiva rezila in pritrjenimi deli naprave.
Med servisiranjem rezil upostevajte, da se lahko rezila
premikajo, kljub temu da je naprava izklju¢ena.

Rezilo na izdelku je zelo ostro, zato je potrebna izredna

104 | Slovensko

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

C

Pred uporabo izdelka morate prebrati in
razumeti vsa navodila, upoStevati vsa
opozorila in varnostne napotke.
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tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

Nosite zascito za uSesa
/\ NEVARNOST

Oznacuje neizbezno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne
Nosite zasgito za o&i izognete lahko povzrodi smrt ali resno poSkodbo.
/\ OPOZORILO

Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki e se ji ne izognete
lahko povzroci smrt ali resno po$kodbo.

Ne uporabljajte je na pobogjih z
naklonom, ve¢jim od 15°. Vedno kosite
pre¢no po pobocjih, nikoli gor in dol.

/\ POZOR

Ne izpostavljajte ga deZju ali vlagi. Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se mu ne
izognete lahko povzro¢i manj$o ali srednje resno

Pazite na ostra rezila. Ko motor poskodbo.

ugasnete, se rezila $e naprej vrtijo —

Pred zacetkom vzdrzevalnih del ali ¢e POZO_R .

je kabel poskodovan, vti izklopite iz Brez simbola za varnostno opozorilo

vtiénice. Prikazuje situacijo, ki lahko povzro€i materialno $kodo.

Pazite na izvrZene ali leteCe predmete. IKONE V TEM PRIROCNIKU

Prisotni, $e posebej otroci in Zivali, naj
bodo med obratovanjem oddaljeni vsaj

15m od delovnega obmodja. Prikljucite v vti¢nico

Upogljivi napajalni kabel drzite pro¢ od
rezil.

(B

I1zkljugite iz vti€nice

Pritisnite gumb start in nato gumb za
vklop/izklop (A ali B) za zagon izdelka.
Spustite gumb Start in $e naprej gumb
) za vklop/izklop pritisnjen, da izdelek
deluje. Spustite gumb za vkl./izkl. za
zaustavitev izdelka.

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

Odpadne elektricne izdelke odlagajte @
skupaj z ostalimi gospodinjskimi

odpadki. Reciklazo opravljajte na

predpisanih mestih.

Pojdi

Roke drzite pro¢ od rezil.
Ustavi

OPOMBA:
Orodje razreda Il, dvojna izolacija OPOZORILO

Odpadne elektri¢ne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo opravljajte na

G ot na lokalne ot

se obrnite na lokalne oblasti. NAMIGI ZA KOSNJO

m Kadar kosite dolgo travo, hodite poCasneje in s
tem dovolite ucinkovitejSo koSnjo in ustrezen izmet
odrezkov.

= Ne rezite mokre trave, saj se bo prilepila na spodnji del
plosce in odrezkov trave ne bo mogoce ustrezno zbirati
ali jih izprazniti.

1 m Za koSenje nove ali goste trave boste morda morali

D) Lwa i&ati Vigi i
Zajaméena raven zvo¢ne moci je 92 dB. ZVV'Sat' visino rezanja.

92dB m Ce Zelite zbrati ostanke trave, odstranite drobilni

nastavek in namestite $katlo za travo, pri tem pa mora

biti zgornja loputa dobro zaprta. Skatlo za travo redno

Zaustavite izdelek.

GCb kB &g

Ustreza vsem predpisanim standardom
v drzavi €lanici EU, kjer je bil kupljen
izdelek.

EurAsian oznaka o skladnosti.

Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
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Cistite, drugace se bo praznilni Zleb zamasil z ostanki
trave.

u Ce delate rahle reze in Zelite, da ostanki ostanejo na
travi, namestite drobilni nastavek in zaprite zgornjo
loputo, da pokrijete izhodno odprtino. V tem primeru ni
treba namestiti Skatle za travo.

m  Kosilnica je narejena tako, da najbolie reze, ko jo
pomikate naprej.
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VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

A VAROVANIE

Pri pouzivani tohto produktu sa musia dodrZiavat
bezpetnostné zasady. Pre vaSu vlastni bezpecnost
a bezpecnost okolostojacich os6b si pred pouzitim
produktu precitajte tento navod. OdlozZte si tento navod
na neskorsie pouzitie.

OSOBNA BEZPECNOST

Kosacka travy dokaze amputovat ruky a nohy a
vymrstovat predmety. Pochybenie pri dodrziavani
bezpecénostnych pokynov tak méze sposobit vazny
Uraz alebo usmrtenie.

Oboznamte sa s ovladacimi prvkami a spravnou
obsluhou produktu.

Nikdy nedovolte detom alebo osobam so znizenymi
fyzickymi, duSevnymi alebo zmyslovymi schopnostami
alebo osobam, ktoré nie su oboznamené s tymto
navodom, obsluhovat, Cistit alebo vykonavat udrzbu
tohto produktu. Miestne platné predpisy mozu
obmedzovat dobu pouzitia kosacky. Deti musia byt pod
primeranym dozorom, aby sa nemohli s elektrickym
nastrojom hrat.

Pri praci so zariadenim budte ostraziti, sledujte, o robite
a pouzivajte zdravy rozum. Stroj nikdy nepouzivajte, ak
ste unaveni, pod vplyvom liekov, alkoholu alebo drég.
Po oddeleni akumulatora od kosacky zapojte konektor
nabijacky do zasuvky na akumulatore.

Noste hrubé a dihé nohavice, dlhé rukavy, topanky
a rukavice. Pri pouZivani tohto produktu pouzivajte
neSmyklavi obuv. Nenoste Sperky, kratke nohavice,
sandale a nikdy nepracujte s bosymi nohami. Nenoste
odev, ktory je volny alebo ma volne visiace $nurky i
putka.

Vzdy noste bezpeCnostné okuliare s
ochrannym §titom.

Vzdy majte pevnu oporu néh. Udrzujte bezpecny postoj
a rovnovahu. Chodte krokom, nikdy nebezte.
Postupujte krizom po svahu, nikdy nie nahor a nadol.
Ak menite smer, budte velmi opatrni.

Produkt nepouzivajte v blizkosti prudkych svahov,
priekop, velmi strmych svahov alebo nasypov.
Nedostato¢ne stabilny postoj méze byt pricinou
ukiznutia a padu.

bo¢nym

PRACOVNY PRIESTOR

\
TMb

MM ONLINE STOR

VSetky deti, okolostojace osoby a domace zvierata
musia stat minimalne 15 m od pracoviska —
neustéle existuje riziko zasahu okolostojacich oséb
odlietavajdcimi predmetmi.

Predmety vymrstené nozom kosacky moézu spdsobit
velmi vazne poranenia os6b. Dokladne skontrolujte
priestor, kde sa ma zariadenie pouzivat a odstrarite
vSetky kamene, palicky, kov, dréty, kosti, hracky a
iné cudzie predmety. Do reznych zariadeni sa mézu
zamotat vodice alebo vlakna.

Produkt pouzivajte za denného svetla alebo pri dobrom

umelom osvetleni.

Nepracujte so zariadenim vo vybu$nych atmosférach,
napriklad v blizkosti zapalnych tekutin, plynov alebo
prachu. Zariadenie vytvara iskry, ktoré mézu podpalit
takyto prach alebo vypary.

Nepracujte so zariadenim na mokrej trave alebo v
dazdi.

Nepouzivajte kosacku, ked' hrozi riziko blesku.
Uzivatel alebo obsluha stroja st zodpovedni za nehody
alebo Skody na majetku a za nebezpecenstvo vzniknuté
pri prevadzke stroja.

Tragické nehody moézu nastat ak nie je obsluha
upozornena na pritomnost deti. Deti si ¢asto zaujaté
strojom a kosenim. Nikdy sa nespoliehajte na to, Ze deti
ostant tam, kde ste ich naposledy videli.

Nedovolte, aby do pracovného priestoru vstupili deti
alebo zabezpedte ich prisny dozor dospelou osobu inou
ako obsluhujicim. Déavajte pozor a ak do pracovného
priestoru vstupi dieta, vypnite zariadenie.

Budte velmi opatrni a pozorni, ak sa priblizujete do
zarastenych rohov, ku krikom, stromom alebo k inym
objektom, ktoré vam moézu zablokovat vyhlad na deti.

ELEKTRICKA BEZPECNOST
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Elektrické zastréky musia zodpovedat zasuvke.
Zastréku nikdy Ziadnym spdésobom neupravujte. S
uzemnenymi mechanickymi nastrojmi nepouzivajte
rozdvojné zasuvky. PouZitim neupravovanych zastréiek
a zodpovedajucich zasuviek sa zniZuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

Dbajte na to, aby nedochadzalo k netmyselnému
spusteniu. Pred zapojenim produktu do elektrickej
siete vzdy skontrolujte, ¢i je spina¢ vo vypnutej polohe
(OFF). Neprenasajte zapojeny produkt s prstom
nachadzajicim sa na spinaci.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rdrami, radiatormi, sporakmi a
chladni¢kami. Ak je vaSe telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym pradom.

Produkt nevystavujte dazdu ani mokrému prostrediu.
Voda, ktora vnikne do zariadenia, zvySuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

Elektrické napajanie musi byt privadzané cez
zariadenie pre zvyskovy prud s vypinacim prddom
maximalne 30 mA.

Skontrolujte, napajaci a predizovaci kabel, ¢i nie su
poskodené alebo opotrebené. Ak sa kabel pri pouzivani
poskodi, okamzite ho odpojte z elektrickej siete.
Pred odpojenim napajania sa nedotykajte kabla.
Produkt nepouzivajte, ak je kabel poSkodeny alebo
opotrebovany.

Ak potrebujete pouzit' predlZzovaci kabel, skontrolujte,
¢i je vhodny na pouzitie v exteriéri a ma a dostatoénu
nomindlnu pradovl kapacitu na napdjanie nastroja.
PredlZzovaci kabel musi mat oznacenie ,HO5 RN F“
alebo ,HO5 VV F“. Pred kazdy pouzitim skontrolujte
predizovaci kabel, ¢i nedoslo k poskodeniu. Pri pouziti
vzdy odvinte predizovaci kabel, lebo zvinuté kable sa
moézu prehrievat. Poskodené predlZzovacie kable sa
nesmu opravovat, ale vymenit za ekvivalentny typ.
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Dbajte na to, aby bol napéjaci k&bel umiestneny tak,
aby ho nebolo mozné poskodit prerezanim, aby nan
nikto nestupil, nezakopol o, ani ho inak neposkodil
alebo nenaméhal.

Produkt nikdy nezdvihajte ani neprenasajte za
elektricky kabel.

Nastroj nikdy neodpdjajte z elektrickej siete tahanim za
napéjaci kabel.

Napéjaci kabel nedavajte do blizkosti tepla, oleja alebo
ostrych okrajov.

Skontrolujte, ¢i je napétie spravne pre vas produkt.
Firemny S§titok na produkte uvadza napéatie jednotky.
Zariadenie nikdy nepripdjajte k striedavému napétiu
inému, ako je uvedené napatie.

Vzdy dbajte na to, aby nedoslo k zachyteniu, zovretiu ¢i
inému poskodeniu kabla z riadidiel kosacky pri montazi
alebo skladani rukovate. Do kosacky nikdy nepripdjajte
napdjanie, ak je kabel poskodeny. Odovzdajte
zariadenie do autorizovaného servisného centra na
profesionalnu opravu.

KOSACKA TRAVNIKA - BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

Pred pouzitim vzdy vizuélne skontrolujte, &i ostria,
maticové skrutky ostria a strihacia jednotka nie su
opotrebované alebo poskodené.

Opotrebované alebo poskodené ostria a maticové

skrutky vymiefiajte v supravach, aby sa zachovalo

vyvazenie.

Ostrie na tomto produkte je velmi ostré, pri montazi,

vymene, Cisteni alebo kontrole zaistenia maticovych

skrutiek budte velmi opatrni a pouzivajte pevné
rukavice.

Vymenu poskodenych alebo necitatelnych Stitkov

vykonaju v autorizovanom servisnom centre.

Skontrolujte  vSetky skrutky, matice v Castych

intervaloch ¢i su riadne utiahnuté, aby sa zaistila

bezpeténa prevadzka stroja.

Casto kontrolujte zbera¢ travy, & nie je opotrebovany

alebo poskodeny.

Pred pouzitim produktu vymerite vSetky opotrebené

alebo poskodené diely.

Kosacka sa musi Startovat' tak, aby uZivatel stal sa

riadidlami v bezpecnej zone obsluhy. Produkt nikdy

nestartujte, ak:

o vsetky Styri kolieska nie st na zemi.

e Vyprazdiiovaci zlab travy je obnazeny bez toho, aby
bol chraneny bud mul€ovacou pripojkou a krytom
vyprazdiiovacieho Zlabu travy alebo skrinkou na
travu a krytom vyprazdnovacieho Zlabu travy.

e ruky a nohy vSetkych os6b nie si mimo rezného
krytu.

NepouZzivajte zariadenie, ak ho spina¢ nezapina a

nevypina.

Nikdy sa nepokusSajte zaistit’ spinace v zapnutej polohe

— je to mimoriadne nebezpecné.

Na nastroj nevyvijajte silu. Svoju ulohu spini lepsie a

bezpecnejsie, ked s nim budete pracovat pri rychlosti,

pre ktoru je uréeny.

108 | Slovencina

\
TMb

MM ONLINE STOR

m  Ked prechadzate povrchy so $trkom, zastavte ostrie.

= Produkte netahajte dozadu, pokal to nie je absolutne
nevyhnutné. Ak musite odtiahnut zariadenie od steny
alebo prekazky, najskor sa pozrite dole a za seba, aby
nedoslo k prevrateniu alebo potiahnutiu zariadenie po
vasich nohéach.

m Zastavte motor a pockajte, kym sa ostria nezastavia, ak
je potrebné kosacku naklonit pri prechode cez iné ako
travnaté povrchy a pri prevoze zariadenia na miesto
kosenia a z neho.

= So zariadenim nikdy nepracujte, ked ma poskodené
vodiace listy alebo kryty alebo nema nasadené
bezpecnostné zariadenia, napriklad odchylovace alebo
zberace travy.

= Produkt nezdvihajte, ked je motor spusteny. Pri
zapinani nastroj nenaklanajte. Odkryje sa tym ostrie a
zvysi pravdepodobnost vymrstenia predmetov.

= Podla pokynov zapnite motor a nedavajte ruky ani nohy
do blizkosti rezného priestoru. Nedavajte ruky alebo
nohy do blizkosti rotujucich dielov ani pod ne. Vystupné
otvory musia byt vzdy Ccisté. Nestartujte motor, ak
stojite pred vyvrhavacim otvorom.

= Zariadenie nikdy neprenasajte ani neprevazajte, kym je
spustené.

=V niz8ie uvedenych situaciach zastavte motor kosacky
a odpojte produkt z elektrickej siete a skontrolujte, ¢i sa
vSetky pohyblivé sucasti Uplne zastavili:

ponechanie produktu bez dozoru

pred odstranenim upchatia alebo uvolhenim Zlabu,

pred kontrolou, ¢istenim alebo pracou na zariadeni

Po zasiahnuti cudzim objektom, skontrolujte, &i

zariadenie nie je poskodené a vykonajte potrebné

opravy
e pred odpojenim skrinky na travu alebo otvorenim
krytu vyprazdrovacieho zZlabu travy
e ak zariadenie za¢ne nedtandardne vibrovat (ihned
skontrolujte)

— Skontrolujte  poskodenia. Ak je ostrie
nerovnomerne opotrebované alebo akokolvek
poskodené, vymerite ho.

— v8etky poskodené diely vymerite alebo opravte,

— Skontrolujte a utiahnite pripadne uvolnené
diely.

m Vyhybajte sa dieram, vyjazdenym  kolajam,
vyvySeninam, kamenom, alebo inym  skrytym
predmetom. Nerovny terén moéze byt pricinou
pokiznutia a padu.

ZARIADENIE NA OCHRANU PRED PRETAZENIM

Tento produkt mé zariadenie na ochranu pred pretazenim.
Pri detegovani pretazenia sa produkt automaticky vypne.
Pri aktivovani ochrany proti pretazeniu je potrebné nechat
motor na 5 az 10 minut vychladnut.

Vypnite napajanie a odpojte zastr¢ku z elektricke] siete.
Cepele su ostré — predtym, ako sa ich dotknete, dajte
si odolné rukavice. Skontrolujte, ¢i sa ostrie méze volne
otacat a nie je zaseknuté alebo stiesnené.

Ked je motor studeny, zapojte zastrcku do elektrickej
siete. Zapnite napajanie. Produkt spustite stlatenim
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odomykacieho tlacidla a potom hlavného spina¢a. Ak
sa produkt nespusti, odovzdajte ho do autorizovaného
servisného centra na opravu.

UCEL POUZITIA

T
T

ento produkt je uréeny len pre pouzitie v exteriéri.
ento produkt je uréeny na domace kosenie travnikov.

Rezné ostrie by sa malo otacat priblizne rovnobezne so
zemou, nad ktorou sa pohybuje. Pri koseni sa musia vSetky
Styri kolesa dotykat zeme. Je to chodcom riadena chédza
za kosackou. Tento produkt je uréeny na ru¢né tlacenie.

Kosacka sa nikdy nesmie pouzivat s kolieskami mimo
zeme, ale sa musi tahat alebo viest. Nesmie sa pouzivat

n

a strihanie inych ako domacich travnikov.

ZVYSKOVE RIZIKA:

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné

el

liminovat' urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouziti

vznikaji nasledujuce rizikA a obsluhujica osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:

Zranenie sposobené vibraciami. Vzdy pouzivajte
vhodny nastroj pre dand ulohu, pouzivajte uréené
rukovéte a obmedzte pracovny ¢as a mieru rizika.
Vystavovanie hluku méze spésobit’ poranenie sluchu.
Pouzivajte ochranu sluchu a obmedzte expoziciu
Kontakt s ostriami

Zranenie z odletujlcich objektov

@ PREPRAVA A SKLADOVANIE

Pred uskladnenim alebo prepravou zastavte produkt a
odpojte ho z elektrickej siete a skontrolujte, ¢i sa vSetky
pohyblivé diely Gplne zastavili.

Odstrante zo zariadenia vSetky cudzie materidly.
Odlozte ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré
nemaju pristup deti. Naradie neuskladriujte v blizkosti
Zieravych latok, ako napriklad v blizkosti zahradnickych
chemickych pripravkov alebo soli na zimny posyp
komunikéacii. Neskladuijte v exteriéri.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo
padom, aby nedoslo k poraneniu osob alebo
poskodeniu produktu.

A VAROVANIE

Pri dvihani alebo naklanani zariadenia za Gcelom
udrzby, cistenia, uskladnenia alebo prepravy budte
velmi opatrni. Ostrie je ostré. Ked je ostrie odkryté,
nepriblizujte k nemu ziadnu Cast tela.

UDRZBA

A VAROVANIE

Pouzivajte len originalne nahradné diely, prisluSenstvo
a nastavce vyrobcu. V opa¢nom pripade méze dojst k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.
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A VAROVANIE

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a znalosti, a
musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom servise.
Z dovodu servisu vam odporu¢ame vratit vyrobok
opravu. Ak vyrobok opravujete, pouzivajte iba rovnaké
originélne nahradné diely.

m Pred akymkolvek cistenim alebo uUdrzbou zastavte
produkt a odpojte ho z elektrickej siete a skontrolujte, ¢i
sa vSetky pohyblivé diely Uplne zastavili.

m MozZete vykonavat Upravy a opravy popisané v
tejto priucke. Pri ostatnych opravach sa obratte na
autorizovaného servisného zéstupcu.

m Casto kontrolujte zbera¢ travy, &i nie je opotrebovany
alebo poskodeny.

m  Po kazdom pouziti vycistite produkt mékkou suchou
tkaninou. Akykolvek poSkodeny diel sa musi nalezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom
centre.

= Skontrolujte vSetky skrutky, matice v castych
intervaloch ¢i su riadne utiahnuté, aby sa zaistila
bezpecna prevadzka produktu.

= Pri nastavovani nastroja budte opatrni, aby nedo$lo k
zachyteniu prstov medzi pohybujlce sa ostria a pevné
diely nastroja.

= Pri vykonavani servisu ostri davajte pozor, lebo aj ked
je napajanie vypnuté, ostria sa napriek tomu moézu
pohybovat.

m Ostrie na tomto produkte je velmi ostré, pri montazi,
vymene, Cisteni alebo kontrole zaistenia maticovych
skrutiek budte velmi opatrni a pouzivajte pevné
rukavice.

m Poskodené ostria a maticové skrutky vymienajte v
supravach, aby sa zachovalo vyvazenie.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u
niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndréom. K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po vystaveniu zime. Je
zname, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dedi¢né
faktory, vystavovanie zime a vihkosti, diéta, fajcenie
a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré moéze vykonat
obsluhujuca osoba na mozné znizenie U€inkov vibracii:
=V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple. Pri
préci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky
a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
faktorom prispievajicim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie.
= Po kazdom urcitom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.
m Pocas prace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za deri.
Ak zistite ktorykolvek zo symptémov tohto stavu, okamzite
preruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a
povedzte mu o symptémoch.
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A VAROVANIE

Pri dlhodobom alebo zvy§enom pouzivani méze dojst k
zraneniam. Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé obdobia si
vzdy doprajte pravidelné prestavky.

ZOZNAMTE SA DOKLADNE SO SVOJiM

NARADIM.
Pozrite stranu 118.

Diely

Rucka

Hlavny spina¢

Spustacie tlacidlo

Ovladaci k&bel motora
Pridrziavac¢ ovladacieho kabla motora
Paka nastavenia vysky

Drziak kabla

Hak na kabel

Indikator plnej skrinky na travu
10. Zbera¢ travy

11. Zadné koleso

12. Predné koleso

13. Mul€ovacia pripojka

14. Napajaci kabel

SYMBOLY NA PRODUKTE

Pred pouzitim produktu si s
porozumenim precitajte vSetky pokyny a
dodrziavajte vystrazné a bezpe¢nostné
upozornenia.

©®ONO A WNE

Pouzivajte chranice sluchu

Pouzivajte chranice zraku

Nepracujte na svahoch strmsich ako
15°. Na strmych svahoch koste po
vrstevniciach, nikdy nie hore a dolu
svahom.

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte vo
vlhkom prostredi.

Pozor na ostré ostria. Cepele sa nadalej
tocia aj po vypnuti motora — Pred
udrzbou alebo pri poSkodeni kabla
odpojte zastréku z elektrickej siete.

P& ®»O®

3

5

Pozor na vymrstené alebo odletujuce

objekty. VSetky okolostojace osoby

1 ﬂ (najmé deti a doméace zvieratd) musia
DL stat minimalne 15 m od pracoviska.

B>
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Ohybny napajaci kabel nedavajte do
blizkosti rezacich ostri.

Produkt spustite stlacenim
odomykacieho tladidla a potom hlavného
spinaca (A or B). Produkt spustite

i uvolnenim tlacidla Start a stlacenim

a podrzanim hlavného spinaca.
Uvolnenim hlavného vypinaca zastavite
produkt.

Start

Stop

Nastroj triedy II, dvojita izolacia

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne urady, alebo
predajcu pre viac informéacii ohfadom
ekologického spracovania.

Vyhovuje vSetkym regulaénym normam
v krajine EU, v ktorej bol vyrobok
zakupeny.

Euroazijska znacka zhody

Garantovana hladina akustického
vykonu je 92 dB.

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju uroven rizika
spojenym s vyrobkom.

/\ NEBEZPECENSTVO

Oznacuje bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktora méze
vyustit' v smrt, alebo vazne zranenie.

/\ VAROVANIE

Oznacuje potencialne nebezpeénu situaciu, ktora moze
vyustit' v smrt, alebo vazne zranenie.

/\ VYSTRAHA

Oznacuje potencialne nebezpeénu situaciu, ktora moéze
vyustit' v lahké, alebo stredne tazkeé zranenie.

VYSTRAHA

Bez symbolu bezpeénostného alarmu
Oznacuje situaciu, ktord moze zapricinit poskodenie

majetku.
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IKONY V TOMTO NAVODE

Pripojte do elektrickej zasuvky

Odpojte z elektrickej zasuvky

a1l

Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné.

Ruky nedavajte do blizkosti ostri.

POZNAMKA:

VAROVANIE

Zastavte zariadenie.

Cb kB &g

@ TIPY NA KOSENIE
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Ak kosite vysoku travu, znizte rychlost chédze pre
zefektivnenie kosenia a spravne vysypavanie odrezkov.
Nekoste mokru travu — bude sa lepit k spodnej Casti
dosky a branit spravnemu zberu alebo vyhadzovaniu
odstrizkov travy.

Nova alebo husta trava moéze vyzadovat vy$siu reznd
vysku.

Ak chcete zbierat odrezky travy za ucelom likvidacie,
odstrafite mulcovaciu pripojku a nasadte skrinku na
travu, pricom dbajte na to, aby bola vrchna zéklopka
spravne zatvorend. Skrinku na trdvu pravidelne
vyprazdiiujte, inak sa vyprazdhovaci Zzfab upcha
odrezkami travy.

Ak vykonavate pristrihdvanie a chcete, aby odrezky
trdvy zostavali na travniku, nasadte mulCovaciu
pripojku a zatvorte vrchni zaklopku, aby zakryvala
vyprazdiiovaci otvor. V tomto pripade nie je potrebné
nasadzovat skrinku na travu.

Kosacka je ur¢ena na obsluhu a kosenie najucinnejsim
spdsobom pri pohybe smerom dopredu.
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LW NPEQYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOC

A NPEAYNPEXOEHUE

Mpu usnonssaHe Ha npoaykTa Tpsi6a Aa ce cnassart

npasunata 3a 6esonacHocT. 3a ocurypsiBaHe Ha
BawaTa 6e3onacHOCT ¥ Tasu Ha CTpaHU4HUTE
HabntopaTeny npoveTeTe Te3U WHCTPYKLMW, npeau Aa
pabotute ¢ npopgykta. CbxpaHsBaiite pbKOBOACTBOTO
3a ekcnnoaTauust Ha CUrypHO MSCTO, 3a Aa MoxeTe Ja
ro nomnaeaTte u No-KbCHo.

JINYHA BE3OMACHOCT

Kocaykata 3a TpeBa e crnocobHa pa amnyTtvpa
KpaHULM, KakTo U Aa  OTXBbpNs  npeameTu.
Cubniofasante BCUYKU MHCTPYKLMKM 3a Ge3omacHocCT.
B npoTuBeH cnyyait Moxe Aa ce CTUrHe 0 Cepuo3Hn
husnyecku HapaHsiBaHWs UM CMBPT.

3anosHaiiTe ce C KOHTponuTEe U NpPaBUMHOTO
M3MNoN3BaHe Ha NpoayKTa.
Hukora He nosBonsiBanTe Ha feua, Ha xopa C

OrpaHuyeHn (U3NYECKU, CETUBHWU WM YMCTBEHU
CNocoBHOCTH 1 Ha Xopa, KOUTO He ca 3arno3HaTu ¢ Teaun
MHCTPYKUMK, Aa paboTaT U Ja u3BbPLUBAT AENHOCTU
no NoYncTBaHe U NoaapbXkKKa Ha npoaykra. MecTHuTe
Hapen6wv MoraT ia HanaraT orpaHWYeHus 3a BbapacTta
Ha onepatopa. [deuata Tpabea Aa 6baaT HagnexHo
HafaupaBaHu, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye Hsma ga cu
UrpasiT ¢ enekTpUYEcKnsi UHCTPYMEHT.

Bbaete 6auTenHu, BHWMaBaWTe KakBO npaBuTe
n nposiBsiBanTe 6naropasymue, korato 6GopaBuTe
c ypepa. He wuanonssaite Tasu MaluuHa, ako CTe
YMOPEHW UMW MOA BUSIHWUETO HA HapKOTULIM, ankoxon
unu nekapctsa. Mwr HeBHMMaHue npu paboTta c
MalumHaTa Moxe Aa AoBeae A0 CEePUO3HO (hU3NYEecKo
HapaHsiBaHe.

HoceTe 3apaBu AbNrM nNaHTanoHW, AbAMU pbKasu,
GoTywmn u pbkaeBuun. HoceTe Hembp3answm ce
3awmTHM obyBkun, korato u3nonssate npogykta. He
HoceTe OwxyTa, KbCW MaHTaNOHW, caHjanu U He
pabotete ¢ Gocu kpaka. WM3bsareaiiTe HoceHeTO Ha
LUMPOKN [PEXU WU [PEeXu C BUCSLLM LUHYpoBe Unu
BPaTOBPB3KM.

BuHaru no Bpeme Ha paboTa HoceTe 3aluMTHU ouuna
CbC CTPAHWUYHU eKpaHu.

BuvHaru cTbnBanTe BHUMaTENHo 1 ctabunHo. 3aemainte
cTabunHa no3uums n nasete 6anaHc. BbpeeTe, HUKora
He Tu4aiiTe, KoraTo KocuTe.

PaboTeTe NO HaKMOHEHWTE MOBBLPXHOCTW HamnpsiKo,
HuKora Harope v Hapony. BbaeTte ocobeHo 6auTenHn
NpuW CMsiHa Ha nocokaTta Ha HakrnoHa.

He w3nonasante ypega B 6nM3ocT O Hacumu,
KaHaBKW, MpeKkaneHo CTPbMHU MOBLPXHOCTU UNK
avrn. HectabunHocTTta no Bpeme Ha pa6oTa mMoxe Aa
[oBefie 10 NOAXTb3BaHe U nagaHe.

BE30MNACHOCT HA PABOTHATA 30HA

OpbxTe BCMYkM faeua, BrnuskocTosiuM  nvua U
AOMaWHN  MoBUMUM  HAa  MUHWMAnHO —pasCTosiHME
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oT 15 M; Bb3MOXHO € BbMNpekn ToBa fa MMa puck 3a
6nm3KocToAWMTE NULA OT OTXBbPEHN NPEAMETU.
MpeameTn, U3XBBLPNEHU OT KocaykaTa, moraT Aa
NPUYMHSAT  CEpUO3HM  HapaHsiBanusi.  [lpoBepeTe
BHMMATeNHO 30HaTa, KbAETO Lue ce W3non3sa
MalumHaTa, U OTCTpaHeTe BCUYKM KaMbHW, NPbYKM,
MeTanHu npeamMeTy, kabenu, KoCTu, Urpayku unu Apyru
YOy npegMeTyn. B pexelumte eneMmeHTV Morat Aa ce
3annerTar Xuuy Unu BnakHa.

M3nonssante npopykta npes AeHs unu npu [o6po
N3KyCTBEHO OCBETIIEHNE.

He paboTtete ¢ MawwuHata B cpega C noBulleHa
OMacHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha eKcnnoswsi, B 6nm3ocT Ao
riecHo3ananuMu TeYHOCTK, ra3oBe UNM NpaxoobpasHu
matepuanu. o Bpeme Ha paboTa WHCTPYMEHTBLT
npoussexaa WCKpW, KOUTO MoraT Aa Bb3nnameHsT
npax unv napw.

He paGoTeTe ¢ MalumMHaTa BbpXy BriaxHa Tpesa unv
npv obxa.

He nanonagaiTe kocaykaTta, ako MMa PUCK OT MbITHUN.
TpsbBa aa 3HaeTe, Ye onepaTopbT UK NOTpebuTenat
€ OTTOBOPEH 3a MPUYUHSBAHETO Ha 3MOMOMyKu Win
LWEeTW Ha ApYry Nua U UMyLLECTBO.

OnepaTtopbT TpsibBa [fda € BMHArM Hallpek B
NpuUCLCTBMETO Ha Jdeua, 3a Ja ce u3berHat TparvyHu
vHUMaeHTn. [deuata obMKHOBEHO ca NMGOMUTHU KbM
MalUMHWTE M KbM Mpoleca Ha koceHe. He mucnete,
Ye feuaTa e CToAT AbMro Ha MACTOTO, KbAETO CTE 1
BUJENW 3a NocneaHo.

MaseTe peuata pganed OT 30Hata Ha koceHe. Te
Tpsi6Ba Aa 6bAaT noa BHUMATENHWUSA HaA30p Ha ApYro
BB3PaCTHO NuLie, oKaTo onepaTopbT 6opasu ¢ ypeaa.
Bbaete 6auTenHu v BegHara U3knoyeTe ypeaa, ako B
30HaTa Ha KoceHe HaBrese feTe.

Bbaete ocobeHo 6auTenHK, Korato Kocute B 6rnmM3oct
[10 BINW, XpacTu, AbpBeTa Unu Apyrv npeameTu, KouTo
MoraT fa Bu nonpeyat aa 3abenexvre npubnuxasalo
nete.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

C
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LLlencensbT Ha MHCTpyMeHTa TpsibBa Aa € CbBMECTUM C
KOHTakTa. B HUKakKbB cryyai He BHacanTe U3MeHeHWs!
B KOHCTpyKuusiTa Ha Lwencena. Korato paboTute
CbC 3aHYNEHW ENEeKTPUYECKN WHCTPYMEHTW, He
n3nonseaiiTe agantepu 3a Liencena. ManonasaHeTo
Ha OpWrMHamNHWUTE LWeNcenu W KOHTaKTW Hamansisa
pwvcka oT TOKOB yaap.

W3bsareainte HEBOINHO cTapTupaHe. Bunaru
npoBepsiBaiiTe fanu NpeBKoYBaTENST € Ha No3nuus
OFF (,U3kntoyeHo"), npean Aa BkMouMTE NpoaykTa B
3axpaHBaHeTo. He HoceTe BKIIOYEH NPOAYKT, AOKATO
nNpbCTHT BU € Ha ByToHa.

M3bsarsaiite fonup cbC 3a3eMeHN NMOBBPXHOCTY, KaTo
TpbbW, pagmatopu, neykn u xnagunHuum. Korato
TANOTO BM € 3a3eMeHO, PUCKbT OT Bb3HWKBAHE Ha
TOKOB yAap € no-rofsim.

He wusnaraiiTe npopykTa Ha [AbX4 WM BRaXHU
ycnosusi. [poHMKkBaHETO Ha Boda B ypeda nosuwasa
pucka OT TOKOB yAap.

YpeabT Tpsiba Aa 6bae 3axpaHBaH Ypes npekbcBay
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3a 3alUMTHO M3KIOYBaHe, Nporyckaly TOoK He rnoBeve
oT 30 mA.

Mpean ynotpeba npoBepeTe 3axpaHBaHETO U
3axpaHBawma kaben 3a crnegu OT noBpeau U
n3HoceaHe. Ako kabenbT ce MoBpeau No Bpeme Ha
paboTa, He3abaBHO ro U3KIYETE OT ENeKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe. He pokocBaiTe kabena, npeau Aa
M3KNIOYUTE 3axpaHBaHeTo. He nanonseante ypeaa,
ako kabenbT e NoBpeaeH U N3HOCEH.

Ako e Heobxogumo pAa wm3nonsBaTe yAbMmKasall
kaben, npoBepeTe Aanu ToW e noaxoasiy 3a paboTa
Ha OTKPUTO UMW Janu 3axpaHBalUMsT My KanauuteT
e [ocTaTbyeH 3a 3axpaHBaHe Ha BalUWsi MHCTPYMEHT.
YaobmkaBawmsaT kaben TpsibBa ga MMa MapkupoBka
,H05 RN F” wnn ,HO5 VV F’. Tllposepssaiite
yAbkaBawysa kaben 3a nospeau npeau  BCsika
ynotpeba. BuHarn passuBaiite ygbrkaBawms kaben
npu paboTa, 3aloTo Hepa3sBuTuTe kabenu moraTt Aa
nperpesat. [loBpegeHuTe yabMKUTENHW Kabenu He
TpabBa Aa ce NonpaeaT, a Aa ce CMEHAT C Takuea oT
€KBUBAneHTEH Tun.

BHumaBaiiTe 3axpaHBalmaT kaben aa He e noctaBeH
Ha MecTa, kbgeTo Moxe pga 6bge nospeaeH oOT
pexelms MexaHW3bM, HacTbMeH, nperaseH unm
N3MOXEeH Mo ApYr Ha4YWH Ha NOBpeAa UNu HarnpexeHue.
Hukora Ha BauraiTe M He HoceTe npoaykTa 3a
enekTpuyeckus kaben.

Hukora He AObpnainTe 3axpaHBaliusi kaben, 3a aa
N3KNIOYNTE UHCTPYMEHTA OT ENeKTPUYEeCTBOTO.
OpbxTe 3axpaHBalimsi kaben paneve OT TOMMWHA,
Macrno v ocTpu NpeameTy.

YBepeTe ce, Ye HanpexeHWeTo 3a npoaykra e
npasunHo. Ha Tabenkata C xapakTepuCTUKWUTE Ha
npoAykTa, MOXeTe Aa BUAWTE HampexeHWeTo My.
Hukora He cBbp3BaiTe ypeaa KbM NPOMEHMNB TOK C
pasfnMyHO OT MOCOYEHOTO HamnpexeHue.

Mo Bpeme Ha crnobsBaHeTO WNKM CrbBaHETO Ha
pbKOXBaTKUTE KabenbT, CBbp3Bally pbKoxBaTkata M
Koprnyca Ha kocaykaTta, TpsibBa BuUHaru fa e noctaBeH
Taka, Ye Ja He Moxe da 6bae 3aknelleH, npewynaH
UM NoBpefeH No Apyr HauuH. Hukora He BkntoyBanTe
Kocaykata, ako To3u kaben e noBpefeH. 3aHeceTe
3a npodecroHaneH peMoHT B OTOPU3MpaH CepBU3eH
LEHTBbP.

NPEOYNPEXAEHNA 3A BE3OMNACHA PABO
KOCAYKATA 3A TPEBA

Vb
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OrnexpaiTe MHCTPYMEHTa BCeku MbT Npeau ynotpeba,
3a Ja ce yBepuTe, Ye ocTpueTaTta, GonToBeTe UM U
pexeLLysi MexaHu3bM He Ca M3HOCEHU UINN MOBPEAEHU.
3ameHeTe U3HOCEHWTE WUNW MOBPEAEHUTE OCcTpueTa u
6GonToBe 3aeaHo, 3a Aa 3anasuTe GanaHca.

OcTpueTo Ha npoaykta € MHOro octpo, Gbaerte
U3KMIOYUTENTHO  BHMMATENHW UM HoceTe  34paBu
npeanasHy pbKaBuLM, KOraTo HaMecTBaTe, 3ameHsiTe,
nouncTBaTe UM nposepsiBate 3awuTHUTe 6onToBse.
3aHeceTe B OTOpW3MpaH CeEpBU3EH LEHTbP, ako e
HeobxoguMMa 3aMsiHa Ha MOBpedeHW WM HeuyeTnvBu
eTuKeTy.

MeproanyHo nposepsiBanTe Jdanuv BCUYKM  ramiku,

C
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6onToBe 1 BUHTOBE Ca NPaBWIIHO 3aTerHaTu, 3a Aa cre

CUrypHU, Ye 06opyaABaHETO € B U3MNPaBHOCT.

MepuognyHo npoBepsiBaiiTe KyTusiTa 3a TpeBa 3a

W3HOCBaHe Unv nospeau.

MoaMeHsiiTe U3HOCEHWTE WM MOBPEAEeHUTe 4acTu,

npeau aa pabotute ¢ ypepa.

Mpu cTapTupaHe Ha KocaykaTa noTpebuTensT Tpsbsa

[a e 3aen nos3vuus 3ag pbKoXBaTKUTE, KbAETO €

30HaTa 3a GesonacHocT Ha onepaTtopa. Hukora He

cTapTupaiTe npoaykTa, ako:

e BcuykuTe YeTUpK KoneneTa He ca B NTbTEH KOHTaKT
CbC 3eMHaTa NMoBbPXHOCT.

e VYnesT 3a U3XBbpnsHE Ha TpeBa € OTKPUT U
HesaluTeH OT NMpUCMocoBneHneTo 3a MynyupaHe
(vnn kyTUATa 3a TpPeBa) 1 OT Kanaka Ha ynes.

e PbleTe 1 kpakaTa Ha Bcuyky BrnskocTosilum nuua
He ca Ha 6e3onacHoO pascTosiHMe OT pexeLyus
MexaHU3bM.

He usnonaeaiite NpofyKTa, ako NpeBKIOYBATENAT HE

BKIIOYBA MU U3KMIOYBA NPoAyKTa.

Hukora He onuTeanTe na dukempaTe

NpeBkIlOYBaTeNUTe 3a BKIIOYBAHE/U3KMOYBaHe Taka,

Ye ga ca nocTosiHHO B no3uuusi BKIKOYEHO; ToBa e

W3KMHOYUTENHO ONacHo.

He HacuneaiTe npogykta. ToW LWwe CBbpLUK

paboTata no-gobpe u no-6e3onacHo B 3afafeHust ot

Npov3BOANTENS ANana3oH Ha HaToBapBaHe.

CnpeTe OCTpPUETO, KOraTo NPeEMUHaBaTE Haf YakbnecTn

NOBBLPXHOCTW.

He abpnaiite ypena Hasaz, OCBEH ako He e abcomnoTHO

Heobxoaumo. Ako TpsibBa ga BbpHeTe MaluvMHaTa

B ofpaTHa nocoka, 3a Aa usberHete cTeHa unu

npensTcTBME, MbPBO Ce orfiefainTe HaJony W Hasag, 3a

fa nsberHeTte crnbBaHe Wnv ApbrBaHe Ha MaluMHaTa

Hafl kpakaTa cu.

M3knioyeTe pBuratens v usvakaiiTe ocTpueto fJa

cnpe, ako ce Hanara fa HakrnoHuTe kocaykarta, 3a Ja s

TpaHcnopTupare 0 1 OT MSICTOTO 3a KOCeHe Unwu npes

MecTa, pasfnMyHy OT TPEBHU NIOLLM.

Hwukora He nonaBaiTe ypefa C MOBPEAEHU 3aliUTh

WNW CTPaHWYHW ekpaHu unm 6e3 3almuTHY YCTPOUCTBa,

Hanpvmep 6e3 MOHTVUPaHU OTKNOHWUTENW UMK KyTuK 3a

Tpesa.

He HaknaHsaiTe ypeaa, korato ABUraTensT e BKIOYEH.

He HaknaHsiiTe MHCTpyMeHTa, KoraTo ro BKtouBaTe.

ToBa oTkpMBa ocTpueTaTta W yBenuyaBa pucka OT

OTXBbpYaHe Ha NpeameTu.

BknioyeTe ABuratens crnopep ykasanusta v gpbxTe

pbLeTe 1 kpakaTa cv faney oT 3oHaTa Ha psisaHe. He

nocTaBsiiTe pblLieTe UK kpakaTta cu 6nu3o 4o unv nog

BBbPTALWMTE Ce YacTu. BuHaru cToiTte Aaney ot yres 3a

n3xBbpnsHe. He ctapTupaiTe ABuratens, fgokaTto cTe

npeg ynesi 3a U3XBbprisiHe Ha Tpesa.

Hukora He HoceTe WM TpaHCMopTMpanTe NPOAYyKTa,

nokaTo paboTu.

CnpeTe gBuratens Ha kocadkarta v uskriodeTe ypeaa

OT 3axpaHBaHeTo, CNef KOeTo ce yBepeTe, Ye BCUYKU

ABWXELIM Cce YacTu ca Chpenu HambiHo, npean Aa

V3BbPLUMTE CMEeJHOTO:

e OcCTaBsiHe Ha npoaykTa 6e3 Hagsop
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e [pean noYncTBaHe Ha 3anyLBaHuAa Unu oTnyLuBaHe ocTaTb4HU puUckoBu dakTopu. PuckoBeTe, onucaHu no-

Ha oTBOpa, [ony, Moxe Aa Bb3HMKHAT MO BpeMe Ha ynotpeba u
e rpeau nposepka, nouucTBaHe unu paBota no  OnNeparopbT TpsbBa Aa BHMMaBa 3a W3GArBaHETO Ha
MaluvMHaTa crnefHoTo:

e Cnep ynap Ha uyxz npedMerT, NnpoBepeTe ypeaa 3a
noepefa u u3BbpLLIEeTe HEOBXOAUMUTE PEMOHTHU
AeHocTH

e npeau fda ceanuTe KyTusiTa 3a TpeBa unM da
OTBOPUTE Kanaka Ha yres 3a U3XBbprisiHe Ha TpeBa

® aKko MalMHaTa 3anoyHe Ja Bubpupa HeecTeCcTBEHO
(npoBepeTe He3abaBHO)

— Ornepante nospepata. CmeHeTe ocCTpueTo,
aKo e HepaBHOMEPHO U3HOCEHO WU NOBPEAEHO
Mo KaKbBTO M 4@ € Ha4MH.

= HapaHsiBaHe, npuyMHeHo OT BuBpauus. BuHarm

nanonagaire noaxoasALms WNHCTPYMEHT 3a
cbOoTBETHATa AENHOCT U npeaHasHadeHuTe 3a uenta
pPBbKOXBaTKY, KaTo orpaHWyaBaTe BpeMeTo Ha paboTa u
n3naraHeTo Ha pyCKOBeE.

m M3naraHeTo Ha WyM MOXe Aa AoBeAe A0 yBpexaaHe

Ha cnyxa. HoceTe aHTUOHM 1 OorpaHnyeTe n3naraHeTo

m  KoHTaKkT Cc ocTpuetata
= HapaHsiBaHe OT OTXBpbkHanu npeamMmeTu

— 3aMeHeTe nnu peMoHTVpanTe BCUYKU TPAHCIMNOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

noBpeaeHn getannu,
— TpoBepeTe uMa nv He3aTerHaTn AeTannm v npu
HeobXoaMMOCT v 3aTerHeTe.
m  W3bsareaitte gynku, 6pas3gun, M3OYTUHWU, KaMbHU UMK
ApYrV CKpUTU NpeaMeTu. HepaBHUAT TepeH Moxe Aa
foBefe 10 NOAXTb3BaHe U nagaHe.

n
NPETOBAPBAHE

To3n npopykT e cHabaeH C yCTPOWCTBO 3a 3alimTa npwu
npetoBapBaHe. Korato 6bJe 3aceveHo npeToBapBaHe,
NPOAYKTbT aBTOMATWUYHO L Ce U3KITHUU. AKO NPOTEKTOPHT
cpelly HaToBapBaHe ce akTuBMpa, TpsibBa Ja u3yakate
MoTopa Aa ce oxnagu mexay 5 n 10 MuHyTun.

@ MakntoyeTe 3axpaHBaHETO, Cref KOeTo u3BageTe Lencena
OT enekTpu4eckns koHTakT. OcTpueTaTa ca ocTpu, HoceTe
3paBu NpeanasHy pbkasBuuu, korato GopaBute C TsX.
YBepeTe ce, Ye OCTPUETO MOXE Aa Ce BbPTU CBOBOAHO 1
Ye He e Bnok1pano unu 3aknuHeHo.

Cnep kaTo MOTOPLT Ce OXnagu, BKMYeTe Liencena
B eNeKTPUYECKUs KOHTaKT. BknioyeTe 3axpaHBaHeTo.
HatucHete 6ytoHa ,CtapT* u cnep ToBa 6yToHa 3a
BKIMIOYBaHe/M3knNioYBaHe, 3a Aa craptvparte ypeda. Ako
npoayKTbT NpoAbMkaBa fJa He ce cTapTupa, ro 3aHeceTe

u CnpeTe ypeoa M ro usKknw4yete OT 3axpaHBaHETO,

npoBepeTe Aani BCUYKU ABUKELLM Ce YacTu ca cripesniv
HambMHO, M34akaiiTe ypefda Aa ce oxNlaaw, cnep
KOETO MoXeTe Ge3omnacHo Aa ro TpaHcnopTupare uim
npubepeTe 3a CbxpaHeHue.

= [lounctete npoayKta OT BCUYKM YyXAW YacTUuM.

CbxpaHsiBaiiTe S Ha xnagHo, cyxo u  pgobpe
NpoBETPsIBAaHO MSCTO, KOETO € HeJOCTbIHO 3a Aela.
He ro octaBsiiTe B 6n130CT 40 KOPO3VBHU MaTepuanu
KaTo rpagvHCKV XMMUKanu Ui conu 3a paampassiBaHe.
He cbxpaHsiBanTe Ha OTKpUTO.

m Korato TpaHcnoptupaTte ypena, ro obesonaceTe Taka,

Ye Aa He MOXe fAa Ce ABWXW UMK Aa nagHe, 3aljoTo
TOBa MOXe [a AoBede [0 EBEHTyasHU HapaHsiBaHus
Ha xopa Unu noBpeau no NpoaykTa.

A NPEOYNPEXOEHUE

Bbaete U3KMOUMTENHO BHUMATENHU, KOraTo noBaurate
WNU HaknaHATe MallnHaTta, 3a Aa s TpaHcnopTuparte unuv
[a u3BbplUBaTe AEVHOCTU NO NoaapbXKKa, NoYMcTBaHe
nnn CbxpaHeHue. OCTpI/IeTO e ocTpo. Nasete BCUYKM
YacTu Ha TANoTo Aane4ye OT OCTpPMUEeTOo, Korato TO e
OTKpUTO.

3a PEMOHT B OTOPU3MPAH CEpPBU3EH LIEHTBP.

NPEOHA3HAYEHUE

NOAAPBXKA

To3n npoaykT e npegHasHayeH 3a U3Mon3BaHe caMo Ha
ompmc?. W PeA A NPEOYNPEXOEHUE

To3n NpodyKT e npeaHasHayeH 3a KOCeHe Ha AOoMaLlHU
TpeBHM nrowm. PexelloTto octpue TpsibBa aa ce BbpTU
npubnuanTenHo napaneniHo Ha 3eMHaTta MOBBPXHOCT,
Hap KosiTo npemuHasa. U veTupute konena TpsibBa Aa
ce [pokocBaT A0 3emsATa Npu KkoceHe. 3af Kocaukata

M3nonsgaiite camMo OpUrMHanHW pesepBHU YacTw,
aKcecoapw v MPUCTaBKM OT NpousoauTensi. B npotueex
crny4yain Moxe Aa ce Bnowwm pabotaTta Ha UHCTPYMEeHTa
VNW Aa NoMny4vnTe TEXKM KOHTY3UM, @ rapaHuusiTa By Lie
cTaHe HeBanuaHa.

TpsabBa ga ce BLPBU C newexofHa cTbnka. MNpoaykTLT e

npoekTupaH Taka, Ye TpsibBa Aa 6bae 6yTaH Ha pbka. A NPENYNPEXIEHVE
KocaukaTa He TpsibBa HMKOra Aa ce M3ronsea, korato

Konenara He ca ONpeHy B 3emMsiTa, He TpsibBa fa ce Abpna
1nn fa kayea 4YoBek BbpXy Hes. He Tpsibea Aa ce nanonsea
3a psizaHe Ha ApYro OCBEH AOMaLLHU TPEBHY NIOLLM.

HEMNPEABUOEHUN PUCKOBE.

[lopu korato MalumHaTa ce U3non3ea no npegHas3HaveHve,

CepBU3HOTO  OBGCnyxBaHe U3UCKBA  U3KIOYUTESTHO
BHMMaHWe M cneunduyHn no3HaHWs W crnedea Aa
6be M3BLPLUBAHO CamMO OT KBanuuLUMpaH TexHUK. 3a
CepBM3HO oGCnyxBaHe U nonpaska npenopbyBame aa
3aHeceTe NpoaykTa [0 Hail- Gnu3KMs YMbIHOMO LUEH
ce pBU3eH UeH Tbp. MNpy PemMoHT M3nonasanTe camo
WOEHTUYHW pE3epBHU YacTy.

€ HEeBb3MOXHO HanblNHO Ja Ce OTCTpaHAT onpefeneHun
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CnpeTe ypefa v ro n3knioyeTte oT 3axpaHBaHeTo, cnep
KOeTO NpoBepeTe Aanu BCUYKW ABMXKELLM Ce YacTu ca
Crnpenu HambIHO, Npeau Aa U3BbpLUBATE KaKBUTO U Aa
€ [IeiHOCTM MO NoYMCTBaHe WIn NoAAPbXKKA.

MoxxeTe fa npaBuTe HACTPOMKW U NMOMPaBKM1, ONUCaHU
B TOBa PbKOBOACTBO Ha noTpebutens. 3a apyru
nornpaBku Ce CBbPXeTe C areHT Ha yMblHOMOLLEHNS!
cepBu3.

MeproanyHo npoBepsiBaiTe KyTusATa 3a TpeBa 3a
M3HOCBaHE VN NnoBpeau.

Bcekn nbT cnep ynotpeba mouncTBante npogykta c
Meka u cyxa Kbpra. Bcska nospegeHa yact Tpsibea
fa 6bae nonpaseHa WM 3aMeHeHa OT YMbIHOMOLLEH
CEepBU3EH LIEHTBHP.

MeproanyHo npoBepsiBanTe Jdanuv BCUYKW  raviku,
6onToBe 1 BUHTOBE Ca NPaBWUIHO 3aTerHaTu, 3a Ja cre
CUTypHW, Y€ MPOAYKTHT € B U3NPaBHOCT.

BHumaBaiTe npu perynupaHe Ha UHCTpyMeHTa, 3a Aa
npefoTBpaTUTe 3aKMeLLBaHETO Ha NPbCTUTE CU MexXay
ABWXeLLMTe Ce OCTPUeTa W HEmnoaBWKHWTE YacTu Ha
MHCTpYMeHTa.

Mpu obcnyxBaHe Ha ocTpueTtaTa TpsbBa Aa 3HaeTe,
Ye [OpM ako 3axpaHBaluusi U3TOUHWK € W3KIYEH,
ocTpueTaTta Bce nak morat Aa ce ABuxar.

Bbaete BHMMATENHW, KOraTto NOAMEHATE UMK YUCTUTE
OCTpUETO, 3aLLOTO TO MOXE [a Ce ABWKM.

OcTpreTo Ha npoAykta € MHoro ocTpo, 6baete
U3KMIOYUTENIHO  BHMMATESNHW UM HoceTe  3[paBu
npeanasHy pbKaBuLM, KOraTo HaMecTBaTe, 3amMeHsiTe,
noyucTBaTe UM NpoeepsiBaTe 3aWwmMTHUTE GonToBe.
3ameHsiiTe noBpeaeHuTe ocTpuerta u 6ontose 3aedHo,
3a [ja 3anasuTe 6anaHca Ha YactuTe.

BHumaBaiiTe aa He npeluneTe NpbCTUTE CU, JOKATO
noyucTBaTe UM HacTpoiBaTe ypeaa.

MEIQZH KINAYNO

M3BecTHO e, ye BuGpauuuTe, NPOU3BEXOAHW OT PbYHU

n

HCTPYMEHTU MOXe [a npeam3BukaTt y HAKOW UHOAWBUAU

3abonsiBaHe, HapeyeHo CuHapoM Ha PeliHong (Raynaud’s
Syndrome). CumMnTOMUTE MOXE Aa BKIOYBAT U3TPbMBaHe,
cxBallaHe U u3bnegHsiBaHe Ha NpbCTUTE, OBWMKHOBEHO
ce 3abenssBaT npu usnaraHe Ha ctyd. Cmsta ce, 4ye

H
a

acnefcTBeHUTe hakTopu, M3naraHeTo Ha CTyd v Bhara,
neTuTe, NyweHeTo U HAKOU paboTHW HaBULM ONPUHACST

3a pa3BUTMETO Ha Tean cumntomu. Morat Aa ce B3emar

H
O

SIKOM MepKW, KOUTO MoraT fAa ce npeanpuemat ot

nepaTtopa, 3a ia ce HamansiT epekTuTe oT BUGpauuuTe:
MopaobpxaiTe TenecHaTa Temnepatypa B CTyAeHO
Bpeme. Korato GopaBuTe C WHCTpPyMeHTa, HoceTe
pbkaBMLUM, 3a Aa noaabpxaTte pbUeTe W KUTKUTE
cu Tonnu. Cropen w3cneaBaHus rmaBHUAT akTop,
fonpuHacsy 3a passutneto Ha Raynaud’s Syndrome,
e CTy[leHOTO BpeMme.

MpaBeTe  ynpaxHeHWss 33  akTMBM3WpaHe  Ha
KpbBOOGpPALLEHNETO crief BCekn paBboTeH LMKbII.
PepoBHo wu3nusante B nouuBka. OrpaHuyete

nanaraHeTo Ha Bwﬁpauvm Ha feH.

Mpw nosiBa Ha HAKON OT CUMNTOMWTE Ha ToBa 3abonsaBaHe,

H
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e3abaBHO npekpaTeTe ynoTpebarta Ha WHCTPYMeHTa u

n

oceTeTe nekap.

A NPEOYNPEXOEHUE

[MpoabmKUTENHOTO  M3Non3BaHe Ha WHCTpYyMEHTa
MOXe Oa aoBede [0 HapaHsaBaHWA WUnu BriolwaBaHe.
[Mpu n3non3BaHe Ha MHCTPyMEHTa 3a MPOABLIMKUTENHN
nepuoaun OT Bpeme npaBeTe YeCcTu MoYnBKU.

Bx. cTpaHuua 118.

Yactu
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N

=

RBoex®~NoaprwNE

=

PbkoxsaTka

ByToH 3a BKIOYBaHE/U3KIHOYBaHe

ByToH 3a cTapTupaHe

Kaben 3a ynpaBneHve Ha gsuratensi
OrpaHuunTen Ha kabena 3a ynpasneHve Ha MoTopa
JlocT ¢ perynupyema BuUCOunHa

dukcaTop 3a kabena

Kyka 3a kabena

MHauvkaTop 3a 3anbnBaHe Ha KyTusiTa 3a Tpesa
Kytusa 3a Tpesa

. 3agHo koneno

. MpepgHo koneno

Mpucnocobnenve 3a mynurpaHe

3axpaHBaly kaben

IS

Hw

CUMBOJIN HA NPOOYKTA

C
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MpoyeTeTe 1 ocMUCTIETE BCUYKU
yKasaHusi, npeau ga 3anoqHere
pabota c npoaykTa; cnas3saiTe BCUYKU
npeaynpexaeHnst U MHCTPYKLUK 3a
6e3onacHoCT.

HoceTe aHTUOHN

HoceTe sawnTHW cpeacTsa 3a o4m

He pa6otete no HaknoHu Hag 15°.
KoceTe HaknoHeHUTe NoBbPXHOCTU
Hanpsiko, HUKOra Harope 1 Hagony.

He uanaraite Ha obXa 1 Ha BNAXHN
yCroBusi.

BHuMmaBaliTe ¢ ocTpuTe ocTpuera.
] OcTpvieTaTa npogbrxasar Aa

é Ce BbpPTAT Cief CMpaHeTo Ha
e nsuratens — VasageTe wencena ot
[ eneKTpo3axpaHBaHeTo, ako kabemsT

e noBpeaeH v Npeav Aa ussbpluBarte
[eNHOCTM No noaapbXKa.
BHuMmaBaliTe 3a U3XBbpeHn unu
netawm o6ekTn. [IpbKTe BCUUKM
CTpaHunyHK Habntogatenu (ocobeHo
[eua v JoMaLlHW NBKUMLKM) Ha NoHe
15m paacTosiHue oT paboTHaTa 30Ha.
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OpbxTe 3axpaHBalusa kaben ganede ot
pexeluuTte ocTpueTa.

HaTtucHete 6yToHa ,CtapT* 1 cnen ToBa
6yToHa 3a BKIIOYBaHe/U3KMioYBaHe
(Avnu B), 3a pga ctapTuparte ypega.
OcBobopgete 6yToHa ,CTapT” u
npoabmkeTe Aa Hatuckate GyToHa

3a BKIIOYBaHe/M3KMioYBaHe, 3a Aa
pabotuTe c ypeaa. OtnycHeTe ByToHa
3a BKIIOYBaHe U U3KMioyBaHe, 3a Aa
cnpeTe NpoaykTa.

Crapt

Cnvpaxe

WHcTpymeHT ot knac Il, aonHa
nsonaums

Enektpuyeckute ypeam He TpsioBa

[a ce U3XBbPNAT 3aeAHO ¢ ButoBuTe
oTnagbuUu. Peunknupaiite, KbaeTo nma
Bb3MOXHOCT. OGbpHeTe ce 3a CbBET Mo
PeLMKNMPaHETO KbM MECTHUTE BNacTu
Unu pasnpocTpaHuTenure.

Ta3n malumHa e B CbOTBETCTBUE C

HopmaTuBHaTa ypeaba Ha gbpxasaTa oT
EC, kbaeto e 6una sakyneHa.

|
ERL

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBUE.

Lwa
924

[apaHTMpaHoTO HMBO Ha Wwym e 92 dB.

CnepHuTe cuUrHamHM AymMuM U 3HaveHusTa UM ca
npegHasHavyeHn [fa OBSICHAT HuBaTa Ha OMacHOCT,
CBbP3aH C TO3W NPOAYKT.

/\ ONACHOCT

YKka3Ba HEMUHYeMO onacHa CUTyaLusl, KosiTo ako He Gbae
nsberHata, Lie foBeae A0 CEPUO3HU HapaHsBaHUs Unu
CMBPT.

/\ NPEAYNPEXOEHVE

YkasBa noTeHumnanHo onacHa CVITyaLlVIﬂ, KOATO ako

He Gbae usberHata, Moxe Ja 4oBefe 40 CepUo3Hu
HapaHABaHUA NN CMBbPT.

/\ BHUMAHUE

Yka3Ba noTeHuManHo onacHa cutyaumus, KOATo ako He
6bae naberHara, Moxe Aa gosefe [0 ApebHU unu cpeHun
HapaHABaHUA.
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BHUMAHUE

Bes npenynpenuteneH cumeon 3a 6eaonacHocT
YkasBa cuTyauus, KOSITO MOXe Aa JoBeae A0
UMYLLEECTBEHMU LLETU.

WKOHM B TOBA PBKOBOOACTBO

b
é{-l CBbpXXeTe KbM enekTpUYeckn KOHTaKT.

M3kntoyeTe OT eneKkTpu4eckna KOHTaKT

YacTtute unu npuHagnexHocTute ce
npopasat oTAenHo

Enextpuyeckute ypeau He TpsibBa

[a ce U3XBbPNsAT 3aeAHO ¢ BuToBUTE
oTnagbuu. PeunknupaiTe, KbAeTo nma
Bb3MOXHOCT.

[OpbXTe pbueTe cu Aaned ot
ocTpuertara.

SABEJEXKA:
NPEAYNPEXOEHVNE

Cnipete ypena.

"bBETU NPU KOCEHE

= [pu koceHe Ha BUCOka TpeBa 3abaBeTe xofa cu 3a
no-ronsiMa eeKTUBHOCT W MPaBUMHO U3XBbPMsSHe Ha
oTpsisaHaTa Tpesa.

= He koceTe BnaxHa TpeBa; TS Le 3anenHe oT JonHaTa
CTpaHa Ha koprnyca W Lie Mornpeyy Ha MpaBUITHOTO
cbbupaHe Unn N3XBbLPMSHE Ha TPEBHUTE OTPA3bLN.

= 3a mnaga unu gebena TpeBa Moxe Aa ce Hanoxu no-
ronsiMa BUCOYMHa Ha psi3aHe.

= AKo vckaTe Aa cbbupaTte okoceHaTa TpeBa, cBaneTe
npucnocobneHMeTo 3a MynuMpaHe W MOHTUpaiTe
KyTUATa 3a TpeBa, kaTo He 3abpaBsiiTe fa 3aTBOpuUTE
nobpe ropHust kanak. PegoBHoO mnanpassaiiTe KyTusita
3a TpeBa, B MPOTUBEH Cryyan ynesT 3a UsXBbprisiHe Ha
TpeBa e ce 3apbCTU C TPEBHU OTPA3BLLM.

= AKO camo feko noapsi3BaTe TpeBaTa v uckate TpeBHUTE
oTpsA3bUM Oa OCTaHaT Ha InuBajaTta, MOHTMpanTe
np1cnoco6neHneTo 3a MynympaHe 1 3aTBopeTe ropHus
Kanak, Taka 4ye ynesit 3a u3xsbpnsHe ga 6bae nokpuT.
B To3M cnyyain He e HeobxoguMo Aa MOHTMpare
KyTUsiTa 3a Tpesa.

m  KocaukaTa e npoekTupaHa aa paboTu Hai-epeKkTUBHO,
KoraTo i npeABWXKBaTe Hanpen.

D> B & 2t
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English

Francais

Italiano

INCLENETE

Product specifications

Rated voltage (AC)

Rated power (AC)

Width of cut
Height of cut
No-load speed
Weight

Grassbox capacity

Vibration level (in

accordance with EN

60335-2-77:2010 Annex
)

Right handle

Left handle

Uncertainty of
measurement

Declared vibration value

Noise emission level
(in accordance with EN
60335-2-77 Annex GG)

A-weighted sound
pressure level at
operator’s position

Uncertainty of
measurement

A-weighted sound power
level

Uncertainty of
measurement

Replacement part

Blade

Caractéristiques produit

Tension nominale (CA)

Puissance nominale (CA)

Largeur de coupe
Hauteur de coupe
Vitesse de rotation
Poids

Contenance du panier

Niveau de vibrations (selon
I'Annexe FF de EN 60335-
2-77:2010)

Poignée droite
Poignée gauche

Incertitude de la mesure

Valeur déclarée des
vibrations

Niveau d'émission sonore
(selon I'Annexe GG de EN
60335-2-77)

Niveau de pression
sonore pondéré A au
niveau de I'opérateur

Incertitude de la mesure

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude de la mesure
Piéce de rechange

Lame

Produkt-Spezifikationen

Nennspannung (AC)

Nennleistung (AC)

Breite des Schnitts
Schnitthdhe
Leerlaufdrehzahl
Gewicht
Grasfangkorbvolumen

Vibrationsgrad (entspricht
Anhang FF von EN 60335-
2-77:2010)

Rechter griff
Linker griff

Unsicherheit der Messung

Angegebener
Vibrationswert

Gerauschemission
(entspricht Anhang GG
von EN 60335-2-77)

A-bewerteter
Schalldruckpegel an der
Position des Benutzers

Unsicherheit der Messung

A-bewerteter

Sct egel

Caracteristicas del
producto

Tension nominal (CA)

Potencia nominal (CA)

Ancho del corte
Altura del corte
Velocidad sin carga

Peso

Capacidad de la caja de
la hierba

Nivel de vibracion (segin
el Anexo FF de EN 60335-
2-77:2010)

Empufiadura derecha

Empufiadura izquierda

Incertidumbre de
medicién

Valor de vibracién
declarado

Nivel de emision de ruido
(segun el Anexo GG de
EN 60335-2-77)

Nivel de presién sonora
ponderado Aenla
posicién del operario

Incertidumbre de
medicién

Nivel de potencia acustica
enA

Unsicherheit der Messung

Ersatzteil

Messer

Incertidumbre de
medicién

Pieza de repuesto

Hoja

Caratteristiche del
prodotto

Voltaggio nominale (AC)

Potenza nominale (AC)

Ampiezza di taglio
Altezza del taglio
Velocita senza carico

Peso

Capacita scatola di
raccolta erba

Livello di vibrazioni (Secondo
quanto indicato dall’Allegato
FF di EN 60335-2-77:2010)

Manico destro

Manico sinistro

Incertezza della
misurazione

Valore dichiarato
vibrazioni

Livello di emissione rumori
(Secondo quanto indicato
dall'Allegato GG di EN
60335-2-77)

Livello di pressione
sonora ponderata A alla
posizione dell'operatore

Incertezza della
misurazione

Livello di potenza sonora
pesato A

Incertezza della
misurazione

Ricambio

Lama

Productgegevens

Toegekende spanning
(Wisselstroommodus)

Nominaal vermogen
(Wisselstroommodus)

Maaibreedte

Hoogte van de snede

Snelheid zonder lading

Gewicht

Capaciteit
grasopvangbak

Trillingsniveau (in

met bijlage
FF van EN 60335-2-77:2010)
Rechter handgreep
Linker handgreep

Onzekerheid bij meting

Verklaarde
trillingswaarde

Niveau geluidsemissie
(in overeenstemming
met bijlage GG van EN
60335-2-77)

A-gewogen
geluidsdrukniveau bij
positie van gebruiker

Onzekerheid bij meting

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid bij meting
Vervangonderdeel

Zaagblad
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Portugués Svenska Pycckuin
Caracteristicas do Produkt Produkt Tuotteen tekniset Produkt XapaktepucTuku
aparelho ifikati ifikati tiedot spesifikasjoner usnenus
HomuHanbHoe
" Spanning " Nominell spenning HanpsxeHve (ans . N
Tens&o nominal (AC) (A0) | Vixelstrt nite (AC) ) pena nepementioro | 220-240V ~50Hz
TOKa)
HomuHaneHas
P . Klassad effekt . MOLLHOCTb (ANns
Poténcia nominal (AC) (AC) . 10 (AC) Nominell effekt (AC) PEXVMA NEPEMEHHOTO 1300 W
TOKa)
Largura do corte Snitbredde Skéarbredd Leikkauksen leveys Bredde p& kappet LLinpuHa pa3spesa 33cm
Altura de corte Klippehgjde Klipphojd Leikkuukorkeus Klippehgyde BeicoTa cTpuxkn 20-60 mm
. " Hastighet utan Nopeus ilman " .
Velocidade sem carga | Tomgangshastighed belastning Kkuormaa Tomgangshastighet XonocTasi ckopocTb 3600+10% min
Peso Veegt Vikt Paino Vekt BeC 9 kg
Capacidade da caixa " P " " y BmecTtumocTts
de relva Greeshokskapacitet Kapacitet for graslada |Ruoholaatikon tilavuus | Gressbokskapasitet KOHTEiHEpa ANA Tpasb! 35L
. " . B i YpoBeHb BUGpaLmuu
z“sg’elljggov ‘t:n:r?ea:o FF Vibrationsniveau (i Vibrationsniva (enligt | Térinataso (EN 60335- g;%zigp;’:zé.r(ihe (B COOTBETCTBUMN C
da ﬁorma EN 60335-2- | nenhold til bilag FF til | Annex FF i EN 60335- (2-77:2010 -standardin | 2 ' en 60335_2-99 Mpunoxernem FF
b EN 60335-2-77:2010) |2-77:2010) litteen FF mukaan) _ cTaHaapTa EN 60335-
77:2010) 77:2010; £
2-77:2010)
Punho direito Hgjre handtag Héger handtag Oikea kahva Hoyre handtak MpaBgoit py4kn 0,88 m/s?
Punho esquerdo Venstre h&ndtag Vénster handtag Vasen kahva Venstre handtak TeBoit pyykn 0,60 m/s?
. o " . PRSI Mittausten " ap MorpeluHocT
Incerteza de medicdes | Malingsusikkerhed Osakerhet i matningar| epatarkkuus Usikkerhet ved maling amepeHis 1,5 m/s?
Valor de vibragao Deklareret Deklararat o L Erkleert 3aseneHHoe 2
declarado vibrationsveerdi vibrationsvarde IImoitettu térindarvo vibrasjonsverdi 3HayeHue BuGpaummn 2.4 mis
" - YpoBeHb Wwyma (B
:\lljll"geo‘ ?;eumézzaggﬁexu Stgjemissionsniveau (i |Bullerniva (enligt Melutaso (EN 60335- | Stgyemisjonsniva (i COOTBETCTBUN C
GG da ngrma EN henhold til bilag GG til [Annex GG i EN 2-77 -standardin samsvar med Tillegg | Mpunoxexuem GG
EN 60335-2-77) 60335-2-77) litteen GG mukaan) GG til EN 60335-2-77) |cTaHaapTa EN 60335-
60335-2-77) o
" & . AMNNMTYHO-B3BELLEHHbIi
Nivel de pressao A-veegtet i " 2| A-painotettu P "
sonora ponderada A na| lydtryksniveau ved OI dv iktad ljudtrycksnivay kayttdjaan kohdistuva gé%;"tﬁ;ﬁ?;‘ogsggn zggzz:;:?;z%%?em 79,70 dB(A)
posicéo do operador operatarens position aaner WecTe oneparopa
Incerteza de medigdes | Malingsusikkerhed Osakerhet i matningar| g;g?:rifunus Usikkerhet ved maling anr;g;g:v?:m 25dB
a P . YpoBeHb
Nivel de poténcia A-veegtet U 2| A-painotettu 2 -
" A-vagd ljudeffektsniva A-vektet lydeffektniva | A-B3BelueHHon 89,17 dB(A)
sonora ponderada A lydeffektniveau aanenteho 3BYKOBOI MOLLHOCT
Incerteza de medigdes | Malingsusikkerhed Osakerhet i matningar g;ggﬁﬁ?us Usikkerhet ved maling E;’;zz:":f:n’ 1,94dB
Peca de substituicdo |Reservedel Ersattningsdel Varaosat Aetanu
Lamina Klinge Blad Tera Blad MunbHoe nonoTHo RAC420 (636593)
https:/itm.by
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Cestina

Magyar

Romana

Latviski

Lietuviskai

Parametry techniczne
Napigcie znamionowe (AC)
Moc znamionowa (AC)
Szerokos¢ cigcia
Wysokos¢ ciecia

Predkos$¢ obrotowa bez
obcigzenia

Cigzar
Pojemnos¢ kosza na trawe

Poziom drgan (zgodnie
z aneksem FF normy EN
60335-2-77:2010)

Uchwyt prawy
Uchwyt lewy

Niepewno$¢ pomiaru

Deklarowana warto$¢
wibracji
Poziom emisji hatasu
(zgodnie z aneksem GG
normy EN 60335-2-77)
Poziom ci$nienia
akustycznego w pozyciji
operatora
Niepewno$¢ pomiaru

A-wazony poziom
natgzenia hatasu

Niepewnos$¢ pomiaru
Czesci zamienne

Ostrze

Technické udaje
produktu

Jmenovité napéti (AC)
Jmenovity vykon (AC)
Sitka fezu

Vyska seceni
Rychlost naprazdno
Hmotnost

Kapacita sbérného vaku

Urover vibraci (v souladu
s pfilohou FF normy EN
60335-2-77:2010)

Prava rukojet
Leva rukojet’

Nejistota méreni

Deklarovana hodnota
vibraci

Hladina emise hluku (v
souladu s pfilohou GG
normy EN 60335-2-77)

Hladina akustického tlaku
vazena funkci A v poloze
obsluhy

Nejistota méfeni

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A

Nejistota méfeni
Nahradni dil

Nz

Termék miiszaki adatai

Névleges fesziiltség
(Valtakozé aramu)

Névleges teljesitmény
(Valtakoz6 aramui)

Vagas szélessége

Specificatiile produsului

Tensiunea nominala (AC)

Puterea nominala (AC)

Latime a taierii

de taiere

Uresjarati fordulatszam

Gépslly

Flgy(ijto térfogata

Vibraciészint (az EN
60335-2-77:2010 FF.
filggeléke szerint)

Jobb oldali fogantyd
Bal oldali fogantyt
Mérés bizonytalansaga

Deklarélt vibracié érték

Zajkibocsatasi szint (az EN
60335-2-77 GG. fiiggeléke
szerint)

A-stilyozott

hangnyomasszint a
kezel6 helyén

Mérés bizonytalansaga

A-stlyozott
jesit int

Viteza fara sarcina
Greutate

Capacitate colector de
iarba

Nivelul vibratiilor (in

conformitate cu anexa FF
din EN 60335-2-77)

Maner dreapta
Maner stanga

Incertitudine a masurarii.

Valoare de vibratie
declarata

Nivel emisie zgomot (in
conformitate cu anexa GG
din EN 60335-2-77)

Un nivel de presiune
al sunetului mai tare la
pozitia operatorului.

Incertitudine a masurérii.

Nivel de putere acustica
A

har y

Mérés bizonytalansaga

Cserealkatrész

Kés

Incertitudine a masurarii.

Piesa de schimb

Lama

Produkta
specifikacijas
Nominalais spriegums
(AC)

Nominala jauda (AC)
Griezuma platums
Grieanas augstums
Greitis be apkrovimo
Svars

Zales savacgja ietilpiba
Vibracijas lTmenis

(saskana ar EN 60335-
2-77:2010 pielikumu FF)

Labais rokturis
Kreisais rokturis

Mérfjuma mainigums

Noteikta vibj

Gami
savybés

Nominali jtampa (Kintamoji
srove)

Nominali galia (Kintamoji
sroveé)

Pjovimo plotis
Pjovimo aukstis
Greitis be apkrovimo
Svoris

Zolés surinkimo dézés
talpa

Vibracijos lygis (pagal EN
60335-2-77:2010 standarto
FF prieda.)

Desiné rankena
Kairé rankena

Matmeny paklaida

D

vértiba

Troksna emisijas [Tmenis

(saskana ar EN 60335-

2-77 pielikumu GG)
Lietotaja pozicija ir ar
A novértéets skanas
spiediena lTmenis.
Mérfjuma mainigums

A-limena skanas
jaudas limenis

Mérfjuma mainigums

Rezerves daja

Asmens

verte

Triuk$mo emisijy norma
(pagal EN 60335-2-77
standarto G prieda.)
A lygio svorinis garso
slégis operatoriaus
padétyje.

Matmeny paklaida

A svertinis garso galios
lygis

Matmeny paklaida
Atsarginé dalis

Gelezte
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Hrvatski

Slovensko

Slovencina

Bunrapusa

Toote

Nimipinge (AC)

Nimivdimsus (AC)

Loikelaius

Loikekorgus

Tuhikaigukiirus

Kaal

Rohukasti maht

Vibratsioonitase (vastavalt
standardi EN 60335-2-
77:2010 lisale FF)

Miiraemissiooni tase
(vastavalt standardi EN
60335-2-77 lisale GG)

Varuosa

Saeleht

andmed

Parempoolne kaepide
Vasakpoolne kaepide

Ma6tmismaaramatus

Deklareeritud vibratsiooni
vaartus

A-kaalutud miraemissiooni
rohu tase operaatori
tookohal

Madtmismaaramatus

A-kaalutud helivdimsuse

Ma&dtmismaaramatus

proizvoda
Nazivni napon (AC)
Nazivna snaga (AC)
Sirina reza.

Visina rezanja

Brzina bez opterecenja
Tezina

Kapacitet kutije za travu

Razina vibracije (u skladu
s Dodatkom FF EN 60335-
2-77:2010)

Desna ruéica
Lijeva ruéica

Neodredenost mjerenja

Deklarirana vrijednost
vibracija

Razina emitirane buke (u

skladu s Dodatkom GG EN

60335-2-77)
A-ponderirana razina
zvuénog tlaka u poloZaju
operatera

Neodredenost mjerenja

Ponderirana razina zvuéne
snage

Neodredenost mjerenja
Zamijenski dijelovi

Ostrica

Specifikacije izdelka
Nazivna napetost (AC)
Nazivna mo¢ (AC)
Sirina rezanja

Viina rezanja

Hitrost neobremenjenega
motorja

Teza
Kapaciteta posode za travo

Raven vibracij (v skladu z
aneksom FF v EN 60335-
2-77:2010)

Desni rocaj
Levi rocaj

Negotovost meritev

Deklarirana vrednost
tresljajev

Raven emisij hrupa (v
skladu z aneksom GG v EN
60335-2-77)
A-izmerjena raven
zvoénega tlaka pri
polozaju upravljavca

Negotovost meritev

A-izmerjena raven zvoéne
o¢i

Negolovos\ meritev
Nadomestni deli

Rezilo

Specifikacie produktu
Menovité napétie (AC)
Menovity vykon (AC)
Sirka rezu

Vyska strihania
Rychlost naprazdno
Hmotnost'

Kapacita zbera¢a travy

Uroveii vibracii (v sulade
s Dodatkom FF normy EN
60335-2-77:2010)

Prava rukovat
Lava rukovat

Nespolahlivost merani

Deklarovana hodnota
vibrécif

Urove emisii hluku (v
stlade s Dodatkom GG
normy EN 60335-2-77)

Vazena A hladina
akustického tlaku na
pozicii obsluhujicej osoby.

Nesporlahlivost merani

Vazena A hladina
akustického vykonu

Nespolahlivost merani
Nahradné diely

Ostrie

TexHuueckn
XapaKTepucTUKM

Homunanen sontax (AC)

HomuHanHa mouHocT (AC)

LWnpuHa Ha psisaHe

BucounHa Ha nogpsiaBaHe

CKopoCT B HeHaToBapeH
pexum

Terno

BmecTumocT Ha kyTusiTa
3a Tpesa

HwBo Ha BuBpaums

(B CbOTBETCTBME C
npunoxenue FF Ha EN
60335-2-77:2010)

[sicHaTa pbkoxsaTka

IsBaTa pbkoxsaTka

HecurypHocT Ha
u3mepBaHeTo

MocoyeHa cToiHOCT Ha
BuBpauumTe

HWBO Ha wymoBa emucust
(B cbOTBETCTBME C
npunoxenune GG Ha EN
60335-2-77)
PasHuwe A Ha HMBOTO Ha
LIYMOBOTO HansiraHe Ha
MSICTOTO Ha onepaTopa.

HecurypHocT Ha
13MepBaHeTo

HuBo Ha cunara Ha wyma
C paBHuLLe A

HecurypHocT Ha
n3mepsaHeTo

PezepBHa 4act

OcTpue

220-240V ~50Hz

1300 W

33cm

20-60 mm

3600+10% min*

9 kg

3L

0,88 m/s?

0,60 m/s?

1,5m/s?

2,4 m/s?

79,70 dB(A)

2,5dB

89,17 dB(A)

1,94 dB

RAC420 (636593)
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@GUARANTEE

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee

provided in case of professional or commercial use.

There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to

extend the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool is

clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs to

register his/her newly-acquired tools online within 8 days from the date

of purchase. The end user may register for the extended warranty in his

country of residence if listed on the online registration form where this

option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the

storage of the data which are required to enter online and they have to

accept the terms and conditions. The registration confirmation receipt,

which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date of

purchase will serve as proof of the extended warranty. Your statutory rights

remain unaffected.

The guarantee covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

guarantee does not apply to

— any damage to the product that is the result of improper maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product which has been attempted to be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic
Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

- any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, percentage
of oil)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

—  normal wear and tear of spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

- use of non-approved accessories or parts

—  carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months

— components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch,
blades of hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle,
carbon brushes, power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower
fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars,
saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray
wands, inner reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters,
gas filters, mulching blades, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender.

This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a l'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été concu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils),

une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période

précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement

affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage. L'utilisateur final

doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8

jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer

pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé

dans le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide.

L'utilisateur final doit donner son consentement pour l'enregistrement

des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes

et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier

électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat

serviront de preuve de I'extension de garantie. Vos droits statutaires

restent inchangés.

La garantie couvre les défauts des piéces et de main d'oeuvre du produit

pendant la période de garantie a partir de la date d'achat. La garantie

nlinclut aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les

dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas

de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions

du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne

s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

- tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

- tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

—  tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangeres

—  l'usure normale des piéces consommables

—  une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés

— les carburateurs aprés plus de 6 mois & compter de la date d’achat,
également les réglages du carburateur aprés plus de 6 mois a
compter de la date d'achat

—  les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagcon non exhaustive les tétes de fil & frapper, les
courroies de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies
ou des tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur,
les charbons, les cordons d’alimentation, les fraises de cultivateurs,
les rondelles feutre, les goupilles de fraise, les turbines et lame de
broyage des souffleurs, les tubes de soufflage et d'aspiration des
souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs laniéres, les guides-chaine,
les chaines de tronconneuses, les tuyaux et raccords, les buses et
lances de nettoyeurs haute pression, les roues, les recharges de fil
des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de coupe, les bougies
d'allumage, les filtres a air, les filtres & essence, etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit

a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un

service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans

contenir aucun produit dangereux tel que de l'essence, et vous devez

indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,

de la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors

de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour

déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service apres-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur
http://fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIE

Zusatzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist
dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt.

1.

Die Garantiezeit fiir Endverbraucher betragt 24 Monate fiir und beginnt ab
dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine Rechnung
oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt ist
ausschlieBlich fiir den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb
wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem
Einsatz angeboten.

In einigen Fallen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or

auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Moglichkeit die Garantiezeit

uber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite
www.ryobitools.eu, zu verlangern. Der verlangerte Garantieanspruch fir
ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschéften und/oder auf der

Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu

gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren.

Der Endverbraucher kann sich fir die erweiterte Garantie im Land seines

permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Mdéglichkeit in dem

Online-Formular gegeben ist. Des weiteren missen die Endverbraucher

ihr Einverstandnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben

und die Geschaftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte

Bestatigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum

dienen als Nachweis fur die verlangerte Garantie. lhre gesetzlichen

Rechte bleiben unangetastet.

Die Garantie deckt wahrend der Garantiezeit ab Kaufdatum alle

Produktmangel aufgrund von Material- oder Herstellungsmangeln ab.

Diese Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschrankt und enthalt

keine weiter Verpflichtungen einschlieBlich aber nicht beschrankt auf

beilaufige oder resultierende Schéaden. Die Garantie ist nicht giltig, wenn
das Produkt missbréuchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung
benutzt, oder falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht fir:

—  Jegliche Schaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.

— Jedes Produkt das verandert oder modifiziert wurde.

— Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, verandert oder entfernt wurden.

- Jede Beschadigung die durch Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung verursacht wurde.

—  Jedes Produkt ohne CE Zeichen.

— Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde
zu reparieren.

— Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

—  Jedes Produkt das mit einer falschen Treibstoffmixtur (Treibstoff, OI,
Prozentanteil von Ol) betrieben wurde.

— Jede Beschadigung die von &uReren Einfliissen (chemisch, physisch,
StéRe) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

—  Normaler Verschlei? und Abnutzung von Ersatzteilen.

—  Zweckwidrige Benutzung, Uberlastung des Werkzeugs.

- Benutzung von nicht zugelassenem Zubehor oder Teilen.

— Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6
Monaten.

— Teile (Teile und Zubehorteile) die normalem Verschlei
unterliegen, einschlieBlich aber nicht beschrénkt auf Fadenkopfe,
Antriebsriemen, Kupplungen, Klingen von Heckenschneidern oder
Rasenmahern, Gurtzeug, Gaszligen, Kohlebirsten, Netzkabel,
Zinken,Filzunterlegscheiben, Anhangstifte, Geblase, Geblase- und

Saugschlauche, Saugbeutel und Riemen, Fihrungsschienen,
Séageketten,Schlauche, Anschlisse, Spriihdiisen, Réder,
Spriihlanzen, innere Rollen, &uBere Spulen, Schneidfaden,

Zundkerzen, Luftfilter, Treibstofffilter, Mulchmesser usw.
Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fur
jedes Land in der folgenden Liste aufgefilhrten autorisierten RYOBI
Kundendienst gebracht werden. In einigen Landern schickt Ihr értlicher
RYOBI Handler das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein
Produkt an den RYOBI Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher
verpackt werden, ohne gefdhrlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der
Absenderadresse versehen sein und eine kurze Beschreibung des Fehlers
enthalten.
Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine
Verlangerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile
oder Werkzeuge treten in unseren Besitz tiber. In einigen Landern missen
Lieferkosten oder Postgebiihren von dem Absender getragen werden.
Diese Garantie gilt in der Europaische Gemeinschaft, Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, Tirkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie
Ihren autorisierten RYOBI-Héndler, um herauszufinden ob eine andere
Gewabhrleistung auBerhalb dieser Gebiete giiltig ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in lhrer Nahe zu finden.
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@ GARANTIA

Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto
esta cubierto con la siguiente garantia.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza

a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse

con una factura u otra prueba de compra. El producto esta disefiado y

destinado al consumidor y Ginicamente para uso privado. Por tanto, no se

ofrece ninguna garantia en caso de uso profesional o comercial.

En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)

existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo

descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.

eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las

tiendas o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas

recién adquiridas en linea en los 8 dias siguientes a la fecha de compra.

El usuario final podra registrarse para ampliar la garantia en su pais

de residencia si éste aparece en el formulario de registro en linea en

que esta opcion es valida. Ademas, los usuarios finales deben dar su

consentimiento para que se guarden los datos que se solicitan para entrar

en linea y aceptar los términos y condiciones. El recibo de la confirmaciéon

de registro, que se enviara por correo electrénico, y la factura original que

muestre la fecha de compra serviran como prueba de la ampliacién de la

garantia. Sus derechos estatutarios permaneceran intactos.

La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del

producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en

la fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacion o sustitucién

y no incluye ninguna otra obligacién se deba a, aunque sin limitarse a ello,

darios accidentales o incidentales. La garantia no es valida si se ha hecho

un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual

de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no

se aplica a:

- cualquier dafio del
inadecuado

—  cualquier producto que haya sido alterado o modificado

- cualquier producto en el que las marcas de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas

— cualquier dafio causado por el incumplimiento del manual de
instrucciones

— cualquier producto que no sea CE

—  cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacién previa de Techtronic Industries

— cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tensién, frecuencia)

— cualquier producto utilizado con una mezcla de combustible
inadecuada (combustible, aceite, porcentaje de aceite)

— cualquier dafio causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafios fisicos, descarga eléctrica) o sustancias extrafias

—  desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

—  uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios o piezas no homologados

—  carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

— componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste o rotura
natural, incluyendo, aunque sin limitarse a ello, las perillas de las
bombas, correas de transmisién, embrague, cuchillas de cortasetos
o cortacéspedes, arnés, acelerador, escobillas de carbon, cable
de alimentacién, horquillas, arandelas de fieltro, pasadores de
enganche, ventiladores, tubos de ventilador y de vacio, correas
y bolsas de vacio, barras de guia, sierras de cadena, mangueras,
accesorios de conexion, boquillas pulverizadoras, ruedas, varas
rociadoras, carretes interiores y exteriores, hilos de corte, bujias,
filtros de aire, filtros de gas, cuchillas de trituracion, etc.

Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto

de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la

siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su

distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacion

del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico

RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga

ninguna sustancia peligrosa como petréleo, debe llevar la direccion del

remitente e ir acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion/sustitucion dentro de esta garantia se realiza de forma

gratuita. No constituye una ampliacién ni un reinicio del periodo de

garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de

nuestra propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo

debera pagarlos el remitente.

Esta garantia es vélida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia,

Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase

en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se

aplica otra garantia.

producto derivado de un mantenimiento

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.
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@GARANZIA

Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, quest'ultimo & coperto
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1. Il periodo di garanzia per il consumatore & di 24 mesi ed ha inizio dalla data
in cui il prodotto € stato acquistato. Questa data deve essere documentata
da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto & stato disegnato
e progettato solo per I'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene
invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.

2. In alcuni casi (per esempio promozioni e gamme di prodotti) esiste la
possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra
registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotto
a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita
e/o sullimballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena
acquistato online entro 8 giorni dalla data d'acquisto. L'utente finale pud
accedere all'offerta nel suo paese quando la stess & valida e qualora
si sia registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio
consenso all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che
i termini e le condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma
della registrazione verra inviata via email e la fattura originale indicante la
data d'acquisto verra utilizzata come prova della garanzia estesa. | diritti
legittimi dell'utente rimarranno invariati.

3. La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il
periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla
data di acquisto. La garanzia € limitata alla riparazione e/o alla sostituzione
e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali
o consequenziali. La garanzia non & valida se il prodotto non & stato
utilizzato come indicato nel manuale di istruzioni o se @ stato collegato in
maniera non corretta. La garanzia non si applica a:

— qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta
manutenzione

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato

— qualsiasi prodotto sul quale lidentificazione originale (marchio
registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata
danneggiata o alterata

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale
d'istruzioni

— qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE

— qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato di
riparare o che si & tentato di riparare senza l'autorizzazione delle
Techtronisianoc Industries

— qualsiasi prodotto collegato a un‘alimentazione non corretta (per amp,

@ voltaggio, frequenza)
— qualsiasi prodotto utilizzato con la miscela scorretta di carburante
(carburante, olio, percentuale d'olio)
— qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o
da sostanze estranee
—  normale usura di parti di ricambio
— utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili
—  utilizzo non approvato di accessori o parti
—  carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi
—  componenti (parti € accessori) soggetti alla normale usura, compreso
ma non limitato a manopole di avviamento a spinta, cinghie di
trasmissione, frizione, lame di sfrondatori o tagliaerba, cablaggio,
cavo dell'acceleratore, spazzole al carbonio, cavi dell'alimentazione,
lancette, rondelle in feltro, perni di aggancio, ventole del soffiatore,
tubi del soffiatore e dell'aspirapolvere, sacchetti e cinghie
dell'aspirapolvere, barre di guida, catene della motosega, tubi,
raccordi del connettore, ugelli a spruzzo, ruote, bacchette a spruzzo,
bobine interne, bobine esterne, fili di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri
del gas, lame di triturazione, ecc.

4.  Per servizi di manutenzione, il prodotto dovra essere mandato o presentato
presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella
seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare
il prodotto al piti vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a
un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente imballato
senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con
I'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve
descrizione del problema riscontrato.

5. Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto &
coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una
estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o I'utensile
cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna
o invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

6. Questa garanzia e valida all'interno della Comunita Europea, in Svizzera,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste
aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per
determinare se si applica un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1. De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint
vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet
worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers.
De garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.

2. In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een
mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als
deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website
www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk
aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/
haar nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online
registreren. De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide
garantie in zijn verblijfsland als dit op het online registratieformulier
is opgenomen wanneer deze optie geldig is. Bovendien moet de
eindgebruiker zijn toestemming geven om informatie te gebruiken die nodig
is om toegang te krijgen tot de website en dient de algemene voorwaarden
te accepteren. Het ontvangstbewijs van dit registratieformulier, dat via
e-mail wordt verzonden, en de originele factuur die de aankoopdatum
vermeldt dienen als bewijs van de uitgebreide garantie. Uw statutaire
rechten blijven onveranderd.

3. De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de
garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de
aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging
en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,
incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product
werd misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt
of foutief werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:

—  schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud

— als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd

— alsoriginele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer)
van het product werden verwijderd of gewijzigd

— voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing

—  een niet EC-product

— een product, waaraan een niet ifi vakman r
uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd zonder
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

— een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron
(amps, spanning, frequentie)

— een product dat met een ongeschikt brandstofmengsel (brandstof,
olie, oliepercentage) werd gebruikt

- schade veroorzaakt door externe invioeden (chemische, fysieke
schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserve-onderdelen

—  foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

— de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden

— componenten (onderdelen en accessoires) die onderworpen zijn
aan slijtage, met inbegrip van, maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijfriemen, koppeling, snijbladen van heggentrimmers of
C i hines, harnassen, i koolborstels,
stroomsnoeren, tanden, viltringen, trekpennen, ventilatoren,
blazer- en vacutimbuizen, stofzuigzakken en —riemen, geleiders,
zaagkettingen, slangen, connectoren, sproeimonden, wielen,
sproeiers, inwendige spoelen, uitwendige spoelen, maailijnen,
bougies, luchtfilters, gasfilters, struikruimbladen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-
onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de
adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde
landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de
RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-
onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt
zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres
van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

5. Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen
gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie
wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen
worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of
leveringskosten door de verzender worden betaald.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, IJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt
u contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er
een andere garantie geldig is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM
Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTIA

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esta
coberto com a seguinte garantia.

1.

O perfodo de garantia é de 24 meses para os consumidores e comega

a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada

com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e

destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, ndo se

oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.

Em alguns casos (como promog¢des ou um conjunto de ferramentas)

existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo

descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes a data de compra. O utilizador
final podera registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia

se este aparecer no formulério de registo on-line em que esta opgéo é

valida. Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento

para se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e

aceitar os termos e condi¢des. A confirmagdo de registo, que sera

enviada por correio electrénico, e a factura original que mostre a data de
compra servirdo como prova da ampliacdo da garantia. Os seus direitos
estatutarios permaneceréo intactos.

A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos os defeitos do

produto que se devam a falhas da méo-de-obra ou a falhas do material na

data de compra. A garantia tem um limite de reparag&o ou substituicéo e

nao inclui qualquer outra obrigacéo que se deva a, embora sem se limitar

a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia ndo é valida se se fez

um uso inadequado do produto, se ndo se usou seguindo o manual de

instrugdes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia nao se aplica a:

- qualquer dado do produto derivado de uma manutenc¢éo inadequada

- qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto em que as marcas de identificacéo originais (marca
comercial, nimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas

— qualquer dano causado por incumprimento do manual de instrugdes

— qualquer produto que no seja CE

- qualquer produto que um profissional n&o qualificado tenha tentado
reparar ou sem uma autorizagéo prévia de Techtronic Industries

— qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado
(ampérios, tens&o, frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel
inadequada (combustivel, 6leo, percentagem de 6leo)

— qualquer dano causado por influéncias externas (de produtos
quimicos, danos fisicos, descarga eléctrica) ou substancias
estranhas

—  desgaste ou ruptura normal das pecas de substituicdo

— uso inadequado, sobrecarga da ferramenta

—  uso de acessorios ou pecas ndo homologadas

—  carburador apés 6 meses, ajustes do carburador apés 6 meses

— componentes (pecas e acessorios) sujeitos a um desgaste ou ruptura
natural, incluindo, embora sem se limitar a tal, os botdes de embate,
correias de transmissdo, embraiagem, laminas de corta-arbustos
ou corta-relvas, arneses, acelerador, escovas de carvao, cabo de
alimentacéo, forquilhas, anilhas de feltro, passadores de gancho,
ventiladores, tubos de ventilador e de vacuo, correias e bolsas de
Vvacuo, barras de guia, serras de cadeia, mangueiras, acessorios de
ligag&o, boquilhas pulverizadoras, rodas, varas borrifadoras, carretes
interiores e exteriores, fios de corte, velas, filtros de ar, filtros de gas,
laminas de trituragdo, etc.

Para o servigo, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de

servico técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte

lista de moradas de servigo técnico. Em alguns paises o seu distribuidor
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organizagéo do
servico de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servico técnico

RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha

qualquer substancia perigosa como petréleo, deve levar a morada do

remetente e ir acompanhado de uma breve descri¢éo da falha.

Uma reparacdo/substituicdo dentro desta garantia realiza-se de forma

gratuita. N&o constitui uma ampliagdo nem um reinicio do periodo de

garantia. As pegas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns paises os gastos de envio ou da franquio devera
paga-los o remitente.

Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia e RUssia. Fora destas zonas, entre em contacto

com o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica

outra garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved kab, er dette produkt deekket af en
garanti som angivet nedenfor.

1.

Garantien er 24 maneder for forbrugerne og treeder i kraft den dato, hvor

produktet bliver kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet kabsbevis. Produktet er designet og beregnet til privat brug. Sa der

er ingen garanti i tilfeelde af erhvervsmaessig brug.

Der er i visse tilfeelde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed

for at forleenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere

produktet p& www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt

i butikker og / eller p& emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/

hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kabsdatoen.

Slutbrugeren kan tiimelde sig den udvidede garanti i sit bopaelsland, hvis

det er opfgrt p& den online tilmeldingsformular. Desuden skal slutbrugere

give deres samtykke til lagring af de data, der er ngdvendige for at

komme ind p& nettet, og de er nadt til at acceptere vilkar og betingelser.

Kvitteringen p& modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail,

og den originale faktura, der angiver kabsdatoen, fungerer som bevis pa

den udvidede garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive uaendret.

Garantien deekker alle fejl ved produktet i lgbet af garantiperioden,

som kan fares tilbage til fabrikations- eller materialefejl pa kebsdatoen.

Garantien begraenser sig til reparation og/eller udskiftning og omfatter

ikke andre forpligtelser inklusiv, men ikke begreenset til, skader eller

folgeskader. Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har veeret udsat for

misbrug, anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har veeret tilsluttet

forkert. Denne garanti deekker ikke:

—  Enhver skade pa produktet som fglge af ukorrekt vedligeholdelse

—  Ethvert produkt, som er blevet eendret eller modificeret

—  Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmaerker (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, sendret eller fiernet

— Enhver skade, der skyldes manglende overholdelse af
brugsanvisningen

—  Ethvert produkt uden CE-maerkning

—  Ethvert produkt, som har veeret udsat for forsgg pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

—  Ethvert produkt, der har veeret sluttet til forkert stremforsyning
(ampere, speending, frekvens)

—  Ethvert produkt, der har veeret anvendt med forkert brendstofblanding
(breendstof, olie, olieforhold)

—  Enhver skade, der skyldes udefra kommende pavirkninger (kemisk,
fysisk, stad) eller fremmedlegemer

—  Normal slitage pa reservedele

—  Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

—  Brug af ikke-godkendt tilbehar eller (reserve)dele

—  Karburator efter 6 maneder, karburatorjusteringer efter 6 maneder

—  komponenter (dele og tilbehgr), der har veeret udsat for naturlig
slitage, inklusive, men ikke begreenset til, afstandsknopper,
driviemme, kobling, klinger p& heekkeklippere eller plaeneklippere,
seler, gaskabel, kulbgrster, strgmforsyningskabel, knive, filtknive,
lasestifte, bleeseventilatorer, bleese- og indsugningsrar, sugepose
og stropper, styresveerd, savkeeder, slanger, tilslutningsfittings,
sprajtedyser, hjul, sprejtestave, indvendige hjul, udvendige spoler,
skeeretrad, teendrer, |uftfiltre, gasfiltre, bioklip-klinger, mv.

Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret

RYOBI serviceveerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din

lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI’s serviceorganisation.

Nar et produkt indleveres til et RYOBI serviceveerksted, skal det emballeres

forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), veere forsynet med

afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den

medfarer ikke forleengelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede

dele eller veerktgjer overgar til vores ejendom. | nogle lande skal

leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen.

Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkiet og Rusland. Uden for disse omréder bedes man venligst kontakte

sin autoriserede RYOBI-forhandler for at f& opklaret, om evt. andre

garantier er geeldende.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find neermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

@ GARANTI

Forutom de lagstadgade rattigheter som féljer kopet omfattas denna produkt av
en garanti som anges nedan.

1.

Garantitiden ar 24 méanader fér konsumenter och borjar den dag da

produkten koptes. Detta datum méste kunna dokumenteras av en

faktura eller annat inkdpsbevis. Produkten &r utformad och avsedd for

konsumenter och ska endast anvéndas for privat bruk. Det innebér att

ingen garanti lamnas vid yrkesmassig eller kommersiell anvandning.

| vissa fall (t.ex. marknadsféring, sortiment av verktyg), finns det en

majlighet att forlanga garantitiden under den period som beskrivs ovan

genom registrering p& hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det galler

for framgér tydligt i butiker och/eller pa forpackningen. Slutanvéndaren

maste registrera sitt nyinkopta verktyg p& natet inom 8 dagar fran

inkdpsdatum. Slutanvandaren kan registrera sig for den utokade

garantitiden i sitt hemland om det framgér p& registreringsformuléret

online dér detta alternativ &r giltigt. Dessutom maste slutanvéndarna ge

sitt samtycke till lagring av de uppgifter som krévs fér att komma in pa nétet

och de méste godkanna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som

skickas ut via e-post och den ursprungliga fakturan som visar inkdpsdatum

fungerar som bevis p& forlangd garantitid. Dina lagstadgade réttigheter

paverkas inte.

Garantin tacker alla fel p& produkten under garantitiden som beror pé fel

i utforande eller material vid inképsdatumet. Garantin ar begransad till

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte n&gra andra &taganden,

inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin géller inte om produkten har anvénts pa fel sétt, anvénts pa

ett satt som inte foljer anvandarhandboken eller som har anslutits pa ett

felaktigt satt. Denna garanti géller inte for:

—  skador p& produkten som beror pé felaktigt underhall

— om produkten har andrats eller modifierats

— en produkt dar den ursprungliga identifieringen (varumarke,
serienummer) har forstorts, andrats eller tagits bort

—  skador som orsakas av att anvandarhandboken inte har foljts

—  alla produkter som inte foljer CE-bestammelser

—  en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som
inte har behdrighet fran Techtronic Industries har férsokt att reparera

—  en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spanning, frekvens) p&
fel satt

— en produkt som anvands med olamplig brénsleblandning (bransle,
olja, procent av olja)

—  skador som orsakas av yttre paverkan (kemiska, fysikaliska, stotar)
eller frammande &mnen

— normalt slitage av reservdelar

— felaktig anvandning, 6verbelastning av verktyget

— anvandning av icke-godkanda tillbehor eller delar

—  forgasare efter 6 manader, justering av forgasare efter 6 ménader

—  komponenter (delar och tillbehor) med férbehall for normalt slitage,
inklusive men inte begransat till stétknoppar, driviemmar, koppling,
blad av hacksaxar eller gréasklippare, sele, kabelhdllare, kolborstar,
néatkabel, pinnar, filtbrickor, hitchkopplingar, blasflaktar, flakt- och
vakuumror, vakuumvéska och remmar, ledskenor, sagkedjor,
slangar, anslutningar, sprutmunstycken, hjul, sprayanordningar,
inre spolar, yttre spolar, skarande linjer, tandstift, luftfilter, gasfilter,
marktackningsblad, osv.

For service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-

godkéand servicestation som anges for varje land i féljande lista med

adresser. | vissa lander ombesérjer den lokala RYOBI-&terférséljaren

att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt

skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten forpackas pa ett sékert

sétt utan farligt innehall som bensin, méarkt med avséndarens adress

tillsammans med en kort som beskriver felet.

En reparation/utbyte som sker under denna garanti ar gratis. Den utgor

inte en forlangning eller en ny start p& garantitiden. Utbyts delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander méaste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren.

Denna garanti galler i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet

och Ryssland. Utanfér dessa omraden ska du kontakta din auktoriserade

RYOBI-aterforséljare for att avgéra om en annan garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar nérmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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®TAKUU

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien liséksi tata tuotetta hallitsee alla
kuvattu takuu.

1.

Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopaivasta.

Taman paivan on oltava merkitty kuittin tai muuhun todisteeseen

hankinnasta. Tama tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan

kuluttajien yksityiskayttoon. Ammatti- ja kaupalliseen kayttéon ei nain ollen

ole takuuta.

Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan

pidentaéd kuvattua kautta pidemméksi rekisteréimalla tuote osoitteessa

www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeésti

kaupassa ja/tai pakkauksessa. Loppukayttdjan on rekisterditava uusi

laitteensa online 8 péaivan sisélld sen hankkimisesta. Loppukayttaja

voi rekisterditya saadakseen jatketun takuun asuinmaassaan, jos se

mainitaan online-rekisterdi Liséksi, loppukayttdjan on

annettava suostumuksensa tallentaa syétetyt tiedot online, ja hanen on

hyvéksyttava ehdot. Séhkopostitse lahetettava rekisterdintivahvistus

ja alkuperainen kuitti, josta ilmenee hankintapéi toimivat todisteena

takuun jatkamisesta. Lailliset oikeutesi eivat muutu.

Takuu kanaa lakuualkana ka|kk| tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-

tai mater hankir a a. Takuu rajoittuu korjaukseen ja/

tai vaihtoon eika sisalla mitaan muita velvoitteita, mukaan lukien mm.

satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos

tuotetta on vaarinkaytetty tai kaytetty kayttboppaan vastaisesti tai se on

ky1ketty virheellisesti. Takuu ei kata seuraavia:
tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesta yllapidosta

—  tuote, jota on muunneltu

—  tuote, jossa alkuperéiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat
turmeltuneet tai niitd on muutettu tai ne on poistettu

—  kayttooppaan laiminlyénnista johtuvat vauriot

—  ei-EC-tuotteet

— tuotteet, joita on yrittanyt korjata ei-pateva asentaja tai jonka
korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyvaksyntaa
etukateen

—  tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta,
jannite, taajuus)

—  tuote, jossa on kaytetty virheellista polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,
o6lhyn osuus)

— vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syista (kemikaalit, fyysiset tekijat,
iskut) tai vieraista aineista

— normaali varaosien kuluminen

—  virheellinen kaytto, laitteen ylikuormitus

- muiden kuin hyvaksyttyjen lisavarusteiden ja osien kaytté

— kaasutin 6 kuukauden jalkeen, kaasuttimen s&atd 6 kuukauden

jalkeen

—  komponentit (osat ja lisavarusteet), joihin kohdistuu luonnollista
kulumista, mukaan lukien mm. napautusnupit, vetohihnat,
kytkin, pensastrimmereiden ja ruohonleikkurien terat, valjaat,
kaapelikaasutin, hiilijarhat,  virtajohto,  piikit, —huopavélilevyt,
sokat, puhaltimet, puhallin- ja imuputket, polynimurin pussit ja
hihnat, terélevyt, teréketjut, letkut, liittimet, suuttimet, pyorét,

suihkuputket, sisakelat, ulkoiset kelat, leikkuusiimat, sytytystulpat,
ilmansuodattimet, polttoainesuodattimet, silppuriterat jne.
Huollon saaminen edellyttaa, etta tama tuote lahetetaan tai viedaan
RYOBIn valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa
huoltojen  osoiteluettelossa. Joissain  maissa paikallinen RYOBI-
jalleenmyyja hoitaa tuotteen Idhettamisen RYOBI-huoltoon. Kun tuote

ja sen mukana on lahetettava vian kuvaus.

Taman takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se
ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista
osista ja laitteista tulee meidan omaisuuttamme. Joissain maissa
lahett&jan on maksettava toimituskulut tai postimaksu.

Tama takuu on voimassa Euroopan Yhteisossa, Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Jos olet naiden
alueiden ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan,
joka voi kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsia I&himmén valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/

service-and-support/service-agents.
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GARANTI

tillegg til enhver lovbestemt rettighet som fglge av dette kjgpet er dette

produktet dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1.

Garantitiden er 24 méneder for forbrukere, og starter pd produktets
kigpsdato. Denne datoen mé& dokumenteres av faktura eller annet
kjgpsbevis. Produktet er konstruert og beregnet pa forbrukere og kun
privat bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.
Det er, i noen tilfeller, (dvs. markedsfering, serie av verktgy), mulig &
utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av
registrering p& nettstedet www.ryobitools.euVerktgyets garantiberettigelse
vises Klart i butikkene og/eller p& emballasjen. Sluttbruker ma registrere
sitt nylig innkjepte verktgy pa nettet innen 8 dager etter kjgpsdatoen.
Sluttbruker kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor
vedkommende bor hvis dette landet er fart opp pé nettregistreringsskjemaet
hvor dette alternativet er gyldig. Sluttbruker mé& ogsé gi sin tillatelse til
lagring av de data som er pakrevet & registrere pa nettet, og mé akseptere
vilkér og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost,
og den originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gjelde som bevis
pa den utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.
Garantien gjelder alle defekter p& produktet i garantitiden som felge av
feil pA arbeid eller materialer p& kjgpsdatoen. Garantien er begrenset
til reparasjon og/eller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen
forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller
indirekte falgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt,
brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller veert feilaktig tilkoblet.
Denne garantien gjelder ikke:

enhver skade pa produktet som felge av utilstrekkelig vedlikehold
— et produkt som er endret eller modifisert

FAPAHTUA

B pononHeHue Kk 3aKOHHbIM NpaBaM, BbiTeKawLWMM W3 akTa MoKynku,
Ha  [laHHbIi  MPOAYKT — PacnpoCTPaHsioTCs  Criedylolme  rapaHTuiHele
obsizaTenscTsa.

1. TlapaHTWiHbIN nNepuof cocTasnsieT 24 Mecsua Ans nokynatenen wu
HauMHaeTca C AaTkl npuoGpeTeHus npogykTa. [aTa npuobpeTenus
noATBePXAAeTCA  AOKYMEHTanbHO TOBAapHbIM  4e€kOM unu - apyrum
[fokasaTenbCTBOM  MOKYNKM.  [laHHbiii  MPoAyKT —npegHasHadeH ans
VCMONb30BaHNA TOMBLKO B NMYHLIX Liensix. MapaHTus He npeaocTaenseTcs
B Cnyyae npoeccHoHanbHOro N KOMMEPYECKOro MCnonb3oBaHus
[1aHHOTO MpofyKTa.

2. B HeKOTOpbIX Crydasx (Hanpumep, nNpu TMPOABWXEHMN NPOAYKTa,
anOGpeTeHVII/I HEeKOTOpbIX BMOOB VIHCprMeHTOB) BO3MOXHO npoaneHue
rapaHTUHOTO cpoka MpWU perucTpauun Mpofykta Ha BeG-caiTe Www.
ryobitools.eu. MpUMEHMMOCTb MPofyKTa PasbsCHAETCS B MarasvHax npu
npopaaxe Unnu Ha ynakoske npoaykta KoHeuHOMy nonb3osaTernto cneayet
3aperucTpMpoBaTh BHOBbL MPUOBPETEHHBIN HCTPYMEHT Yepes VIHTepHeT
B TedeHne 8 AHeit ¢ AaTbl MOKynku. KoHeuHblii nomnb3oBaTenb MOXET
3aperncTpupoBaTe MPOAYKT AN MOMyYeHUs PaCLUMPEHHON rapaHTum
B CTpaHe MpOXWBaHWS, €CN [iaHHas BO3MOXHOCTb NpefocTaensercs
WHTepHeT-chopMmoit pernctpaumni. Takke, KOHeYHbI Nonb3oBaTesb AOMKEH
[aTb CBOE COrflacue Ha XpaHeHue AaHHbIX, TpeGyembix MU 3anonHeHnt
l*)OpMI:I Yepes V]HTepHeT, W MPUHATL YCNOBUA COrMatleHuns. YBeLaneHMe
0 NOATBEPXKAEHUI PErMCTPaLIMK, OTNPABMAEMOE MO ANEKTPOHHOI NouTe, 1
OpUrMHabHbINA TOBAPHBI YeK C AATO MOKYMKY Cry)aT AoKa3aTenbCTBOM
PacLUMPEHHON rapaHTUM. 3akoHHble npaBa MoTpebuTens npu 3Tom
ocTaloTcA B cune.

3. [laHHas rapaHTMUs pacnpocTpaHsieTcs Ha Bce AedekTsl MpoAykTa,
CBsi3aHHble C MNPOU3BOACTBEHHbIM 6paKOM wnn GpaKOM martepuanos
B MOMEHT MpUOGpeTeHns, B TeYeHue rapaHTUiHOro nepuoga. [aHHas
rapaHTUs OrPaHMYMBAETCS PEMOHTOM W/MNM 3aMEHOil U He BKIlouaeT
apyrue  obsisatenbcTsa, B TOM 4WUCre, CBSI3aHHble C  NOGOYHBIM
WM KOCBEHHBIM yuiepGoMm. [apaHTus HepeiicTeBuTenbHa B Cryyae

— ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker ( 3
serienummer) er tildekket, endret eller fiernet

— enhver skade som felge av at instruksjoner i brukermanualen ikke
er fulgt

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som er forsgkt reparert av en ukvalifisert person, eller
uten forutgdende tillatelse av Techtronic Industries

—  ethvert produkt som er tilkoblet uriktig stramkilde (ampere, spenning,
frekvens)

—  ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,
prosentvis andel olje)

—  enhver skade forarsaket av eksterne pévirkninger (kjemiske, fysiske
eller slag) eller fremmede substanser

—  normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av verktayet

—  bruk av ikke godkjent tilbeher eller reservedeler

—  forgasser etter 6 maneder, forgasserjusteringer etter 6 méneder

—  komponenter (deler og tilbehgr) gjenstand for naturlig slitasje,
inklusive men ikke begrenset til dunkeknotter, drivreimer, clutch,
kniver pa hekklippere eller gressklippere, seler, gasswire,
karbonbgrster,  elektriske  ledninger, tenner, filtpakninger,
skaftpinner, blésevifter blése- og sugeslanger, oppsamlingsposer,
motc , slanger, tilkc , sproytedyser,
hjul, sprzytestaver innvendige ruller, utvendige spoler, klippesnorer,
tennplugger, Iuftfiltere, gassfiltere, oppkappingsblader, etc.

For ettersyn og reparasjoner méa produktet leveres til et RYOBI-

autorisert servicesenter fgrt opp for det enkelte land i falgende liste av

servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler sgrge

for & sende produktet til RYOBIs serviceorganisasjon. Nar et produkt

sendes til en RYOBI servicestasjon ma produktet vaere forsvarlig emballert

uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og

medsendt en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den

representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start p&

garantiperioden. Utskiftede deler eller verktay blir var eiendom. I noen land

vil leveringskostnader eller porto métte betales av sender.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkia og Russland. Utenfor disse omradene ber vi om at du kontakter

en autorisert Ryobi-forhandler for a finne ut om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
For a finne et autorisert servicesenter i neerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
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0 MCNonb3oBaHuA, UCNONb30BaHUsA C  HapylleHnem
VHCTPYKUMA  PYKOBOACTBA MO  3KCMAyaTau WM HenpasurbHOro
nqumoueHMa npoaykTa. FapaHTua HeflelcTBITeNbHa, ecrnin:
NoBpeXzeHNe MPOAYKTa BbI3BAHO HEHAANEXalMM TexHNYeckum
obcnyxuBaHnem

—  NPOAYKT NofBeprcs UaMeHeHMaM 1nm Gbin MoaMdUUMPOBaH

—  OpurMHanbHas MapkupoBKa (TOBapHbI 3HaK, 3aBOACKOW Homep)
HeyaoGounTaema, U3MeHeHa Unv yaaneHa

—  1OBpex[eHWe Bbi3BaHO HECOGIIOAEHNEM MHCTPYKUMA [aHHOro
pykosofcTBa

—  oTcyTcTBYeT Mapkuposka CE

~  6bina nonbITka OTPEMOHTMPOBATb NPOAYKT HEKBANMULIMPOBAHHBIM
nMuoM Unm 6e3 NpezBapuTeNibHOTO CONiacoBaHNs C KoMnaHueit
Techtronic Industries

—  NpOAYyKT MOAKMIYancs K HeHaanexaliemy WCTOYHUKY NuUTaHus
(HeHaanexaluas cuna Toka, HanpshkeHue, YacToTa)

—  NpoAyKT WCMONb30Bancst C HeAonyCTUMON TOMMMBHOM CMEeChbio
(TONNMBO, Macno, NPOLEHT coaepaHus Macna)

- noBpexJeHne Bbi3BaHO BHELWHUM BOSﬂeIZCTEVIeM (XI/IMI/INIeCKIAe,
¢huanyeckme, yaapbl) Unu NOCTOPOHHUMM BeLecTBaMM

—  3T0 CBA3aHO C HOPMarbHbIM U3HOCOM 3aMeHsieMbIX AeTanen

— 370 CBA3aHO C HEHaanexawuMm WCrionb3oBaHMeM, neperpyskoi
WUHCTPYMeHTa

— 3T0  CBA3aHO  C  UCTONb3OBaHMEM  HEPEeKOMEHAOBaHHBIX
HpMHaﬂﬂe)KHOCTeVl wnn ,quanelA

—  kapGlopaTop uCMonb3oBancs cebille 6 MecsiLes, perynuposka
kap6topaTopa nocne 6 mecsiLes

—  KOMMOHEHTHbI  (geTanu W MPUHAANEXHOCTM)  MOABEPXEeHHbIe
€CTECTBEHHOMY M3HOCY, B TOM YMCIE, KOMMaYKA, NPUBOAHBIE PEMHMU,
MydhTa, pexyllme NonoTHa WNAanepHbIX HOXHLL UMW Fa30HOKOCUIOK,
KpenexHble pPeMHWU, TPOCUK I:lpOCCSHhHDIji 3aCMNOHKK, YronbHble
weTku, kabenb NuTaHNs, dpessbl, heTpoBble NPOKNaAKX, WNNMLKNA,
KpbINbYaTki, BLIMYCKHbIE W BcackiBatowme Tpybku, Mewok Ans
Mycopa M pemellkn, NUMbHbIE LWWHbI, NUMNbHbIE UEnu, LWnaHru,
coeauHUTENbHbIE DUTUHMW, pacribiNuTenbHble HacaakW, Kkoneca,
pacnbinuTeny, BHyTpeHHUe GOGMHbI, BHelHWe GOGWHBI, pexyline
CTPYHbI, CBEYA 3aXWUraHusi, BO3AylIHble (UNLTPbI, ra3oBble
PUNLTPbI, MEXaHU3MBI NS MyNbYMPOBAHNS 1 T.N.

4. [Ins npoBefeHUs TexHWHYeckoro o6CnyXWBaHWA MPOAYKT —creayeT
npeacTaBnTs B oduUMAnbHBI  LEHTP TEXHUYECKoro 0GCnyxuBaHus
komnaHu RYOBI B COOTBETCTBUM CO CMMCKOM MO Kaxaou cTpaHe. B
HEKOTOpbIX CTpaHax Aunepam komnanunm RYOBI notpeGyetcs nepeckinka
npogykta B COOTBETCTBYIOLUMIA CEPBUCHBIA LEHTP KomnaHnun RYOBI.
Mpu oTnpaBke nNpoaykTa B LEHTP TexHu4eckoro obcnyxwusanns RYOBI,
npoaykT creayeT ynakoaTb Haanexawwm obpasom 6es coaepkaHus
noBbIX ONacHbIX BelecTB (Takux kak GeH3uH) C ykasaHuem agpeca
OTNpaBuUTeNs U KpaTkum onucaHUemMm HeucnpaBHOCTU.

5. PeMoHT/3ameHa npoaykta Mo YCMOBUSM  [@HHOW  rapaHTun
ocyuecTenaioTca GecnrnatHo. B gaHHOM cnyyae He NpeAycMOTPeHo
NpoAseHre cpoka rapaHTUM UM Hadasno HOBOTO rapaHTWIAHOTO nepuoaa.
BameHsiemble Aetanu UNn - MHCTPYMEHT CTaHOBATCA COBCTBEHHOCTBIO
KOMMaHuu. B HEKOTOPbIX CTPaHax onniaTa 40CTaBKy W NOYTOBbLIE pacxobl
noxarcsa Ha oTnpasuTens.

6. [anHas rapaHTus [JenctBuTenbHas B cTpaHax EC, Lseiuapuu,
Wcnanauu, Hopeeruu, NMuxteHwTeiite, Typuun u Poccun. [ins nonyyeHus
MHOPMALMM O NPUMEHEHUN [AAHHOW rapaHTUM B [pYriX peruoHax
obpaluanTtech k ouLmansHomy aunepy komnarum RYOBI.

YMOMHOMOYEHHbIA CEPBUCHBIN LIEHTP
Y106l HalTU GrvKanLLniA YNONHOMOYEHHbIN CEPBUCHBINA LEHTP, obpaTtutech
k BeB-canTy http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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GWARANCJA

Oprocz wszelkich praw ustawowych wynikajgcych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancjg jak podano ponizej.

1.

Okres gwarancji wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sig w dniu, w ktérym produkt zostat zakupiony. Ta data musi byc¢
udokumentowana przez fakturg lub inny dowéd zakupu. Produkt zostat
zaprojektowany i jest przeznaczony wytgcznie do uzytku konsumenckiego
i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Nie ma, w niektorych przypadkach (promocja tj. zakres narzedzi),
mozliwo$¢ przediuzenia okresu gwarancji w okresie opisanym
powyzej przy rejestracji na stronie internetowej www.ryobitools.eu.
Kwalifikowalno$¢ narzedzia jest wyraznie okre$lona w sklepach oraz/lub
na opakowaniu. Uzytkownik koricowy musi zarejestrowa¢ swoje nowo
zakupione narzedzia online w ciggu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik
koncowy moze zarejestrowac si¢ w celu rozszerzenia gwarancji w swoim
kraju zamieszkania, jesli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
kiedy ta opcja jest wazna. Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazi¢
zgode na przechowywanie danych, ktére sa wymagane do zalogowania
online oraz muszg zaakceptowaé¢ regulamin. Otrzymanie potwierdzenia
rejestracji, ktére jest wysytane na adres e-mail oraz oryginalna faktura
z podang datg zakupu bedg stuzy¢ jako dowdd przediuzonej gwarancii.
Twoje prawa ustawowe pozostajg nienaruszone.
Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym,
spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia.
Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje
Zzadnych innych obowigzkéw w tym m.in. odpowiedzialnosci za szkody
przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie jest wazna, jesli produkt byt
uzytkowany w niewtasciwy sposob, byt wykorzystywane w sposéb
niezgodny z instrukcjg obstugi lub byt nieprawidiowo podigczony. Ta
gwarancja nie obejmuje:
—  uszkodzenia produktu,
konserwacji
—  produktu, ktéry zostat przerobiony lub zmodyfikowany
—  produktu, w ktérym znieksztatcono, zmieniono lub usunieto oryginalne
oznaczenia (nazwe handlowa, numer seryjny)
—  uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
—  produktu bez certyfikatu CE
—  produktu, ktory byt napi y przez bwang osobe lub
bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronlc Industries
—  produktu lego do r zrodta  zasilania
(natezenie, napiecie, czgstotliwosc)
—  produktu uzywanego z nieprawidiowg mieszankg paliwa (paliwo, olej,
zawarto$¢ procentowa oleju)
—  uszkodzen spowodowanych przez przez czynniki
(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje
- normalnego zuzycia czgsci zamiennych
- uz lia, przecigzenia narzedzia
—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci
—  gaznika po 6 miesigcach, regulacji gaznika po 6 miesigcach
— elementow (czesci i akcesoriow) podlegajgcych naturalnemu
zuzyciu, m.in. gatek odbojnikowych, paséw napedowych, sprzegta,
ostrzy nozyc do zywopltotéw lub koslarek uprzezy, przepustnicy,
szczotek weglowych, przewodu i zebow,
filcowych, sworzni zaczepu, wentylatoréw dmuchawy, przewodéw
dmuchawy i podcisnieniowych, workéw prézniowych i paskow,
prowadnic, tancuchow pilarki, przewodéw, mocowan ztgczy, dyszy
rozpylajgcych, kotek, lancy rozpylajacych kat., dmuchawy, dmuchawy
i rury prézniowe, torebki prozniowe i paski, prowadnice, bgbnéw
wewnetrznych, szpuli zewnetrznych, zytki tnacej, Swiec zaptonowych,
filtrow powietrza, filtrow gazu, ostrzy do $cidtkowania itp.
W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej
liscie adresow stacji serwisowych. W niektorych krajach lokalny dealer
firmy RYOBI zobowigzuje si¢ wysta¢ produkt do centrum serwisowego
firmy RYOBI. W przypadku wysytki produktu do centrum serwisowego
RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowac, bez umieszczania zadnych
niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczy¢ adresem nadawcy oraz
krotkim opisem usterki.
Naprawa/wymiana w ramach tej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi
to przedtuzenia lub nowego rozpoczecia okresu gwarancji. Wymieniane
czesci lub narzedzia stajg sig naszg wtasnoscig. W niektérych krajach
koszty wysytki lub pocztowe bedg musiaty by¢ optacone przez nadawce.
Ta gwarancja obowigzuje na terytorium Wspolnoty Europejskiej,
Szwajcarii, Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi
obszarami nalezy skontaktowac¢ sie z autoryzowanym dealerem RYOBI
aby sprawdzi¢, czy dostepna jest jeszcze inna gwarancja.

ktore jest wynikiem nieprawidiowej

zewnetrzne

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY
Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ZARUKA

Navic k zakonnym pravam, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
zaruka.

1.

Zaruka je obdobi 24 mésicu pro spotfebitele a zacina bézet datem nakupu

produktu. Toto datum musi byt zadokumentovano fakturou nebo jinym

dukazem o koupi. Tento vyrobek je uréen a vyhrazen jen pro domaci a

soukromé pouzivani. Zaruka se tedy neposkytuje pro profesionalni ani

komeréni pouzivani.

Existuje, v nékterych pfipadech (tj. propagace, urcité nastroje), moznost

prodlouZeni doby zaruky nad vySe uvedené obdobi pomoci registrace

na strankach www.ryobitools.eu. Vhodnost nastroje je jasné vyobrazena

v prodejnach a/nebo na obalu. Koncovy uZivatel musi zaregistrovat své

nové pofizené néastroje online béhem 8 dni od data nékupu. Koncovy

uzivatel se muze zaregistrovat k prodlouzeni doby zaruky v zemi jeho

trvalého bydlisté, pokud je uvedeno v online registracnim formulafi, kde

je tato mozZnost platna. Navic musi koncovy uzivatel poskytnout souhlas s

uchovanim udajl, které jsou zapotfebi do online registru a musi pfijmout

podminky smlouvy. Pfijeti potvrzeni o registraci, odesilané e-mailem, a

originalni faktura udavajici datum nakupu slouzi jako dikaz prodlouzené

zéruky. Vase zakonna prava zustavaji nedotéena.

Zaruka pokryva veskeré vady produktu b&hem zaruky zpisobené vadami

pfi zpracovani nebo v materialu v dobé nakupu. Zaruka se omezuje na

opravu a/nebo vyménu a nezahrnuje Zadné jiné zavazky vcetné, ale ne

omezené na souvisejici nebo nasledné Skody. Zaruka neplati, pokud,

pokud se produkt nespravné pouzival, pouzival v rozporu s ndvodem nebo

byl nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pfipadech:
jakakoliv koda na vyrobku v dusledku nespravné udrzby

—  jakykoliv vyrobek byl pozménén & modifikovan

—  jakykoliv vyrobek, kde byly pivodni identifikacni znacky (obchodni
znacka, vyrobni ¢islo) odstranény, pozménény ¢i modifikovany

—  jakakoliv 8koda zptisobena nedodrzovanim navodu k obsluze

—  vyrobek nema znacku CE

—  kazdy vyrobek, kde doslo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou
osobou nebo bez predchoziho souhlasu spole¢nosti Techtronic
Industries

—  kazdy vyrobek byl pfipojen nespravnému napajeni (proud, napéti,
frekvence)

—  kazdy vyrobek, ktery se pouzival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podil oleje)

—  veskeré Skody byly zpusobeny externimi vlivy (chemické, fyzické,
narazy) ¢i cizimi latkami

—  bézné opotiebeni a spotfebni nahradni dily

—  nevhodné pouzivani, pretéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych dopliikd nebo dili

—  karburator po 6 mésicich, sefizeni karburatoru po 6 mésicich

- komponenty (dily a dopliiky) podléhajici béZnému opotfebeni, véetné,
ale ne omezené, narazovych tlagitek, hnacich femend, spojky, nozu
plotostfihu ¢i sekacek travy, postroje, lanka Skrtici klapky, uhlikovych
kartact, napajeciho kabelu, plechd, plsténych podlozek, zavlacek,
ventilatort fukaru, hadic fukaru a vysavafe, vaku vysavate a
popruhu, vodicich lit, pilovych fetézd, hadic, spojovacich tvarovek,
rozprasovacich trysek, kol, stikaci trubice, vnitfnich, vnéjsich civek,
sekacich strun, zapalovacich svicek, vzduchovych filtr, spalinovych
filtrd, umli¢ovacich nozu atd.

Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo predloZit povéfenému servisnimu

stfedisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stfedisek. V nékterych

zemich va$ mistni prodejce RYOBI provadi odesilani vyrobku servisni

organizaci RYOBI. Pfi zasilani vyrobku servisnimu stfedisku RYOBI by

se mél vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin,

oznacit adresou odesilatele a priloZit list kratkym popisem vady.

Oprava/vyména béhem zaruky je bezplatna. Neznamena prodlouzeni

ani zacatek nového zaruéniho obdobi. Vyménéné dily & nastroje se

stavaji nasim vlastnictvim. V nékterych zemich doruceni ¢i postovné plati

odesilatel.

Zaruka je platna v Evropské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte

povéfeného prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@GARANCIA

A vésarlassal 6sszefiiggo esetleges térvény adta jogok mellett a termékre az
alabbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1. A garancia idétartama a fogyasztok szamara 24 hénap, ami a termék
megvasarlasanak napjatél szamitodik. Ezt a datumot szamlaval vagy a
vasérlast igazolé6 mas dokumentummal kell igazolni. A terméket kizarélag
a vevo altali, személyes célokra valo hasznalatra tervezték és készitették.
Ezért a garancia nem vonatkozik a profik altali vagy tzleti célokra vald
hasznélatra.
2. Egyes esetekben (pl. promécio, bizonyos termékcsaladok) lehetéség
van a garancia id6tartamanak a fent leirt garanciaperidduson
tali meghosszabbitasara a www.ryobitools.eu webhelyen térténd
regisztracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelmien fel
van tiintetve a boltokban és/vagy a csomagolason. A végfelhasznalénak
a vasarlas napjatél szamitott 8 napon beliil regisztralnia kell az tjonnan
beszerzett gépet. A végfelhasznélé a kiterjesztett garanciaért a lakéhelye
szerinti orszagban regisztralhat, ha az szerepel az online regisztraciés
Grlapon. Emellett a végfelhasznalénak hozza kell jarulnia az online
belépéshez szlikséges adatai tarolasahoz és el kell fogadnia a szerzédési
feltételeket. A regisztracio e-mailben kildétt visszaigazolasa, valamint
a vasarlast igazol6é eredeti szamla szolgalnak a kiterjesztett garancia
érvényesitésére. A torvény adta jogai nem sériinek.
3. A garancia a garancia idétartama alatt a termék 6sszes olyan hibajara
kiterjed, amelyek a vasarlas napjan is fennallé gyartasi vagy anyaghiba
miatt kovetkeznek be. A garancia javitasra és/vagy cserére korlatozodik,
és nem tartalmaz tovabbi kotelezettséget, beleértve, de nem kizarélag
a véletlenszer(i vagy kovetkezetes karokra vonatkozo kételezettségeket
sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen hasznalata, a hasznalati
utasitashan leirtakkal ellentétes hasznélata vagy hibas csatlakoztatasa
esetén. A garancia nem vonatkozik a kévetkezdkre:
a termék helytelen karbantartasbol eredé esetleges karosodasokra

—  atalakitott vagy médositott termékekre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonosité jeléléseket (védjegy,
sorozatszam) megrongaltak, atalakitottak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasitas be nem tartasaval 6sszefliggé karokra

—  aCE minésitéssel nem rendelkez6 termékre

— anem képzett szakember altal vagy a Techtronic Industries el6zetes
jovahagyasa nélkil javitott termékre

— a nem megfelelé tapforrasokhoz (aramerdsség, fesziltség,
frekvencia) csatlakoztatott termékre

— anem megfeleld izemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olajarany)

@ hasznalt termékre

—  kuls6 hatasok (vegyi, fizikai, Utés) vagy idegen anyagok altal okozott
karosodasokra

—  acserealkatrészek normal kopaséara és elhasznalédasara

—  helytelen hasznalatra, a szerszam tdlterhelésére

—  nem jovahagyott tartozékok vagy alkatreszek hasznélatara

— akarburatorra 6 hénap elteltével, a allitasaira 6 honap
elteltével

—  Természetes elhasznalédasnak és kopasnak kitett Gsszetevokre
(alkatrészek és tartozékok), beleértve de nem kizarélag az
tkdzégombokra, hajtoészijakra, tengelykapcsoléra, sovényvago
vagy flinyiré késeire, vezetékkotegekre, gazkabelekre, szénkefékre,
tapkabelre, kapéakra, nemez alatétkarikékra, sasszegekre, favogép
ventilatoraira, fivo és vakuumcsovekre, szivozsakokra és szijakra,
lancvezetdkre, flirészlancokra, témlékre, csatlakozokra, szorofejekre,
kerekekre, landzsakra, bels6 orsokra, kils6 orsokra, vagoszalakra,
gyujtogyertyakra, légszrékre, Uzemanyagszlirékre, tomoritd kapakra
sth.

4. Aszervizeléshez a terméket el kell kiildeni vagy be kell mutatni valamelyik
hivatalos RYOBI szervizkézpontban, melyek elérhetésége az egyes
orszagokban az alabbiakban van megadva. Egyes orszagokban a
RYOBI kereskedé vallalja, hogy elkiildi a terméket a RYOBI szervizbe.
A terméknek a RYOBI szervizallomasra val6 killdésekor a terméket
biztonsagosan be kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl.
tizemanyagot el kell tavolitani beléle, meg kell adni a feladé cimét és a
hiba révid lefrasat.

5. Agarancia keretében végzett javitas/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem
jelenti a garancia id6étartaméanak kiterjesztését vagy Uj garanciaperiodus
kezdetét. A kicserélt alkatrészek vagy szerszamgépek a mi tulajdonunkban
maradnak. Egyes a 1 a szallita
felado fizeti.

6. Ezagaranciaaz Eur Kozossegben Svajcban, Izlandon Norvégiaban,
Liechtensteinben, T 1 és  Oroszc 1 érvényes.
Ezen terlileteken kiviil az érvényes garancia-feltételeket illetéen Iépjen
kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazéval.

vagy a postak a

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

i hivatalos szervizkdzpont r asahoz la el a http://
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

https:/itm.by
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GARANTIE

n plus fata de alte drepturi statutare rezultand din achizitie, produsul este
acoperit de o garantie ca cea mentionata mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data la care produsul a fost achizitionat. Aceastd data trebuie sa
fie dovedita de o factura sau altda dovada de cumparare. Produsul este
proiectat si dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare
nu existd nicio garantie asiguratd in caz de folosire profesionala sau
comerciala.
2. Exista, In anumite cazuri (de ex. promotii, game de produse) o posibilitate
de a prelungi perioada de garantie peste penoada descrlsa mai sus
folosind Tnregistrarea pe site-ul www.ryiobi eu lui
este afisata clar in magazine si/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate
nregistra pentru o garantie extinsa in tara sa de resedintd daca e listatd pe
formularul de Tnregistrare online acolo unde optiunea este valida. Mai mult,
utilizatorii finali trebuie sa-si dea consimtamantul cu privire la pastrarea
datelor ce sunt cerute a fi introduse online si trebuie s& accepte termenii
si conditiile. Notificarea de confirmare a inregistrérii, ce este trimisa prin
email, si factura originala ce arata data achizitionarii vor servi ca dovada a
garantiei extinse. Drepturile dvs statutare ramand neafectate.
3. Garantia acopera toate defectele produsului in timpul perioadei de
garantie cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului
la data achizitionarii. Garantia este limitaté la reparatie si/sau inlocuire si
nu include alte obligatii incluzand dar nelimitandu-se la pagube incidentale
sau secundare. Garantia nu este valida daca produsul a fost folosit gresit,
folosit contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect.
Aceasta garantie nu se aplic la:
orice defectiune a produsului ca rezultat a intretinerii
necorespunzatoare

— orice produs ce a fost schimbat sau modificat

—  orice produs unde marcajul original de identificare (marca comerciala,
numar serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat

— orice defectiune cauzatd de nerespectarea manualului de instructiuni

—  orice produs non CE

— orice produs care a fost incercat sa fie reparat de catre o persoana
necalificatd sau fard autorizare in prealabil de catre Techtronic
Industries

— orice produs conectat necorespunzator la sursa de curent (amperi,
voltaj, frecventa)

— orice produs folosit cu amestec necorespunzator de combustibil
(combustibil, ulei, procentaj de ulei)

—  orice defectiune cauzata de influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine

— uzura normala a pieselor de schimb

—  folosire necorespunzatoare, suprasolicitare a sculei

—  folosire de accesorii si parti neaprobate

—  carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorului dupa 6 luni

— componente (parti si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
dar nelimitandu-se la butoane rotative, curele de distributie, ambreiaj,
lame ale aparatelor de bordurat si tuns iarba, hamuri, cabluri de
acceleratie, perii de carbon, cabluri electrice, dinti ale furcii, saibe de
pasla, ventilatoare si tuburi de absorbtie, sac vacuum si chingi, bare
de ghidare, ferastraie cu lant, furtune, fitinguri de conectare, vergele
de pulverizat, duze de pulverizat, roti, vergele de pulverizat, bobine
interioare, bobine exterioare, fire pentru taiat, bujii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame protectoare, etc

4. Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct
service RYOBI autorizat listat pentru fiecare tard in urmatoarea lista cu
adrese ale punctelor service. in anumite tari reprezentantul dvs local
RYOBI se angajeaza sa trimita produsul la un punct de service RYOBI.
Atunci cand se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul
trrebuie sa fie impachetat cu grija fard a contine produse periculoase
precum benzina, marcat cu adresa expeditorului si nsotit de o scurta
descriere a defectiunii.

5. Repararealinlocuirea in timpul garantiei este fara niciun cost. Nu constituie
o prelungire sau un nou fnceput a perioadei de garantie. Partile sau
aparatele schimbate devin proprietatea noastra. In anumite tari taxele de
expediere trebuie sé fie platite de catre expeditor.

6. Garantia este valabila in Uniunea Europeana, Elvetia, Islanda, Norvegia,
Lichtenstein, Turcia si Rusia. in afara acestor zone, va rugdm contactati
reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se
aplica alta garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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Papildus visam

likuma paredzétajam tiesibam saistiba ar iegadi $im

izstradajumam ir turpinajuma izklastita garantija.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sakas izstradajuma
iegades diena. Sim datumam ir jabat dokument&tam rékina vai cita iegadi
apliecinosa dokumenta. Sis izstradajums ir izgatavots un paredzéts
vienigi patérétajam un privatai lietoSanai. Profesionalas vai komercialas
lietoSanas gadijuma garantija nav spéka.
Atseviskos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespéja
pagarinat garantijas periodu virs 3eit minéta perioda, registréjot to www.
ryobitools.eu vietné. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos
un/vai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaregistré savi jauniegatie instrumenti
tiedsaisté 8 dienu laikd no iegades datuma. Lietotajs var registréties
pagarinatajai garantijai sava dzivesvietas valstT, ja ta ir noradita tieSsaistes
registracijas veidlapa, kur pieejama ST iespéja. Turklat lietotajiem ir
jaievada dati tie$saisté, jadod piekrisana $o datu uzglabasanai un japiekrit
noteikumiem. Sanemtais registracijas apstiprinajums, kas izsatits pa
e-pastu, un rékina originals, kura redzams iegades datums, ir pagarinatas
garantijas pieradijums. Jasu likuma paredzétas tiesibas netiek ietekmétas.
Garantija attiecas uz visiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies
garantijas perioda laika iegades diena eso$o izgatavoSanas vai materiala
defektu dé|. Garantija ir ierobeZota Iidz remontam un/vai nomainai un
neietver citus pienakumus, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar nejausiem
vai netieSiem zaudéjumiem. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir lietots
nepareizi vai neievérojot rokasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi
savienots. Garantija netiecas uz:

—  izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes dél;

—  izstradajumiem, kas tikusi pielagoti vai parveidoti;

—  izstradajumi kuru alais identifikacijas mark&jums (pre¢u
Zime, sérijas numurs) ticis sabojats, parveidots vai nonemts;

—  bojajumiem,  kurus izraisijusi  rokasgramatas  noradijumu
neievérosana;

—  izstradajumiem bez CE markéjuma;

—  izstradajumiem, kurus ir méginajis remontét nekvalificéts specialists
vai kuri remontéti bez Techtronic Industries atlaujas;

—  izstradajumiem, kas tikusi pievienoti neatbilstoSai energopadevei
(apméri, spriegums, frekvence);

—  izstradajumiem, kuros izmantots nepareizs degvielas maisijums
(degviela, ella, ellas daudzums);

—  bojajumiem, kurus izraisijusi aréja iedarbiba
triecieni) vai svesas vielas;

—  normalu detalu nolietojumu un nodilumu;

—  instrumenta nepareizu lietodanu, parslodzi;

—  neapstiprinatu detalu un piederumu lietoSanu;

—  karburatoru p&c 6 ménesiem, karburatora reguléjumiem péc 6
ménesiem;

—  komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir paklauti dabiskam
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobeZojoties ar
darbinaSanas pogam, piedzinas siksnam, dzivzoga trimeru un
zales plavéju asmeniem, plecu turétaju, kabela droseli, oglekla
sukam, elektribas vadu, tapam, filca starplikam, sakabes tapam,
pitéja ventilatoriem, pidtéja un vakuuma caurulém, vakuuma
maisiem un lencém, virzosajiem sti m, zaga k&dém, $|ateném,
savienotaja stiprinajumiem, smidzi anas sprauslam, riteniem,
smidzinasanas ndjam, iek$&jiem rulliem, aréjam spolém, grieSanas
auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, gazes filtriem, mul¢ésanas
asmeniem u. c.;

Ja nepiecie$ams veikt remontu, izstradajums janosita vai janodod RYOBI

pilnvarotam servisa centram, kas noradits pie attiecigas valsts servisa

centru adredu saraksta. Atseviskas valstis vietéjais RYOBI dileris uznemas
nosatit izstradajumu RYOBI servisa organizacijai. Nositot izstradajumu

RYOBI servisa centram, izstradajumam jabat drosi iepakotam bez bistama

satura, pieméram, degvielas, markétam ar satitaja adresi un kopa ar Tsu

aprakstu par defektu.

Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina

un neuzsak jaunu garantijas periodu. Nomainitas detalas un instrumenti

nonak masu TpaSuma. AtseviSkas valstis piegades maksa un pasta
izdevumi jasedz satitajam.

ST garantija ir deriga Eiropas Kopiena, Sveics, Islande, Norvagija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus Siem regioniem, ludzu, sazinieties

ar savu pilnvaroto RYOBI dileri, lai noskaidrotu, vai ir speka cita garantija.

(kimiska, fiziska,

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizéto

as  centru, http://

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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Be jstatymais nustatyty teisiy, jgyjamy nusipirkus §j produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta garantija.

1.

Pirkéjams galiojantis garantinis periodas yra 24 ménesiai ir prasideda

nuo produkto pirkimo datos. Data turi biti nurodyta saskaitoje-faktaroje

arba kitame pirkimg jrodan¢iame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas
tik naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma
produkta naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.

Kai kuriais atvejais yra galimybé pratesti garantinj laikotarpj iki toliau

nurodyto laikotarpio, prie§ tai uZsiregistravus www.ryobitools.eu

svetaingje. rankio tinkamumo aiskiai parodytas parduotuvése ir (arba)
ant pakuotés. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo naujai jsigytus
jrankius internetu per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas
gali uzsiregistruoti dél garantijos pratgsimo savo $alyje, jei $i pateikta
registracijos internetu formoje, kurioje galimas S$is pasirinkimas. Be
to, galutiniai naudotojai privalo duoti savo sutikimg laikyti duomenis,
kuriuos reikia jvesti internete, ir jie turi sutikti su sglygomis ir nuostatomis.

Registracijos patvirtinimo pranesimas, i$siunc¢iamas el. pastu, ir originali

saskaita faktdra, kurioje nurodyta pirkimo data, jrodo pratesta garantijg.

Jusy jstatymuose nustatytoms teiséms nebus pakenkta.

Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trikumams,

atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy

pirkimo dieng. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje
nenumatyti jokie kiti jsipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
ar susijusia Zala. Garantija negalioja produkta netinkamai naudojant,
prieSingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.

Garantija netaikoma $iais atvejais:

—  produktui padarytai Zalai netinkamai atliekant produkto techning
priezidra;

—  pakeistam arba modifikuotam produktui;

—  bet kokiems produktams, kuriy originalios identifikacijos (prekés
Zenklas, serijos numeris) Zymés buvo sugadintos, pakeistos ar
pasalintos;

—  bet kokiai Zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;

—  bet kokiam CE nepazenklintam produktui;

—  bet kokiam produktui, kurj bandé taisyti nekvalifikuotas specialistas,
arba i$ anksto negavus ,Techtronic Industries* leidimo;

—  bet kokiam produktui, jjungtam j netinkama maitinimo tinklg (amperai,
jtampa, daznis);

—  bet kokiam produktui, naudojamam su netinkamu degaly mi$iniu
(degalai, alyva, alyvos procentinis kiekis);

—  betkokiai Zalai, kilusiai dél iSorinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis,
smugiai) arba pasaliniy medziagy;

—  jprastam atsarginiy daliy dévéjimuisi;

—  produktg netinkamai naudojant arba jj perkrovus;

— naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;

—  karbiuratoriui po 6 ménesiy, karbiuratoriaus reguliavimui po 6
ménesiy;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie dévisi savaime, jskaitant,
bet neapsiribojant iskiliais mygtukais, dirZinémis pavaromis, sankaba,
gyvatvores Zzirkliy arba vejos pjovimo masiny asmenimis, dirzais,
kabelio droseliu, anglies $epetéliais, maitinimo laidu, virbams, veltinio
poverzlémis, traukimo kaisciais, patimo ventiliatoriais, pdstuvu ir
siurblio vamzdziais, siurblio maiseliu ir dirzeliais, kreipiamaisiais
strypais, pjiklo grandinémis, Zarnelémis, jungtimis, purkstukais,
ratais, purskimo lazdelémis, vidiniais suktuvais, iSorinémis ritémis,
smulkintuvais, uzdegimo Zvakémis, oro filtrais, dujy filtrais,
mulgiavimo admenimis ir t. t.;

Norint atlikti techninj aptarnavima, produkta reikia nusiysti arba pristatyti |

vieng i$ RYOBI jgalioty techninio aptarnavimo punkty, esanciy kiekvienoje

Salyje toliau pateiktame aptarnavimo punkty adresy sgraSe. Kai kuriose

Salyse jusy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produktg j RYOBI

techninio aptarnavimo punktg. Siunciant produkta j RYOBI techninio

aptarnavimo punkta, produktg reikia saugiai supakuoti, prie$ tai i$ jo
pasalinus pavojingas medziagas, pavyzdZiui, benzing, nurodyti siuntéjo
adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal 8ig garantijg taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai.

Garantijoje nenumatytas garantijos pratgsimas ar naujo garantinio

laikotarpio pradéjimas. Pakeistos dalys arba jrankiai tampa misy

nuosavybe. Kai kuriose $alyse pristatymo ar siuntimo pastu iSlaidas turi
padengti siuntéjas.

Si garantija taikoma Europos bendrijoje, Sveicarijoje, lIslandijoje,

Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose $alyse kreipkités

| savo jgaliota RYOBI pardavéja, norédami suZinoti, ar taikoma kita

garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto svetainéje http:/uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjargsetele digustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garantii.

1.

Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see
hakkab kehtima toote ostmise kuup&eval. See kuupaev on margitud arvele
VoI muule ostu tdendavale dokumendile. Toode on ette nahtud ostjale
ainult isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel v3i
arilistel eesmarkidel, siis garantii ei kehti.
Ménel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on véimalik pikendada
garantiiperioodi pikemaks ajaks kui Glal mainitud, kui kasutatakse
registreerimist veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Registreerimise
tingimused on valja pandud kauplustesse ja/vdi on pakendil. Ldppkasutaja
peab oma uued tooriistad veebis registreerima 8 paeva jooksul alates
ostukuupéevast. Loppkasutaja voib registreerida end pikendatud
garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, I6ppkasutajad peavad
andma ndusoleku enda andmete salvestamiseks, mida vajatakse veebi
sisenemiseks ja ndustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii
kehtivust téendab e-postiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja
algupérane arve, millel on ostukuup&ev. Teie seadusjargsed Sigused
jaavad mojutamata.

Garantii kehtib kdikide ostukuupéevast kehtima hakkaval garantiiperioodil

ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud to6tlemis- véi materjalivigadest.

Garantii on piiratud remondi ja/vGi asendamisega ja ei sisalda muid

kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva vdi tuleneva kahju eest. Garantii ei

kehti, kui toodet on vaarkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele
mittevastavalt kasutatud vdi toode on ebadigesti ihendatud. See garantii
ei rakendu jargmistel juhtudel:

—  tootel on mingi vigastus, mis on pdhjustatud ebadigest kasutamisest,

—  toodet on mingil viisil imber ehitatud véi muudetud,

—  toote algupérane tuvastusmarkeering (kaubamark, seerianumber) on
kahjustatud, imber tehtud v&i eemaldatud,

— tootel on mingi vigastus, mis on
mittejalgimisest,

—  toode ei ole CE-margisega,

— toodet on putdnud parandada ebapadev spetsialist voi seda on
tehtud ilma Techtronic Industries volitusteta,

—  toode on tihendatud selleks mitteettenéhtud elektritoitevrguga (vaar
voolu tugevus, pinge voi sagedus),

—  tootes on kasutatud mitteettenahtud kitusesegu (kutus, oli, vaar oli
vahekord),

—  tootel on vigastus valismdjudest (keemilised vdi fiitisilised m&jud voi
166gid),

—  toote varuosadel iimneb tavaparane kulumine,

—  toodet on ebadigesti kasutatud véi tile koormatud,

—  tootel on kasutatud mitteettenéhtud tarvikuid vi osi,

—  toote karburaator parast 6 kuu méddumist, toote karburaatori satted
parast 6 kuu moodumist,

— toote koosteosadel (osad ja tarvikud) ilmneb tavaparane
kulumine jargmistel detailidel (kuid mitte ainult): etteandenupud,
ajamirihmad, sidur, hekildikuri v6i muruniiduki terad, rakmed,
gaasitross, slsinikharjad, toitejuhe, piid, viltseibid, vedrutihvtid,
puhumisventilaatorid, puhuri ja imuri torud, imististeemi kotid ja ribad,
juhtvardad, saeketid, voolikud, @hendusliitmikud, dudsid, rattad,
pihustustorud, sisetrumlid, vélispoolid, I8ikejohvid, suttekitnlad,
ohufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

Hooldamiseks tuleb toode saata v&i tuua mdnda RYOBI volitatud
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Mdnes riigis kohustub RYOBI edasimuija
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt &ra pakkida iima, et sellesse jaaks
ohtlikku sisu, néiteks bensiin ja pakendile tuleb markida saatja aadress ja
rikke luhikirjeldus.

Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne

garantiiperioodi pikenemine vdi uue iiperioodi algus. datud

osad ja tooriistad jaédvad meie omandusse. Mones riigis tuleb saate- vai
postikulud tasuda saatja poolt.

See garanti kehtb Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras,

Liechtensteinis, Tiirgis ja Venemaal. Valjaspool neid riike votke tihendust

Ryobi volitatud edasimiitijaga, et teada saada teistsuguste garantiide

kehtivus.

tingitud  kasutusjuhendi

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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JAMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao $to je utvrdeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a zapo€inje na datum

kupnje proizvoda. Ovaj datum treba biti dokumentiran racunom ili nekim

drugim dokazom o kupnji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za

korisnike i osobno koristenje. Stoga nema omogucenog jamstava u

sluéaju profesionalnog ili komercijalnog koristenja.

U nekim slu¢ajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji moguénost

produlienog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja

koriStenjem registracije na web mjestuwww.ryobitools.eu. Sukladnost

alata jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajnji korisnik treba

registrirati svoje novo pribavljene alate na mrezi unutar 8 dana od datuma

kupnje. Krajniji korisnik moZe se registrirati za produljeno trajanje jamstva

u svojoj zemlji stanovanja ako je navedena na mreZnom obrascu za

registraciju gdje je ova opcija valjana. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati

svoje odobrenje za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mrezi

i moraju prihvatiti uvjete i odredbe. primitak potvrde o registraciji, koja

se Salje e-postom i originalni ratun koji prikazuje datum kupnje sluze kao

dokaz produljenog jamstva. Vasa zakonska prava ostaju nepromijenjena.

Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog

pogreski u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na

popravak i/ili zamjenu i ne uklju¢uje nikakve druge obveze ukljuujuci no

ne ograni¢avajuci se na slucajne ili posljedi¢ne Stete. Jamstvo nije valjano

ako je proizvod pogres$no koristen, koristen suprotno od korisnickog

prirucnika ili je nepravilno prikljuéen. Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

—  svako oStecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisni¢kog priru¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

—  Svaki proizvod koristen s neodgovaraju¢om mjesavinom (gorivo, ulje,
postotak ulja)

— svako oStecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

- normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

— nepravilno koristenje, preopterecenje alata

—  koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjata nakon 6 mjeseci, podesavanje rasplinjata nakon 6
mjeseci

—  komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
tro$enja i habanja, uklju¢uju¢i no ne ograni¢avajuci se na gumbe
za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje
ili kosilicu, kope, sajle gasa, ugliene Cetke, kabele za napajanje,
nozeve, podloske, ztike za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi
zaispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance
pile, crijeva, priklju¢ene elemente, mlaznice za rasprsivanje, kotace,
koplia za rasprsivanje, unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak, filtre za plin, ostrice za usitnjavanje itd.

Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlastenoj stanici za

servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sliede¢em popisu adresa

stanica za servis. U nekim zemljama vas lokalni RYOBI zastupnik obvezan

je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja

proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno

pakiran bez ikakvog opasnog sadrZaja poput benzina, s oznacenom

adresom posiljatelja i pripadajucim kratkim opisom pogreske.

Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produljuje

zakonsko ili ne zapocinje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili

alati postaju nase vlasnistvo. U nekim zemljama posiljatelj placa postarinu.

Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih podrucja molimo vas

da kontaktirate vaseg ovlastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste

odredili ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR
Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http:/

uk.ryobitools.et

ice-and-support/service-agents.
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@GARANCIJA

Poleg kakrsnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1.

Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potro$nike in se za¢ne z datumom
nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim dokazilom
o nakupu. lzdelek je namenjen in posvecen le potro$niski in zasebni
uporabi. Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.
V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja moznost
podalj$anja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je
mogoce storiti z registracijo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznacen v trgovinah in/ali na embalazi. Konéni uporabnik
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa.
Konéni uporabnik se lahko registrira za podalj$ano garancijo v svoji drzavi,
kjer ima stalno prebivali§ce, ¢e je drzava vklju¢ena na seznam v obrazcu
za registracijo, kjer je ta moznost veljavna. Poleg tega mora konéni
uporabnik odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop,
in morajo sprejeti pogoje in dolocila. Potrdilo o registraciji, ki se po$lje
po e-posti, ter originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa,
veljata kot dokazilo o podalj$ani garanciji. Va$e zakonske pravice ostanejo
nespremenjene.
Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi
napak v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na
popravilo/zamenjavo in ne vkljuéuje drugih obveznosti, med drugim ne
vkljuéuje obveznosti zaradi nenamerne ali posledi¢ne $kode. Garancija ni
veljavna, e je bil izdelek zlorablien, uporabljen v nasprotju z navodili za
uporabo ali nepravilno priklju¢en. Garancija ne velja:

— za kakrdno koli poskodbo izdelka, ki je posledica neprimernega
vzdrzevanja,

—  &eje bil izdelek spremenjen ali modificiran,

—  ¢e so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
Stevilka) na izdelku poskodovane, spremenjene ali odstranjene,

—  Ce je do poskodbe prislo zaradi neupostevanja navodil za uporabo,

—  zakatere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,

— Ce je izdelek poskusil opraviti neusposobljen strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druzbe Techtronic Industries,

—  Ce je bil izdelek priklju¢en na neustrezno elektricno omreZje (jakost,
napetost, frekvenca),

—  Ceje bil izdelek uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja),

— ¢e je do poskodbe prislo zaradi zunanjih vplivov (kemicni, fizi€ni,
udarci) ali tujih snovi,

—  zanormalno obrabo nadomestnih delov,

—  neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

—  uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,

—  zauplinja¢ po 6 mesecih, prilagoditve uplinjaca po 6 mesecih,

—  za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrzeni normalni obrabi,
med drugim za vzmetne gumbe, pogonske jermene, sklopko, rezila
obrezovalnikov ali kosilnic, nosilni trak, kabelske dusilke, karbonskih
krtack, napajalnega kabla, zobovje, polstene podlozke, varnostne
zati¢e, ventilatorje, puhalne in sesalne cevi, sesalne vrece in trakove,
vodila, verige za Zzage, gibljive cevi, nastavke prikljuckov, prsilne
Sobe, kolesa, prsilne palice, notranje kolute, zunanja vretena, rezalne
nitke, vzigalne svecke, zracne filtre, plinske filtre, drobilna rezila itd.,

Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni

center RYOBI, ki je za vsako drzavo naveden na naslednjem seznamu

z naslovi servisnih centrov. V nekaterih drzavah posiljanje izdelka

servisnemu centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za

posiljanje servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran,
brez kakrsnih koli nevarnih snovi, npr. gorivo, oznacen z naslovom
posiljatelja, priloZzen pa mora biti kratek opis napake.

Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezplacno. Ne pomeni

podalj$anja ali novega zacetka garancij: obdobja. jani deli ali

orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stroske posiljanja ali
dostave poravnati posiljatelj.

Ta garancija je veljavna v Evropski skupnosti, Svici, na lIslandiji,

Norveskem, v Liechtensteinu, Turgiji in Rusiji. Izven teh podrogij stopite v

stik s pooblas¢enim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga

garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblas¢eni servisni center blizu vas pois¢ite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@zARUKA

Okrem zé&konnych prav vyplyvajlcich zo zakipenia je tento produkt pokryty
zarukou, ako je uvedené nizsie.

1.

Zarucna doba pre spotrebitelov je 24 mesiacov a zacina dfiom zakUpenia

produktu. Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym

dokladom o kupe. Tento produkt je navrhnuty a uréeny len na spotrebné

a osobné pouzitie. TakZe v pripade profesionalneho alebo komeréného

pouzitia neplati Ziadna zaruka.

V niektorych pripadoch (napr. reklamna akcia, rad produktov) existuje

moznost prediZenia zaruénej doby nad dobu uvedent vy3sie pomocou

registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Spdsobilost nastroja je

zretelne zobrazena v obchodoch a ha obale. Koncovy pouzivatel si musi

zaregistrovat’ svoje novonadobudnuté nastroje online do 8 dni odo dia

zakUpenia. Koncovy pouZivatel sa moZe zaregistrovat za Gi¢elom ziskania

predizenej zaruky vo svojej krajine, ak je uvedena v online registratnom

formulari, kde je tato moznost platna. Okrem toho musia koncovi

pouzivatelia poskytnut sthlas k uloZeniu udajov, ktoré sa zadavaju online

a musia suhlasit so zmluvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim o

registracii, ktory posielame prostrednictvom e-mailu a original faktary s

uvedenym datumom zakUpenia sliZia ako dokaz predizenej zaruky. Vase

zé&konné préava ostavaji nedotknuté.

Tato zaruky pokryva vsetky poruchy produktu pocas zarucnej doby,

ktoré vznikli nasledkom nedostatkov vo vypracovani alebo materidli v

defl zakupenia. Tato zaruka je obmedzen& na opravu alebo vymenu a

nezahrfiuje dalsie povinnosti, napriklad vedlajsie alebo nasledné Skody.

Tato zaruka je neplatna, ak bol produkt poZivany nespravne, pouzivany

Vv rozpore s navodom na pouZitie alebo nespravne pripojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie produktu, ku ktorému doslo néasledkom
nespravnej udrzby

—  akykolvek produkt, ktory bol pozmeneny alebo upraveny

—  akykolvek produkt, na ktorom boli poskodené pozmenené alebo
odstranené originalne identifikacné znaky (obchodna znamka,
sériové ¢islo)

—  akékolvek poskodenie sposobené nasledkom nedodrzania navodu
na pouzitie

—  akykolvek produkt iny ako CE

— akykolvek produkt, o ktorého opravu sa pokusal nekvalifikovany
odbornik alebo v pripade opravy bez predchadzajliceho opravnenia
od spolo¢nosti Techtronic Industries

—  akykolvek produkt pripojeny k nespravnemu napdjaciemu zdroju
(prad, napatie, frekvencia)

—  akykolvek produkt pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo,
olej, percento oleja)

—  akékolvek poskodenie spdsobené vonkajsimi vplyvmi (chemické,
fyzické, narazy) alebo cudzimi latkami

—  bezné opotrebenie nahradnych dielov

—  nespravne pouzivanie a pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prisluSenstva alebo dielov

—  karburator po 6 mesiacoch, Gpravy karburatora po 6 mesiacoch

—  komponenty (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, napriklad pruZinové tlacgidla, hnacie remene, spojka,
ostria strihata Zivého plotu alebo kosacky travy, postroj, tahadlo
Skrtiacej klapky, uhlikové kefky, napdjaci kabel, konéeky, plstené
podlozky, koliky s hacikom, ventilatory duchadla, rarky dichadla a
vysavaca, vrecko a remene vysavaca, vodiace listy, pilové retaze,
hadice, konektorové armatary, rozprasovacie trysky, kolieska,
striekacie ty¢e, vnutorné navijaky, vonkajSie cievky, rezné droty,
zapalovacie svie¢ky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mulovacie
ostria a pod.

Na servis sa musi produkt odoslat alebo predloZit autorizovanému

servisnému centru RYOBI uvedenému pre kazdu krajinu v nasledujicom

zozname adries servisnych stanic. V niektorych krajinach posle produkt

do servisnej organizacie RYOBI va$ miestny predajca produktov RYOBI.

Pri odosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt

bezpetne zabaleny bez akéhokolvek nebezpeéného obsahu, napriklad

paliva, oznageny adresou odosielatela a musi byt k nemu prilozeny kratky

popis poruchy.

Oprava ¢ vymena v ramci tejto zaruky je bezplatna. Nevyplyva z nej

predizenie &i novy zaciatok zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju nasim majetkom. V niektorych krajinach dorucovaci poplatok

alebo postovné plati odosielatel.

Tato zaruka je platna v Eurépskej Unii, Svajéiarsku, na Islande, v Norsku,

Lichtenstajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tychto oblasti kontaktujte

autorizovaného predajcu spolocnosti Ryobi, u ktorého zistite, ¢i plati

nejaka ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak cheete najst najblizie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



FAPAHLUMA

B KbM Te npasa, np OT nokynkara, To3u

npoayKT e 06; or KaKTo e > Mo-aony.

1. TapaHUMOHHMAT CPOK € 24 Meceua 3a KNMEHTM V1 3ano4sa f1a Tede OT [AeHs Ha
3aKynysaHe Ha npoaykTa. Taan ata Tpsibea Aa ce JoKaxe ¢ (akTypa unu apyro
[l0Ka3aTencTeo 3a Mokynka. MpomykTsT e u3paBoTeH W NpedHasHayeH camo
3a noTpebuTencka u nuuHa ynotpeba. CrieoBaTenHo He ce [asa rapaHuusi B
Cryyait Ha U3Non3BaHe OT NPO(ECHOHANMCTY UMK C THPrOBCKA LIEN.

2. B HAkoM cnydau (kaTo NpoMouMs, rama WHCTPYMEHTW) CbliecTByBa

Bb3MOXHOCT 3a yAb/XasaHe Ha rapaHUMOHHUA CPOK cnej U3TU4aHeTo Ha

onucaHus Tyk 4pes peructpauus Ha ye6 caita www.ryobitools.eu. Janu

WHCTPYMEHTBT OTroBapa Ha yCnoBusTa 3a TakoBa yAblkaBaHe, SCHO

rnokasaHo B MarasvHu u/unm BbpXy oOnakoskaTa. KpalelAﬂT I'IOTDesMTeI'I

TpﬂGBa Aa peructpupa csoute HOEOHPM,E[OGIATVI WHCTPYMEHTU OHNaiH B

pamkuTe Ha 8 AHW OT AaTaTa Ha nokynka KDaIZHVIRT noTperlTen MOXe aa ce

pernucTpupa 3a yabikeHa rapaHuua B Abpxasata cu Ha npeGmeaBaHe, ako
€ noco4yeHa BbB d)DpMyJ'Iﬂpa 3a OHNanH perncTpaunsa Kato MACTO, KbAeTo

Tasu onuusa e BanugHa. OcBeH TOBa KpaﬁHMTe I'IOTpesMTeﬂIA TpﬂGBa Aha

Aaaar cbrnacueTo CU 3a CbXpaHeHne Ha JaHHUTe, KOUTO ca 3aAbimkKUTenHn

3a nonbnsaHe OHﬂaI;IH, " TpﬁsEa Aha npuematr OGLLlVITE ycnosus.

I'IonyweHoTo noTBbpPXAeHWe 3a perncrtpauyusi, usnpareHo no IAMSVIH, n

opurMHankara dakTypa, nokassalya fjatarta Ha nokyrka, e cryxar kato

[i0Kka3aTencTeo 3a yAb/KeHaTa rapaHLmsi. 3akoHOyCTaHoBeH!Te By npasa

ocTaBaT HesacerHatu.

FapaHunsTa nokpusa BCMYKW [edekTM Ha NpoaykTa Mo Bpeme Ha

rapaHUMOHHNS CPOK, KOUTO Ce AbSbKaT Ha npobnemu B uspaboTkata Unm

maTepuanuTe kbM MOMEHTa Ha Mokyrnkara. FapaHuusTa e orpaHuyeHa Ao

PEMOHT W/WnN 3aMsHa 11 He BKITIOYBA APYTY 3abIKEHMS, BKIIOUUTENHO, HO

He caMo, CryyaiiHi Unu 3aKOHOMEepHW WeTu. MapaHuusTa e HeBanuaHa,

aKko MpOAYKTLT € W3ron3BaH HenpasWiHO WM B MPOTUBOPeYMe C

PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKUMM, KaKTO 11 @Ko € CBbp3aH HenpasusiHo. Tasu

rapaHuMs He Baxm 3a:

—  LUeTM Mo NpoayKTa B Pe3ynTaT Ha HenpasunHa npodunakTika;

—  NPOAYKTW, KOUTO ca BUMN M3MEHEHM N MoANDULMPaHY;

—  MPOAYKT, MPW KOITO OpUriHANHUTE MapKUPOBKM 3a MAEHTUdMKaUMs
(TbproBcka Mapka, CepueH HOMep) Ca W3TPUTW, MPOMEHEHN Wnn
npemaxHaTi;

—  nospeaa, NpUyKMHEHa OT HecnasBaHe Ha PbLKOBOACTBOTO C UHCTPYKLWUK;

—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka;

- NpoAYKT, 3a KoiiTo e HanpaeeH OnuT 3a PEMOHT OT HeKBaHMq)MLlIApaH
cneunanuct unu 6e3 npepsapuTenHo paspeluedne ot Techtronic
Industries;

- NPOAYKT, CBbpP3aH KbM HENOAXOAALLO enekTpo3axpaHsaHe (aMnepa)K,
BOJTaX, YecToTa);

—  MPOAYKT, 3NOM3BaH C HEMOAXOASLA ropuBHa CMeC (ropuBo, Macro,
NPOLIEHT Macro);

—  WeTK, NPUYMHEHM OT BBHLUHM BIMSHNS (XUMUYHM, DUINYHK, yaapu)
VNN YyKav BellecTsa;

—  HOpMarHo M3HOCBaHe Ha Pe3epBHI YacT;

—  Henoaxoasua ynoTpe6a, NpeTosapBaHe Ha MHCTPYMEHTa;

—  M3on3BaHe Ha HeOJ0BPEHI akcecoapu Uin YacTy;

—  kapbypaTtopa crneg 6 Meceua, HacTpoiku Ha kapbypaTopa cnepn 6
meceua;

—  KOMMOHEHTM (4acT u akcecoapu), MOAMOXEHU Ha EeCTeCTBEHO
M3HOCBaHe, BKMIOUMTENHO, HO He camo, konueTa 3a TrackaHe,

pembum, ANHUATEN, OCTpUeTa Ha HOXMUM 32
XMB MNeT, kocauku, camap, kabeneH apocen, KapGOHOBK YeTki,
3axpaHBaly kaGen, ocTpueTa, UMLOBM LWaibK, OCUrypUTENHU
wubToBE, BEHTUNATOPK Ha ypeau 3a o6ayxsaHe, Tpb6u 3a obayxsaHe
1 BCMyKBaHe, Top6a 3a 0TNaabUM M peMbLM, BOAELLA WMHA, BEepUri 3a
TPUOHM, MapKy4u, (DUTUHIM Ha KOHEKTOPM, AI03, KoMena, NPbCKanki,
BBLTPELLHM U BLHLUHI Makapy, PEXELLO BNakHO, 3ananuTernHi caelum,
Bb3AYLWHM DUNTPU, FOPUBHM DUNTPU, OCTPUETA 33 MYTIUMPAHE U T.H.

B3a ofcnyxeaHe npoaykTbT TpsibBa Aa ce M3npaTu WM 3aHece Ha

otopuaupaH cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a BCsika Abpkasa B CriefHust

CNUCHLK C aapecn Ha cepBu3n. B Hsikon AbpXaBu MECTHUAT Tbprosey Ha

RYOBI noema fa w3npatv npoaykta A0 CepBW3eH LieHTbp Ha RYOBI.

Mpu u3npawaHe Ha NpoaykT A0 cepsu3 Ha RYOBI npoaykTbT TpsibBa

Aa e onakosaH GesonacHo Ge3 onacHo CbabpxaHve, kato GeHanH, aa e

MapkupaH ¢ agpeca Ha nogatens v npuApYXeH OT KpaTko onucaHue Ha

nospesara.

PeMOHTBT unu 3amsHaTa no cunata Ha Tasu rapaHuus ca GesnnatHu.

Te He BOAST [0 yAbMXaBaHe UMW MOAHOBABAHE Ha rapaHUMOHHWSA CPOK.

CMeHeHNTe YacTi UM MHCTPYMEHTW CTaBaT Halua COBCTBEHOCT. B Hakom

[ObpXaBM TakcuTe 3a [10CTaBKa UMW uanpaluaHe Tpsbsa Aa ce nnarsaT ot

nopatens.

Tasu rapaHuvs e BanugHa B Esponeiickata obwHocT, LUsenuapus,

Wcnanaus, Hopeerus, NMuxteHiwaiH, Typuus n Pycusi. 3sBbH Tesn obnactu

ce CBbpXeTe C ynbliHoMoLeHns Tbprosey Ha RYOBI, 3a ga ce yctaHosu

Aanu ca NpUNoXumn Apyru rapaHumum.

YMBb/IHOMOLWEH CEPBU3EH LIEHTBP
3a Aa HamepuTe YNMbHOMMLEH CepBU3eH LeHTbp 61130 4o Bac, noceTteTte
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Electric Lawn Mower
Brand: Ryobi
Model number: RLM13E33S
Serial number range: 44435901000001 - 44435901999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/
EU, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Measured sound power level: 89,17 dB (A)

Guaranteed sound power level: 92 dB (A)

Conformity assessment method to Annex VI Directive 2000/14/EC amended by
2005/88/EC.

The notified body involved:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Notified Body 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Dec. 19, 2014

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Tondeuse a gazon électrique
Marque: Ryobi
Numéro de modéle: RLM13E33S
Etendue des numéros de série: 44435901000001 - 44435901999999

est conforme aux Directives Eur et Normes Har suivantes
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/
EU, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Niveau de puissance sonore mesuré: 89,17 dB (A)

Niveau de puissance sonore garanti: 92 dB (A)

Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe VI Directive 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.

Organisme notifié impliqué:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (L'organisme notifié 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Dec. 19, 2014

Autorisé a rédiger le dossier technique:
Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erklaren wir, dass die Produkte
Elektrischer Rasenméher
Marke: Ryobi
Modellnummer: RLM13E33S
Seriennummernbereich: 44435901000001 - 44435901999999

mit den folgenden europaischen Richtlinien und harmonisierten Normen
Ubereinstimmt
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/
EU, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Gemessener Schallleistungspegel: 89,17 dB (A)

Garantierter Schallleistungspegel: 92 dB (A)

Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang VI Richtlinie 2000/14/EC wie durch
2005/88/EC.

Benannte Stelle:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Benannte Stelle 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Dec. 19, 2014

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Cortacésped eléctrico
Marca: Ryobi
Nimero de modelo: RLM13E33S
Intervalo del nimero de serie: 44435901000001 - 44435901999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/
EU, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Nivel de potencia actstica medido: 89,17 dB (A)

Nivel de potencia acustica garantizado: 92 dB (A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo VI Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

El organismo notificado implicado:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Organismo notificado 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

A

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Dec. 19, 2014

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Decespugliatore elettrico
Marca: Ryobi
Numero modello: RLM13E33S
Gamma numero seriale: 44435901000001 - 44435901999999

e conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/
EU, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000 :2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Livello di potenza acustica misurato: 89,17 dB (A)

Livello di potenza sonora garantita: 92 dB (A)

Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato VI Direttiva 2000/14/EC
modificata con la 2005/88/EC.

Ente notificato responsabile:

Société Nationale de Certifi et d'Hor
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

(L'ente 0499)

ce

R

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Dec. 19, 2014

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Elektrische grasmaaimachine
Merk: Ryobi
Modelnummer: RLM13E33S
Serienummerbereik: 44435901000001 - 44435901999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/
EU, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000 2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Gemeten geluidsniveau: 89,17 dB (A)

Gegarandeerd geluidsniveau: 92 dB (A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage VI Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd
door 2005/88/EC.

le ingsinstantie:
Société Nationale de Ct ion et d'Hor
0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

(De aar instantie

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Dec. 19, 2014

ce

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Corta-relva elétrico
Marca: Ryobi
Nimero do modelo: RLM13E33S
Intervalo do niimero de série: 44435901000001 - 44435901999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/
EU, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Nivel de poténcia sonora medido: 89,17 dB (A)

Nivel de poténcia sonora garantido: 92 dB (A)

Método de avaliagdo de conformidade para o anexo VI Directiva 2000/14/EC
alterada por 2005/88/EC.

O organismo notificado envolvido:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Organismo notificado 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

g

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Pi Regt tacdo &
Winnenden, Dec. 19, 2014

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKL/ZAERING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Elektrisk pleeneklipper
Brand: Ryobi
Modelnummer: RLM13E33S
Serienummeromréde: 4443590100001 - 44435901999999

er i overensstemmelse med fglgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/
EU, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Malt stgjniveau: 89,17 dB (A)
Garanteret stgjniveau: 92 dB (A)
derir til bilag VI Direktiv 2000/14/EC aendret ved

O
2005/88/EC.
Den relevante godkendelsesinstans:
Société Nationale de Certification et d'H
0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

(Relevant instan:

ce

P L

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepreesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Dec. 19, 2014

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktar
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Harmed deklarerar vi att produkterna
Elektrisk grasklippare
Marke: Ryobi
Modellnummer: RLM13E33S
Serienummerintervall: 44435901000001 - 44435901999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/
EU, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000 2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Uppmatt ljudeffektsnivé: 89,17 dB (A)

Garanterad ljudeffektsniva: 92 dB (A)

Konformitetshedémning gjord enligt metod i VI Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen
i 2005/88/EC.

Meddelandet gallde:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Myndigheten 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

R

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sékerhet
Winnenden, Dec. 19, 2014

Godkand att sammanstlla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme taten, etta tuotteet
Sahkoinen ruohonleikkuri
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: RLM13E33S
Sarjanumeroalue: 44435901000001 - 44435901999999

noudattaa seuraavia EU-direktiiveja ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/
EU, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Mitattu &&anenteho: 89,17 dB (A)

Taattu &anitehon: 92 dB (A)

Saanndsten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen VI mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

limoituselin:

Société Nationale de Ct etd'Hor (
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

elin 0499)

ce

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Sdadéstenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Dec. 19, 2014

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
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EC-SAMSVARSERKL/AERING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erkleerer vi at produktet
Elektrisk gressklipper
Merke: Ryobi
Modellnummer: RLM13E33S
Serienummerserie: 44435901000001 - 44435901999999

er i samsvar med folgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/
EU, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Malt lydeffektniva: 89,17 dB (A)

Garantert lydeffektniva: 92 dB (A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg VI Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

Involvert meddelelsesorgan:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Teknisk kontrollorgan 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

B

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Dec. 19, 2014

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktar
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABNEHUE O COOTBETCTBUN TPEBOBAHUSAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswmmM Mbl 3asBISEM, UTO AaHHbI NPOAYKT
BneKTpuyeckast razoHoKocunka
Mapka: Ryobi
Homep mopenu: RLM13E33S
[uanasoH 3aBofcknx Homepos: 44435901000001 - 44435901999999

cooTeeTcTByeT TpeGosaHuam cneaytowmx [iupektus EC 1 cornacosaHbix
cTaHaapTos
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/
EU, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

3mepeHHbIi ypoBeHb 3ByKOBOW MoluHocTu: 89,17 dB (A)

[apaHTuUpyeMbiIit ypoBeHb 3ByKOBOM MoLLHOCTU: 92 dB (A)

Cnoco6 oueHkn cooTBeTcTBUs, npunoxenne VI k aupektuse 2000/14/EC ¢
nameHeHnammn 2005/88/EC.

YBeoMnaemblii yHacTBYIOLLMIA OpraH:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (HotudmumposaHHas
opraHusauus 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-MpeaunaeHT Mo TexHnke BesonacHoctu U Ctanpapram
Winnenden, Dec. 19, 2014

ce

JINLO, OTBETCTBEHHOE 33 NOAFOTOBKY TEXHUYECKOI AOKYMEHTALIAM:
Alexander Krug, upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany
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DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra8e 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Kosiarka elektryczna
Marka: Ryobi
Numer modelu: RLM13E33S
Zakres numerow seryjnych: 44435901000001 - 44435901999999

j dyrek i jskimi i zhar

Jest zgodny z
normami
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/
EU, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Zmierzony poziom natgzenia hatasu: 89,17 dB (A)

Maksymalny poziom natgzenia hatasu: 92 dB (A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem VI Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

Zaangazowany organ do powiadomienia:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Jednostka notyfikowana 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. Zgodnosci Prawnej i Bezpieczenstwa
Winnenden, Dec. 19, 2014

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Elektricka sekacka travy
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RLM13E33S
Rozsah sériovych ¢isel: 44435901000001 - 44435901999999

Ze tento vyrobek je v souladu s P
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC 2005/88/EC, 2011/65/
EU, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Zméfena hladina akustického vykonu: 89,17 dB (A)

Zarucena hladina akustického vykonu: 92 dB (A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu VI smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/
EC.

Upozornéte patficny organ: |

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Ufedné oznameny organ
0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpecnost
Winnenden, Dec. 19, 2014

ce

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
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@ EC MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Elektromos fiinyiré
Marka: Ryobi
Tipusszam: RLM13E33S
Sorozatszam tartomany: 44435901000001 - 44435901999999

megfelel az alabbi Eur6pai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozd
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/
EU, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Mért hangteljesitményszint: 89,17 dB (A)

Garantalt hangteljesitményszint: 92 dB (A)

A megfeleléségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv VI. fiiggeléke szerint
tortént altal médositott 2005/88/EC iranyelv.

A kozrem(ikédo tanusito testilet:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (A kévetkezé tanusito testiilet
0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

s

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelndk, Megfeleléségi es Biztonsagi Tertletek
Winnenden, Dec. 19, 2014

ce

A miszaki dok

Alexander Krug, Ugyvezeté Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBBe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Masina electrica de tuns iarba
Marca: Ryobi
Numér serie: RLM13E33S
Gama numar serie: 44435901000001 - 44435901999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/
EU, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Nivelul masurat al puterii acustice: 89,17 dB (A)

Nivel garantat al puterii acustice: 92 dB (A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa VI Directiva 2000/14/EC modificata
prin 2005/88/EC.

Organismul de notificare implicat:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Organismul notificat 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Dec. 19, 2014

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar $o pazinojam, ka produkti
Elektriskais zales plavéjs
Zimols: Ryobi
Modela numurs: RLM13E33S
Sérijas numura intervals: 44435901000001 - 44435901999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un n I i
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/
EU, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Izméritas skanas jaudas limenis: 89,17 dB (A)
Garantétais skanas intensitates limenis: 92 dB (A)

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam VI Direktivai 2000/14/EC labota
2005/88/EC.

lesaistita pilnvarota iestade:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Pilnvarota iestade 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

B

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Drosibas Noteikumi
Winnenden, Dec. 19, 2014

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraB8e 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad $ie produktai
Elektriné Zoliapjové
Prekés zenklas: Ryobi
Modelio numeris: RLM13E33S
Serijinio numerio diapazonas: 44435901000001 - 44435901999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy dart

@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Elektriline muruniiduk
Mark: Ryobi
Mudeli number: RLM13E33S
Seerianumbri vahemik: 44435901000001 - 44435901999999

vastab ja Euroopa direktiividele ja har itud star
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/
EU, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Mb&ddetud helivéimsuse tase: 89,17 dB (A)

Garanteeritud helivdimsuse tase: 92 dB (A)

Vastavushindamine vastavalt lisale VI direktiivis 2000/14/EC muudetud direktiiviga
2005/88/EC.

Kontrolliga seotud teavitatud asutus:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (tunnustatud asutus 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P L

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Dec. 19, 2014

g3

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavljujemo da su proizvodi
Elektri€na kosilica
Marka: Ryobi
Broj modela: RLM13E33S
Raspon serijskog broja: 44435901000001 - 44435901999999

2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/

EU, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

ISmatuotas akustinis lygis: 89,17 dB (A)

Garantuotas akustinis lygis: 92 dB (A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, VI Priedg su pataisomis
2005/88/EC.

Jtraukta notifikuotoji jstaiga:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Notifikuotoji institucija 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

T e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Dec. 19, 2014

|galiotas sudaryti techninj failg:
Alexander Krug, Generalinis Direktorius

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

sa sljedecim Europskim Direkti i .
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/

EU, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Izmjerena razina zvuéne snage: 89,17 dB (A)

Jaméena razina zvuéne snage: 92 dB (A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku VI Direktive 2000/14/EC navedeno
u 2005/88/EC.

Ukljuéena oznaka broja tijela:

Société Nationale de Certification et d’'Homologation (Nadlezno tijelo 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

B

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Dec. 19, 2014

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ 1ZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

1zjavljamo, da je izdelek
Elektri¢na kosilnica
Znamka: Ryobi
Stevilka modela: RLM13E33S
Razpon serijskih Stevilk: 44435901000001 - 44435901999999

v skladu s P i dir iin
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/
EU, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Izmerjena raven zvoéne moci: 89,17 dB (A)

Zajamc¢ena raven zvoéne moci: 92 dB (A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom VI direktive 2000/14/EC ki je bila
spremenjena z 2005/88/EC.

Priglageni organ:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Priglaseni organ 0499)

11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Dec. 19, 2014

ce

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvr$ni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Elektricka kosacka
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RLM13E33S
Rozsah sériovych ¢isiel: 44435901000001 - 44435901999999

Je v stlade s i Eurépskymi i @ harmoni i normami
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/

EU, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000 2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

Namerana Grove hluku: 89,17 dB (A)

Garantovana Uroverfi hluku: 92 dB (A)

Spésob uréenia zhody podfa Dodatku VI Smernica 2000/14/EC doplnena o
2005/88/EC.

K ohlasovanym tradom patria:

Société de Certifi etd'Hor
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

ion (Oboznameny organ 0499)

ce

B

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulacia a Bezpecnost
Winnenden, Dec. 19, 2014

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

EC IEKNAPALIVS! HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

(o] HacTofILWLeTO AeKnapupame, 4Ye npoayktute
EnekTpuyecka kocauka
Mapka: Ryobi
Homep Ha mopena: RLM13E33S
ObxBart Ha cepuiitHi Homepa: 44435901000001 - 44435901999999

oTroBapsi Ha criefjHuTe AupekTuem Ha EC 1 xapMoHU3MpaHu cTaHgapTi
2006/42/EC, 2004/108/EC, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/
EU, EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 60335-2-77:2010, EN
55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN
61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008,
EN 50581:2012

WN3mepeHo HKBO Ha wym: 89,17 dB (A)

lapaHTUpaHo HMBO Ha wym 92 dB (A)

Mertop 3a oLeHsiBaHe Ha CbOTBETCTBMETO C npunoxerie VI Aupektuea 2000/14/EC,
uameHeHa ot 2005/88/EC.

OTroBopeH HoTUMLMpaLL| opraH:

Société Nationale de Certification et d’Homologation (Hotuduumpan oprax 0499)
11, rue de Luxembourg L-5230 Sandweiler

B

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buuenpesupnent, Mpashn Yenyr U BesonacHocT
Winnenden, Dec. 19, 2014

YNbHOMOLLEHO NLE 33 CbCTABSAHE HA TEXHUYECKVS (hain:
Alexander Krug, ManbnHutenex upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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